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O nceBaouIeHTH(PHUKALUN B PYCCKOM SI3bIKE
(Ha npumepe 0003HAYCHUI YeT0BeKa
B PYCCKHUX JIMTEPATYPHBIX TEKCTAX)

A. E. boukapes

Hayuonanvnwiii uccnedosamenvckuil ynusepcumem «Buicuias wKoaa s3KOHOMUKUY
Huoicnuit Hogeopoo

Annomayus
Wnentudunyposath 4enoBeka HHave, Kak depe3 3HAHUE OTIMYUTEIBHBIX CBOMCTB, Henb3s. OCOOBIH IBPHCTHIECKHIH
HHTEpeC MPEACTABISICT B 3TOH CBA3M (UKCAlUs OTKIOHCHUH OT yCPEOHEHHBIX 3HAUYCHHII HOPMBI B 000pOTax BHIA
He A, a B, B KOTOPBIX YEJOBEK YIOIOOJsIETCS NapaJoKCalbHBIM 00pa3oM 0OBEKTaM APYTUX CHCTEMHBIX KIIACCOB —
OTHIO, KPEMHIO, TPSNKE, dypOaHy, KyKeJIHLe, MBIIIH WX TecTy. [[0100HbIe AECKPHUIIMU XOTs ¥ 001aat0T OONbIIeH
WJUIOKYTHBHOM CHJION MO CPaBHEHUIO C NMPOCTOW KOHCTATallMed CBOMCTB, HE MOAIOTCS MPOBEPKE HA peabHOE I0-
JoXKeHre BemmeHd. BepupuuupoBaTh MX MOXHO TONBKO Ha COOTBETCTBHE KAaKOH-TO YCTAaHOBKE MHEHHS, IO KaKHM
CBOMCTBaM KBaIH(UINPOBATH YEIIOBEKA U KAKUM JIOJDKEH OBITh B HAeae N30MpaeMblil B KaUeCTBE BCIIOMOTAaTeILHOTO
o0bekTa oOpasel. B mpoTuBHOM cilydae Henlb3sl MOHATH, OUYEMy KAKOW-TO 4YEIOBEK yIOJO0O0ISIeTCs OTHIO, KPEMHIO,
TpAIKE, MBIIIM WIH TeCTy W Ha OCHOBE KaKMX COOCTBEHHO CBOWCTB YCTAaHABIMBACTCS OTHONICHHE IONOOWS BHIA
A =B Def.

Knrouesvie cnosa
pYCCKHil sI3BIK, HMACHTU(HKAIMS, NCEBIOMIACHTU(HKAIMS, PEeUIeHTH(UKALU, aKcHoNorus, Meradopa, obpaser,
OLIEHKa

Lnsa yumuposanusa
bouxapes A. E. O niceBIONAESHTU(PHUKAINY B PYCCKOM sI3bIKE (Ha IMpuMepe 0003HAUeHHH JelloBeKa B PYCCKUX JINTEpa-
TypHBIX TekcTax) // Bectank HI'Y. Cepnst: JIunrBuctika n MexkynbTypHas kommyHukanust. 2020. T. 18, Ne 2. C. 5—
12. DOI 10.25205/1818-7935-2020-18-2-5-12

Pseudo-ldentification in the Russian Language
(Human Beings Descriptions in Russian Literary Texts)

Andrey E. Bochkarev

National Research University “Higher School of Economics”
Nizhniy Novgorod, Russian Federation

Abstract

There is no way to identify an animate object other than to describe its specific characteristics which necessarily look
like deviations from the normal “average” pattern, named here paragon, in which the Axiological Standard of a hu-
man group is fixed. Of particular heuristic interest is, in this regard, the logical pattern, often used in Russian for de-
scribing such a deviation: (he / she is) not A, but B, in which a human creature is being denied the property of being
human, but is assimilated to fire, flint, rag, chump, mouse, dough, etc. The variety of descriptions (pseudo-
identifications) is explained by his or her need to focus attention on some remarkable feature of person’s character, in-
compatible with the paragon of accepted traits included in it as a result of the evaluation responses of his or her fellow
countrymen. Although they have a greater illocutionary force than a simple statement of a deviant property, these
identifications cannot be checked for “truth”, in particular, for compliance with the “real” state of things. They are
pseudo-identifications which can only be verified for compliance with some kind of attitude, defining what properties
should be used to qualify a person and what should be the ideal sample selected as an auxiliary object in an ideal sce-
nario.
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IHocTanoBka npodJeMbl

WnentrduiiupoBars 00bEKT HHAYE, KaK depe3 3HaHHE OTIIMYNUTEIBHBIX CBOMCTB, HENb3s. MaeH-
TUGHUIHUPYIOMIUMHU MOTYT MIPU 3TOM OKa3aThCs HE TOJBKO TAKCOHOMUYECKUE CBOMCTBA, MO KOTOPHIM
3a7aeTcsl MPUHAIEKHOCTh K KATETOPHH, HO U HEKOTOPbIE COIMATbHO HOPMUPOBAHHBIC aKCHOJIOTH-
YecKHe CBOMCTBA, MO0 KOTOPHIM KBAJH(PHUIUPYIOTCS B JaHHOW CHCTEME INPEACTABICHHN BCE WIIH
MOYTH BCE MPEACTABUTEIM JAHHOW Kareropuu. Tak, CBOWCTBA WHIMBH/A TTO3HAIOTCS MO OTHOIIIE-
HUIO K HEKOTOPOH BO3BEICHHOW B aOCONIOT HOpPME, MPEACTAIONIEH B KOTHUTUBHOM OTOOPaXKCHUHU
B BHUJIE€ KaKOH-TO M3BIEKAEMOM U3 mamsaT «cxeMbl» [Kant, 1999. C. 178], «MbicmuMoro oopasima
[Butrenmreiin, 1994. C. 113], «uuBapuantHoro obpasay» [Cepebpennukos, 1977], «mpororumnar
[Rosch, 1976], «xoHBEHIIMOHATIBHOTO MEHTATBHOTO 00paza» [Jlakodd, 2004. C. 71-72, 149-151]
HIIN «00pa3IoBoro mpeacTaBurelrs kateropum» [Kleiber, 1990].

Jloruko-ceMaHTH4YeCKMiA MeXaHU3M JeBUAHTHOU HAeHTU(PUKALMHU YeSI0BEKA

[To merkomy 3ameuanuto H. /I. ApyTroHOBOH, LensaM HIeHTU(UKALMKA 00bEKTa CIy»KaT BeCbMa
3¢ }eKTHBHO M pa3HOTo poja JEBHAIMHU, «(HDUKCAIHS OTKIOHSIIOIIMXCS SIBICHUH M ITaTOJIOTHYECKUX
csoiict» [1998. C. 307-308] (cp. [I'yaman, 1989]) 1o Ty u ApYyTryio CTOPOHY YCPEIHEHHBIX 3HAUeE-
HUW HOPMBI.

Oco00 mpuMeyaTenbHbI B 3TOM CBSI3M 0003HAYCHUS YeIOBEKa, (POKYCHPYIOIIHECs Ha TAKUX HH-
JMBUIHBIX CBOMCTBAX, COCTOSHUSX U JEUCTBHUSX, IO KOTOPHIM TOT MJIM MHOW YEJIOBEK OTIMYACTCS
B psijty cebe MOJJOOHBIX OT IpyruX. B aTuX ciydasx uaeHTH(UKAIMS CONMPOBOXKIACTCS, KaK MpaBH-
710, MHTEpHpeTalnei, PU3BaHHOI MPSIMO WM KOCBEHHO OTBETUThH Ha BONPOC, MIOYEMY MOMAaBLIMK
B T10JI€ 3pEHHS MHIMBUIHBIA OOBEKT HE yJOBJIETBOPSET HOPMATUBHBIM aKCHOJIOTUYECKHM CBOWCT-
BaM, [0 KOTOPBIM 33J[a€TCsl B COLUAIILHOM M3MEPCHUU 3HAYCHUE ‘OBITh YETIOBEKOM .

Takue cBOICTBa XOTh U HE MOJJAOTCS UCUEpHbIBarOLICH (opMynupoBke [ApyTioHoBa, 1998.
C. 33] (cp. [JTocckmii, 1991. C. 223-225]) *, BocIpHHEMAIOTCS KaK HEYTO JOMKHOE B IPEACTaBIIC-
HUM 00BEKTa B MJIaHe (PU3NYECKUX, ICUXOIOTHUECKIX, MOPATHHO-3THUECKIX, MHPOBO33PEHYECKHX
U MPOYHX CBOWCTB, KOTOPBIMH JOJKECH 00JIalaTh MO OMpPESICHHIO YeJIOBEK, YTOOHI 10 MpaBy Ha-
3bIBATHCS YEJIOBEKOM B IIEPEMEHYMBOM MHpE KM3HEHHBIX CUTyalui, QyHKuuid u poseil. Tak, kBa-
nudUKanus WHAUBUIHOTO 00BEKTa CTABUTCS B 3aBUCHMOCTH OT MCTOPUYECKH IMOJBHKHBIX aKCHO-
JIOTHYECKUX HOPM-(OPMYJIMPOBOK THIIA CO3HABATH CBOKO OTBETCTBEHHOCTh: hbimb uenogekom —
3HaYUM co3Hasams c6oio omeemcmeenHocms (HpaBCTBEHHBIN 3TalOH YYEHOTO M TpakKJaHHHA),
paboTars: ...a be3 pabomsl uenogex — He uenogex (A. JIbBOB), HE OBITH TyHEsIIEM: Hukxmo He 00.-
gicer dapom ecmo xaeda! Hyoicno ovime uenogexom! Ye-no-se-xkom! (A. I1. UexoB), OBITH TOOPHIM:
...HYJHCHO 8ecmu 60pb0OY 3a ceéoe npaso Ovime uenogekoM, Ovimb 000peim u yucmuim (B. I'pocc-
MaH), OTHOCHTBCS K IPYTUM, KaK 4eJIOBEK K 4eJI0BeKY: Kaoicovlii uenogex 00icer Obims Yen08eKom
u omHocumuvca K opyeum, kak uenosex K uenosexy (H. K. MuxaiinoBckwii), ObITh O0iiiioM: bsims
yeno8exom — 3Hayum ovimov 6otiyom (M. TopbKuil), IETUTBCS: ...uer08eK Modcem OblMb Uel08eKOM,
ecau on 0aem 4mo-mo Opyeum, a 0dem OH, eciiu MEOpum, U Ha4uHaem meopumy, eciu uciesaem

! Orcrona 3aTpy/HEHHs! B HCTOIKOBAHUH BBIPAXKCHHS Gblmb 4e106eKOM B BBHICKA3BIBAHWSX BHe KoHTekcra. Cp. Hado
6vimb yenosexom. — A s umo — cobarka? (B. I1. Kataes), Tpyonoe amo cauwikom oas Muo2ux mooet 3ansmue — Obimy ye-
nosexom (C. 3arnbirun); He 6 npumep moum nyuuium Opy3vim u 3HAKOMbIM, OH cmpemuics ovims uenosexom (C. Jlona-
TOB); ...21asHoe — bvimb uenogexom! (JI. H. PazymoBckas); 1 0o mozo ookamunace, umo nepecmana Ovims yenogexom!
(T. Tponuna); Ceuiuac 6vimsb uenosexom ne moono (E. Bentuctos).
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«iuyHasn 3aunmepecogarntocmovy (M. M. [lpumBuH), ObITh IPOHU3aHHBIM BOXECTBEHHBIM TIPUCYT-
CTBHUEM: ...0blMb 4EeN08EKOM 8 NOIHOM CMbICIe Cl08d — 3HAYuUm Ovimb npoHusannvim boowcecmeen-
Holm npucymemeuem (Mutpornonut Anrtonnti (biym)) u npou.

Jns dpukcanuy OTKIOHEHHsI OT HOPMBI 0CO00 TIOKa3aTeleH MIMPOKO MCIOIb3yEeMBI B PYCCKOM
s1361KE 000poT He A, a B [IlImenes, 1997; Boukapes, 2014, C. 110-111], B xoTopoM oIepaTop OT-
pHUIlaHUS He OTKa3bIBaeT KaKOMY-TO HMHIUBUIAHOMY OOBEKTY B CBOMCTBE ‘OBITh YEJIOBEKOM’.
[Ipu 3TOM MHTEpEC 3/1€Ch BBI3BIBACT HE BHICKA3BIBAHME COMHEHHS B MIPUHAICKHOCTH K POJY YeIo-
BEYECKOMY, HE KOJIOaHWS B OIpENelIeHUH OBITHIHOTO 3HAYEHHUS B CYXKIEHHUSIX BUIA ...36€Pb He
36epb, Uen08eK He uenosek, a Kakoe-mo yyouwge, cmpawroe u moxuwamoe (C. T. Axcakos),
a KOHCTaTalus HECOOTBETCTBUS aKCHOJIOTUYECKOMY HOPMATHBY B OTPEACICHUIX BUJIA He YEN0BeK,
a mak; He uenogex, a boe snaem umo; He uenogex, a uepm me kmo. Cp. Hy, oOHum crogom,
He uenosex, a mak... (I'. . Ycnenckuit), He yenosex, a boe 3naem umo. U y neco, nasepmoe,
cosemckuii nacnopm (B. B. HabokoB), ...omo u ne uenosex yce, a mo, 4umo om Hez0 0CMALOCH
(3. [Ipunernun).

Heonpenenennoe a max (boe 3naem umo, uepm me kmo) tpedyer, 6e3yCI0BHO, Pa3bsICHEHHS,
MoYeMy TOMABIIMHA B [10JI€ 3pEHUS 00BEKT HE YIOBJICTBOPSET HOPMATUBHBIM TPEOOBaHUIM, IO KO-
TOPBIM 337[a€TCS 3HAUCHHE ‘OBITH YENOBEKOM’. DKCIUIMKALUU CIYXKHUT, KaK MPaBUIIO, U30UpacMast
M0 CIIyYar0 JECKPHIIIHS, IMOSCHSIIOMIAS, YeM SIBIISIETCS «HA JIeJe» TOT, KOTO He3aclyKeHHO UMEHY-
10T YEJIOBEKOM, — ONTyXoM: HY, 0OHUM c10680M, He yelloseK, a max, Oonvuie Hu4e2o, 01yx KaKou-mo
(T'. . Ycnenckuit), oosnomkom: Toeoa yoic He wenogex mol, a mak — 00I0MOK, U3 KOMOpPo2o 0axice
kona ue coeraeuv (M. @. CTagHIOK), HIYTOXKECTBOM: ...mbl He yenosek, a Huumodcecmso (J1. Kop-
HEIIOB), CBOJIOUbI0: Ceooub moi, a ne yenosex! (K. M. CTaHIOKOBUY), NPSAHEBIO: /psiib, a He ueno-
sex (A. C. I'pun), uzBeprom: /la vl uzgepe, a ne uenosex! (B. A. Connory0), ragunoit: Ou eaduna,
a He uenosek. Ha 6ce cnocoben! (M. I'uronamBunm), sxuBoaepoM: 1ol Hacmosawull scugooep, a He
yenosex (B. IloctHHuKOB), kKpemHeM: Taxos 6vin Kopuunuii [lomanosuy — ne uenosex, a Kpemelvb
(H. 3. T'efiame), xene3oM: ...He uyenosek — dcenezo! (A. Tepexor), 3om0ToM: 3naeme Bacunus Hea-
notua? 3onomo, a He uenosex (A. H. OctpoBckuii), cteknom: Jobpas, uucmas, mobswas oyuia — He
yenosexk, a cmexno! (A. I1. UexXoB), OTHEM: ...He YeN08eK, a 020Hb, — CKaA3al npo neeo Jlyka Cunviy, —
HYy u nowio npossuuge 3a obonmycom: Hean Ozouv (A. bemnslii), ckamoi: ...He uenogex, a cxkaial
(®. . KprokoB), 3BepeM: ...oH He uenosek, a 36epv (FO. B. Tpudonos), xuBotHbIM: He uenosgex,
a 6esoywmnoe ocusomnoe (M. bakoHnHa), ckoTuHON: Hy, 0a 6edb u mo ckazamv: He 4enosex,
a ckomuna! (M. E. Canteixos-1llenpun), measenem: Medsedv obacopnus, mak u uenogex, Koeod
obvedaemcs, ne wenosek, a medseos (O. U. Byciaes), MepuHoM: Bedb 3mo, s 6am CKaicy, He uelo-
6ex-c, a 6ce pagno umo ynpamoiti mepur (O. M. locroeBckuii), 60poBOoM: Omo i He uenogex,
a camvlii ymo Hu Ha ecms 60opog (b. MoxaeB), ociioM: Imo He uenosek, a ynpsamoiii ocen (5. Jlap-
pH), KOHBKOM-TOpPOYHKOM: He uenosek, a kaxoii-mo kouek-eopoynox (U. Uned, E. Ilerpos), Bom-
koM: He uenogex, a eonk, — 2oeopunu o Hem 6 depesne (B. OceeBa), cobakoii: 4 6edv He uenosex,
a nec, cobaka... napwusas cobaka... na komopyro nomou avtom (C. I1. [lonbsiueB), OynbTepbepoMm:
Jlezo6 ne uenosex, a oyromepwvep! (H. Anexcanmposa), cykoit: Hem, smo He yenogex! Omo cyka,
amo mep3kas cyka! (JI. H. Tonctoii), nenHbM ricom: A 1aspunog y Hac nad3upamens, nec yenHou,
a ne uenosex (b. B. CaBunkoB), n6BoM: [Ipsamo éam ckadicy — aeg ovin, a ne uenosex! (A. U. Ky-
TIPHH), )KyXenuueil: He uenosek, a kaxas-mo sxcysxcenruya nonyuaemcs. — Iouemy smo 5 scyscenu-
ya? — odbuodencs coceo ecayx (b. b. Baxtun), 6aboukoit: Marunun ne uenogex, a babourxa (B. Men-
BE/ICB), MBIIBIO: ...UHAYE OH He YelogeK, a Mblutb, Komopas éceco boumcs (I1. Hunun), cnennem:
Cnenenv, a ne uenogex, — ckazan noaxosnux (H. H. lllmanoB), ynaBom: Omo He uenosek, a enelimbviii
048, — CKa3an OH, — KOMOPbIL XOMb Yepe3 0ecsimb Jem, HO No0bepemcs U HenpemMeHHO 3a0Yuum
(B. A. Kasepun), yepBem: Pazymeemcsi, ciabwi, — uepew, a ne yenosex (H. C. JleckoB), 4epBIKOM:
A ona sac ne uenogex, a uepsax (E. A. Canuac), opiom: Ho 6wl 3naeme, madam, 3mo He 4elosex,
a open (A. U. Kytipun), nepekaTu-TmoleM: ...nOMoMy Ymo He Yel08eK OH euje, d MaK — nepeKamu-
nose (0. KazakoB), Betpom: He uenosex, a éemep (A. bepceHeBa), manrai-00ontaeM: ...moaoa ox
He yenosek, a mak, warmat-o6ormai (H. Jly0oB), CKBO3HSKOM: Dmo He uenosex. Imo Kakou-mo
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ckeo3nax! (M. Bumnesenkas), xoasueil sHnukionenueit: Ilpogeccop, 6wt ne uenosex, a xooauas
anyukaoneous! (B. [1ocTHUKOB), XOIT4MM MaB3oyieeM: Jla u He uenosex 606ce, d 8OCNOMUHAHUE
0 yenogeke — amaxuu xo0suuti massoneu (H. IexxneB), manekenom: Ho amo He uenogex, s3mo 2080-
pawui manexen (B. KoxXeBHHUKOB), KYKIIOH: ...npamo He uenosek, Kykia mpanuynas (U. I'pekosa),
MAITUHOW: Dmo He uenosex, a mawiuna, u 31as mawuna, koeoa paccepoumcs (JI. H. Toncroit),
KOMITBIOTEpOM: [Ipsimo ne uenosek, a komnviomep (. Bomogapckuii), pobotom: Pobom, mel He ye-
nosex (E. BentucroB), aBTOMaToM: Jla yoic, — noxauan 201060u Jeemsapes, — He Yenosex — agmomam
(1. HoHnmoBa), sxkeme3HpIM ImIKkaoM: Imo He uenogek, amo kakoti-mo scenesuviii wikag (0. B. Tpu-
(hoHOB), TpOMOOTBOAOM: [Ipocmo He uenogex, a epomoomsod (C. JJaHWITIOK), KOJOHOH: Imo e He
yenosex — konooa! (b. Moxaes), uypbanom: Yypbarn rxaxou-mo, a ne wenogex! (K. M. Cranroko-
BUY), PYXJIAABIO: ...C 91Ol dice 60ae3HbI0 5 He Yenogex, a pyxasaos (A. W. Kynpun), crapsiM rpubom:
Jloou 3nanu, umo o He yenogex, a npocmo cmapwiti epud, oa u mo noeanwviti (O. K. Conory0), co-
nmomoit: Hy, kyda met coouwvcs? He uenosex: npocmo conoma! (. A. I'onuapos), causpio: He ye-
J06ex mul, a causv noeanas! Jlasce cmompems na mebs npomusro (M. ByOGeHHOB), KOMOM TpsI3HU:
...mvl He uenosek, a kom osudxcywetics epsazu! (B. T. HapexHsrit), xBaukoit: He uenosex s bonvuue,
a kakasa-mo noeanasa xceayka (A. V. KynpuH), MEHIO: ...He uelogeK, a MeHI0 — 6ce, YUMo Y20OHO
(. I'panun), TpsAnkoii: B mom-mo u eope moe, umo s mpsanka, a He venosek! (O©. M. JlocToeBckuif),
TecToM: Omo He uenosex, smo mecmo, nomuiyume (U. C. TypreHneB), HHISHKOHW ¢ TprodesMu:
...a 07151 MOUX 38mMbed s 0adice He 1enosek, a npocmo unoetika ¢ mprogeramu (A. H. AmyxTun), nu-
poxkkoM HHU ¢ YeM: Tak, [lomanenxo on Hazviean — «nupodicox vu ¢ yemy (. I'panun), heHoMeHOM:
Cnosom, He yenogex, a gperomen. « Ceovmoe uyoo ceemay (JI. K. UykoBckas), nepunerueit: Ilepu-
nemusi mol, a He uenogex (B. TeHapskoB), HamacTwio: Hy, 9mo He uenogex, a 00Ha Hanacmo!
(B. Jlunarog), yxxacoMm: Ilpsmo yoacac, a ne uenogex! (U. IluBoBaposa), 6enoli ropsiukoii: bByxeav-
Ho o3eepen. He uenosex, a eopauxa denas (H. JleoHoB, A. MakeeB), s13Boil: He uenosex, a s136a
(JI. H. Aanpees), 3enmbeM: Hy, Apuna, u coceo dce y nac: 3enve, ne wenosex (B. M. I'apmun), ssmoM:
Hem, mut ne uenosex..., mot — 50! (M. I'opbkuii), uynoBuiiem: Bol, cydape, He uenogex, a 4y0o8u-
we! (M. H. 3arockun), o6opotHeM: 4 5 yoic Oyman, npagoy 2080psm, Ymo bl He Yelo6eK — 000po-
mens! (C. Ocunos), ueproM B cryne. Cmapuiii uepm muvl 6 cmyne, a ne yenogex (B. Keneznukos),
BOILIONICHHBIM 37I0M: He uenogek, a gonioujennoe 310, — Haxoney cxkazan on (B. KaBepun), apsiBo-
noM: Tol He 3Haewb e2o, 5mo He uenogek, a cam ovason (H. . I'eiiHiie), aHTenoM: ...He uenosex,
a aneen (M. E. CanteikoB-1llenpun), myssikoii: A? He uenosex, a mysvika! conosei, nopxarouuil
c eemku Ha eemky! (A. B. AmdurearpoB), uynom: Yydo npocmo, a ne uenosex! (A. ®@. Ilucem-
CKHMii), MeuTanueM: Tax, He uenosek, a meumanue oono (B. 1. Hemuposud-JlandeHko).

3a UCKITFOUYCHUEM OICHOYHBIX HOMHHAIIUHN TUTIA HUYMONMCECMBO, OYX, C800Ub, Uzgepe Mpodu-
JTUPOBAHKUE CBOWMCTBA, 10 KOTOPOMY KaKOMY-TO MHIUBUAHOMY IPEJCTABUTEIIO POJIA YEIOBEYECKO-
ro OTKa3bIBAIOT B 3HAYCHHM ‘OBITh YEIOBEKOM’, HE JOBOJBLCTBYETCS, KaK BUIHO, HIMCHOBAHHEM,
a TpeOyer oOpaileHusi K KaKOMYy-TO H30MpacMOMy MO Cily4ar oOpasily, Kak e€ciu Obl OTChLIKa
K 00pasily CITy>KWJa JOTOJIHUTEILHBIM apryMEHTOM B TIOJb3y COBEpIIacMol KBanugukanuu. Pas-
HOOOpasue B BEIOOpPE HOMUHAIINN OOBSACHSIETCS MPU 3TOM HEOOXOANMOCTHIO C(POKYCHPOBATHCS BCS-
KHH pa3 Ha TakoM 0co00 MpHMEYaTeIbHOM CBOHCTBE OOBEKTA, KOTOPHIM 00NajacT B HAWBBICIICH
CTCIICHU TPHBIICKAEMBbIil B Ka4€CTBE ATAIOHA 00pasell — ’eJe30, 30J0TO, OrOHb, CTEKIIO, YypOaH,
TpSITIKa, BOJIK, coGaKa, Gelasi TopsiaKa, IePHITETHS, TIePEKaTH-TI0NIE, Ky KNI I JIeB 2.

JIJis IpOCTOTHI M3JIOKEHUS KaKIbId W3 MPUBEACHHBIX BBIIIC MPUMEPOB MOXKHO IPEICTABHTH
B BHJIE JIBYX IOCJIEIOBATEIILHO CBSI3aHHBIX KAaTETOPUUECKUX CYXKICHUH, MPETCHIYIONUX B OIICHKE
TOBOPSIIETO €CJIM HE Ha JIOTHYECKYIO0, TO XOTA Obl Ha CyOBEKTHBHYIO 3HAUUMOCTS: (1) 4 He ecmb A
u (2) A ecmv B. Hanipumep, (1) uenosex ne ecmo uenosex, (2) uenosex ecmo o2omnw (srceneso, 3010-
mo, benas 2opsiuxa, cobaka, mpsankd...).

2 TIocKONEKY B TIEPEX0Jax OT MEHBLICH HHTEHCHBHOCTH K GONbIIE COBEPIIASTCS aMILTH(UKALIS, OTCHUIKA K 00pa3-
1y UMeeT, 6e3yCII0BHO, OOJIBIIYIO HIUIOKYTHBHYIO CHITY I10 CPABHEHHMIO C IPOCTON KOHCTATaluel npoQHInpyeMoro cBoii-
CTBa, COCTOSIHUSI WITH AEHCTBHS.
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boukapes A. E. O ncesponpeHTMdOMKALMM B PYCCKOM s3bIKE 9

B BrickaspiBanu (1) B OTHOIIICHHH BTOPOTO YIIOTPEOIEHHS JIEKCEMBI Ye108eK TEHCTBYET orepa-
TOp OTPULAHHUS He, TaK YTO CYXKJICHHE IPUHUMAET BOIIPEKH HEMPEIIOKHOMY 3aKOHY TOXIIECTBA BUJ
KOHTPaIUKTOPHOTO CYKACHUS: Yel08eK He ecmb uenogek. 3a Ne3uaAeHTH(UKAel cieayeT IceB-
nouaeHTrukanus: (2) uerosex ecmv 020ub (dHcenezo, 3010mo, ckaia, cobaka, mpsnka...). lpudaem
HEOOXOAMMBIM U JOCTAaTOYHBIM TOMY OCHOBAHHEM CIYXHT IparMaTuveckas MpPEecyITO3UIUs, 9To
KaKOM-TO MOMAaBIIMI B IOJIE 3pEHUs] WHAUBUIHBIA OOBEKT HE COOTBETCTBYET HOPMATUBHBIM Tpebo-
BaHUSM, KOTOPHIM JIOJDKEH YJIOBJIETBOPATH MO ONpEACIICHUIO YelIOBEK, a o0Jagaer, HalpOTHB,
CBOMCTBaMH, IO KOTOPBIM €r0 MOKHO OTPEENIUTh B TEPMUHAX, MOIXOSAIINX CKOpEe ISl OTHSI, JKe-
JIe3a, 30J10Ta, COOAKH WU TPSAIIKH.

B 1By3HaYyHOM HCUHUCICHHM TakKHe OIpPEICICHUs 3aBEJOMO JIOKHBI, IOCKOJBbKY CBS3aHHBIE
VIMEHHbIC BBHIPOKCHHS MPHHAMUIOKAT K PasHBIM CHCTEMHBIM KiaccaM °. D(BQEKT CeMaHTHYeCKOiH
aHOMAIIMM MOXKHO, pa3yMeeTcs, MpPU JKEJaHHW COKPATHTh C MOMOIIBIO BHIPOKEHHN B (DYHKIUH
orpannuutens (hedge) — KomMmapaTuBHOW CBA3KH Kak, NPEAUKATHBOB 1MOO0OHO, NOXOMHC W T. 1L
[Lakoff, 1973; Pactee, 2001. C. 175-177] — B nepucpazax Buna A ecmv maxou, kak B, B KOTOPBIX
A mipu3HaeTcs eciu He TOXIECTBEHHBIM, TO XOTsI ObI CXOJHBIM B KaKOM-TO OoTHOIIeHuu ¢ B. Ho Ta-
KOTO pojia mpeoOpa3oBaHus HUYETO, B CYIIHOCTH, HE MEHSIOT, a TOJILKO JINIIHUI pa3 Toa4epKuBa-
I0T HECYypa3HOCTh U30HupaeMoi Jeckpurniuu. B sxecTkoit pedepeHmny k 00beKTaM JACHCTBUTEIBHO-
r0 MHpa MOJHOCTHIO HMCKIIOYaeTcs Kakas Obl TO HH OBUIO peuAeHTH(UKAIUS, €CIH TOJBKO He
MPEIONIOKUTh CYIIECTBOBAaHHE KAKOTO-TO BO3MOXKHOI'O MHpPa, B KOTOPOM 4YeJIOBEK — HE COBCEM
YeJIOBEK, He YeNOBEK B 0OBIYHOM MOHMMAaHUH, 8 CKOPEe YEIOBEK-020Hb, UEIOBEK-MeCcmo, YeI0BeK-
mpanka AN YelOBEK-KpeMens ©. B TaKOM Cllydae MMEHHOE BBIPRKEHHE HE yTpaunmBaeT (YHKIIHH
yKa3aHHsA, HO, 4TOOBI COBEPIIMTh PedEPEHIMIO K 0OBEKTY °, ¢ KOTOPEHIM COBMECTHMBI yKa3aHHBIE
CEeMaHTHUYECKHE MPENNKAThI, HEOOXOJMMO MPUMKHYTh K COOTBETCTBYIOIIEH yCTAaHOBKE MHEHHS, IO
KOTOpOW M30HMpaeMble NECKPUIIIHY €CITd He HEOOXOIUMO WCTHHHBI, TO XOTS ObI COOOpa3HBI IS
OTIPE/IEIICHHs YeT0BEKa KAK CBOETO POJIa TECTa, TPSIIKH HIIK OTHS °.

[MonoGHbBIE TECKPUTIIIMN MYCTh HE MOJIAI0TCS POBEPKE Ha HCTHHHOCTH, TPEOYIOT OCMBICIICHUSI:
nouemy Jyis KBaTU(QUKAI[MK YeJIOBeKa M30UPAeTCs 3TOT, & HE KaKOW-TO JPYrol BCIIOMOTATE/IbHBIM
o0bekT. Tak, MoHWMasl, YTO O3HAYAET CJIOBO B MEPEHOCHOM 3HAu€HHWH, COOECEAHUK BIIpaBe Iepe-
cpocuts: [louemy smo a mecmo? [louemy smo s mpanka? [lowemy smo s mvlus mpycaugaa? —
W TOJIBKO 3aTeM pelIaTh, HACKOJIBKO cOOOpa3Ha B JIaHHOM MparMaTHYeCKOH CHUTyallH H30upaemast
10 CITy4aro MpeIuKaTHas 1EeCKPUTILIHSL.

3a HEBO3MOXXHOCTHIO OyKBaJIbHOTO IOHMMAHHS HCTOJKOBAHWE CBOAMTCA K MeTadhopuyecKon
UHTEpIpeTanyu. B momaBisiomeM OONBIIMHCTBE CIy4aeB IEPEOCMBICICHUE CYXICHUH BHIA
He A, a B cocrout B ToM, uTo B, nmoHnmasice Metadopruuecku, 0003Ha4aeT B ACHCTBUTENLHOCTH HE
cam o cebe 00bekT B, a ckopee cBoiicTBO 00bekTa A OBITH B KAKOM-TO OTHOIICHWU CXOIHBIM
c obvexToM B. «Tem campim, — 3axmouaet A. Jl. [lImenes, — B mpuoOperaeT npeaukarHelii cTaryc,
W HUKaKoOM 3araaku He octaetcs» [1997. C. 503].

[IpobneMHoe cykaeHUE ACHCTBUTEIBLHO INEpecTaeT ObITh 3arajJKod HpU yCIOBHH COOTBETCT-
BYIOIIIEH SKCIUTMKAIUK. Tak, B CYXKICHHU He Yel08eK, d Mecmo CMbICI MPUCOSIMHEHHON Mpenu-
KaTHOHM JICCKPHUIILIMU PACKPBIBAETCSI OOBIYHO Yepe3 YKa3aHUe Ha yCTYITYHBO-IIOJIATIMBBIN XapakTep
YeJIOBEKa, COMIOCTaBUMBIN B OLICHKE TOBOPSILHUX C JIETKO MOAJA0IUMCcS (POPMOBKE TECTOM: Omo He
yenosek, 3mo mecmo, nomunyime. Toroko cmoum 63ame 0a renums (U. C. Typrenes); B CyKIeHHH

® B MHKPOCEMAHTHYECKOM AHAIN3E CBA3AHHEIEC CEMEMbl BXOIAT B OTHOLICHHE AJUIOTOIMH T10 HECOBMECTHMBIM POJIO-
BBIM INIPH3HAKaM: ‘OJyIIEBJIECHHBII’ VS ‘HEOMyIIEBICHHBIN (4YeloBeK-dcene30), ‘4enoBek’ VS “KUBOTHOE (4YeIoBEK-co-
baxa), ‘4enoBeK’ VS ‘Bells’ (UENOBEK-MpAnKa).

* TakuM MEPOM MOYHO TIPH3HATH MUp XyI0KCCTBEHHOI IUTEPATYPHI H B IIEIOM A3bIKA.

® PacimererHas pedepeHs, B onpenencann I1. Puképa [1990].

® B TepMuHAX CEMAHTHKH BO3MOXKHBIX MHPOB 3TO 03HAUAET CIIEAyIomee: YT00bl OCYIIECTBUT HACHTH(DHIHPYIONLYIO
pedepeHIio, HeKOTOPbIH KOHIENT ¢; (‘4eoBeK’) BEIOUPAeT B KaUeCTBE HHTCHCHOHAIBHON (DYHKIIMU HEKOTOPBIN Ipyroit
00BEKT, COOTHOCHMBIH B JaHHOM KOHTEKCTE MHEHHMS C KOHILIEITOM X1, Xz, Xn (‘TecTo’, ‘Tpsnka’, ‘kpemeHb’). Tak cMbIciT
QHAJIM3UPYEMOT'0 BBIPKCHUS ONpeensieTcs Kak GpyHKIMS (MHTEHCHS BBIPAXKEHMS) OT BO3MOXHOIO MHUpPA, KAaKHM SIBISCT-
Cs1 aCCyMNTUBHBINA YHHBEPCYM T'OBOPSIIETO, K OMPEIEIEHHBIM €T0 00BEKTaM (9KCTEHCHSI BBIPAKEHHUS).
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He yenosek, a byrbmepvep — depe3 yKa3aHue Ha BheIIIMBOCTh, COITOCTABUMYIO C )KEJIE3HOW XBATKOM
Oynbreprepa: Jlecog ne uenosek, a oynvmepvep! Eciu on 6 K020 8yenumcs, mo yoic 3008 He pazo-
acmem (H. AnexcanapoBa); B Cy:KICHUU He YeN08eK, d 2pOMOOmE00 — Uepe3 yKazaHue Ha Croco0-
HOCTh TPUTATHBATh HENPUATHOCTH, COMOCTABUMYK) CO CBOHCTBOM TPOMOOTBOJA MPUTSATHBATH
MOJNHHH: [Ipocmo He yenogek, a 2pomoomeod, npumseusarouuil k cebe scsakyio moanuro! (C. Jlanu-
JIIOK); B CYXICHUH He Yenogek, d ocypey — depe3 yKa3zaHWe Ha BHEIHEee CXOJICTBO IBeTa: Makc
cman 3efenoeo ysema, Hy npocmo He uenoeex, a boneapcxuil ozypey (A. MOTOPOB); B CYXICHUU
He uYeloseK, a 30J0mo — Yepe3 yKazaHhe Ha 0co00 IEHUMBIE KauecTBa YeNIOBEKa, COIIOCTABHMEIE
B OIICHKE TOBOPSIINX C IIEHHOCTBIO 30JI0Ta, B TOM YHCIe TpyHoiooue: Pabomaem on om ympa 0o
Houu <..> — u 6 Imom omHoulenuu oH He uenogex, a 3oromo (A. Il. UexoB), 6ECKOPBICTHOCTD
1 4ecTHOCTh: Cemen AKosiesuu — 3mo He uenogex, a 3010Mo, SMo 4el08eK DeCKOpblCMHbIU, Yelo-
sex opunvanmogot yvecmrnocmu (A. Y. Kynpun), BepHOCTE: Ecmb y HAC 8 2yOepHCKOM NpasieHuu
cosemuux [poococos, 3010mo, a He yenogex,; ympem, a cgoezo ne gvioacm (M. A. I'onuapos), 00s-
3aTeIbHOCTD: 3d YUMo HU 803bMemcsl, Mo U coeiaem (HapOIHAS MTOCIOBUIIA) U TIPOY.

3a OTCYTCTBHEM MOSCHEHHS MPUXOAUTCS TOBOJIBCTBOBATHCA (POHOBBIMU 3HAHHUSAMH, MO KaKUM
MMEHHO CBOMCTBAM 4YEJOBEKAa MOYKHO YIOIOOWUTH TECTY, OTHIO, KPEMHIO, TPAIMKE WM 4ypOaHy.
[Mpuuem oTOOPY 3/1ECh MOMJICHKAT HE TAKCOHOMHUYECKHE CBONCTBA BCIIOMOTATEIBLHOIO OOBEKTa —
TeCTa, OTHs, KPEMHS, TPATKM MM 4ypOaHa ', a BOCTPEOOBAHHBIE B KOHTEKCTE COLMOKYJIBTYPHbIC
adbdepenTHBIC TIPU3HAKH, IO KOTOPHIM BCIIOMOTATEIBHBIA OOBEKT MOXKET CIY>KUTh 00pa3IoM st
(urypanbHON KBaTH(HKAIMM TOTO WIH MHOTO CBOMCTBA denoBeka °. Hampumep, ocoms s 060-
3HAYCHHSI YEIIOBEKAa BCIIBUIBYUBOTO, KpeMeHb IS 0003HAYCHHS YEJIOBEKa C TBEPIBIM XapaKTepOM,
yypban nns 0003HAYEHHS YeIOBEKa HEOTECAaHHOTO M TYIOTO, mpanka Jis 0003HAYSHHs JeloBeKa
CJTa0OBOJIBHOTO U 0ECXaPaKTEPHOTO, X00AUAsl IHYUKIOReOUs: sl 0003HAYCHHS YESJIOBEKA IIIMPOKOTO
Kpyro3opa, nepexamu-noie Ijisi 0003HAUYEHUS YEIIOBEKA, TOCTOSIHHO MEHSIOIIETO MECTO KUTEIbCT-
Ba, agmomam Ui 0003HAYCHHS YEIIOBEKa, MEXaHUCTHUYECKH BHIMTONHAONMIETO HEKOTOPHI 3aydeH-
HBI HAaOOp AEWUCTBUH, Komnblomep A 0003HAUEHHS YEIOBEKAa C OCOOBIMH BBIYHCIIUTEIbHBIMH
CHOCOOHOCTSMU M MPOoY. B MPOTUBHOM Cllyuae HEJb3s OHATh, IOYEMY TOBOPSINUE MPUOSTatoT BO-
MPEKHU TMOCTYJATy CBSI3HOCTH K QJJIOTOIHBIM IOCTPOCHHUSM U KaK BOOOINE MCTOJIKOBATH BHEIIIHE
MIPOTHBOPEYMBHIC BHICKA3bIBAHUS BUIA HE UEN06ECK, 4 O20Hb.

BmMmecTo 3aKka0ueHns

Taxum 00pazoM, IIUPOKO UCIIOIB3YEMBIH B PyCCKOM sI3bIKE 000pOT He A, a B ciyxur cpencrsom
peuIeHTUUKAITIH YeJIOBeKa 10 CBOMCTBaM, TaK MIIM WHAYE YKIOHSIOIIUMCS B IU1aHe (GU3NIECKOH,
TICUXOJIOTHYECKON WITM MOPATbHO-3THYECKON XapaKTEPUCTHKH OT YCPETHESHHOTO 3HAUCHUS HOPMBI.
B cooTrBeTcTBHM ¢ yCIOBHsIMEH pa30oupacMoro o0opoTa BMECTO IKCIUIMKAIIUM TaKUX CBOWCTB B Jie-
CKPHIIIIUAX BHJA HEYKIIONCUL, CBOCHPABHBIL WIH 0e3801bHblli O0OBEKT CYKICHHS OIpenesseTcs
B MeTadhOpHIeCKON MPOCKIUHA TI0 OTHOIICHHWIO K TPEACTABUTENSIM IPYTHX CHCTEMHBIX KJIACCOB
KaK B YeM-TO CXOIHBIN C MEABEAECM, TPSIKOH, KPEMHEM, 30JI0TOM WJIH OTHEM.

C ToukH 3peHus KIacCUIECKON JBY3HAYHOW JIOTHKH MOJ00HbBIE BHICKa3bIBAHUS, ITYCTh OHH U 00-
JIaat0T OOJIBIIECH MIUTOKYTHUBHOM CHIIOH 110 CPaBHEHHUIO C MPOCTON KOHCTATAllMEH CBOMCTB, JIOXKHBI,
100 HE3aBHCHUMO OT IMPUIHCHIBAEMBIX WHIWBHUY CBOMCTB YEJOBEK — HE TPSIKA, HE OTOHb U HE
MezBenb. BepuduuupoBath 3TH UASHTH()HUKAIIMA HA COOTBETCTBUE «JICHCTBUTEIBHOCTH» MOXKHO
TOJIBKO C OTOPON Ha Kakyro-To u3bupaemyto ad hOC ycTaHOBKY MHEHHs, COO0pa3ysich ¢ KOTOPOii

" Bo BCAKOM Cilyuae, U3 yTBEXKICHHS He Yel06€K, d 020Hb HE CIEAYET, YTO YeJOBEK TOPHT CPOIHH TOPIOYHM MaTe-
pHanam; U3 yTBEPKICHHS He uelogeK, d jleg He CIEyeT, YTO OH XOJHUT Ha YeTBEPEHBbKAX; U3 YTBEPXKICHUS He YelOoBeK,
a nonoeas mpsanka He CIeoyeT, YTO ero MOXKHO HCIONB30BaTh B KAueCTBE JIOCKyTa TKaHH JJIs BIAXKHOH yOOpKH mome-
[ICHMSI.

8 IToHmManHe OCITOXKHSETCS, KOT/Ia PHUBICKACMBIN B KAueCTBE HTATOHA 0OBEKT HE NMPHHAIUICKHAT K Paspsly oOle-
MIPU3HAHHBIX 00pa3LOB BpoJie Mampaya 1Jisi 0003HAYECHHsI MY KUHMHBL: CP. ...8 2MMOM GONPOCEe Mbl HE MYICHUHA, d KAKOU-
mo mampay ¢ npyscuramu (A. JIbBOB), cycauka wnu 6aanmarnice Ui 0003HAUCHHS KCHIIMHBL: Cp. Bedb oHa He dicenuyu-
na, a cycux, cycaux! (I1. 1. boGopeikun), He srcenwyuna, a oraumansice (B. Epodees). Otciona BocTpeOOBaHHbBIE B KOH-
TEKCTE MOSCHEHUS: ... KaK HceHa Ha mebs HU cA0em, mbl MOIbKO CKpunuus (MaTpai).

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka u MexkynsTypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 2
Vestik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 2



boykapes A. E. O ncespoMpeHTMApUKALMM B PYCCKOM 3biKe 11

KaKOM-TO MHAWBUAHBIA MPEICTABUTENbh POJIa YEIOBEUYCSCKOTO MPHU3HACTCS B KAKOM-TO OTHOIICHUH
CXOHBIM C MEJBEJIEM, TPAIMKOH, KpEMHEM, 30JI0TOM HJIM OTHEM. BrIOop m30HMpaeMoro mo cirydaro
o0pasia MOXeT OBITh IPU ITOM JINOO KOHBEHIIMOHAJIEHBIM, T. €. TaK WJIM WHAaYe KOAU(DUIUPOBAH-
HBIM B PYCCKOW SI3BIKOBOM KapTHHE MHUpPA, KaK, HAMpPUMEP, B BHICKA3bIBAHUU BUJA He YEN0GEK,
a kpemeHb, TMOO OLEHOYHO-CYOBEKTUBHBIM, KaK, HANIPUMEDP, B BBHICKA3bIBAHUM BUJA He JiCeHUfU-
HA, 4 CYCUK WA He MYJICUUHA, A KaKOU-MO MAmMpay ¢ NPYICUHAMU.

B mepBoM citydae yclloBHEM HCTOJIKOBAHHS CIYXKUT TaKOe BEChMa CYIIECTBEHHOE 0OCTOSATENb-
CTBO, YTO JIJISl OLICHOYHOM KBaNU(UKAIIMK YEIOBEKA 110 CBOWCTBY TBEPJOCTH XapaKTepa B PyCCKOM
SI3BIKEC HET MHOI'O KJIacCa BCIIOMOT'aTCIBbHBIX 06’I)CKTOB, KpOME€ pa3B€ TOJIBKO OYCHb TBEPAOI'0O KaMHA
C Ha3BaHUEM KpeMeHb, IEPBOHAYAIBHO YIOTPEOIAEMOTrO ISl BHICEUEHHS OTHS, BO BTOPOM — JIMH-
TBUCTHYCCKUI W [ MM MparMaTuyeckuil KOHTEKCT, MO3BOJISIONIMNA HCTOIKOBATh MPOOJIEMHOE BBI-
CKa3bIBaHUE IYTEM aKTyalu3allid MUCKOMOro ad(epeHTHOro mpr3HaKa, M0 KOTOPOMY >KEHIIMHA
YHOAOOISIETCS. TOBOPALIMM CYCIIHKY, My>KYMHA — MaTpaly ¢ NPYXHHAMH. 32 OTCYTCTBHEM TaKOTo
KOHTEKCTa, 3aMETUM, CyOBEKTUBHO-OIICHOYHAsI PEUICHTU(UKAIUSA 000paunBaeTCs TOBOIBHO CHIIb-
HO# pedpakmueit BOCTIPUATHS.
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KonnenrtyajJbHble 0CO0€HHOCTH
(paHIy3CKOr0 BOEHHOI'0 IIECEHHOT0 THCKYpca
(KopmycHoe HccJieJ0BaHNe)

E. A. ConoBbeBa

FOocnvbitl ghedepanvubiii ynusepcumem
Pocmos-na-/{ony, Poccus

Annomayus
Cratpsi TOCBSIEHA BEISBICHHIO OCHOBHBIX KOHIIETITOB, CTPYKTYPHPYIOIINX (ppaHITy3CKHil BOCHHBIH ITIECEHHBIH AHC-
KypC, KOTOPBIH paccCMaTPHBAECTCSI aBTOPOM KaK COCTaBHOW 3JIEMEHT BOGHHOTO JHCKypca. B mocnmenHeM MoryT OBITH
BBIJICTICHBl MHCTUTYLMOHANBHBIH ¥ HEeMHCTUTYIHOHANBHBIA THIBI. VccnemoBaHue Gasupyercst Ha MPEANONOKCHUH
0 TOM, 4TO MeXAy O(QHIMAIBHO PErIaMEHTHPOBAHHOH (yCTaBHOW) M MEHee PeriiaMeHTHPOBAHHOW YacTSIMH MOTYT
CYIIECTBOBATh OMpE/ENICHHBIE KOHIENTyalbHble OTINYMs. Llenpio paboThl CTano BBIIBICHUE OCHOBHBIX KOHIIENTOB,
CTPYKTYPUPYIOIIUX (PAHITy3CKHH BOCHHBII NMECEHHBINH AUCKYPC, U TMOUCK AOMHHHUPYIOIIUX KOHIENTYalbHBIX OTIH-
YHH MEXIy COCTABIISIOIIIMH €T0 YacTIMHU. AKTYaJbHOCTH pabOTHI 00yCIIOBIICHA € BKJIAJOM B yIIydIlIeHHe OHHMa-
HUS (QPaHITy3CKOH KyIbTYpBI, 9TO B HTOT€ CHOCOOCTBYET OoJiee MPOLYyKTHUBHOMY KOMMYHHUKATHBHOMY B3aUMOJICHCT-
Buio. [IpuMeHeHne MaTeMaTHIEeCKIX METO/I0B ITO3BOJIHIIO OOBEKTHBUPOBATH aHAIIN3 JTMHTBUCTHYECKOTO MaTepHaa.
MarepuanoM mociryuian 462 TEKCTa COJIATCKUX IeCeH, TPAaHC(OPMHPOBAHHBIE B JMHTBHCTHYECKHH KOPIYC, CO-
nepxanuii 88 305 TexcTodopM. B kauecTBe mporpaMMHOIO OOECIEUYCHHS MCIOJIBb30Baach CBOOOIHO pacmpocTpa-
usemas wiargpopma TXM (Bepcus 0.7.9). ABromarnueckass Mopdosorndeckas pa3MeTka M JeMMaTH3alus Kopiyca
OCYIIECTBIIAIACH ITPU MTOMOIIM HAXOSIIErocs B OTKPBITOM JOCTYyIIe aHanu3aTopa Tree Tagger. B kadecTBe OCHOBHBIX
TEKCTOMETPUYECKHX TOKa3aTelell B paboTe HCMONb3YIOTCS: MHACKC creruduaHocTH (S), MOKa3aTeld 4aCTOTHOCTH
enuHuLBI B Kopryce (F) u B acTax pa3ousku (f), 4acTOTHOCTH COBMECTHOI BCTPEYaeMOCTH M CPEJHETO PACCTOSHHS
MEXIy eMUHUIAaMH. [IoMIMO TEKCTOMETPHIECKUX NCCIETOBAHMN IIPUMEHSUICS KOHTEKCTYalIbHBIN aHAJH3.
ABTOpPOM OBUIH BBISIBJICHBI CTATHCTHYECKH 3HAYUMBbIE JIEMMBI, TPOQHINPYIONIHE KXKAYI0 U3 aHATU3UPYEMbIX YacTel
KOpITyca, a TakKe Hanboyee YaCcTOTHBIE CYIIeCTBUTEIbHbIE Ha YPOBHE IIEJIOr0 KOPITyca, YTO ITO3BOJIMIO 0003HAYUTh
JIOMHHHPYIOIINE U OCHOBHBIE ()OHOBBIE KOHIICTITHI KaK B KOPITyCe, TaK U B €r0 COCTaBIIIONIMX. ABTOPOM IOKa3aHo,
4TO BO (hpaHILy3CKOM BOCHHOM IECEHHOM JUCKYpPCE aKTyalIn3UPYIOTCS 8 OCHOBHBIX KOHIICNITOB, OJJHAKO KOHIICHTY-
albHAs CTPYKTypa OQHUIHATBHO PETIaMEHTUPOBAHHOH (YCTaBHOW) M MEHee periiaMeHTHPOBAHHOW YacTel MMeeT OT-
JT4Hs, 00YCIIOBICHHBIE OCOOEHHOCTSIMH MHCTUTYIIMOHAIBHBIX TPeOOBaHUN M 3TOCOM (hpaHIly3CKUX BOCHHOCITYXKa-
IIHX.
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Conceptual Features of the French Military Song Discourse
(Corpus-Based Study)

Evgeniya A. Solovyeva

Southern Federal University
Rostov on Don, Russian Federation

Abstract
This paper presents a corpus-based empirical research, which uncovers the key concepts structuring the French mili-
tary song discourse. We view this type of discourse as an integral element of military discourse containing institution-
al and non-institutional segments. The actualization of statutory relationships is the most striking example of institu-
tionalization. Therefore, we have started our research from the hypothesis that the officially regulated (statutory) and
less regulated parts of the military song discourse may manifest some conceptual differences. The selection of this
subject is determined by its contribution to understanding the French military's cultural peculiarities, as well as by the
lack of exploitations regarding the French military song discourse.
Within the contemporary cognitive paradigm, the designatum is regarded as a pointer to the concept, which allows
grasping a concept globally, without reconstructing its elements. Thus, the analysis of lexemes frequency may serve to
identify the inherent concepts structuring some kind of discourse.
Using a freely distributed textometric platform TXM (version 0.7.9), we have created a linguistic corpus of 462 texts
of French service songs totaling 88 305 tokens. Then, we have divided our corpus into two parts, depending on the
statutory belonging of the texts. The statistical scores were calculated by applying the hypergeometric probability dis-
tribution law. The analysis of statistically significant lemmas has permitted to draw the lexical profile of each part and
to identify thereby the most specific concepts. Moreover, we have complemented our research by routine frequency
and contextual analysis in order to reveal the additional basic background concepts. Our study leads us to the conclu-
sion that the French military song discourse foregrounds 8 main concepts, but the conceptual structure of each part re-
veals some differences due to the specifics of the institutional requirements and the military ethos.

Keywords
military song discourse, corpus linguistics, textometry, TXM, French language
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BBenenne

AHTPOTIOJIOTHYECKUI TTOBOPOT B JTUHTBUCTUKE OOYCIIOBIMBACT BO3PACTAIONINA MHTEPEC K U3Y-
YECHUIO TIECEHHBIX MPAKTUK, CBOHCTBEHHBIX PAa3IUYHBIM KyJIbTYpaM M COLMaNbHBIM rpymnmam. Kak
CHpaBeUIMBO OTMEYAIOT WCCIIEAOBATENN, TIECHS SIBISETCS IUCKYPCUBHBIM (EHOMEHOM, IPENIOM-
JISTFOIIAM PEaibHOCTh B BooOpaxkaembix obpasax [Gaulin, 1995; Groccia, 2015]. Tlecennsrii mauc-
KypC UMEET CIIOKHYIO CTPYKTYPY, OH COJACPKUT 3HAYUTENbHOE KOJWYECTBO JOMOJHHTEIHHBIX
CEMHOTHYECKHUX M KYJBTYPHBIX KOJIOB, KOTOPbIE BMECTE C IMECEHHBIM TEKCTOM (POPMHPYIOT COBO-
KYIHYI0 KOMITO3HUIIMIO, OCHOBAHHYIO Ha B3aMMOJIOTIONHICMOCTH COCTABIISIONIMX 3JIeMEeHTOB. 1o
TOH XK€ NPUYMHE KOMIIO3ULMOHHON Ie€TEpOreHHOCTH, IECEHHBINM TEKCT PacCMaTpHUBAETCSI HEKOTO-
PBIMH OT€YECTBEHHBIMU YYCHBIMHU KaK Pa3HOBHIHOCTH «KPEOJIU3MPOBAHHOTO TEKCTa» (CM., HAIPH-
mep: [Bopommosa, 2013. C. 28-29]). OaHako JaHHBIA TEPMHH HE SBIISCTCS OOIICTIPHHSATHIM
W BBI3BIBA€T OOOCHOBAHHBIC BO3PaKEHUS, MMOCKOJIbKY CO3/a€T CIOXKHYIO MOHITUHHYIO «UTPY», 3a-
TPYIHSIONIYIO B3aMMOIIOHMMAHHE MEXIy IHHIBHCTAMH pasHBIX cTpaH [Pedenos, 2018. C. 15]™.
[ToaTomMy B paboTax OTEUECTBEHHBIX MCCIIEIOBATENel B3aUMOCHCTBUE MEXKAY BEpOAIbHBIM U He-
BepOAIbHBIM KOMITOHEHTAMH JIMCKYpCa TaKXkKe aKTyaln3upyeTcs MPH MOMOINM TEpMUHA «0o0pas-
cmeiciy [Topmikosa, 2019; T'oprikosa u ap., 2014]. OxHuM U3 OJIM3KHX aHATOTOB JAHHOTO MOHSTHS

LURL:  http://e-lib.nsu.ru/reader/bookView. html?params=UmVzb3VyY 2UtNDE3Mw/cGFnZTAWMDAW&g=#
{simple_query}?collectionHandle=Site
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B COBPEMEHHOI1 3ama/{HOil IMHIBUCTHKE MOKET CIIy)KHTh TEPMUH «MKOHOTEKCT» (iconotexte), KOTO-
pBIii B CBOEH NMEpBUYHON TPAKTOBKE PENPE3CHTUPYET KOMMYHUKATHBHYIO COMPSIKEHHOCTHh TEKCTa
U BU3YyaJIbHOTO 00pa3a, Beipaxatomux eauubiid cMbica [Nerlich, 1990. P. 255-303]. Kpowme Toro, ams
XapaKTepPUCTUKH JTAaHHOTO (heHOMEHa 3apyOeKHbIe HcciemoBaTenu mpuderaror (Beiex 3a P. Skoo-
COHOM) K TEPMHUHY «reTepoceMuoTuueckuit» (cM., Hanpumep: [Ruthrhof, 2015. P. 72-84]).

B nHacrosiee Bpemsi HaOJrONAeTCs TEHACHIMS K CTATHCTUYECKOW OOBEKTUBH3AIMU aHAIIN3a
JIMHTBUCTUYECKOT0 MaTepuana. KopiycHasi TMHIBHCTHKA SIBJISAETCS SMIIMPUYECKHM HAIlpaBJICHHEM,
MHTEHCUBHO Pa3BHBAIOIINMCS HA OCHOBE MAaTEMAaTHUKO-CTAaTHCTHYECKUX U KOMIBIOTEPHBIX METOJIOB
00paboTKM peueBoro (TEKCTOBOTO) MaTtepuana. B Hanbonee obmeM BUIe THHTBUCTUICCKUAN KOPITYC
MOXeT OBITh ONpeieleH KaK «COBOKYMHOCTb aHHOTHUPOBAHHBIX TEKCTOB, CTPYKTYpHUPOBAaHHBIX
BHYTpeHHeMH cBs3HOCThIo» [Garric, Longhi, 2012. P. 4]. Bo ®pannuu Bce Oojee MIMPOKOE MpU3HAa-
HHUE TIOJIy4aeT TeKCTOMETPUIECKUH Moaxoa. TepMUH «TeKCTOMETPHs» (PpaHIly3CKUe HcClieoBaTe-
71 00BIYHO TIOHMMAIOT KaK CHHOHUMHYHBIN MOHATHSM «JIOTOMETPHUS» WIN «IEKCUKOMeTpus»y. OH
BKJIIOYAET B ce0s UCIIOJIB30BAaHHE AaBTOMATH3HPOBAHHBIX METOJIOB, MMO3BOJISIOIINX CErMEHTHPOBATh
oI POBAHHBIN TEKCT W MPOBOIUTEH €r0 KOHTPACTHBHBIA, KOJTMYECTBCHHBIN W KadyeCTBEHHBIN aHa-
mu3 [Pincemin, 2012; Leblanc, 2016; Lebart et al., 2019].

Kpome Toro, si3bIK He paccmarpuBaeTcsi Oosiee Kak M30JaupoBaHHBIN (eHOMeH. CoBpeMeHHbIE
HCCIIEIOBAHUS BEIyTCS Ha MEPEKPECTKe HECKOIBKUX HAay4YHBIX TUCLUIUIMH. BBUIY pacmpoctpane-
HUSI KOTHUTUBHOW TMapajurMbl Hauboliee 4acTo Juisi 0003HAUYCHHS MEHTAIBHON €JIMHUIIBI, TI03BO-
JSIOIIEH YeNOBEKY KaTeropu3upoBaTh pPEabHOCTb, HCIONB3YETCS TEPMHUH «KOHLENT». YUeHBbIE
HOJIaraloT, YTO KOHUENTHI MPEACTABISIOT CO00H MEHTalbHbIE CTPYKTYpPBI, KOTOPbIE CIyXaT IUIs
MHTEPIPETAIMN ¥ KaTErOPH3AIMH OIbITa YeJIOBEKA, a TAKXKE JUIS €r0 CBA3BIBAHHS C IPEIIIECTBYIO-
UM 3HaHueM (cM., Hanpumep: [Hampton, 2001. P. 176]). B nacTosiiee BpeMsi HaUMHAET MPEBaIH-
pOBaTh MHEHHE, YTO MEKIy KOHIIENITOM U SI3IKOBBIMU €IUHUIIAMY «CKJIA/IBIBAIOTCSI HE OTHOIICHUS
TOXIECTBA, a OTHOIIICHUS “‘BepOammzyemoe — Bepbammzarop”™» [Kpasmos, 2016. C. 108], mpu sTom
o3naugaemoe (Signifié), paccmarpuBaercst kKak yKaszaTelb Ha KOHIIENT, MO3BOJSIOIINN MOCTUraTh
KOHIICNT B LEJIOM, 0€3 HEOOXOJUMOCTH PEKOHCTPYHUPOBATh BCE €r0 CTPYKTYpHBIE dmeMeHTHl [Diki-
Kidiri, 1999, p. 579]. Orcrona cienyer, 4To aHajIu3 YaCTOTHOTO MPODUIIS JEKCEM MOXKET CIYKHTh
WHCTPYMEHTOM, JAIONIMM BO3MOXKHOCTH BBISBISITH JIOMUHHPYIONIME KOHIENTHI, MPHUCYIHE TOMY
WIM WHOMY BHIY AHCKypca. B COBOKYNMHOCTH C KOHIIENTYalbHBIM, KOHTEKCTHBIM HMJIH AUCKYpPCHB-
HBIM aHAJM30M JaHHOE HaIlPaBJICHUE UCCIIECIOBaHUM MPEACTAaBISETCS BeChbMa MEPCIEKTUBHBIM, T10-
CKOJIbKY TIPIMEHEHHE CTPOTHX CTATUCTUUECKUX METOJOB MO3BOJISICT OOBEKTUBHPOBATH JIMHIBUCTH-
YecKHe HaOJIOJICHUS ¥ BEISIBUTH CKPBITHIC CBSI3H U 3aKOHOMEPHOCTH ()YHKIIMOHUPOBAHUS SI3BIKA.

JaHHBI TOAXO0J OCOOCHHO aKTyalleH NpH aHalu3e Pa3IM4HBIX THUIIOB JUCKYypca, BKIIOYast
(paHIly3cKnil CONTATCKUI MECEHHBIH AMCKYPC, KOTOPBI Hanbojee MIMPOKO IMpPEACTAaBICH NEeCeH-
HBIM pernepTyapoM CYXOIMYTHBIX BOWCK.

BoeHHbBI NeCeHHBIH JMCKYPC KAK COCTABJISIIONIAS BOEHHOI0 IMCKYpca

Conmatckast eCHs COCTaBIsET HEOTHEMIIEMBIN aTPHOYT BOEHHOM Ci1yKOBl. OHa COMPOBOMKIAET
COJIIaT B MOXO/IC M Ha Tapaje, B MOMEHTHI OT/bIXa U gocyra. OHAKO CONAATCKUM TIECEHHBIH auC-
KypC B YCTHOH M TMHCHbMEHHOH (hopMax He CyIIECTBYET HM30JMPOBAHO, OH SIBIISICTCS COCTABHBIM
DIIEMEHTOM BOEHHOTO IHMCKYpCa, B KOTOPOM MOTYT OBITH BBIIEIEHBI HHCTHTYIIMOHAIBHBINA M HEWH-
CTUTYHIMOHANBHEIN THIEI [Yanos, 2014, C. 57; Oger, Ollivier-Yaniv, 2003. P. 127]. UuctutyIwo-
HaJbHBIA THI JUCKYpCa aKTyaln3UpyeT KOMMYHHUKAIMIO MPEICTABUTENIEH BOOPYKEHHBIX CHII KaK
COIMAFHOTO WHCTUTYyTa. Hanbolee ApKuM MPOABIEHHEM HHCTUTYIIMOHAIM3AINH SBJISIETCS Pealn-
3aI(Usl YCTaBHBIX B3aMMOOTHOIICHUH B BOMHCKOM KOJUTCKTHBE. HEMHCTUTYIIMOHAIBHBIA THIT BOCH-
HOT'O JUCKypCca MOJpa3syMeBacT MPEHUMYIIECCTBEHHO HEO(DHITHATLHYIO, PAa3TOBOPHO-OBITOBYIO KOM-
MYHHKAIIHIO BOCHHOCIYXKAIINX, XapaKTePU3YIONIYIOCS 3aMETHBIM CYOBEKTHBM3MOM U aKTHBHBIM
MCIIOJIb30BaHUEM BOSHHOTO apro.
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B nactosiee Bpems B BoopyxxeHHbIx cmiax ®paniy3ckoil PecryGiuku oTcyTCTBYET cTporas
perinaMeHTanysl ECCHHBIX MPAKTUK, eIuHast AJIs BCEX POJOB U BHIOB BOOPYKEHHBIX cuil. [leceH-
HBIH perepTyap BO MHOI'OM OMpENENseTCS OMBITOM M TPaauLHUSIMU KOHKPETHOTO MOApa3AeiIeHusl.
[Ipeanpunsaras B 1980-X IT. MONbBITKAa yNOPsAAOYNBAHUS U PErjaMEHTALUHU MPHUBEJa K MOSBICHHUIO
Iecennoro c6opuuka CyxomyTHsix Bouck (Le TTA 107, Carnet de chants de I'Armée de Terre),
KOTOPBII TpeTepIies ABa U3aHus, HO TaK U HE CTall CAUHCTBEHHBIM UCTOYHHKOM IECEHHOTO JHC-
Kypca B CyxomyTHbIX Boiickax @panuuu. HecMoTpst Ha TO 4TO AaHHBIN COOPHUK MMEET yCTaBHOMH
xapaktep [Jolivet, 2012. P. 18], Hapsay ¢ HUM CYLIECTBYIOT JOIOJHUTEIBHEIE TTECEHHUKH, PEIEp-
Tyap KOTOPBIX U3MEHSIETCS OT OJJHOTO MOJIPa3JIeNIeHHs K APYTOMYy.

B nenom conparckuii MEeCEHHBIN penepryap KpalilHe HEOJHOPOACH IO MPOUCXOXKACHUIO, COAEP-
’KaHUIO ¥ BpeMeHHU Bo3HMKHOBeHMsi [Bouzard, 2006. P. 3]. Ero cocTaBisiOT TEKCTHI pa3iu4HBIX
*aHpoB: marpuotudeckue (Chants patriotiques), tpagummonnsie (chants de tradition), mapuressie
(chants de marche), 6uByaunsie (chants de bivouac) u 3actoneHsie iecuu (Chants de popote).

I'unoTe30ii HalIero UCCIeAOBAaHUSA MOCTYKUIO IPEAIIOIOKEHUE O TOM, YTO MEXKAY OQUIIHATBEHO
perIaMeHTHPOBAHHON (YCTaBHOI) 9acThi0 BOSGHHOTO TIECEHHOTO JUCKYpCa M €ro MeHee O(QHUITHATh-
HOM COCTaBJIAIONIEH MOTYT CYIIECTBOBATh ONPEAEIeHHbIE KOHIIETyalIbHbIE OTJINYHS, 00YyCIOBIEH-
HBIE 0COOCHHOCTSIMU WHCTUTYIUOHATU3AIIHH.

Lenpto paboThI CTAJO BHISIBIEHHE OCHOBHBIX KOHLIENITOB, CTPYKTYPUPYIOIIMX (paHIy3CKUI BO-
CHHBIH MECCHHBIH AUCKYPC, W MOUCK JIOMUHHUPYIONIMX KOHIENTYalbHBIX OTIMYHA MEXKIY COCTaB-
JISIIOIMMH €T0 YacTsAMH.

HecmoTpss Ha Hamuuue HCCIEeNOBAaHHMN, MOCBAIICHHBIX aHANM3Y KYyJBTYPHBIX OCOOEHHOCTEH
U CTEPEOTHIIOB, SKCIUIMIIUPOBAHHBIX BO (PpaHIy3CKUX COMIATCKUX rmecHax [Paveau, 1999; Poussin,
2014], MbI He BBIABIIH ITyONUKAIMiA, CHOKYCHPOBAHHBIX Ha JIETAJHHOM OMHMCAHUH U HCCIIeJOBAHUH
KOHLIENTYAJILHONH CTPYKTYPBI COBPEMEHHOT'O (h)PAaHI[y3CKOTO BOGHHOTO MECEHHOIo IUCKypca. 3asiB-
JICHHAs1 TeMaTHKa MPEICTABIISIETCS] aKTyaJIbHOW, IIOCKOJIbKY BHOCHUT BKJIAJ B YJIyYIIEHHWE HOHMMa-
HUS (PaHIy3CKOW KYJIBTYpBHI, YTO B HTOTE CIIOCOOCTBYET Ooliee MPOIYKTUBHOMY KOMMYHHKATHB-
HOMY B3aUMOJEHCTBHIO.

MartepuaJibl 1 METOABI HCCJIETOBAHUS

Marepuanom Ui U3y4eHHs! MOCTY UM JOCTYITHBIE TEKCThI COJNATCKUX IECEH, MPEJCTaBIICH-
Hble HA CIICIHATM3UPOBAHHBIX CaiiTax 2, BKIIOYAs BXOSIIME B MepedeHb IIeCEHHOro COOpHHMKA
CyxonyTtabix BoHck [Poussin, 2014. P. 365]. O6muit o6beM sMmupHueckoil 60a3pl coctaBui 462
TEKCTa, KOTOpble OB MpeoOpa3oBaHbl B MCCIENOBATENBCKUH KopIyc, conepxamuii 88 305 Tek-
cropopMm. HecmoTpss Ha HeOonbioil 00beM KOpIyca, Mbl PaccMaTpHBaeM €ro Kak JI0CTaTOYHO
penpe3eHTaTUBHBIN, IMOCKOJIBKY OH BKJIIOYAa€T OCHOBHYIO YacTh NECEHHOTO pemnepTyapa, MCHOIb-
3yeMOT0 BO ()paHIly3CKUX BOOPYKCHHBIX CHJIaX B HACTOSIEE BPEMSI.

UccnenoBarenbckuii kopiryc Obu1 pa3out Ha 2 yactu. IlepByro vacts (ttal07), oovemom 13 838
TeKCTOPOpM, CPOPMHIPOBAITH TEKCTHI ITECEH, BKIFOYESHHBIE B TIEPEYCHb YCTABHOTO MMECEHHOTO cOop-
HUKa, a BO BTOpyIo (non-ttal07), oo6semom 74 467 TekcToopM, BOLIUIN TEKCTHI TIECEH, KOTOPBIE HE
YIIOMHHAIOTCS B OQUIHATIBHO PEKOMEHIyEMOM IIepeyHe.

B kauectBe mporpammHOro oOecredeHusi ObLIa MCIOJIb30BaHA CBOOOJHO paclpocTpaHseMas
moxyneHas tiatpopma TXM (Bepcust 0.7.9), paspaboranHas CIHEUATHCTAMH JIa0OpATOPHUH
IHRIM 3. TInatdopma oGmagaeT MIMPOKMM HAOGOPOM (YHKIHT M 3HAYMTETHHBIM HCCIICIOBATEh-
CKUM noteHuuanom [JlaBpeHTbeB U ap., 2018]. THTEpeCHBIM CTaTUCTUYECKUM TOKA3aTeNeM, MPea-
JaraeMbIM pa3paboTuyuKaMu TIaTOPMBI, SIBISIETCSl BBIYKMCICHHE HHIEKca crenupuanoctu (S),
KOTOPBIH MTO3BOJISIET MATEMATHIECKU OLIEHUTh «HEOOBIYHOCTEY MOJIyYE€HHON YaCTOTHOCTH JIEKCHYe-
ckoit equuuil (f) B yactu pa3ousku kopmyca. OH MPUHUMAET MOJIOKUTENILHBIC 3HAYCHHS B Cllydae

2 URL: Carnet de Chants/; URL: Chants militaires; URL: Musique-militaire.fr/.
% URL: Textométrie/.
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BEPOSITHOCTHO 3HAYMMOT0 BO3PACTaHMS YAaCTOTHOCTH 3JIEMEHTA B HCCIEAyeMOM (hparMeHTe KOpIy-
ca ¥ OTpHUIIaTeIbHBIE B CIIyyae ee BEPOSTHOCTHO 3HAUMMOTO YMEHBIIIeHUs. B kadecTBe moporoBoro
3HAYEHUsI Pa3pabOTYMKHN MPUHUMAIOT MHACKC CIEeUU(PUIHOCTH +2. 3HaUeHHUS YaCTOTHOCTH, HMEIO-
IIMEe UHAEKC CNenU(UIHOCTH, IPEACTABICHHBIH YUCIOM MEHee 2, PacCMaTpPUBAIOTCS KaK HE3HAUH-
Mble. MartemaTudeckoil 6a30i 1711 BEIYUCICHUS MHJIEKCA CHeNU()UIHOCTH SIBISETCS THIEPreoMeT-
pudeckoe pacrpeaeneHne BeposiTHocTed. OOOCHOBaHWE I1€JI€COO0PA3HOCTH €r0 MPUMEHEHHUS
B TEKCTOMETPUYECKUX HCCIENOBAHUAX M (QOPMYIBl BBIYMCICHUI H3M0XKEHbI B 0a30BBIX paboTax
I1. JTapona [Lafon, 1981], JI. JIeGapa u A. Canema [Lebart, Salem, 1994].

Beuay HeOombIIOr0 00beMa KOpIiyca U HEpaBHOMEPHOCTH €ro 4acTell HaMy ObUT IPHHAT YPO-
BEHb MHJEKCa CeIM()UIHOCTH +4, KOTOPBIN 03HAYAET, YTO €CIM OBl pachpeaescHue ObLUIo CTydaid-
HBIM, TO B HcclIeqyeMoM ¢parMeHTe Kopiyca B 99,99 % cnyuaeB Habmogaincst Obl Oonee HU3KHUI
win OoJiee BHICOKUH MOKa3aTelh YaCTOTHOCTH aHAIM3UPYEMOH JieKceMbl. J[pyruMu clioBaMu, TpH
S = +4 BepoATHOCTH ClyyaliHOW peayin3anuu HaOMoqaeMol yacToTHOCTH cocrasiset 1/10000. Co-
OTBETCTBEHHO JOCTHIaeTCsl CTATUCTUYECKas 3HAYMMOCTh pe3ynbTara ¢ moporom omudku 0,01 %.
Kpome Toro, Ml HCKIIOYaIN U3 aHaIN3a HAOMIOICHNS, €CIIM U3MEHEHHE YaCTOTHOCTH O0BSICHAIOCH
MHOTOKPATHBIM [TOBTOPEHHEM JIEKCEMBI B MpeJieliaX OAHOTO WM JBYX TEKCTOB. VIeHTHYHBIE TpH-
NEBBI TECEH BOCIPOU3BOIUIINCH OJHOKpaTHO. B HEKOTOpBIX ciyyasix rpadudeckoe odopmieHue
TEKCTOB, XapaKTepHOe IJIsl pa3srOBOPHOIO WIJIM IPOCTOPEYHOIO CTWIIEH pedu, MoTpedoBaio AOMOI-
HUTEJIBHOW TEKCTOBOW KOPPEKIMH JJIsl ONTHMHU3AIMH TOJCYETOB U JIEMMAaTH3AIIHH.

Taxoke MbI UCCIIEIOBAIM TIOKA3aTeNN YaCTOTHOCTH €IUHMIBI B KOPITyCe, YaCTOTHOCTH COBMECT-
HOH BCTPEYaEMOCTH M CPEIHETO PacCTOSHUS MEXKAY e€AMHUIAMH. AHANIW3 COBMECTHOH BCTpedae-
MOCTH JIEKCEM [1a€T BO3MOXKHOCTb BBIIBUTH HECIy4alHHOE COYETaHUE JEKCHYECKUX eanHuL. s
ITHX LeNel TaKKe MPHUBIEKACTCs MMOKa3aTelb S, BHIYUCIAEMBIA B TPaHUIaX 3aJJaHHOTO (parMeHTa
HaOmonenus (06bryHO +10/—10 cnoB KoHTEKcTa KiroueBoro ciosa). MucrpymenT «lIporpeccus»
(Progression) mo3BoIeT IMPOCIENUTH DBOIIONMIO YIOTPEOIEHH DIIEMEHTA Ha MPOTSHKEHHH BCETO
Kopiryca. ABToMarndeckass MOpQOJIOorHueckas pa3MeTKa W JIeMMaTH3alus KOpITyca OCYIIEeCTBIIS-
Jach TPH MTOMOIIH HAXO/AIIErocs B OTKPBHITOM J0CTyIe aHantu3aropa Tree Tagger *. Tlomumo Tek-
CTOMETPHUYECKHX HCCIECAOBAaHUN B paboTe NIpUMEHAETCS KOHTEKCTYaIbHBIH aHaJn3.

KonuenryajibHast CTpPYKTYpa (ppaHIy3CKOI0 BOCHHOIO
MEeCEHHOro JUCKYpca

KoHTpacTHBHOE HCCIICIOBAHKE MO3BOJISICT BBISIBUTH JIEKCHKY, TPOGIIHPYIOIIYIO0 YaCTH Pa30uB-
KU KOpITyca, ¥ MOJIYYUTh MPEJCTaBICHUE O JOMUHHUPYIOIIUX B KOHIENTAX, CHICUU(PHYHBIX I aHa-
mu3upyemMort yactu. HaOironeHns mokas3sIBaroOT, 4YTO B NepBoil dacTH (ttal(07) eigenstorcs 4 cre-
rUYHBIC JIEMMbI, UMEIOIINE MOBBIIICHHYIO YaCTOTHOCTH (Tabdi. 1, puc. 1).

KOHTEeKCTHBIN aHalu3 CBHICTEILCTBYET O TOM, YTO, HECMOTPS Ha HAIMYUE HAI[MOHAIBLHOTO
ruMHa OpaHIMU U HEKOTOPBIX MaTPUOTHYECKUX MECEH, JaHHAas 4acTh IIECEHHOTO JUCKYpCa JIMILICHA
SipKoro marpuotuydeckoro nadoca. Ha nmepenHuii miaH BBICTYAIOT MOTHBBI MPOIIAHUS U IMOIIHO-
HaJIbHBIX MPUBsI3aHHOCTEH. TeMbl POAMHBI U BOMHCKON CITy>KObI UMEIOT MPEHMYIIECTBEHHO (HOHO-
BBIN xapakrtep. PaccMorpum B kadecTBe npumepa «Adieu mes parents, mes amis / Toutes mes fautes
je les ai expiées / Au premier étranger cavalerie» («IIpomaiire, pomurenu u apy3sest / Bee moun
omubKky s ucKymun / B mepBoM uHOCTpaHHOM KaBanepuiickom» («Chant du ler régiment étranger
de cavalerie»). OTmeTum, 4To JieMMa ami, aKTyalu3upyeT B KOHTEKCTaxX KaK JAPYra, TaK U MOApyTy.

Jlemma beau, Beipaxkaromiasi CyObeKTHBHYIO OLICHKY, CBSI3aHHYIO C 3MOLMOHAIBHBIMH HEPEXKH-
BaHUSIMH, MOXKET BCTPEUAThCS B TEKCTAX HE TOJIBKO B BHJC MTPUIIAraTeIbHOIO, HO U B BUJIE CYIIECT-
sutenbHoro la belle (kpacaBuiia) uian BXOIUTh B COCTaB HAPEUHBIX KOHCTPYKIIHUIA.

4 URL: CIS projects/.

ISSN 1818-7935
Becthuk HI'Y. Cepus: Jiunremuctuka u mexkynstypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 2



18 MpuknapHas M TeopeTMyeckas NUHMBUCTUKA

Tabnuya 1
Crnennduieckue TeMMBI Jis 9acTh pa3ousku ttal07
Table 1
Specific lemmas for the ttal07 part
Temma Mepeson YacToTHOCTH YacToTHOCTH S
peBoll B kopmyce (F) B yacti pa3ousku (f)
adieu mpoinai 71 42 +16,1
para aItoKoTa «MMAPAITIOTHCT) 79 33 +7,6
ami JpyT 80 33 +7,4
beau KpacHBBIH 210 64 +7,3
* 3nech u nanee nepeson Hamr. — E. C.
frlemma
; s Banalité : -4.0 . —
Braa

tta-107

non-ttal 07

Partie

Puc. 1. Cietu¢raeckue 1eMMBI B 4acTH pa3ousku ttal07
Fig. 1. Specific lemmas in the ttal07 part

«Si j'm'en vais en guerre sur I'onde, / Adieu la belle, ton serviteur» («Eciu s yruisiBy Ha BolHy, /
[pomwmaii, kpacasuiia, TBOH ciayra») («Adieu ma charmante blonde»).

«Nous n'aimons ni les fous, ni les tristes / Et c'est beau de lutter a vingt ans <...>» («MpsI He JTt0-
OUM HU CyMacUIE/IIINX, HU TIeYaIbHbIX / XOPOIIIO ApaThCs B ABaaNath jiet») («La filley).

VYcedeHHas jiekceMa para Bo BCeX CiIydasix MpPeICTaBisieT cO00W THITUYHYIO ISl BOSHHOTO apro
arokomy ciopa parachutiste, nonnast popma KoToporo Bctpedaercsi ropaszio pexe. /laHHas anoko-
na ObUla KOPPEKTHO MHTEPIPETUPOBAHA aHATM3AaTOPOM KakK OTHENbHAS JIeMMa, MPHCYTCTBYOIIAs
B (opMax eIMHCTBEHHOTO (para) m MHOXKECTBeHHOTO (paras) uncia. [lng yaobcTBa mozcueTa BO
BCEX CIydyasXx MbI 3aMEHWJIH JeKceMbl parachutiste u parachutistes ma coorseTcTByIONIIHE yCEUEH-
Hble (hopMmblL. [IporuTipyem, coxpaHssi OpUrHHAIBHOE HaYepTaHHE:

«lls gagnent toutes leurs batailles / C'est la loi des paras / Loin des tiens, loin des villes /
Souvent tu partiras / Loin de ta tendre amie / Toujours tu lutteras» («OHu BBIMTPBIBAIOT BCE CpaKe-
HUS / DTO 3aKOH MapairroTHCTOB / Jlameko OT cBOMX OJIM3KHUX, JAJIEKO OT rOpoaoB / YXOIHTH ThI
Oynemb yacto / Boamu ot cBoeit HexHoi moapyru / Cpaxarbest Thl Oyzerb Beeraay) («Dans la
brume et la rocailley).

«Parachutiste, vois le ciel est clair / Serre les dents, il est temps de sauter» («ITapamroTucr,
cMotpu Hebo urcroe, / CtucHu 3y0Obl, Bpemst psirathy) («Debout les parasy).

Kpome Toro, B TekcTax aHaJIM3UPYyEeMOW YacTH Pa3OMBKH MPHCYTCTBYIOT 3JIEMEHTHI FOMOpA!
«Surtout les copains, n'oubliez pas le pépin, / Car la-haut y a pas de magasin» («B mepByto ouepens,
HpUsTeNH, He 3a0bIBaiiTe napaniror, / Tak kak HaBepxy HeT MarazuHay) («Debout les parasy). 3ame-
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THM, 4TO B COBPEMEHHOM BOCHHOM apro JeKceMa pépin (IOCI. 3epHBIIIKO, CEMEUKO) aKTyallH3HPY-
eT mapannor. Penpe3eHTanuss HOCHT MeTaQOpPHYCCKHN XapaKTep M CBA3aHA C apro «IITaTCKHUXY,
B KOTOPOM OHa MMeJa 3HaueHue 30um om ooocos [Cassagne, 2007. P. 325; Colin et al., 2001.
P. 600].

AHanm3 COBMECTHOH BCTPEYaeMOCTH €IMHUI] B KOPITyCe CBHIECTEILCTBYET O TOM, YTO Hambosee
crnienduyanast s 4actu pasousku ttal07 memma adieu gacto coderaercs cama ¢ coboit (S+69;
cpeaHee pacctosiHue 2,3). DTO CBS3aHO C TE€M, YTO B Pa3JIMUHBIX TEKCTax IeceH Halmogaercs ee
peKkyppeHTHOe TmoBTOpeHHe. llpuBeneM B KadecTBe HawOoiee JEMOHCTPATUBHOTO MpUMeEpa:
«O belle ville, 6 toi que jaime / Adieu! adieu! adieu! / Au vieux beffroi, clocher fidele / Adieu!
adieu! adieul» («O, npekpacHblit ropos, KOTopblil s Tak mobito / [Ipomraii! [Mpomait! [Mporuait! /
Crapas Oammns, BepHas kKojokosbHS / Ilpomait! Ilpomait! Ilpomaii!») («En avant parcourant
le monde»).

B menoM MOXHO yTBEep)KAaTh, 4TO 4acTh pa3ouBku ttal07 cBszaHa ¢ TAKMMU JOMUHHPYIOLIUMHU
konuentamu kak PACCTABAHUE w DMOLIMOHAJIbHBIE ITPUBA3AHHOCTH.

Bo BTOpoii wactu pa3domBku kopiyca (NON-ttal07) BeraenstoTcs 3 KIIO4eBble JeMMEBI (Talu. 2,
puc. 2).

Tabauya 2
Crenududeckre 1eMMBI B YacTH pa3douBku nNon-ttal07
Table 2
Specific lemmas in the non-ttal07 part
Teana Tepeon YacToTHOCTH YacToTHOCTH S
B kopmyce (F) B yacti pa3ousku (f)
votre Bam (Bama) 388 365 8,5
officier odurep 121 118 7,6
honneur 4ecTh 168 161 5,6
frliemma
B votre
W orricier

@ honneur

Partie

Puc. 2. Cieru¢myeckue 1eMMBI B 9acTH pa3buBku non-ttal07
Fig. 2. Specific lemmas in the non-ttal07 part

HpI/ITSDKaTeJlLHOG npuiaraTeJibHOC votre vacto BBICTYIIACT HeﬁKTquCKHM QJIEMCHTOM, KOTOpLIﬁ
MAapKHUpyeT YBAXXCHUC W IMOYUTAHHUC CTAPLIUX IO 3BAHUIO U 0oJiee OIBITHBIX BOCHHOCITYXXallluX.
«Héros légendaire, guidez-nous en paix, en guerre, / Et pour la gloire de la France, nous porterons,
honneur immense, / Votre nom, lieutenant Nungesser, fier officier, chef exemplaire». («Jlerenmap-
HBII Tepoii, yKa3plBaliTe HaM MyTh BO BpeMeHa Mupa u BoiiHbl, / U Bo cnaBy ®panuuu Mbl Oynem
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HECTH BEJHKYIO 4ecTh, / Bamre nms, neitrenanT Hemxkeccep, ropasiii odunep, o0pa3ioBsiii KOMaH-
aup») («Lieutenant Nungessery).

B 3HaunTensHON CTENeHN JaHHBIN (akT CBS3aH C TEM, YTO AJ PpaHIly3CKOW BOMHCKON KYJIBTY-
PBI XapaKkTepHa TPAJMIHUs «HACTABHUYECTBa» (parrainage). BeImycku HEKOTOPHIX BOCHHBIX INKOJI,
a TaKkke OTHeNbHBIC TOAPa3ICICHNUS HEPEIKO MOIYyJatoT UM B YECTh CBOETO «ITOYETHOTO HACTaB-
HHKa», KOTOPbI MeTaQopHUUecKH pEenpe3eHTHPYeTCs Kak parrain (m1oci. KpecTHBIH OTell) HiIH
marraine (moci. kpectHas Math). OOBIYHO UM CTAaHOBHTCS OoeBOW oduuep (MCTOPUUECKOE JIUIIO
WU COBPEMEHHHUK), OTJIMIHMBIIHIACS CBOUMHU PAaTHBIMHU CBEepIIeHUAMH. Ero Onorpadus ciyxuT 00-
pasioM Ui MOJpakaHus M BIOXHOBEHHUs. ['0pa3zo pexe B KaueCcTBE «HACTABHUKA) H30MpaeTcs
rpakKJaHCcKoe Juio. Tak, Hampumep, «HAcTaBHUIICH» 19-TO HMHKEHEPHOTO MMOoJIKa ABiIAeTcS Mapu
Maprepur, repuoruns Amkyiickas (Marie-Marguerite duchesse d'Anjou). MHoraa BeIycK MOXKeET
MOJy4YaTh HAMMEHOBAHKE B YECTh 3HAKOBBIX MECT, HCTOPUYECKUX QUTYp Wi coObiThii. Hanmpumep,
BoilycKk Oco0oii BoeHHO# mikosibl Cen-Cup 1957—-1959 rr. nmonyuusn HauMeHOBaHHE Promotion
Terre d'Afrique (Beimyck Adpukanckas 3emirs), a Beimyck 1981-1983 rr. Obu1 Ha3BaH B 4acTh Be-
nukoi apmun Hamomeona (promotion de la Grande Armée).

AHanmmM3 COBMECTHOM BCTPEUAEMOCTH EAMHUI] B KOPITyCe CBUJIETEIBCTBYET O TOM, YTO Hanboee
crieruuuHOe 11 4acTu pa3ouBku NON-ttal07 cymectButenbHoe Officier (oduuep) 4acTo KOHTEK-
CTyallbHO COYETAEeTCsA C TAKUMHU JIeMMaMH, Kak Votre (samr) / (S+18; cpennee paccrosume 5,5); jeune
(momomoit) / (S+9; cpemnee paccrosaue 2,1); honneur (gects) / (S+8; cpennee paccrosaue 6,8);
francais (¢panrysckuii) / (S+6; cpennee paccrosuue 0,8). [IpuBeneM B Ka4eCTBE TPUMEPOB:

«Jeune officier pleinement dévoué / Guidant vos hommes vous étes touché / Investi par le sens
du devoir» («Momomoii, Beereno nmpeaanusiii oduiep / Beas cBoux commar Bel oxBauensl, / Mcmoi-
HEHbI 4yBCTBOM foray) («Honneur au Général Delayeny);

«Officiers, ouvrez vos rangs, honneur a votre courage !» («Odunepsl, pa30OMKHHTE PSIbI, YECTh
BarreMy MyxecTBy») («Maréchal Bessiéresy);

«Donne-nous, Général, ta foi et ton ardeur / Donne-nous ce courage, qui au jour du malheur /
Nous montrera la voie, la vertu et I'honneur / De I'officier francgais» («Jlait Ham, reHepai, TBOIO
BEPHOCTH U TBOI 0oeBoi nyx / Jlaii HaM 3TO My»ecTBO, KOTOPOE B JIGHb HECUacTbsl / YKaKeT HaMm
MyTh, JOCTOMHCTBO M 4YecTh / Dpanmysckoro oduriepa») («Chant de la promotion Général
Delestrainty).

[NonyyenHnoe pacnpezeieHre JIGKCHUYECKUX EAMHUI] BIIOJHE corjlacyercs ¢ TeM (pakrom, 4To
3HAYUTENFHYI0 4YacTh MEHEe PerjJaMEeHTHPOBAHHOTO MECEHHOTO pernepTyapa COCTABISIOT MECHH
BBIITYCKOB BOCHHBIX IIKOJI, ITOJIKOBBIC TIECHH, a TAKXKE TIECHH, MTOCBSIIECHHBIC OTIUYMUBIIAMCS BOCH-
HbIM. OCHOBHBIMH KOHTEKCTyaJbHBIMM MOTHBAaMH 4acTH pa3duBku NON-ttal07 sBnsroTcs conpart-
CKasl 4eCTh, BEpHOCTb JIONTY, TOYUTAHNE CTAPIIET0 HACTABHUKA U TIPEJaHHOE cITy>keHne DpaHiun.

B menmom aHanm3 maTeprana CBHACTEILCTBYET O TOM, 4TO pa30uBKa NON-ttal(7 sKCIUMMIIMTHO
CBSI3aHA C TaKUMHU JOMHUHUPYIOIIMMHU KOHUENTaMH, Kak CTAPIIIHH BOEHHOCJ]Y}KAlLlﬂﬁ "
YECTH, [IOYECTH.

Hapsiny ¢ 3TUM B CTPYKType HEperiaMeHTHPOBAHHOTO CEKTOPA JOTOJHUTEIHHO MPHCYTCTBYIOT
MPOM3BEICHHMSI, KOTOPBIE MOTYT OBITh OTHECEHBI K KATETOPHH 3aCTONBHBIX meceH (chants de popote).
Hx o0bem cocraBnsieT B HameM koprnyce 6 768 texcroopm. [Ipunaanexamas Kk QpaHIy3cKkoMy
BOEHHOMY apro Jiekcema POopote oOo3Ha4aeT He TONHKO CTOJIOBYIO HMJIM TIOMEIICHHE UIS OTIbIXA,
obopynoBanHoe OyheTrom, HO U TPYIITy BOCHHOCTYKAIUX, KOTOPHIC IPUHUMAFOT MUY WIJIH OTME-
4arT 4T0-JIM00 3a o0muM crosiom [Cassagne, 2007. P. 349]. [TomoOHbIe MEPOTIPUATHS U 30HBI OT-
IIbIXa SBIISFOTCS BAYKHBIM 3JIEMEHTOM, KOTOPBIA CIIOCOOCTBYET MOAECPKAHUIO yXa TOBApUIIECTBA
M OCTaBISIET BO3MOXKHOCTH JJIsi HEOPMAIBFHOTO OOIIEHHS MEXAY BOeHHOCHyXammmu [Poussin,
2014. P. 105]. B Hacrosmiee BpeMs UCIIOJIHEHHE HEKOTOPOM YaCTH THX MECEH HOCHUT PHUTYaJIbHBIH
XapakTep U MOAYUHSIETCS ONpeIeIeHHBIM KOPIIOPATHBHBIM HOPMaM.

AHanM3 KOHTEKCTOB MOKa3bIBAET, UYTO ONpPE/ICTICHHAs YacTh JIEKCHKOHA POPOLe cOCTOUT U3 Tpy-
001 1 ByJIbrapHOW JIEKCUKH, KOTopas akryanmsupyeT koHuent [/OJIOBBIE OTHOIIIEHHUA. Tax,
Harpumep, jemma cul (rpy0. 3am) umeer B kopmyce 53 BXOXICHHUS, 52 U3 KOTOPBIX OTHOCSATCS
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K HeounmanpHOMY cerMeHTy. CleqyeT OTMETHTh, YTO COBPEMEHHas (ppaHITy3CKas pa3rOBOpHAS
peub SBISETCS TOCTATOYHO TOJIEPAHTHOHM K MCIIONB30BAHUIO OOCIEHU3MOB, IOHSITHE KOTOPBIX CTa-
HOBHUTCSI Bce OoJiee pa3MbIThIM. HecMOTpS Ha TO YTO YHOMSHYyTas JieKCeMa OTHOCUTCSA K BYJIbra-
pu3MaM, ee OJHOKpATHOE YIMOTPEOJCHHE B COCTaBE WAMOMATHYECKOTO BhIpaxkeHus tireur-au-cul
(JIEHTSIH, YBHJIMBAIOIIMKA OT CITY>KEOHBIX 00s3aHHOCTEH) QUKCHPYETCS B TEKCTE OPHUITHAIBHO PEKO-
MeHayeMoro necenHoro penepryapa («Le Boudin», mapm MHocTtpanuoro nernona). [Tomumo 3to-
ro, B HEO()MIIMAIILHOM CETMEHTE BBIABIISIOTCS elle 6 OOCIEHHBIX JEKCHYECKUX €IUHUI] C OOIINM
KOJIMYECTBOM BXOKIEHUH 59. MBI cormacumcst ¢ TEMU HCCIEA0BATENSIMUA, KOTOPBIE IOJIaratoT, YTo
B KaueCTBE OCHOBHBIX MOTHBAI[HOHHBIX IIeJIel aKTyaJH3upYEeMbIX pealliii MOTYT BBICTYIIATh MaHH-
(ecramyst My»KCKOTO Hadana B CBOEM TEJIECHOM BOIUIOLICHUH, )KEJIaHUE CaMOYTBEPKACHUS U MO
ynHeHus cBoed Binactu [Poussin, 2014. P.263]. Hapsagy c stuM ynorpeOneHue 0OCIECHH3MOB
U cKaOpe3Hble OMUCAHUS MHOTIA HOCSAT UTPOBOM M KOMHYECKHI XapakTep. SBIssICh aKTUBHBIM Me-
XaHU3MOM TIcuxosioruueckor 3amutel [Abel, 2002], roMop crmocoOCTBYET «00JEr4YeHHOMY» BOC-
MPHUATHIO Ka3apMEHHON M BOCHHOH peallbHOCTH, OH ITO3BOJISAET JIyUIlle aalTHPOBAThCS B CTPECCO-
BBIX CHTyalusaX. B 1memoM naHHas KaTeropws IMeceH MOXKET TPaKTOBaThCd KaK Pa3HOBHIHOCTD
HApOJHBIX TMEeCeH HEempHCTONHOro coaepxkanusi (Chansons paillardes), gacTe KOTOpPBIX BOCXOIUT
K IEpUOJY KOJIOHUAJIbHBIX BOWH.

Kpome TOro, KOHTEKCTyalbHOE HCCIEAOBaHHE MPAKTHYECKOTO MaTeprala MOKa3bIBaeT, UYTO
B 000MX CETMEHTax AWCKYpCa 3aMETHYIO aKTyalM3allio TOMydaroT TaKue KOHIENTH, kKak @PAH-
UA v BOEHHAA CJIY?KFA. VIx HenocpeACTBEHHOE BOIUIOIICHHE OTIUYAETCS Pa3HOOOpa3ueM.
[lepeuensp necsaTr HanbOIEE YACTOTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX PE3IOMUPOBaH B Ta0IM. 3.

Tabauya 3
HepequL 10 HanOosEee YaCTOTHBIX CYHICCTBUTCIIbHBIX
Table 3
List of 10 most frequent nouns

Tlemma Tepeson IIaCTOTHoc(T;)B KopIryce
France Opananms 314
Coeur cepe 237
gloire cliaBa 195
soldat coJiiar 183
combat oot 175
honneur 4ecTh 168
guerre BOIHa 153
ennemi / terre Bpar / 3emuis 149
mort / pays CMepTh / cTpaHa 132
patrie / sang pozvHa / KpOBb 125

Haubonee wacrornast memma France (Opanmus) nmeet 40 BXOXKIEHUI B OPUIIHMATFHOM CEIrMEH-
te (ipm=2890) u 274 B MeHee pernamenTupoBanHOM (IPM=3680). AHaau3 COBMECTHOW BCTpedae-
MOCTH CBHJETEIBCTBYET O TOM, YTO Ha YPOBHE KOpITyca JIaHHas JieMMa OKa3bIBAeTCS KOHTEKCTY-
albHO CBSI3aHHOW C JeMMOH espérance (Hamexna, ynoBaHue) (S+8; cpemHee paccrosHue 7,3).
Hampumep, «Flotte, petit drapeau flotte, / Flotte bien haut / Image de la France / Symbole
d'espérance» («Pa3BeBaiics, ManeHbkoe 3Hams / Boicoko paseaiicsi / O6pa3z ®panimu / CumBos
Hamex e ) («Ce que c'est qu'un drapeauy).

A nemma soldat (comaar), koTopasi sIBJIsieTCS HauOoJiee AEMOHCTPATHBHBIM BepOATM3aTOPOM
kounenta BOEHHAA CJIV)KFA, umeer 22 BXOxIeHHs B oduuuamsHoM cermenrte (ipm=1589)
u 161 B HeodumansHoM (ipM=2162). [Ipu 5TOM OHa HE AEMOHCTPUPYET YCTOWYMBON KOHTEKCTY-
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TBHON CcOueTaeMOCTH (MHICKC CHEeNU(pUYHOCTH COBMECTHOM BCTPEUACMOCTH CIUHHUI] HE TPEBHI-
maer 5).

Cpenu MeHee 3HAaUMMBIX KOHIETITOB, MOKHO BBIACIHTH KoHIENT BAHO, KOTOpBIN MPUCYTCTBY-
eT B 00eHx uccneayeMbix yacTsax. Jlemma vin (BHHO) uMeeT 58 BxoxaeHuid: 15 opunmanbHON qacTu
(ipm=1083) u 43 (ipm=577) B MeHee peraMeHTHPOBaHHOM. OHA KOHTEKCTYaJIbHO COYETAETCS K-
60 ¢ remmoit bon (xopormmit) (S+11; cpenmee paccrosuue 2,0), mudo cama ¢ coboit (S+18; cpenmee
paccrosiHue 5,4), 9T0 OOYCIIOBJICHO TECHJEHIMEW K IOBTOPSEMOCTH JAaHHOTO 3JeMeHTa. [Ipudyem
JaKe B YCTABHOM CErMEHTE MOXKET HaONIOAThCsl FOMOPUCTUYECKAs aKTyalh3alus JaHHOTO KOH-
nenra. Hanpumep:

«Si je meurs, je veux qu'on m'enterre / Dans une cave ou y a du bon vin, / Dans une cave, oui,
oui, oui...» («Eciu s ympy, s xouy, 4ToOBl MeHs moxopoHwin / B morpebe ¢ xopomM BUHOM /
B morpebe, 11a, ma, na <...>») («Chevaliers de la table ronde»).

Hwxecnenyiomue KpuBble MPOTPECCHU OTPAKAIOT PACHpEACiICHUE JIEMM, aKTyaTU3UPYIOIIUX
ocHoBHbIe (poHOBBIE KOHIIENTHI (France, soldat, vin) Ha npotsbxkennu Becero kopmyca (puc. 3). Ilpu
pasduBKe KOpIyca MbI UCIONB30BAIN «ACCHCTHPOBAHHBIN» PEXHUM, KOTOPBIN MO3BOJSET PacIona-
raTh BBIJCISIEMBIC YaCTH KOPITyca B MIPOM3BOIBHOM Mopsiake. Ha npencrapneHHOM rpaduke mepBoi
pacnonoxena yacts tta-107.

— [frlemma="france"] 314
— — [frlemma="soldat"] 183
[frlemma="vin"] 58

0.00010 0.00015
I I

Density

0.00005
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0 20000 40000 60000 80000

T = 88305

Puc. 3. Ilporpeccus ieMM, BepOaTu3UpyIONIX (JOHOBBIC KOHLETITHI
Fig. 3. Progression of lemmas actualizing background concepts

Aprotuueckuit cunonnMm pinard (BoeH. apro, pasr. BHHO (OOBIYHO KpacHOE)) MPHUCYTCTBYET
TOJIBKO B Heo(ummanbHON Wacth m mMeeT 14 BxoxknmeHWil B kopmyc. [IpuBemem B KkaudecTBe
npuMepa:

«Si dans la brousse, un jour tu rendais ’ame, / Une derniére fois, pense au bon vieux pinard
<...>» («Ecnu omHaxxapl B neOpAX THI CTaHEeLIb OMHUpaTh, / [locnennuii pa3 moxymaii o 1oopom
crapoM BHHE <...>») («Vive le pinardy).

AkTtyanuzanus Bo (hpaHIly3cKOM BOEHHOM IECEHHOM TUCKypce KoHienTa BMHO He mpencras-
JSieTCsl yIMBUTENBHOM, MOCKOJIBKY BHHO SIBJISIETCSI CHMBOJIOM M TOPIOCTBIO (paHIy3CKOil Haluo-
HaJILHON KYJBTYpPHI, @ €r0 YHOTpeOJIeHHE periiaMeHTHpYeTCs, HO He 3ampernaeTcs B psiaax Boopy-
xeHHBIX cuil ®panrmu. Kpome Toro, ¢ ynorpeblieHHeM BWHA CBSI3aH PSJ] BOCHHBIX TPaJAHIU
U PUTYaJIOB, BAPHUPYIOIIUXCS B 3aBUCUMOCTH OT THIIA TIOIpa3/ICIeHU.
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BriBoabI

SBnssich pe3yNbTaToOM MOATHYECKOH penpe3eHTauuu NpodeccHoHaIbHOTO MHpa, (paHIy3cKas
conaaTcKas TeCHs BBICTYIAeT HEOThEMIIEMBIM KOMIIOHEHTOM MPO(EeCCHOHANBFHON AeHCTBUTEIHEHO-
CTH, IPOBOJAHUKOM KYJBTYPHBIX IIEHHOCTEH M AKCHOJOIMYECKHMX YCTAHOBOK BOECHHOI'O COLMYMA.
IIpoBenenHble HCCIeNOBAaHUS CBHAETENBCTBYIOT O TOM, YTO B TEKCTax (PPaHIly3CKOTO BOEHHOTO
MIECEHHOTO JTUCKypCa aKTyaIM3HpPYyHOTCS 8 OCHOBHBIX KOHLENTOB, a MMeHHO: PACCTABAHUE;,
DMOILIMOHAJIBHBIE TTIPUBA3AHHOCTH; CTAPLLIHN BOEHHOCJY)KALLIUY, YECTB, I10-
YECTU, QPAHLUA, BOEHHAA CJIIVKBA; I10JIOBBIE OTHOILLEHNUA v BUHO.

OduuunansHO periaMeHTUPOBaHHBIA MeceHHBbIH pernepryap (ttal07) oTHocUTCS K yCTaBHOMY,
WHCTHTYIIMOHAIBHOMY THITy BOCHHOTO MUCKypca. OH OTIMYAETCS COAEPIKATENBHON cOallaHCHpo-
BaHHOCTBIO, KOTOPAsl pean3yeTcsi 0Jraromapsi OTHOCUTEIHLHON CKYJOCTH SIPKOH TTad)OCHON JICKCHKHU
W MJCOJIOTHYECKHU TEPerpyKeHHBIX 00pa30oB. B 1emnom s3bIK B cofepikaHue OOJBIIMHCTBA TEKCTOB
UMEIOT «KHBOW», OOBIIEHHBIH XapakTep. Maen nmarpuoTn3ma, mpelaHHON CITy:KOBI U JIOOBU K poO-
JIUHE HEPEIKO SKCIUTUIHUPYIOTCA depe3 00pasbl pa3ilyKH, MPUBA3aHHOCTEH, HCTOPHUECKUX COOBITHIA
Y HAIMOHAIBHBIX MPHUBBIYEK. [ TaHHOW YacTH MECEeHHOTO AMCKYpCa SBISIOTCS CHEIHM(PHIHBIMU
takue KoHuentsl Kak PACCTABAHUE v ODMOLIHOHAJIPHBIE [IPUBA3AHHOCTH. Axtyanuza-
st koHNenToB BOEHHAA CJIVKBA v @PAHIIUA vocut GhoHOBRINA Xapaktep. [1o Hamemy mMHe-
HUIO, TOJYYCHHBIE Pe3yJIbTaThl BIIOJIHE COIVIACYIOTCS C CyHIecTBYIOUIMMH BO (DpaHINU TOIO0XKe-
HHUSAMH OOIIEro NPUHIIUITA HEHTPAIbHOCTH TOCYIapCTBEHHOM citykObI (devoir de réserve), kotopsie,
B YAaCTHOCTH, 3aKkperuieHbl B «OOIIEeBOWCKOBOM cTaTyTe (HpaHIly3cKUX BOSHHOCHTy)amux» (Statut
général des militaires frangais), seisromemes gacteio «Komekca o6opousn (Code de la défense).

[lecennslil TuUCKypc MeHee pEerjlaMeHTHPOBAHHOTO CErMEHTa HMEET CMELIAHHYI0 MpPHUPO.IY.
C 0HOU CTOPOHBI, OH CIIYKHUT AJISl BHIPAXKECHUS LEHHOCTEH U Tpaguluii, UMEIOUUX UHCTUTYLHO-
HaJBHBIA XapaKTep W CBA3AHHBIX C ATOCOM BOCHHOCTYXamuX. JIekcuaeckuit mpoduias 3TOH JacTu
KOpITyca IEMOHCTPHPYET BBIPAXECHHYIO MACOJOTHMYECKYI0 HampaBieHHocTh. Hapsany ¢ Juctmmiu-
napueiM ycraBom (Réglement de discipline générale) u Komexcom commara (Code du soldat) o ak-
TUBHO CIIOCOOCTBYET HKCIUTUKAIIMM OCHOBHBIX TMOBEACHUYECKUX HOPM M (POPMHUPOBAHUIO MHPOBO3-
3pEHYECKHX MPHOPUTETOB BOEHHOTO COIMyMa. B OCHOBHOM 3TO Jocturaercss Omaromaps
aKTyaJIM3allii TaKuX CHeUU(UUYHBIX JJIS 3TOH YacTH JUCKYpCa KOHIICNTOB, KaK CTAPILIHH BO-
EHHOCJI Y)I('All[Hﬁ u YECTh, IIOYECTHU. Donosas BepbOanuzanus koHuentoB BOEHHAA
CIIYV?KBEA n ®PAHLIHUA Toxe mpoucxoanut 6oiee akTHBHO.

OpHako HapsILy C 3TUM B MEHEE PETJIaMEHTHPOBAHHOM CETMEHTE MPUCYTCTBYET HEMHCTHTYITHO-
HaJlbHast, OTKPOBEHHO CYOBEKTHUBHAsI COCTABIISIONIAs, KOTOpasl CBsI3aHa MPEUMYIIECTBEHHO C aKTya-
mm3anueit kounentos [1OJIOBBIE OTHOILIIEHHUA n, otaacti, BMHO. MoxHO0 nonarath, 4TO BO3-
MOJKHOCTD OTIPEIETICHHOTO HEYCTaBHOTO CAMOBBIPAKEHHS SIBIISIETCS (PaKTOPOM, CHOCOOCTBYIOIIMM
SMOLIMOHATIFHON pa3psiKe BoeHHOCTyXamux. [IpucyTcTByromuii B 00€ux 4acTsIX MECEeHHOTo JIuC-
Kypca IOMOPUCTHUYECKUN KOMIIOHEHT MpECIeNyET TE K€ IeJIN MCUXOJOTHYECKOH 3aIluThl U CTpeC-
coBo#t amanTarnun. KpoMe Toro, 1oMop SBISIETCS XapakTepHOW 4epTor (paHIy3CKOi MEHTaIHHOCTH,
YTO HEOAHOKPATHO OTMEYAJIOCh Pa3HBIMHU HCCIIEIOBATEISIMH.

B nienomM MOXHO cKa3ath, YTO (PpaHIly3CKUI BOCHHBIH NIECEHHBIH TUCKYpc 001agaeT MO3audHbIM
XapaKTEpOM, TaK KaK I'PaHULIbI MEXy €r0 HHCTUTYLIMOHAIbHBIM U HEUHCTUTYLIMOHATIBHBIM TUIIAMU
HE BCEr/Ia OKa3bIBAIOTCA YETKO 00o3HaueHHbIMH. OnmHaKo ero oduimanbHas (yCTaBHAs) U MEHee
perIaMeHTUPOBAHHAS YacTH XapaKTEPU3YIOTCS 3aMETHBIMH KOHIENITYalbHBIMU OTJIMYUSAMH, 00Y-
CJIOBJICHHBIMH €CTECTBEHHBIMH PACXOXKIECHUSAMH MEXKIY WHCTHTYIIMOHAIBHBIMH TPeOOBaHUSIMHU
Y TIOBCETHEBHBIM ATOCOM (PpaHITy3CKMX BOCHHOCTYXKAIHMX. X MOXXHO CpPaBHHTH C Pa3IAUHSIMHU
MEXIY KoAu(QUIMPOBaHHBIME HOpMaMH O(UIINaTbHON MyOIUYHON peud U CTATUCTUYECKUMHU HOP-
MaMH pa3roBOPHOTO SI3bIKa.
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OnbIT UCTIOJIL30BAHNS TEOPHH PUTOPUYECKON CTPYKTYPBI
JJIS1 IPeICTABJIEHUS] JIOTMKO-KOTHUTUBHOM OpraHu3anumn
MOITHUYECKOI0 TEKCTA

M. K. Tumodeena

Hucmumym eviuuciumensuvix mexnonoautt CO PAH
Hogocubupck, Poccus

AHnnomayus
Teopuss puTropuuecKoil CTpyKTYpbl aKTHMBHO MCIOJIB3YyeTCS B TEOPETUUECKUX U NPUKIAJHBIX HCCIEIOBAHMSIX IS
NPEACTaBICHUS AUCKYPCUBHON CTPYKTYpPbl TEKCTAa M CONPSDKEHHBIX C HEll PesILUOHHBIX NPOMO3MLUI, UIParoIIUX
KIIFOUEBYIO POJIb B MPOLECCE BOCTIPUATHS CoAepKaHUs TekcTa. Llenb maHHON cTaThH: aHAN3 BO3MOXHOCTH U NPHH-
LUNOB IMPUMEHEHUs] TEOPUH PHUTOPUYECKOH CTPYKTYphl MUIS MPEICTAaBICHHUsS JOTHKO-KOTHUTUBHOW OpraHM3alUH
MO3TUYECKOTO TEKCTA. MI3ydueHne noTeHnnana JaHHOH TEOpHUH B OTHOIICHHH ITIO3THIECKIX TEKCTOB OCTAETCS aKTyallb-
HBIM. OTCYTCTBHE OITBITa IPIMEHEHHSI TEOPHU PUTOPUIECKHUX CTPYKTYP K PyCCKUM HMO3THYECKUM TEKCTaM 00yCIOBH-
JI0 HEOOXOAMMOCTh SMITMPHYECKOTO dTalla UCCIIEA0BAaHMS, COCTOSIIETO B ONPEACIICHUH criocoba pasJeneHus TeKCTa
Ha JJIEMEHTapHBIe CEIMEHTHI, YTOUYHEHHH Habopa OTHOLIEHHH, MOCTPOSHNH Ha ATOH OCHOBE CTPYKTYP HMOATHYECKUX
TEKCTOB, NIEPBUYHOM aHAJIU3€ JaHHOI'O OIbITA, BOBMOXKHOCTEH M NMEPCHEKTUB €ro pa3BUTUA. B craThe mpeicraBiieH
pe3yJbTaT OCYIIECTBICHUS JAHHOTO JTara. DMIMPHYECKUM MaTepHaJIOM IOCIYXKWIa IPOU3BOJIbHAs BHIOOPKA JIUPH-
YEeCKHX CTHXOTBOPEHHUH HeOoibLIoro pasmepa (ot 9 no 34 cTpok), BKIoUaromas aecsatb ctuxorsoperuit A. K. Ton-
CTOTO | JecsATh ctuxorBopeHuiit 1. ®@. AHHeHckoro. [l mpencTaBieHus CTPYKTyp HOATHYECKUX TEKCTOB OBLIO HC-
MOJTBb30BAHO 26 THUIIOB PUTOPHUYECKUX OTHOIICHMH. OmpeneneHa YacTOTHOCTh 3THX OTHOIICHHH B PACCMOTPEHHBIX
TekcTax. IIpoBeJieH CpaBHUTENBHBIN aHAIN3 CTPYKTYp TEKCTOB JBYX aBTOPOB, BBISBICH DS/ Pa3iIHIHi, KAaCAIOIUXCS
HCTIONB3YEMBIX OTHOIICHHH. Pe3ynbTaTsl npoaenanHoi paboThl HO3BOJIMIN CIIENaTh BHIBOA O IPUMEHIMOCTH TEOPHH
PUTOPUUECKOM CTPYKTYPBI K IIO3TUYECKUM TEKCTaM M MEPCHEKTUBHOCTH MPOJOJKEHUS UCCIIEIOBaHMs Ha pacUIMpEH-
HOM SMIIMPHUYCCKOM MaTe€puaje, BKIIOYAIOUIEM IMOITUYECCKUE TIPOU3BEACHUSA OTUX KE U JAPYIMX aBTOPOB, a TAKXKE
MPON3BEACHUSA NPYTIUX MMOITUICCKUX )KaHPOB.

Kniouesvie crosa
TEOpUs] PUTOPHUYECKON CTPYKTYpHI, MO3THUECKUE TEKCTHI, JIOTMKO-KOTHUTHBHAS CTPYKTypa TEKCTa, PENSIMOHHbBIE
npono3unmy, mo33us A. K. Toacroro, moasus U. ®. Arnenckoro
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Applicability of Rhetorical Structure Theory
for Representing Logical-Cognitive Organization of Poetic Texts:
Empirical Investigation

Mariya K. Timofeeva

The Institute of Computational Technologies SB RAS
Novosibirsk, Russian Federation

Abstract
Rhetorical Structure Theory is popular in theoretical and applied investigations for representing discourse structures
and corresponding relational propositions that play the key role in the process of text comprehension. The aim of the
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article is to explore possibilities and principles of applying the RST for displaying logical and cognitive organization
of Russian poetic texts. Driven by the aim of exploring possible applications of RST, its authors and their proponents
have analyzed up till now numerous prosaic texts and types of texts. And yet, studying its potential in the field of po-
etic analysis remains relevant. Since the Theory has never been applied to Russian poetry, an empirical stage of re-
search is necessary. This stage consists in elaborating the principles of dividing a written poetic text into elementary
segments, specifying logical relations, constructing structures of poems on this logical basis, completing preliminary
analysis of this experience to single out its possibilities and prospects. The article presents the results of such a work.
The empirical sample consists of short lyric poems (from 9 to 34 lines); it includes ten texts by A. K. Tolstoy and the
same number of texts by I. F. Annensky. The total number of relations, used for representing the structures of these
texts, is equal to 26. Frequency ratio of these relations was calculated. Comparative analysis of the poetic structures
constructed revealed several differences between the two authors concerning their usage of relations. The results of
the investigation evidenced the applicability of Rhetorical Structure Theory to poetry. They show that more research
projects in this field are needed to refine its techniques, as well as greater material, including these and other authors,
other poetic genres, etc.

Keywords
Rhetorical Structure Theory (RST), structure of poetic text, logical-cognitive organization of a text, logical relations,
relational propositions, poetry of A. K. Tolstoy, poetry of I. F. Annensky
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BBenenune

Teopus puropuueckoit crpykrypsl (TPC) [Mann, Thompson, 1986; 1987; 1988; 2011; Taboada,
Mann, 2006a; 2006b; CoBpemMeHHas aMepuKaHCKast IMHIBUCTHKA. .., 2010] mpeamaraer HHCTPyMEHT
JUTSL TIPEJICTABIICHUSI COACPIKAHUS TEKCTa B BHJEC MEPAPXMUECKOH CTPYKTYPHI OTHOIICHHH MEXITy
gacTaMu 3Toro Ttekcta. [lepseie myonukaruu o TPC nosBunuce B 80-x rr. npomutoro Beka. [lpume-
Herne TPC He MBICIHMIIOCH aBTOpaMH KaK YETKO PEryIaMeHTHPOBAHHBIN MPOLIECC, HE TOITY CKAIOIINHA
BapuaIuii. 3a mponie/ e Mocie MePBhIX MyOIMKAIMA TOJbl MOSIBUIOCH OOJIBIIIOE KOJIUYECTBO UC-
CIICIOBAHNH, AHATU3UPYIOIMX BO3MOXKHOCTH HCIOJBb30BaHUs JaHHOW TEOPHH TNPHUMEHHUTEIBHO
K pa3sHbIM BUJIaM TEKCTa U JJIS pelieHHsl pa3HbIX 3a1a4. B xoae 3Tux paboT BO3HUKaIM MoAn(pUKa-
LIUH UCXOTHON TEOPHH, KaCaIOLIUECs MPEKAe BCero Habopa OTHOILICHUH.

Hapno 3ametuts, uto TPC He sBisieTcsl NeTepMUHHUPOBAHHON CHCTEMOW M JIOIYCKaeT BapUAHTHI
aHajiM3a Jaxe B ciydae (PMKCHPOBAHHOI'O MHOXKECTBA OTHOILEHHMHA. DTOT acleKT KPUTHYEeCKU 00-
cyxnaercs B [Stede, 2008]. OqHako BpsI M MOXHO MOCTPOUTH MOJICIh KaKOTr0-THOO CIIOXKHOTO
acIieKTa €CTeCTBEHHOTO SI3bIKa, MIO3BOJISIONIYO JIOCTUYb OJIHO3HAYHBIX PENICHUH, MOCKOIBKY OKOH-
YaTeJIbHOE COTJIaCHEe MEXKAY SKCHEepTaMHU-IIMHTBUCTaMHU TPYIHOJOCTHXKMMO. BmecTe ¢ TeM oueHb
Ba)KHA caMa BBIPAOOTKa KPUTEPHEB MPHUHATHS PEIICHUI U METOAMYHOE CIIEIOBAHUE 3TUM KpPHUTEpPH-
SIM B TIPOIIeCCE PEIICHHs OJHOW 3a]au. DTOT MPHUHIKIT ObUI OCHOBOIIOJIATAOIIUM ISl TAHHOTO HC-
CJIETOBaHMS.

[leponauansno TPC wplcnunach aBToOpaMM Kak HMHCTPYMEHT IPECTABICHUS OpPTaHU3aluu
MUCbMEHHOTO MOHOJIOIMYECKOr0 TeKCTa M He ObUla OPHMEHTHPOBaHA HA aHAJIU3 AMAjIora, MyJbTH-
nora, yctHoW peur. K HacToseMy BpeMeHH KOJIMYECTBO MPOAHATH3UPOBAHHBIX TEKCTOB HCUHCIIS-
etcs cotHsMH. [IpoBouIICs, B 4aCTHOCTH, aHATTN3 MYJIBTUMOAIBHBIX TEKCTOB, BKIIOYAIOIIUX Kec-
THKYJISIHIO, TpaduKy, xapakrepuctuku mpudra u np. [Mann, Thompson, 1988]. NcnbIThiBanuch
BO3MOXHOCTH npuMeHenuss TPC i penreHus 3ajjau reHepanus TeKCTa, THIEPTEKCTa, JUAIora,
MyJbTHMenna. PaccMaTpuBanuch pasHble MpHKIaaHble cdepbl: aBTopedeprupoBaHre, MAIIWHHBIH
NepeBo]], TeHEepalysl apryMEeHTUPOBAaHHOM pedH, TeHepalnys MHCTPYKLHN, BBHIIONHEHHE (YHKIUHI
KOHCYJIbTaHTa 10 mpoaaxaMm M T. . [lonpoOnyro 6ubnmorpaduio mo U3y4eHUI0 MPUKIaIHBIX BO3-
moxxaocteit TPC u aHamM3y BapHaHTOB MCIIOIB30BaHMS MOKHO Haiitw B [Taboada, Mann, 2006a;
2006b]. B 6onee mo3nnee Bpems kpyr npuiaokeHuit TPC ObuT pacipeH; B 4aCTHOCTH, UCCIIEI0BA-
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JUCh BO3MOXHOCTH mpuMeHeHnuss TPC uist BBISBICHHS JIOKHBIX HOBOCTHBIX COOOIIEHUH («dei-
KOB») Ha OCHOBE CTPYKTYPHOTO OTJIMYHS TaKMX TEKCTOB OT IMOJJIMHHBIX HOBOCTHBIX COOOIIEHHIA
[Conroy et al., 2015]. B [Zidrasco et al., 2011] TPC ucnonb3yercst Kak CpeICTBO MOICPKKH apry-
MEHTAalUU B X0€ AUCKyccHil. MeToa OCHOBaH Ha MOJECIMPOBAHUU YCIEIIHbIX CTPATEruil apryMeH-
TalH{, NIPUBOASILUX K COITIACHIO TUCKYTUPYIOIIUX CTOPOH U MPOTUBONOCTABIIEMbBIX HEYCIEIIHBIM
cTparerusM, He TPUBOIAIINM K KoHceHcycy. B [Paris et al., 2008] obcyxmaercst anroput™ amc-
KYPCHBHOTO IUIaHMPOBaHUs, OCHOBaHHBIN Ha TPC u npeaHa3sHaueHHBIN Ui TeHEpaluK TEKCTa, OT-
BEYAOIIETO OMpPE/ETIEHHBIM TPEOOBAHUAM, KacaloMMUMC 00beMa U MHPOPMATHBHOCTH KOHTEHTA.
HuckypcuBHbie CTpYKTYpsl Ha ocHOBE TPC 3(hheKTHBHO MCTIONB3YIOTCS B alrOpUTMax 00paboTKU
HeoHO3HauHbIX TekcToB [Regneri et al., 2008]. CoBpemenHbie HampapneHusi npumenenus TPC
npexncrasiens B [Proceedings of the 6™ Workshop..., 2017].

[To mpeanonoxenuto aBTopo TPC, 3TOT HHCTpYMEHT HEe TOAXOANT IS IPECTABIECHUS COMIEP-
XKaHUs crieluPUIecKuX MOITHYECKHX TEKCTOB, OTHOCHUMBIX UMM K KATETOPHU «S3bIK KaK HCKYCCT-
Bo» (language as art) [Mann, Thompson, 1987]. K atoii kaTeropiuu MOKHO OTHECTH, TTO-BHIUMOMY,
BCE CTUXOTBOPHBIE IPOU3BEACHUS, SABIIAIOIINECS PE3YJIbTATOM CBOErO POAA IKCIEPUMEHTUPOBAHUS
C SI3BIKOM, Hampumep, moda3uio B. Xneonukosa. Ilpumenenne TPC k TakuM TeKcTaM JeiICTBUTEIHHO
npencranisercst HedpPeKTUBHBIM.

IlepBonavansHas opueHTanus TPC Ha mprMeHEHHE K MPO3andeCKHM TEKCTaM, MOJDKHO OBITh,
0T4YacTH OOBACHSET OTCYTCTBHE OMBITA MCCleAoBaHui nmpuMenumoctu TPC k apyrum Buaam mo-
93MH, HE OTHOcsImmMMCcs K tumy language as art. Kpome Toro, noHsTHO, YTO MPHUKJIAIHbIC 331a4n
TPC, sBnsromyecs: O4eHb aKTyalbHBIMU AJISI IPO3aUYECKUX TEKCTOB, MOTYT OBITh HE aKTyalbHBIMU
1 Ja)K€ MaJIOOCMBICIICHHBIMH TS TTO3TUYECKUX TEKCTOB. TakoBa, Hampumep, 3aaaya aBropedepu-
poBanud. Tem He MeHee ucrnonb3oBaHue TPC ams onucaHus MOATUYECKUX TEKCTOB MPEACTABISETCS
BO3MO>KHBIM M UMEIOIIMM CBOH NOTEHIMaN MpuMeHeHus. Llenb naHHON cTaThu — U3y4YUTh BO3MOXK-
HOCTH | IPUHITUIIEI TpuMeHeHuss TPC B manHO# 00acTy.

Kak n mo06oit popmansHbiid nHCTpyMeHT, TPC MOXKeT MpUMEHSATHCS IS OMMMCAaHUS KOHKPETHBIX
TEKCTOB TO-pazHoMy. Crioco0 MpUMEHEHHs 3aBUCHT TPEX/IE BCEro OT TOT0, KAKUe YacTH TeKcTa 0y-
YT CUUTATBCS SIEMEHTApPHBIMHU, KaKoW HaOOp OTHOLIEHHH OyZeT MCIONB30BaThCs Ijsi 0003Haue-
HUS CBSI3€H MEXIy YacTsIMH TEKCTa, Kak OyIyT WHTEPIPETHPOBATHCS MCIOIb3yEeMble OTHOIICHHUS.
EctecTBeHHO, pemieHue 3TUX BONMPOCOB TECHO B3aHMMOCBS3aHO C ONpENETIeHHEeM Kpyra 3ajiad, JUIsd
KOTOPBIX MOCTPOEHUE CTPYKTYP MO3ITHYECKUX TEKCTOB MPEJICTABIIAETCS IEPCIEKTUBHBIM.

OO0uue cBeleHUs1 0 TEOPUU PUTOPUYECKON CTPYKTYPbI

OcHoBy TPC cocraBnseTr (hyHKIIMOHAIBHBIN MOIXOJ K OMHCaHUIO sA3biKa. [Ipeqnonaraercs, 4o
TEKCT — 3TO TOCIICIOBATEIIFHOCTh (DYHKIIMOHAIBHO I[EJIOCTHBIX CETMEHTOB, KaXK/IBI U3 KOTOPBIX HC-
MIOJIb30BaH aBTOPOM TEKCTa C OMPEICIICHHON IENbI0 U MpeHA3HAYEH JIsl BHECEHUS CBOETO BKJIaa
B o0Ilee copepikaHue TEKCTa U O0ECIEUCHHE €ro CBSA3HOCTH (KOT'€3WM W KOTepeHTHOCTH). Takue
CETMEHTHI B3aMMOCBS3aHBI U O0pa3yloT EAMHYI0 HEPaAPXHUECKYI0 CTPYKTYpPY, HPEICTaBIIEMYIO
B BHJIe JiepeBa. Habop MOTEHIMAILHO JJOMYCTUMBIX BHYTPH 3TOH CTPYKTYPhI OTHOIICHHUI OJIMHAKOB
Ha BCEX YPOBHSX HEpapXuu. JDTO 00eCrevrBaeT OJHOPOIHOCTh MEPAPXUUYECKOW CTPYKTYphI. [lis
WLTIOCTPAllMK Ha puc. | mpuBeneHsb! [Ba (pparMeHTa CTpyKTyp, IOCTPOSHHBIX B pe3ylIbTaTe aHalu-
3a cruxotrBopenuit A. K. Toncroro u Y. ®@. AHHEHCKOTO.

B cymmoctu, TPC onpenensieT NpUHIUIBI TOCTPOCHUS METASI3bIKA OTIMCAHUS CTPYKTYP TEKCTOB.
CornacHo MO3WIUN aBTOPOB JAHHOW TEOPWH, TaKWe TPUHIIUITEI HE SBISFOTCS HE3BIOIEMBIMH U J10-
ITyCKAlOT BapHaruy. Bapuarm kacaroTcs MPekIe BCEro crocoda pa3ielicHHus TEKCTa Ha dJIeMEH-
TapHBIC CETMEHTHI ¥ HA00pa UCHOIB3YEMbIX OTHOIIICHUH.

[IpUHIHUIIBI TOCTPOCHUS JUCKYPCUBHBIX CTPYKTYP MPO3aMUYECKUX TEKCTOB PYCCKOTO SI3bIKA 00-
CYXKIarTcs B psafe myonukanuii. Hanbonee netanbHO MpencTaBieHbl CCIEI0BAHUS 110 CO3/IAHUIO
U aHaJIU3y KOpITyca CTPYKTYp paccka3oB o cHouaeHusx [JlutBurenko, 2001; Pacckassl 0 CHOBH-
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Puc. 1. ®parmentsi cTpykTyp ctuxorBopenuii A. K. Toncroro (a) u Y. ®. Aurenckoro (6)
Fig. 1. The fragments of the structures built for the verses of A. R. Tolstoy (a)

and 1. F. Annensky (6)
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neHusx. .., 2009]. B crateax [AnanbeBa, Kobosesa, 2016; Pisarevskaya et al., 2017; Toldova et al.,
2018; Chistova et al., 2019] obcyxaaercs paboTa MO CO3AaHHI0 KOPITyca CTPYKTYP PYCCKUX TEK-
ctoB. Ha maHHOM 3Tare UCIONb30BaHbI MPO3anYeCKUe TEKCThI MyOIHITMCTHUECKOTO U HAyYHO-TIO-
MyJISIPHOTO JKaHpa, Hay4YHbIe MyOIUKAIMK 1O JIMHTBUCTHKE M KOMITLIOTEPHBIM Haykam. B [Pisarev-
skaya, 2017] o6¢cyxxmarorcs pe3ynbrarhl npuMeneHns TPC I BBIABIEHUS JOKHBIX («(PEHKOBBIX))
HOBOCTHBIX COOOIIEHUH Ha PYCCKOM SI3BIKE.

ITocTpOCHUIO PUTOPUYECKON CTPYKTYPBI JOJKHO MPEIICCTBOBATh MPEACTABICHUE AHATHM3H-
PYEMOro TEKCTa B BUJE MOCIEIOBATEIBHOCTH HEMEPECEKAIOIINXCS SJIEMEHTAPHBIX CerMeHTOB. J[ist
0003HAYCHUS] TAKUX CETMEHTOB YaCTO HCIIOJIb3YETCs TEPMHH «JIEMEHTapHbBIC AUCKYPCUBHBIC ¢IH-
auue» (J/E).

ITpuMEeHHUTENBEHO K TOATHYSCKUM TEKCTaM MPUHIIUITBI CErMEHTAIIUH JI0 CHX MOp HE UCCIeI0Ba-
JIUCh. AHpHOpHO IMOHATHO, O/THAKO, YTO OHH MOTYT OTJIMYATHCA OT IMPUHIHUIIOB CErMEHTAIlUU IIPO-
3aUYECKUX TEKCTOB. [103TOMY TEpMHUH «dJeMEHTapHAs AMCKYPCUBHAS €AWHUIIAY», IMPOKO M3BECT-
HBI O OTEYCCTBCHHBIM MyOJIHMKAIUSIM M CBS3BIBACMBIA C OMPEACICHHBIMH HAIMPABICHUAMH
WCCIIeIOBaHUH, B TAHHOW paboTe He UCTIONB3yeTCsa. BMecTo Hero ynorpeoiseTcs TepMUH «3JIeMEH-
TapHLIﬁ CEIMCHT». KOM6I/IHaHI/II/I TaKUX CETMCHTOB 6yZ[yT Ha3bIBAaTbCA «CJIOXHBIMH CETMCHTaAMMN»,
a TCPMHH «CETMECHT» GyHCT HCIIOJIL30BAaTbCAd B CTAThE€ KAK THIICPOHHMM IO OTHONICHUIO K JIBYM
npeapyuM TepMuHaM. Ha puc. 1 yrcnamu 0603Ha4al0TCs OPSIKOBBIE HOMEPa CErMEHTOB, 00b-
CANHACMBIX YKa3aHHBIM OTHOLICHUEM.

9HCMCHTapHBIC CCIMCHTHBI ABJIAIOTCA MHUHUMAJILHBIMU COCTaBJIAIOIIMMU CTPYKTYPbI aHAJIU3U-
PYEeMOro TEKCTa M 4acTo MPEACTABISAIOT cO00i Kiay3bl. OHAKO 3TO HE SIBISAETCS 00sS3aTebHBIM
TpeboBarreM. ABTopsl TPC momyckaroT ApyTrHe THITHI M pa3Mephl AIEMEHTAPHBIX CETMEHTOB IPH
YCJIOBUHU, YTO UX BBLACIICHUC 6a3prCTCH Ha HCKOTOPBIX 06HII/IX " I10CJICA0BATCIBHO C06JHOI[aeMBIX
npuHimnax. [Ipexe Bcero, CErMeHT A0IKEH MPEACTABIATh COO0H (PYHKIMOHATEHOE € TUHCTRO.

OcuoBy TPC cocTaBisioT ueThIpe MOHATHS: puTopuyeckoe otHomienue (rhetorical relation),
cxema (schema), npumenenune cxemsl (Schema application), crpykrypa (structure) [Mann, Thomp-
son, 1987].

ITockosbky HAOOp OTHOIICHUN HE SBISAETCS YKECTKO (PMKCHPOBAHHBIM H CHCIU(PHUHBIM IS
A3BIKA, aBTOPbI TPC OIpEACIAOT OTHOUICHUA oe3 KOHKPETU3AIUN A3BIKA, HA KOTOPOM HaIlMCaHbI
aHaJIM3UPYEMbIE TEKCTHI.

OTHoIICHHST TOAPA3ICISAIOTCS Ha OJHOSJCPHBIE M MHOTOsiepHble. OIHOsIEpPHOE OTHOLICHHE
SIBIISICTCS OMHAPHBIM U ACHMMETPHYHBIM; OHO COJICPIKHT TIABHBIN 3JIEMEHT (SpO) W MOAYUHCHHBIN
ANIEMEHT (CaTeJUTUT), MIPU 3TOM CTPEJIKa HAMpaBjieHa OT CaTeJUIMTa K SApy. MHOTOsIepHOe OTHO-
IICHUE COCUHSCT SIIPa; €r0 COCTABJIAIONINE PABHOMPABHBI, TIO3TOMY JJIsl H300PaXKESHUS OTHOIICHUS
UCIIOJIB3YIOTCS He CTpeskH, a muHun. Ha puc. 1 orHomenus Background (®ow), Circumstance (O6-
crostenscTBO), Elaboration (deranusarus) — onHosaepHsbie, a oTHomenust Contrast (Comocrasie-
uue), Conjunction (Kousronkuusi), Sequence (ITocienoBaTenbHOCTh) — MHOTOSICPHBIE.

Cxema — 3T0 abCTpaKkTHAS MOJIENb, MPEACTABISIONIAS THUIT COSAMHEHHS CETMEHTOB TPU 00pa3o-
BaHUU eIII/IHOI\/’I CTPYKTYPBI. Ecmm JJIsT HECKOJIBKUX OTHOIIIEHUHN CXEMBEI CTPYKTYPHO HJACHTUYHBI,
TO BI)IGI/IpaeTCSI OJJHa M3 HHUX, OHAa U CUHUTACTCA MOACJIBIO JJIsI JAaHHOT'O MHOXCCTBaA OTHOIIICHHUH,
B pesynbTare KOJMMYECTBO CXEM MOJydaeTcsi HeOombImuM; camu aBTophl TPC HCHONB3YIOT BCETO
AT CXEM.

JIHH pcain3anqun CXEMbI HCO6XOZII/IMO KOHKPETHU3NPOBAaTh BCC €€ COCTAaBHBIC 4acCTH, T. €. 3aMEC-
HUTH a0CTpakTHBIE 0003HAUCHHUS peallbHBIMU. Takas mpoleaypa Ha3bIBaeTCs IPUMEHEHHEM CXEMBI.

CTpyKTypa omnpezersieTcsi Kak COeJMHEHHe PUMEHeHuH cxeM. [Ipennonaraercsi, YT0 B OCMbIC-
JICHHOM U LIEJIOCTHOM TEKCTEe KaXKIBIH CErMEHT HECeT ONpe/eTeHHYI0 (PYyHKIMOHATIBHYIO HaTrPy3KY,
CIYXKHT OIpe/ICIiCHHOM 1enu. Hanpumep, MosSICHAET CKa3aHHOE paHee, YCTaHABIMBACT JIOTHYESCKYIO
CBSI3b MEX/Ty COOBITHSIMH, MOTHBHUPYET aJpecara Ha OCYIIECTBICHUE JCHCTBYS U T. .

IMonyyaemasi B pe3yJIbTaTe CTPYKTYpa TEKCTA XapaKTEPU3yETCs YSThIPhMS OOLIMMHU CBOHCTBAMHU:
mosHOTOM (completeness), ces3HOCTRIO (CONNectedness), yHUKaIBHOCTBIO (UNIQUENESS), KOMITaKT-
Hocthio (adjacency). biaromapst CBONMCTBY MONHOTHI CTPYKTYpa TEKCTA OXBATHIBAET BCE €r0 CErMEH-
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ThI 0e3 UCKITtoYeHHs. braromaps CBOWCTBY CBSI3HOCTH CTPYKTypa TEKCTa He COJEPKUT H30JTHUPOBaH-
HBIX YacTeH, T. €. IpeCTaBIseT co00il (B TepMUHaX Teopuu rpadoB) cBs3HEINA rpad. B cumy cBoii-
CTBa YHUKAJIBHOCTH Ka)/I0€ NMPUMEHECHUE CXEMBI COCTOUT M3 CBOET0, YHUKAILHOI'O, Habopa cer-
MEHTOB. B cumiry cBOICTBa KOMITAKTHOCTH BCE€ CETMEHTHI, BXOSIIME B COCTaB OJHOTO M TOTO JKE
MIPUMEHEHUS CXEMBI, 00pa3yloT enuHbIi (Ooee CIoXKHBIN) cerMeHT. CBONCTBA IMOJHOTHI, CBSI3HO-
CTH W €IUHCTBEHHOCTH, B3ATHIE BMECTE, 00E€CIICUNBAIOT IIPEICTABUMOCTE CTPYKTYPBI TEKCTa B BHIIC
Jiepesa.

[Ipu mocTpoeHHH CTPYKTYpHl TEKCTa Ka)XKJAO€ OTHOIICHWE BHIOWpAeTCs Ha OCHOBE aHajmn3a
(hyHKIHY, BEITIONHSIEMON paccMaTpUBaeMbIM CETMEHTOM TEKCTa, T. €. 3aBHCHT OT PEIICHHUS BOIIPOCca
00 aBTOpPCKON MHTEHIMHU (3a4€M aBTOP BKJIIOYHII B TEKCT 3TOT OTPE30K, YEro OH XOTEN TUM JO-
CTHYb). B pemennn Takoro Bompoca WHOTAa MOTYT IOMOYb (hopMasbHbIE (JIEKCHYECKHE, CHHTAKCH-
YeCKHe, IPOCOANIECKre) Mapkepsl oTHomeHnd. OxHako aBTopbl TPC HEOMHOKpAaTHO OTMEYAIOT
B CBOMX IyOJMKAIMSIX, YTO JUIsl KOXKJOTO OTHOIICHUS HaOJI0JaeMble MPU3HAKU MPOSBICHUS MHO-
roo0pa3Hbl, @ MOTYT M BOOOIIIE OTCYTCTBOBAaTh. VIMEHHO 1O 3TOI MPUYMHE OTHOIIEHUS HE Ompee-
JISTIOTCS B TEPMUHAX X (GOpMaIbHBIX MMokazatenei. CTpykrypa Tekcra B pamkax TPC — 310 cTpyk-
Typa (yHKIMHA, a He CcTpykTypa dopm. Tem He MeHee ecnu I HEKOTOPOrOo THUIA TEKCTOB
XapaKTepHO HCIOIH30BAHUE MAapKEpOB OTHOIICHHUH, TO MPOIECC MOCTPOCHHUS U HCIIOJIb30BAHUS
CTPYKTYPBI MOKHO JITOPUTMH3UPOBATh. JTUM 3aHMMAETCSI OAHO M3 HANPaBIEHUH KOMIBIOTEPHOM
JTUHTBUCTUKU. OTBIT TAKOTO WCCIIEIOBAHUS Ha MaTepUaie HAyIHO-TEXHUIECKUX TEKCTOB PYCCKOTO
s3bIKa MpeJCTaBlieH, HanmpuMmep, B [bakuesa, barypa, 2017]. IlocTpoeHue cTpyKTypbl Ha OCHOBE
TPC (TPC-mapcuHr) 31ech UCIONB3YeTCs IS aBTOMAaTH3AIMK TpoIiecca COCTABICHUS Pe3loMe 3a-
JTAHHOTO TEKCTa.

OTCyTCTBHE PEryJIIPHBIX WHAMKATOPOB OTHOIICHHI — COBCEM HEe peakoe sBieHue. [1o 0000-
HICHHBIM JTaHHBIM, TIPUBeIeHHBIM B [ Taboada, Mann, 2006b, p. 20], koauyecTBO HEMAPKUPOBAHHBIX
OTHOLIEHUH XOTS U BapbUPYETCS U pa3HbIX THUIIOB TEKCTOB, HE omyckaercs Hike 50 %, a 1uis He-
KOTOPBIX THUITOB TEKCTOB 3HAYUTEIIHHO IIPEBBIIIACT 3Ty OIICHKY.

XOTsl BHEITHUE WHANKATOPHI OTHOIICHWH MOTYT OTCYTCTBOBaTh, HA BHYTPEHHEM KOTHUTHBHOM
YPOBHE IMOSIBJICHUE KaXKJOT0 OTHOIICHHsI 00YCIIOBIICHO OIPEACICHHON CKPBITOM MPONO3HIIUEH, Ha-
3BIBAEMOM peNIMOHHON mponosuieir [Mann, Thompson, 1986; 1987; 2000; 2011; Potter, 2019].
Takas npomosuniuss He Gopmynupyercss 3KCIUTUIMTHO. [0 CBOEMY COJIEPKaHUIO OHA SBIISICTCS
YTBEPKACHUEM O (DYHKIIMOHATBHOM HAa3HAYCHUU KOHKPETHBIX CETMEHTOB, T. €. 00 MX CBSI3aHHOCTH
onpeaeneHHbpIM OTHomeHneM. OJHaKO TOSBIICHWE PENSIIMOHHON IPOIO3UIMH OOYCIIOBIEHO HE
STUM OTHOIIECHUEM, a HETOCPEACTBEHHO HHTCHIIMEH aBTOpa TeKCTa. B mueane Ta sxe camasi permsiim-
OHHAs IIPOTO3UIIMSI TOJKHA OBITh PEKOHCTPYUPOBaHA B Pe3yJIbTaTe MHTEPIPETAIIUN TEKCTa ajpeca-
ToM. B moOoMm cirydae, moHMMasi TEKCT (B COOTBETCTBHHM C aBTOPCKUMHU HHTEHIUSIMH HJIM HET),
azpecar BOCIIPOM3BOJNUT W PEIBIITUOHHEBIC TIPOIO3UITHHN, TTOCKOJIBEKY OHU COCTaBIISTFOT OCHOBY CBSI3-
HOCTH TEKCTA.

[TockonbKy pesIMOHHBIC MPOMO3UIIMKA CKPBITHI M HE BCET/a JISTKO OOHApYXUBAeMbl, TIPU TO-
CTPOCHUU CTPYKTYPHI TEKCTa MOTYT BO3HHUKATh CHUTYallUW, KOT/A aapecaTy CI0KHO B TOYHOCTH
OTIPEJICINTh WHTEHIIUU aBTOpa. TakoMy HEOJHO3HAYHO MHTEPIPETUPYEMOMY TEKCTY MOTYT OBITh
MIOCTABJICHBl B COOTBETCTBUE Pa3HbIC CTPYKTYypbl. OAHAKO HATO0 OTMETUTH, UTO B MPOLECCE CO3/a-
HUS TEKCTa JIJIS aBTOpa Kak CyObeKTa MHTEHIIUH PeNSIOHHBIC TPOMO3UIIMA O9eBUIHBL. JIUIbh 1103-
e, BBICTyTasl y’K€ B PO YUTATEIIS, aBTOP MOYKET OOHAPYKHUTH MMOTECHITHATHHYO HEOHO3HATHOCTh
PEKOHCTPYKIIHH TaKUX MPOTO3UIIMA U COOTBETCTBEHHO HEOTHO3HAYHOCTH TEKCTA.

WNnaukaTopsl pensIoHHBIX MPOTO3UIIMHA MOTYT OTHOCHTHCA K JIFOOOMY SI3BIKOBOMY YPOBHIO, HO
JUIS HEKOTOPBIX THIIOB TEKCTOB BO3HUKAIOT OTpaHWYeHUS. Tak, B YCTHOH pedd MOTYT HCITOJIB30-
BaThCsl MPOCOIUYECKUE MapKephl (MX W3YYCHUIO MTOCBSAIICHBI, HAPUMEp, paboThl [Pacckasbl 0 CHO-
BUJICHUSX. .., 2009; Poroxkuna, 2012], oqHako B MHUCbMEHHOM MPO3aUYE€CKOM TEKCTE TaKue MapKe-
pBl OTCYTCTBYIOT. [lodTHYeCKHH TEKCT MOJYHUHSETCS OIPENEICHHBIM MPaBUIIaM CTHUXOCIIOKEHUS,
MMO3TOMY B HEM HE MCKIIIOYCHO MPUCYTCTBHE HEKOTOPHIX IPOCOAMYECKUX MApPKEPOB, HAMPUMED
nay3anui.
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MeToa aHAJIM3A MO3THYECKOI0 TEKCTA

[Ipu moctpoenun cTpyKTyphl B cooTBeTcTBUU ¢ TPC HE0OX0AMMO mpekae BCero ONpeaeinuTh
MPUHIMIIEI CETMEHTALMH aHAJIM3UPYEMOT0 TEKCTa U HaOOp HCIIOIb3yEeMBIX OTHOILICHHH.

Wcxonuerit BapuanT TPC, pazpaboranusiii Y. MandHoMm u C. TomIicoH, ObUT OpHEHTHPOBAH Ha
aHaJM3 MOHOJIOTHYECKON MHChMEHHOW pPEeYH, COOTBETCTBEHHO MPOCOAMYECKHE XapaKTEPHCTUKH,
CBOWCTBEHHBIE YCTHOW peyH, 3/1eCb OTCYTCTBOBaNU. Korja omeIT mocTpoeHus CTPYKTYp Ha OCHOBE
TPC 6bu1 pacnpocTpaHeH Ha YCTHBIE TEKCTbI, IPUHIMUIBI CETMEHTAlUU ObUTM JOIOJIHEHBI KpUTe-
pusSMH, IPOBEPSIEMBIMU Ha OCHOBE aHAJIN3a 3ByYalllel peyu.

B uccnenoBanuu [Pacckassl 0 cHOBuACHUSX..., 2009. C. 57], MOCBAILIEHHOM aHAINU3y YCTHOTO
IHMCKypca, CerMEHTalus TekcTa Oazupyercs Ha BoiaenaeHud D/IE, BHyTpeHHee eTMHCTBO KaXKAOH H3
KOTOPBIX BHIWTCS B KOPPEJSIHMH Psiia MPU3HAKOB: (HHU3HOIOTHYECKUX (TIPOM3HOCUTCS HA OIHOM
JbIXaHUH), KOTHUTHBHBIX (BEepOaIM3UpyeT OJHOBPEMEHHO YICPKUBAEMBI B ONEpaTHUBHOW MaMATH
«KBaHT» WH(GOPMAINH), CEMAaHTUYECKUX (0TOOpakaeT OJHO COOBITHE WIIM COCTOSHHE), CUHTAKCH-
4eCKUX (SIBJISIETCSA JEMEHTApHBIM MPEIJIOKEHNEM, KJay30i), IPOCOANYECKUX (TPEeaCcTaBisieT co-
0ol 0JTHY TTPOM3HOCUTENRHYIO KOH(pHTypanuto). Hamnuane Bcex yka3zaHHBIX BBINIE aCIIEKTOB CUHUTA-
eTcsl uealbHbIM, HO HE HOpMAaTUBHBIM BapuantoM O/IE. JlomyckaroTcss HEKOTOpbIE OTKJIOHEHHS,
B YaCTHOCTH BO3MOXKHBI HEKaHOHHYECKHE CyOKnay3anbHble D/IE, HanpuMep COYMHEHHbIE UIMEHHbIE
TPYTIIBI, YAOBIETBOPSIOIINE ONIPEIEICHHBIM TPEOOBaHMSIM.

Kax yxe Obuto ckazaHo, onbIT npuMmeHeHuss TPC K MOATHYECKHMM TEKCTaM PYCCKOTO S3bIKa
OTCYTCTBYET. {1 APYrUX S3BIKOB yNAIOCh HAWTH TOJBKO OJHO MCCIEIOBAaHHE TAKOTO Poia, B KO-
TOPOM TIpOaHaTH3upoBaHa MpuMeHIMOCcTh TPC k TekcTaMm KiaccHuecKord KMTalckow molssmm [LUu,
2014; 2016]. B xauecTBe 3JI€MEHTAPHBIX CErMEHTOB B HEM OBUIM BBHIOPaHBI CTUXOTBOPHBIE CTPOKH.
JlaHHOE pelieHre aBTOp apryMEHTUPYET TeM, YTO CTPOKH — 3TO CTPYKTYPHBIE €AMHHUIIBI MTO3THYE-
CKOT'O TEKCTa, COOTBETCTBEHHO, UX BBIIEIECHUE KAK CETMEHTOB II03BOJIUT PACKPHITh 0a30BYIO CTPYK-
Typy Tekcra. Kpome Toro, crenngpuka mo3THIECKOT0 TEKCTa BUAUTCS B TOM, YTO IIPaBHUJIa CTUXO-
CJIOKEHHSI MOTYT BJIMSITh HA CHHTAKCHUC. Y Ka3aHHBIA cr0co0 CerMEeHTaIlMH MTOITHYECKOT0 TEKCTa He
MPOTUBOPEYUT MCXOAHBIM ycTaHoBKaM TPC, Tak Kak B JaHHOH TEOpWHM M3HAYaJbHO Mpearojara-
J1ach cBOOOa BEIOOPA AIEMEHTAPHBIX CETMEHTOB.

[pu ananuze npumeHnnMocTr TPC K MOITHUECKUM TEKCTaM PYCCKOTO SI3bIKa BBIPA0OTKA MPHH-
LUIIOB CEIMEHTALMN TEKCTa U OmpeneneHrne Habopa OTHOIEHUH MPOU3BOIMINCH UTEPATUBHO, TaK
KaK alpuOpHO TPYAHO OBUIO IPEAIOJIOKUTH, KAKHE CIOKHOCTH BCTPETATCS IPH HOCTPOCHUH
CTpyKTYp. Hrke mpencraBieH HTOTOBBIM BapHaHT AJI JAHHOTO dTamna paboThl.

[IpoBeneHune cerMeHTallMU TEKCTa MO CTHXOTBOPHBIM CTPOKaM IpEICTaBisieTcss MH(OPMAaTHB-
HBIM U1 3TOrO BHJA TeKCTOB. Kpome TOoro, CTpoku 4acTo OTMEYAroT MecTa nay3 NpH YTEHUH CTHU-
XOTBOpeHus BCayx. [loaToMy mepBoHadaIbHO TEKCT CETMEHTHPOBAJICS Ha CTpoKH. Jlamee mpou3Bo-
JMITCH KOPPEKIIMH JIBYX THITOB: 1) 00beIMHEHNE HEKOTOPBIX CTPOK B OJIHY M 2) pasielieHne 0JHON
CTPOKH Ha JIBE.

OObennHeHne IBYX CTUXOTBOPHBIX CTPOK B OJHY NMPOW3BOJMIOCH B T€X CIydasX, KOTAA Mpes-
JIOKCHUE C OJHUM (DMHUTHBIM TJIArOJIOM OKAa3bIBaJOCh Pa3JeliCHHBIM Ha JIBE CTPOKH U MPHU STOM
OJIMH aKTaHT OTJEJNAJICS OT OCTAJIbHOM YacTH KJay3bl, OTCYyTCTBOBAJIO OYEBUHOE OTHOLIEHHE, CBSI-
3BIBAIOLLECE 3TU CTPOKH, U3-3a YEr0 MX pa3JelieHHE Ha J1Ba Pa3sHbIX CEIMEHTa BOCIPHHUMAJIOCH KaK
(byHKIHOHANBRHO HeomnpaBaannoe. Hampumep, ctpoku Ham muxuii ceou npusem | Illiem ocemns
mupras (A. K. Toscroit) Obutn 00bearHEHbI B 0JHYy. OJHAKO, HANPUMED, CTPOKH OblLId AU 8 me
200wt | [[ywa nenopouna mos? (A. K. Tosctoit) He OblIM 00BEIMHEHBI B OJJMH 3JIEMEHTAPHBIN Cer-
MEHT, TaK KaKk MEXJy HHMH MOXHO YCTaHOBUTH oTHomieHue Circumstance (OOGcCTosiTensCcTBO),
3ajaoliee BpeMEHHbIC PAMKH CUTYAlMH, NPECTaBIeHHON B siape. He o0bequHSAIOTCS B OJIMH Cer-
MEHT U T€ CTPOKH, U3 KOTOPBIX OJJHA aKLIEHTUPOBaHa 1 OyJeT BblJeJeHa IBHON May301 IPH YTCHUH.
Hampuwmep, Bo pparmente ctuxorBoperus A. K. Toncroro «Cpenp mrymHoro 6ana» Tebs a ysuder,
Ho matna | Teou nokpwieana yepmol yKa3aHHOE pa3/ielieHHE Ha CTPOKU OBUIO COXPAaHEHO Kak rpa-
HUIIa MEXIY JIEeMEHTapHBIMU cerMeHTaMu. OO0beIMHEHNE TaKkKe He MPOBOJIUIIOCH B CiIydae pasfe-
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JICHHBIX CTPOKaMHU OAHOPOIHBIX COCTaBISIOMMX. Tak, B ciemyromeM ¢parMeHTe pasleleHrne Ha
CTpOKM OBITIO coxpaHeHo: Ho ne nado cepoyy anvix, — | Cepoye npocum pos nobaekwvix, | uayun-
moe neowvieanvix, | Jlunuii, niauywux na cmexaax (M. ®©. AHHEHCKHIA).

Pa3nenenne oHOM CTHXOTBOPHOI CTPOKH Ha JIBE MPOU3BOIWIOCH B TEX CIydasX, KOT/Ia B CTPO-
Ke OoOBeIMHEHBI pa3Hble Kiay3bl, CBA3aHHBIE ONpEIeNIeHHBIM OTHOIIeHWeM. Hampumep, crpoka
A nobnio mom pyueil, s ar0da0 my cmpany OblTIa pa3[elieHa Ha JIBa dJIEMEHTApHBIX CETMEHTA,
cBa3anHbIX oTHoieHnem Conjunction (Kowbronknus). B pe3ysibpraTe aHAIOTHYHOTO Pasie/icHHs
YKa3aHHBIE BHIIIE JBE CTPOKH W3 CTHUXOTBOpeHHA «Cpemp IIyMHOTO 0anay OBUIH MPE/CTaBICHBI
B BHJIE TPEX DJIIEMEHTAPHBIX CErMeHTOB: 1) Tebs 5 ysuoen, 2) no matina 3) Teou nokpuieana uepmel.
[TepBbiii M3 3TUX CETMEHTOB BBIJEIICH, TaK KaK MPEACTaBIsIeT cOO0M Kay3y.

[Iponomxenue pabOTHI HaJ MPOESKTOM MPEAIONAraeT PacIIUpPEeHUe IMITUPUYECKOTO MaTepHana;
NPUBJICYCHNE PA3HBIX JKAHPOB IMOITHUYECKHX TEKCTOB, aHAIU3 MPOM3BEICHHUN APYTHX aBTOPOB.
He uckimodeHo, 4yTo 3TO MpHBEAET K OOJbIIeH JeTann3aluy NPUHLIUIIOB CErMEHTaluN U Habopa
OTHOILLEHUH.

[TocnemoBaTenbHOCTD 3NIEMEHTAPHBIX CETMEHTOB — 3TO MHOYKECTBO MHUHHMAIBHBIX COCTaB-
JSIOIMUX OyAyIIed eMUHON CTPYKTYphl aHAINM3UpyeMoro TekcTa. OTHOIIEHHS MEXY CErMEHTaMH
YCTaHABIUBAIOTCS PeKypcuBHO. CHavaa BBISABIISIIOTCS CBSI3H MEXKAY DJIEMEHTapHBIMH CErMEHTaMH,
B pe3yJIbTaTe 3TOTO CO3MAIOTCS TMOCIEeIOBATENIFHOCTH 0OJiee CIIOKHBIX CETMEHTOB, SIBIISIOIIUXCS
yacTsMH (MTOJCTPYKTypaMH) UTOTOBOW CTPYKTYpbl. Ha kakJoMm cieyrolieM dTare ycTaHaBIIUBa-
IOTCSI CBSI3M MEKY YacTsIMU UTOTOBOW CTPYKTYPBI, MONYyYMBIIMMECS Ha NpeapayiemM stane. [Ipo-
[[ECC MPOJIOIDKACTCS IO T€X MOp, MOKa OCTAOTCS XOTs OBl JIBe HE CBA3aHHBIE MEXIy COOOW IOJ-
CTPYKTYPBI.

IIpu paccTaHOBKE OJHOSACPHBIX OTHOILICHUN BO3HMKAET BOIPOC: KaKOM U3 MApbl CBSA3AHHBIX
CErMEHTOB SBJIAETCS SIPOM, a Kakoi — cateimuroM? Ilpu pemeHun 3TOro BOMPOCa yYUTHIBAIACh
3HaYMMOCTh CeTMEHTOB. OCHOBHBIM HOCHTENEM COJIEPIKAHUS B Mape «SAPO — CATEIUTUT» SBISETCS
PO, OHO TPENICTABISIETCSl aBTOPY TEKCTa OoJjiee 3HAYUMBIM U MOXKET CIYXKHTh IMPeJCTaBUTEIIeM
BCEH MOMYMHEHHON €My YacTH CTPYKTYphl Tekcta. OTOpachiBaHWE CaTEIUIMTA HE BIUSET CYIECT-
BEHHO Ha MOHSATHOCTb U CBS3HOCTBH TEKCTA, a yCTpaHEHHE siApa pa3pyllaeT CBI3HOCTh Tekcra. JlaH-
HbIe KpuTepuu ObLIH onpenencHsl aropamu TPC [Mann, Thompson, 1987. P. 31-32] u nmpumensi-
JIMCH MIPU aHAIIU3E PYCCKOTO MPO3anyuecKkoro Tekcra [Pacckasbl o cHOBUIeHUSX. ..., 2009. C. 53].

J1st TOCTPOEHUSI CTPYKTYP MO3TUUECKUX TEKCTOB MCIIOIB30BAJICS OOLIETOCTYTHBIA HHCTPYMEHT
RSTTool *. B anHOM MHCTpyMEHTE TPeIyCMOTPEHbI AHITIOA3BIYHBIC HANMEHOBAHHS OTHOLICHHIA,
9TH HaWMMEHOBAaHMS OBUIM COXpaHEHBI. 32 OCHOBY OBLI B3AT HAa0Op OTHOIIEHWH, 0003HAYEHHBIX
B RSTTool kak «knaccuueckuiiy. He Bce OTHOIICHHUS 13 3TOr0 HAOOPa MOTPEOOBAUCH MTPH aHATIM3E
MO3TUYECKHUX TEKCTOB. BB Takke 100aBIIeH s/ OTHONIEHHIA, OTCYTCTBOBABIINX B JaHHOM Habope.
B urtore 0buT cocTaBiieH HA0Op M3 26 OTHOIICHUH.

CIIMCOK MCIIOBb30BAHHBIX OHOSICPHBIX OTHOLICHHI, B3STHIX U3 (KIACCHUECKHX», BKIIOUACT *:
Circumstance (O6crosrensctBo), Elaboration ([leranuzamus), Background (®on), Enablement
(Obecnieuenne Bo3moxHocTH), Motivation (Motusarms), Evidence (CeuamerennctBo), Justify
(O6ocuoBanue), Volitional Cause (BonutusHas npuuuna), Non-Volitional Cause (HeBonutuHas
npuunna), Volitional Result (Boautusaeiii pesynsrat), Non-Volitional Result (HeBonuTuBHBIH pe-
synbrat), Purpose (Llens), Antithesis (Auturesuc), Concession (Ycrymnka), Interpretation (Mutep-
nperanus), Restatement (TTepedopmymuposka), Summary (Pesrome), Condition (Vciosue), Other-
wise (AnbTepHatrBa). CIIUCOK MCHOJIB30BAHHBIX MHOTOSJICPHBIX OTHOIICHUH M3 TOrO e Habopa
«Kkaccudeckux» otHomeHui: Sequence (ITocnemoBarensHocTh), Contrast (ComocTaBnenue), Con-
junction (Kousronkmuus), Disjunction (duzbronkitus). MinmocTpupoBaHHbIE TPUMEPAMH OTpeese-

L http:/iwww.wagsoft.com/RSTTool/.
2 B ckobkax [IPUBEICHB HAIMEHOBAHMS, UCIIOJIb3yEMBbIE B ITyONMKAIMIX HA PyCCKOM sI3bIKE, Hampumep, B [Pacckasbl
0 CHOBHJICHUSIX. .., 2009].
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HUS TIEPEYHCIICHHBIX OTHOIICHUH mpuBeaeHbl B [Mann, Thompson, 1987], Tam ke ykaszaHsl 6a30-
BBIE PA3NIUUS MEXKy HEKOTOPHIMH OTHOIIICHUSIMHU.

[Ipu paboTe ¢ MOITHUECKMMHU TEKCTAaMH HCIIOJIB30BaICh CIEAYIOIUe MpUHIUNE AuddepeH-
[UAIHA OTHOIICHUH.

Ornomenus Volitional Cause, Non-Volitional Cause, Volitional Result, Non-Volitional Result,
Purpose He HyX)IaI0TCS B JIETAJbHBIX MOSCHEHUSIX, UX CMBICI TIOHSITEH M0 Ha3BaHUsIM. Cienyer 00-
paTUTh BHUMaHUWE IUIIb Ha TO, 4YTo B TPC mpum paccMOTpEHUH NPUYHHHO-CIIEACTBEHHOU CBS3U
MIPOBOIUTCS pa3iiiire MEXIy MPUIUHAMHE / CIEICTBUSIMH, 00YCIOBIEHHBIMU BOJIEBBIM PEIICHHEM
JIeSTeNs, U TEMH, KOTOPbIEe BO3HHUKAIOT HE B CHIJIY BOJIEBOT'O PEIICHHUS, a MPOUCTEKAIOT U3 KAKUX-TO
(U3NUECKUX WM MHBIX NpUYUH. Kakyro yacTh Takod mapbl — NPUYKMHY WM CIIEACTBHE — CUUTATDH
SIIPOM, 3aBHCHUT OT PACCTAHOBKH aKIICHTOB: SIPOM SIBIISIETCS OOJiee 3HAUMMasi 4acTh, CATEIITUTOM —
MeHee 3HaunMas. OTHomeHne PUrPOSe He CBS3bIBA€TCA C HAIWYHEM BOJIM; MPEATIONAraeTcs, 4To
SIIPO 3TOTO OTHOLIEHMS OTpakaeT CKopee TeHCHIINIO, YeM BOJIEBOE YCTPEMIICHHE.

Otnomenus Background, Elaboration u Circumstance mo3BossitoT (OCPEACTBOM caTesutuTa S)
3a/1aTh JOTIOJHUTENbHYI0 HH()OPMAIIUIO O TIpeACcTaBlieHHON B siape cutyannu N. Pazmmuans mexmay
ATUMH OTHOILICHUSIMU COCTOSAT B cienyroiieM. [Ipu ucmosib3oBanuu otHomeHust Circumstance S
3a/1aeT MPOCTPAHCTBEHHbIC U /WM BpeMeHHble pamku cutyauuu N. CaTequuTt, nmpucoeIuHsIeMBbIii
mocpeacTsoM otHorrenus Background, moGasnser uHpopManmio, 6€3 KOTOPOi aapecaT He CMOKET
B HY)KHO# cTenenu nmousaTh cutyanuio N. B ciy4yae ornomenust Elaboration curyanus N nonsitHa
u 0e3 uHpopmarmu, 106aBiIsseMoit catesutuToM. CaTeIuinuT, CBSI3aHHBIN ¢ sApoM oTHOmeHueM Elab-
oration, MOXeT KOHKPETU3UPOBaTh cuTyannio N, yka3wiBaTh ee atpuOyT, yacTh munu dtan (eciu N
0003HaYaeT MpoIiecc).

Caremnur, cBA3aHHBIN C sapoM oTHoleHueMm Enablement, conepxxut nndopmanuto, kKoropas mo
HaMEpPEHUIO aBTOpa IMpeJHa3HAYCHA NI YBEIWYCHUS CIIOCOOHOCTH / BO3MOXKHOCTH aJipecara Bbl-
MOJIHUTh HEKOe JeHCTBHUE, ompeaeneHHoe sapom. Eciau ucmosb3oBano otHoireHue Motivation, to
HaMepEeHHE aBTOpa TEKCTa COCTOUT B YBEIMUCHHH JKEIaHUsI aJpecara BBIIOIHUTD 9TO JIeHCTBHE.

Otnomrerne Antithesis paccmarpuBaercs kak moatun oTHomreHus CONtrast, Xxors B oTiaHuHe
ot ortHomenus Antithesis otnomenue Contrast siBiusieTcss MHOTOSICPHBIM (TOYHEE — JBYXb-
sjepHbiM). B cityuae ucnonb3oBanus otHomeHnst Antithesis aBTop Tekcra mpeiaract B KadecTBe
caTeJiTa HeKylo albTepHATUBY yTBEpkaaeMoMy B sipe N pa3BUTHIO COOBITH, U OTPHLIAHHUE ITOM
IbTEpHATUBBI NPU3BAHO YKPEMUTh ajgpecaTa Tekcra B peansHocTH N. B ciydae mcnosib3oBaHus
otHomeHus: Contrast mpoTrBoNOCTaBIISIEMbIE CUTYallnH PaBHOIIPABHBI U TPEACTABICHBI IBYMS Si1-
pamu.

OtHomenus Restatement u Summary o3HayarOT MOBTOpPEHHE HEKOTOpoW uHpopMaruu. Pa3z-
JIUYHAE COCTOMT B OTHOCHTEIHHOM pa3Mepe TeKcTa. Eciu careyumT BBOAMTCS MOCPEACTBOM OTHO-
HIEHUS] SUMMary, To TeKCTOBas JIJIMHA CaTeJINTa CYIIECTBEHHO MEHbIIIE, yeM sjpa. MHave roBops,
pe3roMe Kopode pe3roMUpPYyeMOTo TeKcTa. B ciydae mcmonb3oBanus oTHomeHus: Restatement siapo
U CaTeJUIUT NPUMEPHO OAWHAKOBEI MO JAJTHHE.

ITpu ucnons3oBanuu oTHommeHuit Condition u Otherwise caremmut u SAPO MPEACTABIAIOT EIIe
HE pealu30BaHHbIE (THIOTETHYECKHE WK Oyaymue) cutyaunn S U N cooTBercTBeHHO. B citydae
Condition ocymectBienre N 3aBUCHT OT TOTO, pealu30BaHa JIM CUTyalusi S. ABTOp TEKCTa XO4eT,
9T00BI aJ[pecar MOHsI 9Ty 3aBUCUMOCTh. B ciyuae otHomenust Otherwise peanusanus curyaruu N
MpeJoTBpalIaeT peaan3anuio curtyanun S: eciii N ocyIecTBrIach, To S — Her.

B ciryuae CONCession aBTop TEKCTa BUAUT HEKYHO MOTCHIHATbHYIO MM KaXYILYIOCS HECOBMEC-
tMocTh S 1 N (He mpenronaras mpu 3TOM, YTO CUTYaIMs S UMEET MECTO), HO TIPU STOM OCO3HAET,
gro S u N Ha camom nene coBmectuMbl. Kak u B ciryuae Otherwise, npu ucrnions3oBannu Conces-
SioN aBTOp HaMEpeH IyTeM YIOMHHAHHsS CUTYallMd S YBEIUYUTh CKIOHHOCTH ajpecaTra MPHUHSThH
curyanuo N.

Otnomenue Evaluation (OreHka) He BCTPETHIIOCH IPU aHAIKM3€ TEKCTOB, OJTHAKO €r0 CTOUT YIIO-
MSIHYTb B CBSI3M ¢ OTHOLIeHHeM Interpretation. Ha3BaHHbIe OTHOIICHHS TOX0XHU TEM, YTO 00a 000-
3HAYalOT CYOBEKTHBHYIO YCTAHOBKY M OLIEHMBAIOT cHTyauuio N, COOTHOCS ee C 4eM-TO BHEIIHUM
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MO OTHOIICHHMIO K Hel. OiHaKo MpH MCTOb30BaHuK oTHOIIeHus Evaluation npemnonaraercst coot-
HeceHue co ImKanoil. B ciaydae ucmonb3oBanus otHomeHus Interpretation mponcxoauT cooTHece-
HHE HE CO LIKAJIOii, a C HeKUM JApYruM Kpyrom uneii. OtHomenue Interpretation 6e3orneno4Ho.

Otromenust Evidence u Justify Harenensl Ha yoexxaeHue afpecarta B HCTHHHOCTH HH(GOpMAIIUH,
npezcTaBIeHHoi aapoM. B cioydae Evidence arop ucmons3yer caTelumuT S IS COOOIIEHHS TOBO-
JIOB, YBEJIHYUBAIOIINX q0Bepre aapecara k curyanuu N. B ciyuae Justify on xouer ybeauts ampe-
caTa B TOM, YTO HMEET MPaBO MPeACTaBIATh nHpopmarmio N.

Mmuorosaepusie oTHomeHus Sequence, Conjunction, Disjunction MoryT comep:kaTs MHOTO sIeED,
HO CaTEeJUTUTHl Y HUX OTCYTCTBYIOT, M 3TO 3HAYMT, YTO BCE WICHBI OTHONIEHHS paBHOMpaBHBL OT-
HollleHHe SeqUueNnce MoxeT o0BbEAUHATh HE TOJIBKO sijipa, MPEJCTABIISIONUE CUTYAllUH, YIIOPSIO-
YEeHHBIE 110 BPEMEHHU OCYIIECTBICHUS. DTO MOXKET OBITh JIF000€ YIOpsSI0UeHHE: TI0 pa3Mepy, IIeHe,
MPOCTPAHCTBEHHOMY PACIIOIOKEHHUIO U T. 1.

K mnepeudncieHHbIM OTHOLIEHMSM OBbUTM J00aBJIEHBI CIEAYIOIIME OAHOSAECpPHBIE OTHOIIEHUS:
Comparison (Cpasuenue), Content (Conepxanue), Attitude (Ycranoska), Appeal (ObparmieHue).

Otnomrenre Content cBs3BIBacT caTeIUINT, 00O3HAYAIOIINKA COAEP)KaHNe YCTAaHOBKHA WM 00pa-
MIEHUS, C AIPOM, 0003HAYAIOIINM UCTOYHHK 3TOTO CONepKaHus (YCTAHOBKH MITH OOpaIeHus ).

OrHomrenust Attitude u Appeal ucmosnb3yroTcss B TeX CiydasX, KOrja MCTOYHHK HEKOTOPOTO
coJepsKaHUs BUANTCS aBTOPY TeKCTa 0Oojiee BaXKHBIM, YEM caMo cojep:kanue. B ciyuae Attitude
A7Ipo 0003HAYaeT SMOIMOHAIBHYIO WJIM KOTHUTHBHYIO YCTaHOBKY IO OTHOIIEHHUIO K CHUTYalluH,
0003HaueHHOW careuToM. B ciyuae Appeal simpo mpencramiser mpsiMoe oOpaiieHHe aBTopa
K YHTATEINo (HallprMep, COBET WJIM MPHU3BIB) WU K TOW WM WHOW BBHICIIEH CHUIIe, a CATEeIUIHT — CO-
JepyKaHue dTOTO OOpaIIeHHUS.

AHaJu3 pe3yabTaTOB

B cnyugae npumenenust TPC anis onwicanns HappaTHUBHBIX MPO3aMYECKUX TEKCTOB IOJTydaeMasi
CTPYKTypa KOPpEJIMPYET CO CTPYKTYPOH OCYIICCTBICHHS M OCMBICICHHUSI COOBITHH (melcTBHid),
NpPEACTaBICHHBIX B TEKCTE. ANPHOPHO OXKHJAETCS, YTO aHAJOTMYHOE COOTBETCTBUE OYAET BEPHO
Y /1711 HAPPATUBHBIX TIOITHYECKUX TEKCTOB (HampuMep, Oamia).

B nanHo#l pabore ObUIM MPOAHATU3UPOBAHBI JIMPUYECKAE CTUXOTBOPHBIE Mpou3BeneHus. [Ipu
U3yueHHU Bo3MOXkHOCTeH mpumenenus: TPC 1iist onucanus MO3THYECKUX TEKCTOB OBIIIM TOCTPOCHEI
crpyktypel 10 cruxorBopenHuit A. K. Toncroro u 10 ctuxorBopenuit U. ®@. AHHeHCKOro. O1H
CTPYKTYPBI KOPPEIHPYIOT MPEKIE BCETO C XOJOM JBIKEHHUS MBICIHA U C COOBITHSAMH, MPOUCXOMS-
IIMMH BO BHYTpPEHHEM MHUpE deJoBeka. PaccmarpuBaimch HeOONbIIME CTUXOTBOPEHHS, OT 9 110
34 ctpok, ot 39 mo 172 cnoBoymotpeOneHuit. Camplii MalleHBKUH TEKCT — CTUXOTBOPEHHE
N. ®. AHHEHCKOr0, CTPYKTYypa KOTOPOro IpUBE/cHA Ha puUC. 2.

Elaboration
1-4 5-8
Nonvolitional-cause Nonvolitional-cause
[———
1-2 34 5-6 7-8
Circumstance Antithests Condition Antithesis
Cpenu mupoe, Ogpuofi sesgrt  He motomy, A motomy,uro HMecnu mme  Aywuee ognoir  He motomy, A moromy, uto
B MepLaHHH A IOBTOPSO yTo b A eE MHE TEMHO C COMHEHEBE HILY OTEETA, YTO OT HEE ¢ Hell He Hajo
CBETHI HMA. mobui, IPYTHMH. TAKENO, CBETIIO, CBETA.

Puc. 2. Ctpykrypa cruxorBopenus 1. @. AHHEHCKOTO
Fig. 2. The structure of the I. F. Annensky’s poem
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OOumii 00beM CTPOK B MPOAHAIU3UPOBAHHBIX CTHUXOTBOPEHUsIX — 399, cnoBoynorpebneHnid —
1717. O61iee KOJMYECTBO BBIIEIEHHBIX 3JIEMEHTAPHBIX CErMEHTOB — 364, otHorrenuit — 303 (178
B Tekctax A. K. Tonctoro u 125 B Tekcrax 1. ®@. AHHEHCKOTrO).

CaMbpIMH YacTBIMH OTHOLICHHMSIMH B CTHXOTBOPEHHsIX O0OHMX aBTOpPOB Okasanuch Elaboration
u Conjunction.

Ha nmuarpamme (puc. 3) mokasaHbl 4aCTOTHBIC XapaKTEPUCTHKU OTHOIICHMH, BCTPETHUBIINXCS
B PACCMOTPEHHBIX TO3TUYECKHX TEKCTAX.

V10TpeGHTENBHO CTE OTHOIIEHHI B IT) 0 AHATIH3H] OBAHHBIX TeKCTAaX
Rate of the relations in the analysed texts

Otherwise
Enablement

V olitions] cause
Restatement
Appeal

Aftibade
Concession
Condition
Arntithesis
IMotivation
Evidence

Summ ary
Interpretation

WV olitional result
Sequence
Purpose

N onvolitional result
N onvolitional cause
Elaboration
Disjunction
Contrast
Content
Corjunction

The names of rhytoric relations

“rvrlu,[”,,,],.I,,,,,

Hazpanus puTopH4eCcKHX OTHOLIEHHHA

Compatison
Circumstance
Background

20

]
=
o
=
un
[}
n

% oT obIero YHCIa OTHOIEHHH B TEKCTAX pacCMaTpHBAEMOTO aBTOpa
Percent of total number of relations for the texts of each considered author

B ® Ammenciomi WA K Toncroi
I F. Annensky & K. Tolstoy

Puc. 3. YacToTHBIE XapaKTEPUCTUKH BBISIBICHHBIX OTHOIICHH
Fig. 3. Rates of the detected relations
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HekoTopple 13 BBIABIEHHBIX OTHOIIEHHUH OoJiee XapaKTepHBI TOJIBKO U OZHOTO W3 JABYX IO-
atoB. Tak, otHomenust Comparison, Content, Sequence, gacro ucronb3yiorcs B Tekctax A. K. Toi-
CTOTO, HO PeAKO BCTpeuaroTcs B Tekctax M. @. Aunenckoro. OtHorrenue Antithesis, mampotus,
3HAUUTENBHO XapakTepHee A TekcTtoB U. @. AnHeHckoro, yeM ais TekctoB A. K. Toxacroro. Ot-
momenne Condition BeTpeTHIHCh TOMBKO B cTHXOTBOpeHusnx M. ®. Annerckoro, otHorrenus Voli-
tional result, Interpretation, Evidence, Attitude, Restatement, Enablement, Volitional cause, Other-
wise — Tosbko B ctuxotBopenusx A. K. Toncroro.

W3 gmncna ximaccH4ecKuX JOTMYECKUX OTHOIICHWH (KOHBIOHKIWS, AU3BIOHKIIHS, WMILUTAKAIINS,
OTpHUIIaHNEC) HanboJiee YIOTPEONTEIIEHBIM B PACCMOTPEHHBIX TEKCTAX OKa3aJlaCh KOHBIOHKITUS. JTO
OTHOIIIEHUE MPUCYTCTBYET MOYTH BO BCEX NMOCTPOCHHBIX CTPYKTYpax, €INHCTBEHHOE UCKIIIOUEHHE —
ctuxoTrBoperne 1. @. AHHEHCKOro, IPUBENEHHOE Ha pUC. 2.

Bonee nerampHOE paccMOTpeHHE MOKa3ajo, YTO JAHHOE OTHOIIEHHE Yallle BCETO COCTOUT M3
JIBYX KOHBIOHKTOB: 63 % OT 00ILero 4uciia ciiydaeB Hcoib3oBaHus KoHbloHKIMK y A. K. Toxcro-
rou 75 % y U. ®. AuHeHckoro. KOHBIOHKIIMK U3 TpeX WIN YETBIPEX KOHBIOHKTOB BCTPEYAIOTCS
pexe, HO UMETc y 00oux aBTOpoB: coorBeTcTBeHHO 31 M 6 % y A. K. Tonctoro, 21 u 4%
y . ®. AHHEHCKOrO.

KOHBIOHKTB! MOXHO YHOPSAOYHUTH 1O CTPYKTYPHOU ciioskHOCTH. CaMblil POCTON COOTBETCTBY-
€T OJJHOW CTPOKE CTHXOTBOPEHUs, OOJIee CII0XKHBIN — IBYM CTPOKaM, elle 0oJiee CIOKHBIN ABISETCS
MOJICTPYKTYPOH CTPYKTYPBI CTUXOTBOPEHUS, BKIIIOYAIOMIEeH 00jiee OJHOTO 3JIEMEHTAPHOTO CerMeH-
Ta. Kak mpaBmiio, cerMeHThI, CBsI3aHHBIE MEXTy COOON OTHOIIEHHEM KOHBIOHKIIMH, PAa3IUYHBI MO
CIIO)KHOCTH, TPUYEM YacTO PACIIOIIOKEHBI B TOPSJIKE YCIOXKHEHHS CTPYKTyphl. MInmrocTparueit
MOXeT CIIykuTh (hparmenT ctuxoTBopeHus A. K. Tonctoro: (Moii mpe3egulil ym omkpoim OJist CUjib-
Hoix 60oxHogenutl) & (Cocpedomouen s dcusy 6 cebe camom) & (U cocamas meuma 306em moanvi
suoenuti | Kax 3ascucamenvHoim podxcoas ux cmekiom). 31ech IBa NMEPBBIX KOHBIOHKTA — CTPOKH
CTUXOTBOPEHHS, & TPETHH SBISETCS MOACTPYKTYPOH, B KOTOPOIl /1Ba 3IIEMEHTApHBIX CETMEHTA CO-
eMHEHBI OTHOIEeHeM Comparison.

OOpaTHBI! TOPSAZOK PACIOJIOXKEHHS KOHBIOHKTOB (OT CTPYKTYpHO 0Oo0Jiee CIIOKHOro — K OoJiee
MIPOCTOMY) BCTpEUAETCs 3HAUUTENBHO pexe. [Ipumep Takoro BapuanTa KOHBbIOHKIIMM MOXHO HalTH
BO ¢parmMeHnTe u3 ctuxorBoperus M. @. AHHEHCKOTO, pUBEICHHOTO Ha puc. 1, 6. 31ech B IBYX
KOHBIOHKIUSX U3 TPEX MEPBbI KOHBIOHKT CIIOKHEE OCTAIBHBIX.

Bo mHOrmx ciydasx Xotsi Obl OAMH W3 KOHBIOHKTOB SIBJSIETCS KOPHEM MOJJAEpeBa — 4YacTh
CTPYKTYPBI BCETO pacCMaTpUBAeMOTo TeKCcTa. [IpOleHT TakiX KOHBIOHKIIMHA OT YHCIIa BCEX CIIydacB
WCITOJIB30BAHUS TAHHOTO OTHOIIEHUS MPUMEPHO OJMHAKOB It 00oux aBTopoB: 53 % y A. K. Ton-
ctoro u 54 % y U. ®. Annenckoro. [IpoleHT KOHBIOHKIUH, COCTOSAIIMX TOJBKO W3 CTPYKTYpPHO
MPOCTHIX KOHBIOHKTOB (PaBHBIX OJHOM CTPOKE CTHXOTBOPEHHS), TOXKE MPUMEPHO OIUHAKOB: 28 %
y A. K. Tozxcroro u 33 % y . ®. Aanenckoro.

Hepenku Takxke BiOK€HHBIE KOHBIOHKIIMH, KOTJa OAMH U3 KOHBIOHKTOB, B CBOIO O4YEpE.b,
BKIIIOYAET B ce0s OTHOIICHUE KOHBIOHKIUH (6 % oT o01mero yucna konbroHkIwmid y A. K. Toncroro
u 13% y W. ®. Aarerckoro). MakcuMaabHOE KOJHYECTBO TaKHX IIOCIEIOBATEILHBIX BIIOXKE-
Hull — 2. B 3TOM cilydyae B KOHBIOHKIIMIO BEPXHETO YPOBHSI BJIOJKEHA JIpyrast KOHBIOHKIUS, TaKKe
coJepikaliasi BHyTpH ce0si KOHbIOHKIMIO. [IprMep Takoil BIOKEHHOCTH MOXKHO YBUJETh B YKa3aH-
HOM BbIIIIe (parMenTe u3 ctuxotBoperus M. @. Aunenckoro (cM. puc. 1, 6).

Crnemyer OTMETHTh, YTO B PACCMOTPEHHBIX TOATHYECKHMX TEKCTaX HEKOTOpHIE OTHOIIEHUS
BCTPEYAIOTCsl O4eHb peaKo. Hampumep, AU3BIOHKIMS HCHOIB30BaHa B CTUXOTBOPEHHUAX KaXKIOTO
aBTOpa JIUMIb 110 OJHOMY pa3y (XOTs KOHBIOHKIIHS — OJTHO U3 CaMBIX YIIOTPEOUTEIbHBIX OTHOIIECHHIHA
B TEKCTax 00OMX aBTOpPOB). HeBONMTHBHBIE MPUYMHBI / PE3yIbTATHl MCIIONB3YIOTCS CYIIECTBEHHO
Jarie, 4eM BOJUTHBHBIE. HeKoTOophle OTHOIIEHNS, HEPEAKO BCTpEUalouirecs B APYrUX BUAAX TEK-
CTOB, HE TPEJCTABJICHbI B TIO3THUECKUX TeKcTaX. TakoBbl oTHomenus Evaluation (Ouenka), Justify
(Ob6ocHOBaHUE).

CornacHo TPC, ¢yHKIMOHaNbHOE HAa3HAYEHUE CETMEHTA — U, 3HAYUT, COOTBETCTBYIOILICE €My
OTHOILIEHUE — OIPENETICHO UHTEHIMEeW aBTopa TeKCcTa. DTa MHTEHLUS COCTaBISIET COJIepKaHUe pe-
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JISIUOHHOW TIPOTO3UIu. [ aBTOpa TeKCTa OHA OYeBMIHA. AJNpecaTy TEKCTa MHTEHIIMH aBTOPa
HETIOCPE/ICTBEHHO HE JIOCTYIHBI, TIO3TOMY OH MOJKET JIMIIb MBITAThC PEKOHCTPYHUPOBATH PEJISIIHU-
OHHBIE TPOMO3HULNU HA OCHOBE MMEIOIIEHCS y Hero obuiel uim KoHTekcTHOH uHpopmanuu. [Ipo-
WJLTIOCTPUPYEM BO3MOXKHOCTh TaKOW PEKOHCTPYKIIMU HA TIPUMEPE HECKOIBKIX OTHOIIEHHH.

[Iporie Bcero pekOHCTPYHPOBATH PEISAIMOHHYIO MTPOMO3UIHIO MTPH HAIMYAHA UHAUKATOPA COOT-
BETCTBYIOIIETO OTHONICHUs. Tak, B MPOaHAIM3UPOBAHHBIX TIOATUYECKUX TEKCTax OTHOIIeHue Ap-
peal 6pLIO0 MAPKHPOBAHO BO BCEX CIyYasx, HHANKATOPOM 3TOrO OTHOIIEHHS CIYXKHUT TJIaroji B MO-
BEJIMTEIFHOM HaKJIOHEHHUH B (hopMe BTOPOTO JIHIIA.

OcranbHble BCTPETUBIIIHECS OTHOIICHHS Yallle BCEro He UMEIOT HHANKATOPOB B TEKCTE.

Paccmorpum parment cruxorBopenust A. K. Toscroro: [Ipuxoou eeuepxom 6 6op Opemyuuil
matikom, | Ha 3enenom caoucs bepecy mol moem! | Muozo nem s 6ezy, pacckazamso s mozy, | Ymo
cayyunocey Kozoa Ha moem 6epezy. OnHa M3 COOTHOCHMBIX C 3THM (PParMEHTOM PENSIOHHBIX
MPOMO3UIMNA — 3TO YTBEPXKAEHHE O TOM, YTO BBIIEICHHBIH >KUPHBIM IIPU(TOM CETMEHT CBS3aH
C OCTalbHOW YacThiO JaHHOTO (hparMeHTa oTHouieHHeM Motivation u npenHa3Ha4yeH A MOTHUBU-
pOBaHHUSA ajgpecaTa BBHIIOIHUTH YKa3aHHOE paHee AeWcTBHE. JTa pessIHoHHas IPOTIO3UIIAs HE HMe-
€T UHINKATOPOB B TEKCTE.

MHoro4unciieHHbIe KOPIyCHBIE CCIeJOBaHus, HAllPaBJICHHBIC HA N3yYeHHE HHANKATOPOB pells-
IUOHHEBIX TPOIMO3MUIMi, mokasanu [Taboada, Mann, 2006a. P. 15], uro ormomenust Enablement,
Evaluation, Elaboration mpakTuueckn HHKOTIa HE MapKUPYIOTCS, TAK)Ke OYEHb PEIAKO MapKHUpOBa-
Hbl oTHoweHuss Background u Summary. B npoaHanu3aupoBaHHBIX TEKCTax 3Ta 3aKOHOMEPHOCTb
coxpaHmiack. KpoMe 3TOro, B 4ucCli0o HEMapKHUPOBAaHHBIX TaKKe MOIMAIM BCE HIU OOJBITMHCTBO
cIlydaeB MCIIONB30BaHMs oTHomeHui Sequence, Nonvolitional cause, Nonvolitional result, Motiva-
tion, Purpose, Interpretation.

IMpuunnHo-ciencTrennbie otHomenus (Nonvolitional cause, Nonvolitional result u ap.) mouru
BO BCEX CITydJasX OKa3aJlUCh HEMAPKUPOBAaHHBIMA (MCKITIOUYEHHE MIPEICTABIEHO HA PUC. 2) WK UMe-
IOIUMH WHAWKATOPHl ¢ HEOJHO3HAYHOW HMHTeprnpeTanueld. Tak, coro3 u, BOOOIIE TOBOPS, MOXKET
WCIIOJIb30BAaThCsl HE TOJNIBKO KaK MHAMKATOP KOHBIOHKIMH, HO ¥ KaK MHIUKATOp UMILIMKanuu. Ha-
npumep, Ceem uena eco xocuemes, | J[pooicy no scunam npobesxcum, | Cepoye uymko écmpenerem-
ca — | H ucuesnem npesxcnuit 6ud. B nannom ¢pparmente cruxorsopenus A. K. Tomncroro «IToat»
paszzeneHue Ha AIeMEHTapHbIe CETMEHTHI COBIA/IAET C pa3/ieIeHneM Ha CTPOKH. BriieneHHsbIil xup-
HBIM IIPU(TOM CErMEHT CBsi3aH ¢ MpeabaynMu cerMentamu otHomenuem Nonvolitional result,
WHAUKATOPOM 3TOTO SIBJIIETCS COIO3 U B COYETAHUHM CO 3HAKOM THPE.

Jiist uaeHTUPUKAMY TPUIHHHO-CJICACTBEHHBIX OTHOIICHH, HE WMEIOIIUX HHJMKATOPOB, HC-
MOJIb30BAJICA KPUTEPHUIl OCYIIECTBUMOCTH TpaHcopmanuu. Ecnn moxHO (0€3 CyIiecTBeHHOTO U3-
MEHEHHsI CMBICIIa) TpaHC(HOPMUPOBATH TEKCT, CBE/IA €T0 K BApPHAHTY, B KOTOPOM paccMaTpHUBaeMble
CEeTMEHTHI CBSI3aHBI WHIMKATOPOM NPUYMHHO-CIIEACTBEHHOW CBSI3M (MOCKOJbKY, MAK KaK, u3-3d
9Moeo U T. 11.), TO MEKAY STHMHU CETMEHTaMH yCTaHABIMBAETCSI OJHO M3 MPUUYNHHO-CIIEICTBEHHBIX
otHoweHuit. Hampumep, ¢gparment toro xe cruxorBoperus A. K. Toncroro «lloat» B owcusnu
ceemckotl, 6 scusnu Oywnou | Ilecnonesya ne ysnams! | B nem auuunoii pasnodywnoil | Ckpoima
O0dicus neuams MOXKHO TpaHC(HOPMHUPOBATH, CBSI3aB IMEPBBIC JIBE CTPOKU C TPEThEH W 4YETBEPTOil
COt030M max Kax (B ocusnu ceemckou, 6 HcusHu OYWHOU NEeCHONe8yda He V3HAmb, MAK KdK...).
Ha stom ocHoBanuu Mexay cermentamu 1-2 u 3—4 6wuto ycranosieHo otnomienre Nonvolitional
result, ssmpom koToporo siBisiercst cermeHt 3—4. Boibop cermenrta 3—4 B KauecTBe s/pa, T. €. OCHOB-
HOT'O HOCHTENSI CMBICIIa BCETO MPHUBEJCHHOTO (parMeHTta, 0OyCIOBICH TE€M, YTO B MOCIEIYIONIEH
YacTH JAHHOTO CTUXOTBOPEHUS JIETAN3UPYETCSI HMEHHO STOT CETMEHT.

[IpencraBneHHbIe BBINIE PACCYKACHHS, IO CYTH, MPEACTABISAIOT OO0 PEeKOHCTPYKIUIO pes-
IUOHHOM Mpono3uiy. BoccTaHOBICHNE PETSIIMOHHON MPOMO3UIMK HEOOXOIUMO ISl TIOHUMAHHUS
TEKCTa, OJJHAKO TaKOH MPOIIecC YacTo ObIBACT MMILTULIUTHBIM, U PEIALUOHHAS TPOTIO3ULHS B SIBHOM
BHJIE HE OCO3HAETCH.
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BoiBOABI 1 NMEPCIEKTUBbI

OCHOBHBIM UTOTOM HPOJIENaHHON PabOTHl ABISAETCS 3aKIIOYEHHE O BO3SMOXKHOCTH M TMEpCHEK-
tuBHOCTH mpuMeHeHuss TPC mms aHanm3a modTHYECKHX TeKCcToB. Ha marepmane pycckoro s3bika
TaKWe UCCIIeI0BaHUS paHee He TPOBOINIINCH.

AHamu3 CTPYKTYp CTHXOTBOopeHu# aAByx aBTOpoB — A. K. Toscroro u M. ®. AHHEHCKOTO — BBI-
SBHJI KaK CXOJCTBa, Tak W paznuuusa. CXOMHBIM SBISETCS HA0Op HCIMOIB3yEMBIX OTHOIICHHMA
(coBmamator 17 oTHomeHWH U3 26) U HEKOTOPBIC YAaCTOTHBIE XapaKTEPUCTHKHU (CaMble YIIOTPeOwH-
TeNbHbIC OTHOIIEHHs B 00oux ciydasx — Elaboration u Conjunction). Bmecte ¢ TeM BbIsIBICHBI OT-
HOILIEHUS, BCTPEYaIOLIHecs TOJIbKO y OJHOTO U3 aBTOPOB, a TAK)KE CYLIECTBEHHBIE Pa3IMyuUsI MEXTY
YaCTOTHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU HEKOTOPBIX OTHomeHuid. OObeM MpoaHaTH3UpPOBAHHBIX TEKCTOB
MOKa HE TO3BOJIAET CJieNaTh 0000Imaroniie BhIBOAB 00 aBTOPCKHUX CTHIIAX, HO MEPCIEKTUBHOCTH
TaKUX CPaBHUTENBHBIX HCCIEJOBAaHUN Ha MaTepHase MOITHUYECKUX TEKCTOB pa3HbIX aBTOPOB U pa3-
HBIX JKaHPOB MPE/CTABIISETCS OYCBUIHOM.

HpeBecHble CTPYKTypbl, MojlydaeMble Ha ocHOBe TPC, nmenaroT BO3MOKHBIM NMPUMEHEHHE Mep
CJIOKHOCTH, OTIPENIETICHHBIX Ha JAepeBbAX. Takas BOZMOXXHOCTH yke Oblila HCITOJIb30BaHa It AU Q-
(depeHIMaIK MPO3andecKuX TEKCTOB B [Pacckasbl 0 CHOBUACHUSX..., 2009]: ObUIM TpPUMEHEHBI
MepbI OIICHWBaHWS TIIyOWHBI y3JI0B U CTENEHH BETBJICHUS. AHAIIN3 CTPYKTYPHBIX CXOJICTB U pa3iu-
4l B MCHOJIB30BaHUK OTHOIIEHHss CONjUNCtiON mMoKa3bIBaeT MEPCHEKTUBHOCT MPOJAOJIKEHHS HC-
CJIeIOBaHMS MO3TUYECKUX TEKCTOB B 3TOM HallpaBlieHHH. B 4acTHOCTH, MOXHO paccMOTPETh MpH-
MEHHUMOCTh MEP CUHTAKCHUECKOU CI0KHOCTH, OMUCaHHBIX B [[mankuii, 1985].

[Towck 3aKOHOMEPHOCTEH B COUYETAEMOCTH OTHOIIEHHWH W WX WHIUKATOPOB, CHEIU(PUYHBIX IS
MOATHYECKUX TEKCTOB, BaYKEH JJISl IOHMMaHHsI 1 MOJISIIMPOBAHUS POLIECCOB PEKOHCTPYKIUH Pelsi-
[MOHHBIX MPONo3unuii. M3y4eHne coueTaeMOCTH JIOTUMECKUX OTHOIIEHUH (IIsi KOHKPETHOTO aBTO-
pa WM JKaHpa) MOXET JaTh IOJIE3HbIe NaHHbBIE IJISl aBTOMATHYECKOW T€HEpaIHd CTHXOTBOPHBIX
TEKCTOB. 3ajjaya TEeHEepalnH TEKCTOB HM3HAYAJIbHO MBICIHIIACH Kak 0a3oBas cepa MpUIIOKEHHS
TPC, ognako /y1g reHepanuy nostudeckux rekctoB TPC He ncnonap3oBanace.

[lepeuncnennple HanpaBiIeHUs] MPOAOJDKEHUST HCCICIOBAaHUs TMpEIoiaraeTcsi HayaTh Npexe
BCETO C aHaJIM3a JPYTHX THIIOB CTUXOTBOPHBIX MPOU3BEACHNN TEX K€ aBTOPOB.
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O cueTHOM 3HAYEHHUH rjiaroJmunbl

O. . I'naszyHoBa

Canxm-Ilemepbypackuil 20cy0apcmeentblil yHueepcumem
Canxm-Ilemepbype, Poccus

Annomayus
I'marommueckne 3HaKW MOSBIJINCH HECIYYaiHO, 32 CXEMAaTHYECKHMM HX H300paKeHHEM CTOMT HEKUH HCXOMHBIH
CMBICIT, 00JIaAOIINH JJIsT HOCUTEJICH sI3bIKAa CHCTEMHBIM 00pa3HO-KOTHHUTHBHBIM M CTPYKTYPHO-CHMBOJIHIECKHM 3Ha-
yeHreM. OIHaKO BCE IONBITKH COMOCTABUTH IJIarOJIMYECKAE CHMBOJIBI C TEPMAHCKUMH PyHaMH, ¢ S(HOICKIM, KOIT-
CKHMM, TOTCKHM, apaOCKUM WIIM TPEeYeCKUM MHUHYCKYJIbHBIM IIMCBMOM HE IIPHBENN HU K KaKHM pe3yjbrataM. B cratbe
YTBEpKIAeTCsl, YTO 00pa3bl MIIaroIMIECKUX OYKB OTPaXKAaIOT JIOTUKY Pa3BUTHs OOIIECTBEHHOTO CO3HAHUS TOTO BpeMe-
HU U HaIPSAMYIO COOTHOCSITCS C MPUHIUIIAMHU, KOTOPBIMH PYKOBOACTBOBAIHCH NIEPBOOBITHBIE XYA0KHUKH TIPH OITHCA-
HHUM AeHCTBUTENBHOCTH. IIepBOOBITHOE MBIIITIEHHE OBIIIO OCHOBAaHO HA ACCOIMATHUBHBIX CBA3AX MEXIY 3HAKOM, €TO
3HAQUCHNEM U aCCOLIMATHBHO O(QOPMIICHHBIM MPEACTABICHHEM O TOM, KaKylO0 POJIb UTPACT 3TO 3HAUECHHE B KU3HU 00-
mecTBa. JlaHHAS CBSI3b JOJDKHA ObIIa OOJIETYUTH NMIPOLECC BOCTIPUATHS 3HAKOB Uepe3 X COOTBETCTBHE TPAAUIIMOHHBIM
B3MJIsIaM HOcHTeNeHd s3bIka. [opsok cienoBaHus B angaBUTe TIIArOJMIECKHX CHMBOJIOB B CTPOTOM COOTBETCTBUH
C 3aKpEeIUICHHBIMH 32 HUMH YHCIIOBBIMH 3HAYEHHSMH JaeT BO3MOXKHOCTH COITIOCTaBUTh MX ()OPMY C IOIIEIIIUMHI JI0
HaIllero BPEMEHH H300pa)KCHUSIMH NMPEIMETOB, KOTOpble 00Jiajaii B CO3HAaHHU NEPBOOBITHOTO YelIOBEKa OCOOBIM
CMBICIIOM. B cTaThe BBIABUraerTcs rHmoTe3a O TOM, YTO B IIEPBBIX IIITH INIATOJIMYECKHX 3HAKAX 3aJI0)KEHBI IPECTaB-
JIEHMS TIEPBOOBLITHOTO YEIOBEKA O cebe, CBOEH ceMbe U mpeakax: Myxuuna #h (1), sxemmmna B2 (2), ux coros 9 (3),
oM % (4), ponosas 3amura db (5). OQHAKO HE TOJLKO KOTHUTHBHBIE, HO M CTPYKTYPHO-apH(PMETUIECKME COOTBETCT-
BHSI CUMBOJIOB UTPaJlil 3HAYUTENILHYIO POJIb B IIATONHUIIE. B 0Tin4me 0T KUPHIUTHIBI, YHCIOBBIE 3HAUCHHS TIaroJinye-
ckux OyKB mayT 0e3 MpOIYCKOB, X 3TO HABOAUT HAa MBIC/Ib, YTO UMEHHO 3TH 3HAYEHHS OBUIM y HHUX IEPBHYHBIMU.
CTpyKTypHO-CXEMaTHYECKNEe COOTBETCTBHUS TJIArOJIWYECKHX 3HAKOB, Hampumep OykB «modpo» (5), «wmomm» (50)
u «buray (500); «xe» (20) n «cnoo» (200); «kako» (40) n «yx» (400) u 1p., a TakKe BO3MOKHOCTH IIPeodpa3oBa-
HHS MX rpaduueckux n300pakeHuit IpyT B Apyra B COOTBETCTBUH C YUCIOBBIMH 3HAYCHHUSMH C TIOMOIIBIO Pa3IMYHBIX
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB, o6na)1a}om1/1x B CHUCTCMEC 3aKPCIVICHHBIMM 3a HUMHU KOJIMYECTBCHHBIMU I10KaA3aTCIIAMH
«EAUHUIAY», JIECATOK» U T. A., TIO3BOJISIOT CAENaTh CICAYIONIWi BHIBOA: NEPBOHAYATIBHO IIATONUIIA BO3HUKIA Kak
CHCTEMa CcueTa U JIMIIb 3aTeM €€ 3HaKW OBUIN MPUCIIOCOOIIEHBI 11l 0003HAYEHHS 3BYKOB PEUH M MapajIedbHO C KH-
pruTHIeH moxydnnn OyKBeHHbIE HAUMEHOBAHUS, COXPAHUB CKBO3HON MOPSAMOK 3aKPEIUICHHBIX 33 HUMH YHCIIOBBIX
3HAYEHHH.

Knioueguie cnosa
TIPOUCXOXK/ICHHE TIIaTrOJINIBI, KOTHUTHBHBIH IT01X011, (hopMa U coaeprkaHue OyKB

Jna yumuposanusa
Iasynosa O. M. O cuetHoM 3HaueHuu riaaronunpl // Bectauk HI'Y. Cepust: JIMHrBUCTHKA M MEXKKYJIBTYPHAs! KOMMY-
aukars. 2020. T. 18, Ne 2. C. 46-61. DOI 10.25205/1818-7935-2020-18-2-46-61

On the Countable Meaning of the Glagolitic Script

Olga I. Glazunova

St. Petersburg State University
St. Petersburg, Russian Federation

Abstract
Previous attempts to discover any links of the Glagolitic symbols with the Germanic runes, the Ethiopian, Coptic,
Gothic, Arabic scripts, or with the Greek minuscule writing have not lead to any results. But at the same time, it is ob-
vious that Glagolitic signs did not appear accidentally. There must be a certain initial meaning behind their schematic
representation, and this meaning had a profound figurative cognitive and structural symbolic meaning for speakers.
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The author claims that the visual images of Glagolitic letters are directly related to the principles that primitive artists
were guided by when depicting reality. The article provides evidence that Glagolitic letters followed the logic of the
development of social consciousness of that time, they reflected and transmitted the idea of Genus hominum. Primi-
tive thinking was based on the associative connections between a sign, its meaning, and an associative representation
of the role that this meaning played in the life of their tribe. The main task of these associative representations was to
facilitate the process of perception and memorization of signs through their compliance with traditional cultural values
of native speakers. The alphabet order of Glagolitic signs was interpreted in strict accordance with their numerical
meaning. This order makes it possible to draw analogy between the form of the letters and the images of some ancient
artifacts which had a special spiritual significance for the primitive man. The article claims that the first five Glagolitic
signs contain figurative and cognitive ideas of the primitive man about himself, his family and ancestors: a man (1),
a woman (2), their union (3), their house (4), and protection of the tribe (5). Structural and arithmetic correspondences
of symbols played a significant role in the Glagolitic script as well. Unlike the Cyrillic alphabet, numerical values of
the Glagolitic letters follow each other without any omission. This suggests that these letters were used first as num-
bers. There are also structural and schematic correspondences between Glagolitic symbols. Using various structural
elements assigned to them by the system, it is possible to transform their graphic images into numbers “one”, “ten”,
etc. This highlights the idea that initially the Glagolitic alphabet arose as a counting system and was adapted to write
the sounds of speech later. For this reason Glagolitic letters received the same names as these in the Cyrillic alphabet,
but they preserved the straight-through order of their numerical values.

Keywords
origin of the Glagolitic alphabet, cognitive approach, form and content of letters
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JIro6oit 3HaK MOXET OBITh BBIPa)XKEH C ITOMOIIBIO APYroro 3HaKa,
BHYTPH KOTOPOTO OH PACKPBIBAETCS ¢ OOJIBIIEH TOTHOTOH.

Ilonw Pukép

BBenenune

UenoBek B CBOMX JCHCTBUSAX M B CBOEM TBOPYECTBE OMMPACTCS HA MIPUPOJLY, T/Ie BCE UMEET MPH-
YHHHO-CJIE/ICTBEHHYIO CBs3b W (DYHKIIMOHAIGHYIO OOYCJIOBJICHHOCTh, TJle MarepHuaibHas (opma
U TIPHUCYIIEe €i CopepkaHhe HaXOAATCS B TIOCTOSTHHOM B3anMojelicTBiH. «HecoMHeHHO, — muIeT
B 3T0# cBsi3u . Cenup, — B HaIIeM OUIyIIeHHH (OPMBI IPUCYTCTBYIOT ropa3io Ooliee IIyOUHHEIC
JJIEMEHTHI, Ye€M BCE T€, KOTOpBIE YIAIOCh MpPEnyrafarbh OOJBIINHCTBY TEOPETUKOB HCKYCCTBa»
[2003. C. 151]. Omymienre GopMbl HAXOIUT MPOSBIEHHE BO BCEX PE3YNIbTATaX JESITENLHOCTH Ue-
JioBeka. U 361K B 3TOM psily HE MOXKET OBITh UCKITIOYCHHUEM.

Ha panHeM 3Tarie cBoero CyIiecTBOBaHHS 3HAKH, CITY>KUBIIHE OCHOBOI MHUCbMEHHOCTH, JIOJKHBI
ObuTH 00JTaNaTh 3pUTEIBHBIMU WA CITYXOBBIMH aCCOIMAIMSAMU C OKPYIKAOIIEH YeoBeKa JIeHCTBU-
TEJBHOCTHIO, HECTU B cebe MH(pOpMaInio, KOTOpas JiaBaja BO3MOXHOCTh COOTHECTH (opMy C 3a-
JIOKCHHBIM B HEll conepkanueM. lIpuHIuUnbel nepenayu 3ToH MHGOPMAIMU B pa3HBIX alhaBUTaX
ObUH pazHbIMH. HampuMep, B KUPHIDIHUECKOM a30yke HauepTaHue OyKB MMENIO NPUBS3KY K paboTte
apTUKYJISIPHOTO ammapaTta (rpaguieckoe MPOUCXOKIeHNUE OyKB OBLIO CBSI3aHO C apTHKYJISAIIACH
0603HAYaCMbIX HMH 3BYKOB *), a B IVIArOJIMIIE 3TOT IPH3HAK OTCYTCTBOBA. BO3MOXKHO, HMEHHO 3TO
MPAKTHYECKOE MPEUMYIIECTBO CAEAI0 KUPHILIUILY Oosiee BOCTPEOOBAHHOW U MPHUBEINIO K TOMY, YTO
B JaJbHEHINIEM OHAa BBITECHWJIA JPYTHE CHUCTEMBI MuchMa y ciaBsH. OmHako B Jr000M andaBute
MUCHbMECHHBIC 3HAKH B TOH WMJIM WHOW MEpPE COOTHOCHWIUCH C MPUMHCHIBAEMBIM MM COJICPIKAHUEM,
KakuM Obl OHO HH OBLIO.

OOyCIOBIEHHOCTE cojiepKaHus (POPMON CO BCel OYEBHIHOCTHIO TPOSBISIETCS, HANPHUMED,
B MIPOCTEHUIINX BHUJIAX MUKTOTPAPUUECKOTO MMChbMa U COXPAHSETCS, MyCTh U B KpaliHe TpaHC(HOpMHU-

1 Cm. 06 rom: [Pomny, 1973; Kupos, 2000].
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POBaHHOM BHJE, B COBPEMEHHOM HeporiH(puueckoM NricbMe. B MpHUBBIYHOM HaM (POHETHUECKOM
IIUCbME BOCHpI/ISITI/Ie O‘lepTaHI/Iﬁ 6YKB TAaKXE€ TCCHO CBSI3aHO C HCKHUMH I‘JIy6I/IHHBIMI/I CKpLITLIMI/I
«CMBICIIAMU» YHUTAEMOT0 TEKCTa, YTO W IMOATBEPAMIOCH C MOMEHTa M300pETCHHS KHUTOICYATH
B (akTe MosBIEHUS MHOKecTBa Mmpu¢pToB. OHU HallENEeHbI TPYJAHOYJIOBHUMOM, HO, TEM HE MEHee,
SIBCTBEHHOM BU3yaJbHON «ceMaHTHKOW». [IprueM ompeneneHHas «CTUJIEBas» CEMaHTHUKa MOXET
paCHPOCTpaHSITLCSI HC TOJILKO Ha HIpI/I(bTBI OOHOT'O U TOTO XK€ aﬂ(l)aBI/ITa, HO U HaA JIaTI/IHI/IIIy n KHU-
PWILIHILY BMECTE.

C y4eToM CKa3aHHOTO MOKHO yTBEPKIaTh, YTO 3HAKHU aji()aBUTOB BOILUIOTHIIHM B ceOe pe3yIibTa-
ThI I/ICTopI/IT-IeCKOI‘O paSBI/ITI/ISI HapOI[OB; €CThb OCHOBAHUIA HpennonaraTb, YTO 3a CXEMATHUYCCKUM HX
M300paKCHUEM CTOMT HEKHI MCXOHBIA «CMBICI», U UYTO OH HE TOJBKO MOXET, HO U JIOJDKEH 00J1a-
JaTh CHCTEMHBIM 3HaueHueM. Jlaxke B cllydae yTpaThl B XOJE€ HMCTOPUYECKOIO PAa3BUTHUA SI3bIKA
MIPEACTABIICHUNA 00 3TOM CMEICIIE, IEPBOHAYAIEHOE CMBICIIOBOE COJIEpP)KaHNE NMMCHMEHHBIX 3HAKOB
MOIKET 6I)ITI) BOCCTAHOBJICHO B pe3ynLTaTe IIOUCKa aHanomﬁ B COIII/IOKyJII)TypHOM HacCJICIUuHu U Tpa-
IULUAX HOCUTENEN SI3bIKa.

I'narosimua B 310Xy XpHCTHAHCTBA

JIxo6o0it apaBUT ABIAETCSA CHCTEMOM, a CHCTeMa BCeria 00yCIIOBICHa (PYHKITMOHATBLHEIM 3HaUe-
HUEM, B JIAHHOM CJIy4ae — MHPOBO33PEHYECKUM, YCIOBHO-CHMBOJIMYECKUM HJIH PEIUTHO3HBIM.
VIMeHHO 3TH COCTaBISIOIIME JIEKAT B OCHOBE MHUCBMEHHBIX 3HAKOB B oOmecTBe. OnHaKo eciu 00-
PaTHUTBHCSA K TIIATOJIMIIE, TO 37I6Ch BOIPOCOB OCTAETCs OOJIbIIIE, YeM OTBETOB.

Jo cux mop Hayka HE pacmojaraeT JOCTOBEPHBIMH JAHHBIMH O MPOWCXOXKIECHUH TIIATOJHIIEL.
[IpoGiiemy ycyryOmsieT u TOT QakT, YTO LEJbIH Pl NIATOIHMYECKUX OYKB HE UMEET HUKAKUX SIBHBIX
COOTBETCTBUH C M3BECTHBIMH HayKe MHCHbMEHHBIMU 3HaKaMH. HECOMHEHHO TOJBKO TO, YTO IMOCHE
MIPUHATHS XPUCTHAHCTBA DIIEMEHTHI, KOTOPbIE COCTABISUIH OyKBEHHBIE CHMBOJIBI, IPHOOPENTH XPH-
CTHAHCKHH CMBICI, HO YTBEpXKJaTh, YTO OH OBUI MPHUCYI UM W3HAYAIBHO, BPSJ JTU MOXHO. Eciw,
KOHEYHO, HE CTOSITh HA MO3WIMUH, YTO «IIMChMEHHAS TPAIAMIMUS CIaBSH HAYUHACTCS C MPUHATHEM
XPUCTUAHCTBA, a IOTOMY pacin(pPOBKa CHMBOJIUKH IJIarovIbl HEBO3MOYKHA BHE KOHTEKCTa paH-
HEXpPHUCTHAHCKOH KynbTyps» [Kapmenko, 2009. C. 25].

Hauunas co BTopoi monoBuHbl XX B. cpefu (hUII0I0rOB-NAICOCIABUCTOB MOJIYyYHIa Paclpo-
cTpaneHue runore3a I. UepHOXBOCTOBa, COIIacHO KOTOPOM OYKBBI TJaroiM4yeckoro andaBuTa
OBUIH COCTaBJICHBI U3 KpecTa, Kpyra ¥ TPEeyTroJIbHUKA, H3HAYAIBHO O0JIaIaBIINX B CO3HAHWU HOCH-
TeJel s3pIKa CaKpaIbHBIM CMBICIIOM: KPECT CUMBOJIM3HPYET XPHCTa, KPYT — O0XKECTBEHHYIO OECKO-
HEYHOCT, TPEYToIbHHIK — Tpouity .

HekoTopsle wnccnenoBareny MPUACPKUBAIOTCS TOW TOYKHA 3PEHUS, YTO CAKPAIBHBIA CMBICI
HUMEIOT JIMIIb HEKOTOPhIe OYKBBI IIATONUIIBL: «SIBHAS XPUCTHAHCKAs CUMBOJIMKA OTMEYCHA B HaYep-
TaHHUSX M0 KpalHel Mepe TpexX OUeHb BaXKHBIX OYKB INIarojiM4eckoi a30yku: “a3p” (mepBas OykBa,
MpeACTaBiIAoNIas 0JHO 3 BUJOU3MEHEHUH KpecTa KaKk XpUCTHAHCKOTO CHMBOJIA), a TaKxke “‘rKe”
1 “cJI0BO” — HAYaJO M KOHEIl OATHTIOBOTO COKpAIIeHHs CBAMICHHOTO nMeHu ucyc (HauepTaHus
3THX JIByX OYKB IpPEICTABISAIOT COOOH JIB€ BEpTHUKAIbHBIX KOMOMHAIIMM TPEYTOJbHUKA (CHMBOJIA
Tpowursl) 1 kKpyra (cuMBoJa BeeBusiiero oka))» [Casenbesa, 1994. C. 16].

OpHako, Ha HAII B3I, TIOCTYJIAT O XPUCTHAHCKOM IPOMCXOXKACHNUHN TIIATOJIHIIBI CYIIECTBEHHO
CHIDKAeT YPOBEHb HCCIIEIOBaHMs, TaK KaKk reoMeTpuieckue Gurypbl, KoTopbie ObIIH 3a7eiCTBOBA-
HBl B HAUEPTAaHUH TIArOJIMYECKUX OYKB, HE OrPAaHMYHMBAIOTCS «XPHUCTHAHCKUMMI» KPECTOM, KPYroMm
W TPEYroIFHUKOM. B MX ouepTaHusX MPHUCYTCTBYIOT €Ile W YTOJI, MOJYKPYT, YeTHIPEXYTOJIbHHK,
YCEUCHHBIH TPEYTOJBHUK, KOTOPBIE ISl co3laTenei a30yku Toxe o0iajalid KaKHM-TO CMBICIIOM.
U 3T0T cMBICK B YCIOBUSX CUCTEMHOM OpraHu3anuu andaBuTa JOJDKEH OBITh CBSI3aH CO CMBICIIO-
BBIM HalOJIHEHUEM OCTaJIbHBIX 3JIEMEHTOB.

2 JlanHas runoresa mpo3Byyana B m3noxenuu B. P. Kunapckoro — nayunoro pykosoautens I'. YepHoxBoctoBa [Ku-
napckuii, 1958].
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Haxe Te reoMeTpuuecKie (hUrypbl, Ha KOTOPbIE HCCIEAOBATENN YKa3bIBAIOT KaK HA XPHUCTHAH-
CKHe, CIOXWIIUCH 3aJ0JIr0 10 XpPUCTHAHCTBA Y HApOJOB CaMOW pa3HOW 3THOKYJIBTYPHON MpHUHAI-
JISKHOCTH ¥ Pa3HOTO YPOBHS 00IIecTBEeHHOTO pa3BuTua. OTCIoAa cienyeT, 4YTo TOBOPUTH 00 M3HA-
YaJbHOM CaKpajdbHOCTH IJIATOJIMIBI MOXKHO TOJBKO IO OTHOLICHHIO K HAMMEHOBAHUIO OYKB, HO HE
K UX HAa4YepTaHUIO, IIOTOMY YTO 3aJeHCTBOBAaHHbIE B OyKBax reoMeTpuyeckue (Gpurypbl MOIIM BO-
TUTOMIATh CaMbl€ pa3HbIe, B TOM YHCJIEe JAIEKHe OT XPUCTHAHCKONW CHMBOJIHKH, 00pa3bl.

I'unore3a I'. YepHOXBOCTOBa BBI3Bajia AUCKyccHIO. HekoTopble mccnenoBaTeny, B YaCTHOCTH
10. C. Crenanos, pa3meiseT ee JUITh YacTHIHO. [0 ero MHEHUIO, «HCTOPHYECKH OTICIBHBIC OYKBBI
MOTYT 3aJI0JIT0 TPEJIIECTBOBATh MOSBICHUIO AAHHOTO aln(aBHTa, T. €. OBITH 3aWMCTBOBAHHBIMH
B HETO U3 JAPYTUX CHCTEM MMHMCHbMEHHOCTH WJIM MHBIX 3HAKOBBIX cucTeM. Ho, momnanas B naHHBIN aj-
¢aBuT, Takrue OyKBBI INTACTUYHO MOJIEIIMPYIOTCS B HEM COOTBETCTBEHHO CBOeMY MecTy» [CTenaHos,
1991. C. 23].

Ucxons u3 storo, CTenaHoB BBABUTAET CBOIO TMIIOTE3Y, COrJIACHO KOTOpOW mepBas OyKkBa cia-
BSHCKOTO anaBuTa + MOXKET MPOUCXOIUTh U3 NEPBOH OYKBBI TOTCKOro ajidaBuTa «aza» U COOT-
BETCTBYIOILEH PYHBI, KOTOpasi «BO BCEX FEPMAHCKUX PYHHUECKUX ayipaBUTAaX OAHO3HAYHO CBSI3bIBA-
eTcsl CO CMBICTIOM “O0r”». I'maronmmueckas OyKBa «a3b», B €ro HPEICTABICHHUH, NMPOUCXOANT U3
PYHUUECKOHU 3ayiCcH UMEHH BEPXOBHOTO OokecTBa TeHIPH TIOPKO-MOHTOJICKOTO MPOUCXOKACHUS
[Tam xe. C. 31].

Nms BTopoit OykBBI B craBSHCKUX andaBuTax «Oyken» B, mo mHeHmio CTemaHOBa, «BOCXOIHT
K UMEHHU JiepeBa “OyK” M SBIISETCS, HCCOMHEHHO, 3aMMCTBOBAaHUEM U3 FE€PMaHCKHX S3bIKOB» [Tam
xe. C. 33], a TpeThs OykBa «BeaW» BOILUIA B CIABSHCKYIO MIMCHbMEHHOCTh M3 aHITIOCAKCOHCKOTO MH-
pa B ©3MEHEHHOM acCOLMATHBHOM BHJE: «OT ApeBHeEro Vetiti “Bermats” k Gojiee akTyansHoMy Vedéti
“3Hath”» [Tam xe. C. 42].

S3prueckue paseickanus lO. C. CrenaHoBa TakKe BBI3BAIM HETaTUBHBIC OTKIMKU PAla CEMH-
onoroB: JI. B. CaBenbeBoi, JI. b. Kapnienko, T. A. IBanoBoii. ITo mHeHHI0 CaBenbeBoOi, «U3ydYeHUe
CEMHUOTHKH CIIaBSHCKOW a30yKH B OTPBIBE OT IeNIei U 3a/1ad, cTOsSBIMX nepen KupmmnoMm, Bpsaa mu
MOJKET OBITH TUIOJOTBOPHBIM. B 3TOM OTHOIIIEHHM HaM NPEACTaBISIETCS OYeHb MCKYCCTBEHHOM TI'U-
nore3a }0. C. CtenaHoBa OTHOCUTENBHO S3bIYECKOI IEPBOOCHOBHI HAYABHOM TIaroJnyeckoi OyK-
BbI a3v» [CaBenbea, 1994. C. 30].

Eme MeHee miio10TBOPHBIMH OKa3aJIMCh TOMBITKH CONOCTABUTH TJIaroiuily ¢ 6ojee paHHUMH 110
BPEMEHHU CPEACTBAMHU MUCBMEHHOCTH MJIM MHBIMU 3HAKOBBIMM CHCTEMaMH: C TEPMaHCKUMU pyHAMH
(4. Tamym), ¢ rpedeckuM MHUHYCKYJIbHBIM muchMoM (D. @. doprynaros, U. Teitnop), ¢ aduon-
cknm (U. Upeuek, I1. Hladapuk), xonrckum (P. @. Goprynaros, B. WM. Jlamanckuii), apabckum
nuceMoM (B. U. I'puroposuu), ¢ rpy3unckum andasutom «xymypu» (H. C. TpyoOeukoii, A. Cypry-
Jmaa3e) u T. 1.

[IpoGiiemy ycyry6msieT eme u TOT (BakT, 9To ApeBHEHIINE MaMATHIUKN CIaBSIHCKOW MUCbMEHHO-
CTH JIOLIUTM JI0 HAC B JIBYyX I'padMuecKUX pasHOBUAHOCTSX. «Hanuuue B paHHEM TepHOAE CIaBsSIHO-
PYCCKOW MUCBMEHHOCTH IBYX Pa3iIMUYHBIX a30yK — IJIaroin4eckoil M KUPWIUIOBCKOW — M3JaBHA
oOpamano Ha ce0s BHUMaHHE W 3aCTaBJSUI0 MCKAaTh MCTOYHHUKHU TOTO M Apyroro muckMma. Ho B TO
BpeMsI KaK UICTOYHHUK KHPUIUTUIIBI SICEH — BU3AHTHIICKOE YHIIMAIbHOE MMCbMO, HCTOYHHK TJIarOJINIIBI
He BBIICHEH JI0 HacToAwero BpemeHn» [I'pancrpem, 1955. C. 300].

Ilo MHEHMIO MHOTHX HCCJIEOBaTeNeH, INIaroauia cymecTsoBana Ha Pycu 1o KUpuIuTUIbl, KOTo-
pas B JaibHEHIIEeM BBITECHWIA €€ B CHJIy yJ00CTBa W MPAaKTHYHOCTH HANHMCAHUS KUPHLIHIECKUX
OykB. «['maronmia He ocTaBHiIa MOYTH HUKAKUX CIIEJIOB B MUCHbMEHHOCTH bonrapuu u apesHeit Py-
cm» [Tam xe. C. 303]; «JIumpb y roro-3anafHbIX CIaBsH B CBA3HU C MPECICIOBAHUEM KAaTOJIUYECKUM
JTyXOBEHCTBOM OOTOCITYKEOHBIX KHUT, HAITMCAHHBIX KUPHUJUIHIIEH, 3aHECEHHAs Ty/1a C BOCTOKA MpO-
Torjaronuia B KoHie |X B. mepexxuna BO3poXkIeHHE Kak TalHomMCh. [Ipu cBOEM BO3pOXKIEHUU
MPOTOIJIArojvia, B CBOIO OYEPEb, U3BMEHMIIACh U YCOBEPUIEHCTBOBAIACH MO/ BIMSIHUEM KHUPUILIU-
IIbl, IPEBPATUBIINCH B M3BECTHOE HAaM IJarojndeckoe mucbMo — Xl BB.; HMEHHO B 3TOT HEpPHOX

® MoxpoGHee 06 51oM cm.: [Mcerpun, 1988. C. 70-77].
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TJIaTOJIMIIA TIOYTH COBIIajia ¢ KHPWILTHIIEH 1O OYKBEHHO-3BYKOBOMY COCTaBY, 10 MOPSAIKY OyKB a-
(haBuTa, MO0 Ha3BaHUSAM OYKB u T. A.» [MctpuH, 1961. C. 306]. COOTBETCTBEHHO, 10 TOTO BpEMEHHU
TJIaroJiUila Pa3BUBAIaCh CAMOCTOSTENBHO, TIPEACTaBIs cOO0 aBTOHOMHYIO CUCTEMY HMHCbMEHHO-
CTH, U HE EJMHCTBEHHYIO.

Takxum 06pa3oM, HEOOXOAUMO PU3HATH, YTO B OTIMYME OT KUPWJUTHIIHI TJIArOJIHIIa KaK CUCTEMa
MMICEMEHHBIX 3HAKOB 00yiamaeT OonbImeil camMoOBITHOCTRI0. K coXkanmeHuio, 10 CHUX IOp OTHOCH-
TEJIHHO MPOUCXOXKICHUS TIIATOIMYECKUX OYKB M UX O0pa3HBIX COOTBETCTBUH y UCCIIEZ0OBaTENeH He
CJIOKHJIOCH €IMHOTO MHEHHsI. be3yCIIOBHO, 3TO WMeeT 00BeKTUBHBIE IPUYHUHBI: OTCYTCTBHE JIOCTa-
TOYHOT'O KOJMYECTBA MUCHbMEHHBIX MTaMSATHIUKOB HE IMO3BOJIIET HATH yOeIuTeNbHbIE JOKa3aTeIbCT-
Ba, CIIOCOOHBIE IPUBECTH K KOHCEHCYCY.

UYroObI pemmTh 3Ty npodieMy, oOpaTHMCs K MaMSATHHKAM JOMCTOPUYECKON 3MOXU: K HACKANIb-
HBIM PUCYHKaM, B KOTOPBIX PaCKPBIBAIOTCS MPEICTABIEHHUS NIEPBOOBITHOTO YEJIOBEKa 0 cebe caMoM
W KM3HU OOIIECTBA, K TIIMHSHBIM M OPOH30BBIM (PUTYPKaM, OTPasKaIOIIMM MHPOBO33PEHUE aBTOPOB
TOTO BpEMEHH, K MpeaMeTaM MPHUKIAIHOTO UCKYCCTBA U IMOMBITAEMCS HAUTH COOTBETCTBHE MEXKITY
HUMHU | TJIATOJIMYECKON MMChMEHHOCTBIO.

I'maroauyeckue ﬁyKBbI n HepBOﬁLlT]—[OQ TBOP4Y€E€CTBO

[TomBITKN BRISIBUTH CXOJCTBO MEX/y CTPYKTYPOH OTAETIBHBIX TIIarOJMYECKUX 3HAKOB U JIPYTHMHU
CHMBOJIAMH TPEANPUHUMAIIICH JaBHO — HAIIPUMED, IPU ONKCaHUU MalleorpapuuecKiX MPU3HAaKOB,
BCTPEYAIOIINXCS y OTHCNbHBIX OyKB B Pa3sHbIX TIJIaroJMYECKUX MaMITHUKaX. Tak, MO MHEHHIO
. B. SIruga, 6ykBa i MHOTIa HATOMUHAET «(UTYPY ONPOKUHYTON TPYIIN», BEPXHSSA YacTh OyKBBI
Q («coBO») 0003HAYCHA UM KaK «IIANoYKay, a CIyCKarolascs BHU3 JuHusS OykBbl B («OykbI») —
Kak «mes». [maronmueckas OykBa 98 («MBICIUTE)») B HEKOTOPBIX TEKCTaX, 0 MHEHHUIO HCCIIEI0BA-
TeJIsl, HAOMUHAET JTAaTHHCKYI0 M, OykBa 4 («Kako») ¢ IpsIMO TTOCTaBIIEHHON BEPTHUKAIBHON YepPTOH,
BCTPEYAIONICHCS B HEKOTOPBIX TEKCTaX, MOX0XKa Ha JIATHMHCKYI h, a 8 («wke») mpu OKpyrioi
BepxHel yacTu — Ha uudpy Bocemb [Aruy, 1911].

OueBuHO, IPUBEJCHHBIC BhIILIC U3MEHEHHUS B HAUEPTaHUH OYKB, OTHOCSIIUXCSI K pa3HOMY Bpe-
MEHH, 00yCIIOBJIEHBI, ITPEKIE BCETO, BOOOPaXEHNEM aBTOPa M YNCTO TEXHHYECKUMHU OCOOCHHOCTSI-
MU Harucanusi. Ha oOmmii CTpyKTypHBIH 00JIMK, IO KOTOPOMY IPOYHUTHIBAETCS Ta WK WHAast OyKBa,
OHHU BJIMSIHUS HE OKAa3bIBAaIOT: OYKBEHHBIE CHMBOJBI HICHTU(HUIHMPYIOTCS B TEKCTax MPH JHOOOM
cnocobe m3o0pakeHus. Kpome Toro, cXoacTBO OTAEIBHBIX TIIATOIMYECKUX OYKB C JIATHHCKHMH,
TPEYECKIMH WU JTFOOBIMH JAPYTUMH OYKBaMH BPSI JIM MOXKET MPOABHUHYTH HAC HAa MYTH O0OpeTeHHS
KOMIUIEKCHBIX TNPEACTaBICHUN O IJIarojiMile KaKk YHUKaJIbHOHM IEIOCTHOM CHCTEME MUChbMEHHBIX
3HAKOB.

UToOBI pemmTh MpodIeMy, IPEKIS BCETO 0003HAYNM NpeaMeT ucciaeaoBanus. C Hameil TOUKH
3peHHs1, B TAKOTO pojia paboTe CieAyeT ONMpaThes JHIIbL Ha TO, YTO JONULIO O HAIIETO BPEMEHH, —
caM andaBuT, BKIIOYAIONINH OYKBEHHBIE CHMBOJIBI, 00bEMHEHHBIE B CHCTEMHOM MOPSIZIKE, a TAKKE
cpencTBa (UKCAIMM U Nepenadd HH(GOpPMaIuy U COIMAFHOTO OIBITa, KOTOPBIE HCITOIF30BAIHCH
HaIIMMHU TNpeKaMH B JOMUCHMEHHYIO 3Moxy. K HUM OTHOCATCS HackKajbHBIE PUCYHKH, Hepeaaro-
LIMe MMOJyYeHHYIO M3BHE BH3YalbHYI0 MH(POPMALUIO, U JOLICAIINE O HAllero BpeMEHH CXeMaTu-
YyecKre KOHTYPHBIE N300paKeHHS MPEIMETOB, JTI0/IeH U )KUBOTHBIX.

Ecnu npenmonoxuTe, 9T0 OYKBBI TJIATOJIMIBI OBUTH 3aMMCTBOBAHBI U3 JPYTHX, OOoJjee paHHUX,
HCTOYHHUKOB, TO K TAKOBBIM CJIEyeT OTHECTH IPEXKJIE BCEr0 CUCTEMbI 3HAKOB U YCIOBHBIX 0003Ha-
YeHHI, KOTOPbIe TPAIUITMOHHO HCIOIB30BANNCH Il 0OMeHa WH(pOpMAaIiel, CBI3aHHOW C TOPTOB-
nieil, MOpeTIaBaHUEM WM PUTYaIbHBIMH JAeHCTBUSAMEU. CYIIIECTBEHHBIM ITOACTIOPbEM B TAKOTO POAa
WCCIIEIOBAHUU MOXKET CTaTh IMOMCK COOTBETCTBHN OYKBEHHBIX TJIArOJMYECKHX 3HAKOB APYT IPYTy
Ha OCHOBE YHCJIOBOT'O, @ HE KAKOT0-TO MHOT'O 3HAYEHUSI.

B omy6nukoBanHOM 13 MapuuHckoro dyerBepoeBanrenus «EBanrenuu ot Jlyku. U3 rioaronnye-
ckoii pykorucu XI Beka» (CII6, 1889—1881) mapauienbHO MPUBOASATCS TIIATOJIMYCCKAN W KHPHII-
JMYECKHA andaBUTHI C YUCIIOBBIMH 0003HaYeHUAMH OyKB. AHanu3upys 3tu pykomucu, W. U. Cpes-
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HEBCKHH 00paTHJI BHUMaHHE Ha TOT (PAaKT, YTO B TIATOIHLE «OYKBBI AJIS1 YUCET B3SITHI IOAPAI», B TO
BpeMsl KaK «B KMPHJIIHIIE JUIS YHUCEN YIOTPeOIeHbI ObUIH MOYTH UCKITIOUHUTENBHO OYKBHI TpeuecKre
C TeM e 4uciIoBBIM 3HaueHuem» [CpesneBckuit, 1866. C. 21, 20]. UMeHHO B 3TOM IJIaroivua
«KpPYTO OTCTyNaeT OT IPeYecKOil MUCBMEHHOCTH <...>: nu(poBOE 3HAUCHHE B HEil OyKBBI MUMEIOT
HE3aBHCHMO OT TOTO, COBIAJAIOT JIM OHM IO 3BYKOBOMY 3HAYCHHUIO C I'PEYECKUMH HIM HET (TakK,
OykBa b B xupmtuie He umeer HUppPOBOTO 3HAUEHUS, a B Tiaronmie umeer)» [IIpoxopos, 1992.
C. 182].

Tor ¢axT, yTO B OTIMYHE OT KUPWUIUIMLIBI YUCIOBbIE 3HAYCHHUS IIArOJUYECKUX OYKB MIYyT Oe3
MPOIMYCKOB, HABOJUT HA MBICIb, YTO, BO3MOKHO, IMEHHO 3TH 3HaUY€HUS OBUIM Yy HUX MEPBUYHBIMU.
U TonbpKO MOTOM 3HAKH TJIArOJIHULBI OBUIM MPUCHIOCOOIIEHB! Uil 0003HAYCHHS 3BYKOB U Mapajuiesb-
HO C KMpWUIMLEH Monydwin OyKBeHHble HamMeHoBaHUs. [IpoBepuMm 3Ty rumoresy, paccMOTPEB
Janee, ¢ KaKuMU 0Opa3HBIMH CTPYKTYpPaMH MOTJIO OBITH CBSI3aHO TPEACTaBICHHE O CUETE B IEPBO-
OBITHOM OOIIEeCTBE.

[lepBOOBITHOE MBIIIJICHHE, KOHCEPBATUBHOE M 3aMKHYTOE, OBIJIO OCHOBAaHO Ha acCOLMATHBHBIX
CBA3AX MEXAY 3HAKOM, €r0 3Ha4eHHEM M acCOLMAaTHBHO O()OPMIIEHHBIM NPEACTABICHHEM O TOM,
KaKyI0 pOJIb UTPaeT 3TO 3HAYEHHE B KHU3HU 00IIecTBa. 3a/1ada acCCOMATHBHBIX MPEACTABICHUN CO-
CTOsIa B TOM, YTOOBI OOJIETYUTH MPOIECC BOCHPUATHS U 3alIOMHHAHHS 3HAKOB, HAPUMEP YHCIIO-
BBIX, Yepe3 UX COOTBETCTBHE TPAAULMOHHBIM B3IJIsI1aM HOCUTENCH sA3bIKa.

[lopsinok cregoBanust B andaBUTE TIArOJIWYECKUX 3HAKOB B CTPOrOM COOTBETCTBHH C 3aKpeTl-
JICHHBIMH 32 HUMH YUCIIOBBIMU 3HAYEHUSIMH JaeT BO3MOKHOCTH COMOCTaBHTh UX (HOpPMY C JOLIE-
IMMHU A0 HAIller0 BPEMEHHM M300paKEHUAMH IMPEIMETOB, KOTOpbIE 00JIafaid B CO3HAHHWU IEPBO-
OBITHOTO 4EJIOBEKA OCOOBIM CMBICIIOM.

C Hamed TOYKHM 3peHHs, B NEPBBIX ISATH INAaroJIMYeCKUX 3HAKaX OBUIM 3aJ0)KEHBI IpejcTaBIIe-
HHsS OOIIECTBA TOrO BPEMEHH O YEIOBEKE, CEMbE M Ipeakax: Myxuduna sh (1), sxenmuna & (2), ux
coro3 W (3), nom % (4), ponosas 3amuta db (5). [TonpoOyem 060CHOBATH 3TO YTBEPKICHHE.

[TepBas OyKBa TIIArOJHMIBI «a3b» vh, WK KPECT, KaK 9acTo 0003HAYAKOT €€ MCCIIE0BATENH, COOT-
BETCTBYET MECTOMMEHHIO «s51», KOTOPOE CIIYKHUT JJs1 0003HaUeHus yenoBeka. M He mpocTo dyenose-
Ka, a IMYHOCTH, KOTOpasi COCOOHA BBIJICIUTH ce0s U3 OKPY’KaIOIIeH Cpeabl, T. €. SBISIETCS CyObeK-
TOM CO3HATENFHOW JEeSTENHbHOCTH, MPOTHBOIOCTABICHHOW KOJUIEKTUBHOMY O€CCO3HATEIFHOMY.
OTcrofa u KOJIMYeCTBEHHOE 3HaYeHNE, KOTOPOE el MOYKHO MPUIMHCATh, — €IUHUIIA.

BwMmecTte ¢ TeM 04€BUAHO, UTO B Ka4eCTBE TaKOW JIMYHOCTH, HAAEJICHHOW CIIOCOOHOCTSIMHM, BOJIE-
BBIMU Kau€CTBaMH, XapaKTEPOM, B TPAAULIMOHHOM OOIIECTBE MOT BBICTYIIATh UCKITIOUUTEIBHO MYK-
YHUHA KaK HOCUTENb HE TOJIHKO TeHIAEPHBIX W MHIMBUAYAIbHBIX, HO M OOIIECTBEHHO-COIHAIHHBIX
MPU3HAKOB B 310Xy NMaTpuapxata. JKeHIrHa B 3TOM 00IecTBE MOJOOHOI CaMOCTOSITENBHOCTBIO HE
obOmanana. B cuimy cBoell mpupoabl OHa Oblila HOCUTEJIEM COBCEM JAPYIMX COLHMAJbHBIX (YHKIMH,
CBSI3aHHBIX C BBDKHBAHHEM U TPOJIOJDKEHUEM POAa.

HecnyyaiiHo 3HaK, KOTOPBIH COOTBETCTBYET MepBOW OyKBE TJIarojMIlbl, OY€Hb MOX0X Ha H30-
OpakeHHsI MY>KYMH B MeTporirax — HaCKaJbHBIX PUCYHKAaX, BCTPEUAIOIINXCS B Pa3HBIX YTOJKaX
mupa (puc. 1).

He Tonpko Ha puUCyHKaX, HO U B CKYJBNTYPHBIX (UTypKax MYKUYHMH MOXHO OTMETHTBH TE€ K
ocobennoctu. Hanpumep, B MUHHATIOPHOM (HUrypke n3 OpoH3bI, KOTOpas Oblia 0OHapyKeHa B ce-
nennu Apuo ([arecran) u natupoBana V B. 0 H. 3., Mbl BUAUM OIIPEIEICHHOE CXOACTBO C NEPBOii
OykBO# TIaronuits! (puc. 2).

Habnronas 3a mepemeHamMu, KOTOpPbIE MPOMCXOAMIN ¢ OYKBOH «a3b» Ha MPOTSHKEHHH BPEMEHH
(puc. 3), U. B. fIrnu oOpamaer BHUMaHue HA TO, YTO «B APEBHEHIINX MaMATHHKAX, KaK MOKa3bIBa-
0T TIEPBBIE YEThIPE PUCYHKA, MTOTIEpeYHas JIMHUS NEPEMeEIIanach TOBOJIHFHO BEICOKO MO OTHOIICHUIO
K MYHKTY, B KOTOPOM OHa Iepecekana oTBecHyro uepty» [fAruu, 1911. C. 181-182]. Ilpu Takom
PacIoNOKEHUH TTOTNIEPEYHOH JINHUM (Ha YPOBHE IIEY) MOKHO TOBOPUTH O TOM, YTO CXEMATHUECKHUI
00pa3 OyKBBI COOTHOCHIICS € (PUTYPOH MY>KUHHBL.
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Puc. 1. Jlaprusckas mucanunna, 3abaiikanse. Bospact 4000 nert ().
«TazeTHbIN KameHby, mrrat FOrta, CIIA. Bospact 2000 ser (b).
HackasbHble pucyHKU nHzeineB xonw, mrat Apusona, CIIA. XII-1V Be. 10 H. 3. (C, d)
Fig. 1. Larginskaya Pisanitsa, Transbaikalia. Age 4000 years ().

Newspaper stone, Utah, USA. Age 2000 years gb).

The rock drawings of the hopi Indians, Arizona, USA. 12" — 4% century BC (c, d)

Puc. 2. durypxa myxuunsl (6ponsa). [larectan, V B. 10 H. 3.
Fig. 2. Male figurine (bronze). Daghestan, 5" century BC
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Puc. 3. Tpanchopmanus OYKBBI «a3b»
(PucyHok B3sT u3 pabotsl [Sruy, 1911. C. 181]. Liudps! nox 6ykBaMu yKas3blBalOT Ha HOMEPa CHUMKOB TEKCTOB,
HNPUBCJACHHBIX B KOHIIC KHUT'HU, B KOTOPBIX JAHHBIC HAYCPTAaHUS 6yKBI;I MPpUCYT CTByIOT)
Fig. 3. Transformation of the letter “a3p”
(Figure taken from the work [Yagich, 1911. P. 181]. The digits under the letters indicate the numbers of snapshots of texts
at the end of the book in which these Glagolitic letters’ pictures are present)
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Myxckast purypa — He eTUHCTBEHHBIH 00pa3, C KOTOPHIM acCONMUPYETCs OyKBa «a3b». OCHOB-
Has 3a/1a4a IepBOOBITHOIO MY KUMHBI — 3alllMTa CBOETO JloMa U poja. B 3Toil cBsI3M CXOACTBO Iep-
BOro OYKBEHHOTO 3HAKa «a3b» CO CXEMAaTHYEeCKUM HM300paKeHHEM KOIbsl WIH Me4a TOKE MMEeT
ocHoBaHue. O0pa3 My»X4HUHBI U 0OEBOTO OPYXKHS, HECOMHEHHO, HEPa3pBIBHO CBS3aHBI B MPEJCTAB-
JIEHUSIX TOTO BPEMEHH, ITOATOMY BIIOJHE 3aKOHOMEPHO IMPEATOIIOKHUTh, YTO OHM MOTYT Teperuie-
TaThcsl B 00JHMKe OYKBBI, KOTOpas Ha CXEMATHYECKOM YPOBHE IepefaeT MpPEeACTaBICHHUS, CI0XKHUB-
1IMecs B CO3HaHUU OOIIECTBa OTHOCHTEIHHO MYXKCKOTO HaJana.

Jroboii andaBuT 007IamaeT CUCTEMHBIM XapaKTEpOM, T. €. TPEACTaBIsAeT COOOW COBOKYITHOCTD
3JIEMCHTOB, MEXKY KOTOPBIMH CYHICCTBYET 3aKOHOMEPHAs CBA3b WJIN BSaHMOHeﬁCTBHe. HCXOZ[?I u3
3TOTO, €CJIM TepBast OYKBa «a3b» BOIUIOLIaNa B cebe MpeACTaBIeHHs O My>KCKOM Hadaie, TO BTopas,
cienyst MacKyJIMHHO-(EMHHUCTCKOW JIOTUKE (POPMHPOBAHHS OOIIECTBEHHOTO CO3HAHHSA, OJDKHA
ObLIa aCCONMUPOBATHCH C JKEHITUHON. U meiicTBUTENBHO, 00MMK OyKBHI «Oykm» B, HamommuHaer
CKYJIBITYPHBIE H300pa’KEHHsI )KESHIIMH B IEPBOOBITHOM OOIIECTBE.

Halinenneie Ha packomkax (UIYpKH KCHIIUH CBUAETEIbCTBYIOT
0 BBICOKOM YPOBHE BJaJIEHUS MCKYCCTBOM MHHHATIOPHOW CKYJBIITYPHI
y ItoJIed, KOTOPBIE JKMITM OKOJIO 25 THIC. JIET Ha3aj. «boJBIIHMHCTBO Hali-
JEHHBIX CTaTydTOK U300pakaeT OOHAKEHHYIO CTOSIIYIO KEHCKYIO (Ury-
PY; B HUX SICHO BHIHO CTPEMJICHHE MEPBOOBITHOTO XYAOXKHHUKA MIEPeIaTh
YepTHl KEHIIMHBI-MaTepH (TIOJYEpPKHYTa TPyIb, OTPOMHBIN JKUBOT, IIIH-
pokue 6eapa)» [[lnees, 1956. C. 22-24].

OO0pa3Ipl TaKUX CTaTYITOK OBLIM OOHAPYKEHBI HE TOIBKO B 3ara HON
EBpomne (xax craryatkn u3 Bumnennopda B ABctpum (puc. 4), u3 MeH-
ToHBI U Jlecmtora B roykHOW @paHiuu u 11p.), HO U B Poccun — Ha MecTe
MAJCOINTUYECKUX CTOSHOK y nepeBeHb Koctenku u [arapuno Ha JloHy,
B ABzeeBo noa Kypckom u ap.

B CKYJBITYPHBIX I/1306pa)KeHI/I$[X JKCHIIWH, CO3MaHHBIX B HJOHUCTOpHU-
YEeCKYyI0 3I0XYy, KYyJIbT IUIOJIOPOAHMA U O0CO00€ OTHOIIEHHWE K MaTepH-
MPApPOIUTEILHUIIC BHIXOJAT HA MEpBbIi Tu1aH. [lepBOOBITHBIC XyHOKHUKH  Puc. 4. KeHckas ctatysTka
MPEeKIIe BCETO CTapaTellbHO M300pakaidd B JKCHIMWHE TO, YTO CBS3aHO n3 Bunnenzopga
C JICTOPOXKICHNEM, UTHOPUPYS BCce ocTajbHOE. UepThl JInIa, a TakxKe py- ) (Apctpi)

KH B TAKOTO POJia CTaTydTKax He mpopaboransl. Horu mpucyTcTByIOT, HO F'gffdnfgvnﬁ:g;éztxene
OHHM MaJbl; CO3/Ia€TCsl BIEYATIICHHWE, YTO HY)XHBI OHH JIMIIb B Ka4eCTBE (Austria)
HCO6XOJII/IMOFO ImocraMeHTa IJId MaCCUBHOI'O XMBOTa U I'PyaW KCHIMWHBI.

HMeHHO 3TH 0COOCHHOCTH CTPOEHUS )KEHCKOI'O TeJla MepeAanbl B II1aroItle B OUepTaHUAX BTOPOM
OyKBBI «OyKI» &, BepXHssl 4acTh KOTOPOH CHMBOJIU3UPYEHT TPY/Ib, & HUKHSSI — )KUBOT JKCHIIUHBI.

Taxknm 06pa30M, BTOpasd rjiaroin4ucckas 6YKBI)I E, B HalIEM MPEACTaBICHUN, CXEMATUYCCKU T1C-
pellaeT aHaTOMHYECKHe OCOOCHHOCTH CTPOCHUS KEHCKOTO Tella, KOTOPBIE CBSI3aHBI C €€ OCHOBHBIM,
3aJI0’KEHHBIM MPUPOJIOH, MpeIHa3HaYeHueM. VI3MeHeHue craTyca JKEHIIMHEI B 3TI0XY Narpuapxara
HE W3MEHMIJIO OTHOIIIEHHE K HEeW Kak K MaTecpu. 3HaK, CXEMaTHYECKH CBS3aHHBIN C JKEHCKMM Hada-
JI0M, OBUT BTOPBIM 110 BaKHOCTH. YHCIIO 2 COOTBETCTBOBAIO MOJIOKEHHIO, KOTOPOE, HaunWHas C 3110-
XM ME30JIUTa, )KEHIMHA 3aHMMalla B OOILECTBE, U MOTOMY 3HaK MPHOOpeN B AajbHEHIIEM OTBIIE-
YEeHHOE YMCIIOBOE 3HAYCHHE 2, KOTOPOE B TIIATOJIMIIE, KaK U B IIEPBOOBITHOW KYJIBTYype TOH SIOXH,
3aKpEeMuIIOCh 32 3TUM 00pazom.

B 3TO# CBSI3U CTOMT OTMETHTH, YTO TEMa YKEHCKOTO IJIOAOPOAMS, BOIUIOIIEHHAS B TJIarojinye-
ckom 3Hake B, BrinchIBanach B TpaJMIMH KOTHUTHBHOTO BOCIPHSTHS JICHCTBUTEILHOCTH TOTO Bpe-
MEHU: Be/lb TIepBas OyKBa IIaroJMIbl «a3b» wh 3akmouana B cebe M aIMIecKy0 CHMBOJIUKY, KO-
TOpasi aKTUBHO HCIOJIb30BaNIACh B MAMITHUKAX BPEMEH MAJICOJINTA KaK OJIMIETBOPEHHE MYKCKOTO
TUTOAOPOIMS U Havajia HOBOW KHU3HHU.

Tpetbs rinaronuyeckas Oyksa «Bean» W, cienys noruke, KOTOPOit MBI pyKOBOJICTBOBAIKCH ITPU
OIMMCaHWHU TIEPBBIX ABYX 6YKB, JOJI’KHA COOTHOCHUTHCA C O6p330M CCMbH, KOTOpasA CBA3BIBACT ABYX
YeJIOBEK B €AMHOE Lesioe. ATPUOYTHI 3TOU CBSI3U B «BEIAM» BBIPAXKAIOTCS C TIOMOIIBIO OKPYTIIOH JK-
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HUH, COCIMHSIONICH ABa KPY>KKa. A CeMbsi, KpOME MYXUMHBI U JKEHILUHBI, BKJIIOYAET eIle U pedeH-
Ka, OTCIO/Ia KOJMYECTBEHHOE 3Ha4YeHHE 3, CBOMCTBEHHOE AaHHOH OykBe. HecnydaiiHo B eBpomeii-
CKO# KyIbType TPO#iKa CHMBOIM3MPOBAIA MOTHOTY H 3aBepIIeHHOCTS *. CuMBOI W MOKHO Takxke
COOTHECTHU CO CXEMaTHYECKHMH BapuaHTaMHU M300pakeHHs KOCTpa, TOMAIIIHET0 ovara, TOpIIKa JUIs
[IPUTOTOBJIEHUS NUIIK. Bce OHM MMEIOT HENOCPEACTBEHHOE OTHOLICHHUE K CEMBE, K IOMY.

B uerBepTOli OyKBE «TJIaroiiby» % OKpyIiias IMHHS, COeqUHsAIomas asa Kpyxka B W «senn»,
pe3ko 3aoctpsiercsi. Ho BMeCTO BEpTHKAIBHOTO MOJOXKEHHS, YTO OBbLIO OBl €CTECTBEHHO B 3TOM
cllyyae, yroj CMEIIaeTcs BJIEBO, HAIOMUHASI CXEMaTHYECKOe N300paKeHUE 3a0CTPEHHOTO ITHYBETO
KJTIOBA WJIM KITMHKA, KOTOPBIA MCTIOIB30BAIN JIJIS 3AIIHTHI.

KoMMmeHnTHpys 3HaMEHUTHIN HacKaJlbHBIA pUCYHOK K3 nemepsl JIscko (Ppannus) (puc. 5, crpa-
Ba), b. A. Pri0akoB oOpaiaer BHUMaHHE Ha 00JIOMOK KOIIbSl, KOTOPBIH JIKHUT PSAAOM C MYXUHUHOH,
«3aBEepUICHHBII CXeMaTHYHBIM H300paX€HHEM MTHUIBDY. «ITOT CTEep)KeHb, — 110 MHEHHIO Pribako-
Ba, — TOYHO MOBTOPSIET POTOBYIO KOMbeMeTAIKY U3 Mac-a’ A3uns ¢ n300paKeHneM CHEXHOHM Kypo-
nmaTku okoyio kproka» [1994. C. 122]. Ucxoast U3 3TOro MOXKHO CIIENaTh BBIBOA, YTO M300paKeHHE
NTHLBI TPAAULHMOHHO UCIIOIb30BATIOCH I YKPAIIEHHsI OPYKHsI B IEpBOOBITHOM OOIIECTBE.

Puc. 5. Tlemepa JIsicko (Ppanmms). OXOTHUK 1 Ou30H. [Tageonut
Fig. 5. Lascaux Cave (France). Hunter and bison. Paleolithic

Ecnu oOpaTuTh BHUMaHUE Ha HW)KHUH KOHTYp NITHIBI B TOM BHJE, B KAKOM €€ H300paxkain B TO
BpeMsl Ha KOTBIX (CM. puc. 5, ciieBa) M KOIIbeMEeTalKaX, CTAaHET OYEBH/IHO, YTO OH HAllOMHUHAeT Oy-
KBY «BeIn» B Tiarojuie. M 3To Toxke HeclrydaiHo.

B cnapsiHcKOM Mudonorun Gurypka NTHIEL OJIMLETBOPsIa CEMEHHBIN ovar, 3ToT 00pa3 crocoo-
CTBOBAJI COXPAHEHHWIO CIIOKOMCTBHSA M CYACTBhS JIoMa, obeperan cemeiicTBo. CBoiicTBeHHOE OyKBe
YHCITOBOE 3HAUCHHUE 4 ACCOLMUPYETCS ¢ OOPA3YIOMUMH IOM YeTHIPhMs CTeHaMH °. CXeMaTH3M Iiia-
TOJIMYECKOM OYKBBI IO3BOJISIET YBUAETH 32 CHMBOJIOM U JICTSIIYIO MITHILY, U TPO3HBIA NTHYHHA KITIOB.
Jlaxke B HaIllIM JJHU JepEeBSHHAS NTHLA C PA3BEPHYTHIMH KPBUIbSIMH SIBIISICTCS OJHHM M3 pacIpo-
CTpaHCHHBIX IMPEAMETOB HAPOAHOI'0 TBOPYECTBA, MPECAHASHAUYCHHBIX IS 3allUThI CceMEMHOoro cya-
CThst 1 Grnaromomyuns °.

* CM. y Apucrorens: «Kak roopsit madaropeiiisl, “nenoe’” (to pan) u “ece” (ta panta) onpeensioTes Yepes Yncio
TPHU: Hayajo, CepeIMHA U KOHEIl COCTABIIIIOT YHCIIO 1IEJIOT0, ¥ IIPH 3TOM TPOHUILy. BOT moueMy, nepeHsB y MpupoIbl, Tak
CKa3aTh, €€ 3aKOHBI, MBI TOJIB3yeMCsl 3THM 4HCIOM npu Gorocmyxkenusx» [1981. C. 265]. B. H. TomopoB ormeuaer:
«IIepBBIM YHCIIOM B IIEJIOM Psiie TPAAMIMK (B T.4. U B APEBHEKUTANCKOIT) cunTaeTcs 3. 3 — He ToJIbKO 00pa3 abCcoOTHOTO
COBEPILIEHCTBA, MPEBOCXOCTBA (CP. POJIb YKCNA 3 KaK CyMeplaTUBa: TPHUCBATHINA, TPEKIIATHIHA U T. I1.), HO U OCHOBHAsI KOH-
cTaHTa MU(OIIOITHYECKOTO MAaKPOKOCMa U COIMaNbHOI opranu3amm» [1988. C. 630].

® Cp. pycckue TIOCIOBHIIBI M TIOTOBOPKH: «J{oM 0 4eThIpex yriax»; «bes ueTspex yrioB m3ba He pyGuTesy»; «UeThpe
yIJia JIOMy Ha CTpPOEHHe, YeThIpe BPEeMEHU TOJly Ha COBeplIeHHe»; «be3 TPOHIBI IOM He CTPOUTCS, Oe3 YeThIpeX YIJIOB
n30a HE CTAHOBHUTCSY.

6 Hanpumep, Ha pycckom Cesepe, B Bonoroackoit 1 ApXaHreiabCcKoil 00J1acTsX, ¢ S3bIYECKUX BPEMEH OBLIO MPHHSTO
BEIlIaTh B JIOME HAJ CTOJIOM JIEPEBSHHYIO LICMTHYIO UTPYLIKY: «IIOMOPCKOTO Toy0s», WM «ITHUILY c4acTbsy [[IMuTpuena,
2006; Maxcumos, 2014; Ipumun, 1982].
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BykBa «106po» db ¢ YMCIOBBIM 3HAUEHHEM 5 MPEACTABIAET COOOM 3epPKaTbHOE OTPAKEHHE IO
TOPHU30HTAIBHOM OCH TpeThell OykBbI rimaronuibl W, KoTopast, M0 Hallel BEPCHH, OIHUICTBOPSET
ceMbro. Ouepranus GyKkBbl db MOKHO COOTHECTH C CUMBOJIOM «POKaHHUID», KOTOPHIH aKTHBHO HC-
MOJIb30BAJICS B BBIIIMBKE U B 00eperoroi Bs3u (puc. 6).

S€§§?3§3:§5§5§2¥5

Puc. 6. Pycckas BeimmBKa. PoxkaHUIIBL: MaTh U 09
Fig. 6. Russian embroidery. Rozhanitsy: mother and daughter

Poxanutier — Hanbolree MpeBHNE HEMTEPCOHU(PUITMPOBAHHBIE OOTHHH CIIABSH, MTOKPOBUTEIILHUAIIBI
polla U «XPaHUTENBHUILIBI )KU3HW», KyJIbT KOTOPBIX HapaBHe ¢ Pojom — oOIieciaBsIHCKUM OOroM,
co3/1aTeNeM BCETO KHBOTO — UTPall OCHOBOMOJATAIONIYIO0 POJIb B CHCTEME B3TISIIOB U POJIOBOU Op-
raHusaimu Toro Bpemenu [Mynaposa, 2010. C. 7]. Kpome Toro, ouepranust OyKBBI «I00p0» HAIO-
MUHAIOT KyIOJ — HEOSCHBIN WM HAPYKHBIH CBOJ B BUJIC MOJIYIIAPHS, KOTOPBINA CIYKHUT JIJIS 3all[u-
ThI CTE€H XPaMOB.

3epkanbHOE cTpoeHHe OYKB «Beam» U u «100po» éb B riarosmie MOKHO MPOUILTIOCTPUPOBATH
(GoNBLKIOpHBIME TaHHBIMHA. B xHHre «DONBKIOp CIaBsSH M €ro ceMHOTHUecKas cuctema» M. Ha-
nenb-YepBUHCKas TOBOPUT O 3HaueHUM yncia 5 B «COopHuke cka3zok» A. H. AdanaceeBa: «Hte-
pecHo, uTo caMm AdaHacheB, paccMaTpHUBas TEKCTHI CKa30K COBCEM HE B TOM aCIeKTe, YTO MBI Cero-
JTHS, BBIZCIACT <...> ‘CeMb K03’ (BpEMEHHAS MOJIE/b ‘JHH HECH KU3HK ) U ‘TISTh KO3JIOB™ — YUC/IO0
nAMb MPAOUYUOHHO COOMHOCUM ‘KO31A ¢ ‘NPOCMPAHCMEom epemeHu’ (AHCUSHU U HCUSHU 6 cMepmU
Kak ee obopomuoti cmoponsl)» (KypcuB mMoid. — O. I'.) [Hanens-UepBunckas, 2012. C. 255]. Cum-
BOJINYECKOE 3HAUCHHUE (GKU3HU B CMEPTHY», COOTHOCSIICECS C YMEPIIUMHU MIPEIAKAMU, KOTOPBIX UTST
B KaXJIOM CeMbe, COOTBETCTBYET BBIJIBUHYTOU B JJAHHOW CTAThE TMIIOTE3€ OTHOCHUTEIILHO CTPOCHHUS
Y 3HAYCHUS OYKBBI «ZJ00POY.

MOXHO TaKKe MPEION0KUTh, YTO OYKBA «ECTH» B BUJE MOIYKPYra J B IJIAr0OJMIE COOTHOCUT-
Csi C TOJYrOIOBBIM KaJCHIAPHBIM I[MKIOM, KOTOPOMY COOTBETCTBYET YHCIIO 6, 3aKpEIUICHHOE
32 3TUM 3HAKOM; BEllb «II0 OPHAMEHTUPOBAaHHOMY Kepamuueckomy Mmatepuany II-I Teic. mo H. 2.
Y CIaBsiH M UX COCE/Iel yIIaBIMBaeTCs JIeJICHHE ro/la Ha YeThIpe COTHEYHBIX (ha3bl, OTMEUYCHHEIE Ha
KepaMuKe YeThIPbMS KPecTaMu, a TakXKe pa3/ieJIeHre COJTHEeYHOoro roaa Ha 12 mecsies» [Pribaxos,
1994. C. 319].

Takum 00pa3oM, MOKHO CJIEJIaTh BBIBOJ] O TOM, YTO B (DOpPME TNIarOJIMYECKUX 3HAKOB, YXOISIIUX
B JIAJIEKOE TPOIIOE, HAIUIH OTPAKCHUsI TIPEJICTABIICHHS TIEPBOOBITHOTO YeloBeKa 0 cebe, CBOei
ceMbe, poJic U MpeKax, KOTOpble o0eperany ero Ha MpOoTsHKEHUH Beeit sku3Hu. [lopsiiok cienoa-
HUs, UX opMa U CoJIepIKaHKE, a TAKIKE COOTHECEHHOCTh OYKB C YMCJIOBBIMY 3HAYCHUSMU: MYKUH-
na «h (1), xenmuna B (2), ux coros W (3), nom % (4), pogosas zammra db (5), 103BONAIOT TOBOPHUTE
0 B3aUMOCBSI3aHHOCTH CMMBOJIOB B COCTAaBE IJIar0JIMYeCKOH CUCTEMBI Ha OCHOBE (hYHKIIMOHAILHOTO
3HAYCHUSI.

JanpHeiimas TpakTOBKa COOTBETCTBHS 4YHCeNl OyKBEHHBIM CHMBOJIAM B TJIAroJIMIle HE MOXKET
OBITH CTONb OJHO3HAYHOW. HakoruieHrne 3HaHWA 00 OKpYIKAlOMIeM MHpE, Pa3BUTHE MBIIIICHHS
M YMCHHUI YelIOBeKa MX CHCTEMaTH3UPOBaTh U MHTEPIPETUPOBATH MOTCHIIMAIBHO CIIOCOOCTBOBAIM
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BOBJICUCHHIO B KPYT YMCIIOBBIX 3HAYCHUH IJIArOJHUIIBI Bce OOJBIIET0 KOJUYECTBA TOHITUN U Mpen-
cTaBiieHuil. BoT mouemy paboTy B 3TOM HaIlpaBlieHUH HEOOXOAUMO MPOBOJIUTH COBMECTHBIMHU YCH-
JUSMH TIpEJICTaBUTENEH pa3HBIX CHEUAIbHOCTEN: TMHIBUCTOB, KyJIbTypOJIOTOB, HCTOPUKOB, ITHO-
rpadoB, apxeonoros. «CiaBsHckas naneorpadus, B IPOLUIOM YacTHas Hayka 00 HCTOPHUHU MHUCHMA,
oboramasch MoJ0KEHUIMI CEMUOTHUKH, CHMBOJIOJIOT MY, T€PMEHEBTUKH, PEITUTHOBEACHUS, CETOIHS
npeozoieBaeT (popMaIbHBIN MOIXO0A M CTAHOBUTCA TUCIHMILIMHON KyJIbTypOIIEHTPHYHON, 00IIe3Ha-
yuMoi. OHa BBISBIAET HE TOJIBKO 3BOJIIOLUIO ()OPM MUCHMa, HO U LIEHHOCTHBIE OCHOBAHUS CJIABSH-
CKOM KHWXKHOM Tpaauiun» [Kapnenko, 2009. C. 16].

Kpome ommcaHHBIX BBIIIE CTPYKTYPHO-KOTHHTHBHBIX COOTBETCTBHH, B (DOpPME TIIarOJIMYECKUX
3HAKOB MPOCMATPHUBAETC €Ille OHAa 0COOEHHOCTh, HAa KOTOPYIO cleayeT oOpaTUTh BHUMaHue. Peun
uaer o0 apudMeTHIECKOM KOIUPOBaHMH cueTHOH mHpopmanuu. Hanbonee spko 3Ta Xapakrepu-
CTHKA TIPOSIBISIETCS B CTPYKTYPE IJIArOJIMYECKUX CHMBOJIOB HauwMHasi C OYKBBI 3% «OKHBETE» C M-
CJIOBBIM 3Ha4YeHHEM 7. PaccMoTpum 310 O0iee moapooHo.

O CTPYKTYPHO-CYETHBIX COCTABJISIOIIHNX [JIAr0JTUIbI

Ha ypoBHe cTpyKTyphl riaroinyeckue OyKBbI OTOOpa)KaroT HE TOJBKO 00pa3HO-KOTHUTHBHBIC
MIPENICTABJICHUS IPEBHUX CIIABSH, HO M UX NO3HAaHUA B cueTe. O MepBOHAYAIBHOM CUETHOM 3Hade-
HHUH TJIArOJIMIIBI TOBOPHUT apxumauapuT Jleonun (B mupy Jle Anexcanaposuu Kasenun): «[maro-
JMIa COCTOUT U3 24 OyKB, B KAKOBBIE OOpAILEHbI YCIOBHBIE 3HAKU (CUEMHO20 U MOP208020 3HA-
yenust), OBIBIIME HM3/APEBIE B HApOJHOM YHOTPEOJEHHH NPHUMOPCKUX AaIMaTHHCKO-XOPBATCKUX
claBsiH, U U3 14 OyKB, 3aMMCTBOBAHHBIX HENOCPEICTBEHHO M3 KUPWUIMLIBI, C BUAOM3MEHEHHEM He-
KOTOPBIX JJIsl CXOJCTBA C YIOMSHYTBHIMU “YCIOBHBIMH 3HaKaMU'~ OKPYTJICHHOW TJaroiunbDy (Kyp-
cuB Moit. — O. I'.) [Apxum. Jleonnz, 1891. C. 60] .

[IponcxoxneHue raaroauibl U3 3HAKOB «CUYETHOI'0», TOPrOBOTO (KJIeWMa)» WM «XO3IHCTBEH-
HOTO (pe3u)», 0 MHEHHIO apxuM. JIeoHH1a, CBSI3aHO € TeM, 4TO «wkuTenu JlammaTo-XopBaTCKOTO
NPUMOPBS U3aBHA CIIABHJIMCH KaKk MCKycHbie Mopsiki» [Tam xe. C. 46]. be3ycinoBHo, B TO Bpems
IIaBaTh HA KOPaOJsiX, He 001aast «CYETHBIMY) MUCHbMOM, HE MPEACTABIISIIOCH BOZMOKHBIM.

Apxumauaput JleoHna — apxeosor, 3HaTOK MaJeCTHHCKHAX, BU3AHTUHCKUX, CIAaBSHCKHUX, PycC-
CKUX JPEBHOCTEH M UCTOPHUU OOTOCIy)KeHHs — ObUI BBIIAIOIIMMCS YYEHBIM CBOETO BPEMEHH, IO-
3TOMY €TI0 MBICJIb O «CUETHOM» MTUCbME, KOTOPOE IOCIYKHIO OCHOBOW IS IIaroIn4ecKkoro anga-
BHTA, 3aCIIy’KHBAacT MPUCTAIBLHOIO BHUMaHUA. ECiin cyeTHOE 3Ha4YeHHE IIaroJMYeCKUX CHMBOJIOB
OBLIO ITEPBUYHBIM, TO CTPYKTYpa OYKB JIOJDKHA KAKUM-TO 00pa30M OTpaXKkaTh ITOT (aKT.

V3Ke TOBOPHIIOCH O TOM, 4TO OYKBa &8 «100p0» C YUCIOBBIM 3HAYEHHEM 5 TIPEACTABISIET COBOI
nepeBEPHYTHII 00pa3 OykBbl ¥ «Beam» ¢ UMCIOBBIM 3HaueHneM 3. PasHuna Mexay yucinamu 3 u 5
paBHa KOJHMYECTBY KPY>KKOB B OCHOBAaHUHM OYKBHI «JI00OpO» M BepXHEH 4acTu OyKBbI «Benm». Bpsa
JIM 9TO MOXKET OBITh CITy4aiiHOCTBIO.

Ecnu npoananusupoBark rpaduyeckuil cocTaB OyKBbl b «IHOAW» C YUCIOBBIM 3HaueHueM S50
1 OyKBBI db «100pO» ¢ YUCIIOBBIM 3HAUEHUEM 5, HETPY/HO 3aMETUTh, YTO OHU OTIHYAKOTCS JIUIIb
TOTIePEUHOiT THHUCH, COEIUHSIONICH 0OOPAICHHEIE BHI3 3aKPYITICHHS B 3HAKE IO °.

I[MpocnexuBaercs: rpaduuecku-o0pasHas CBsi3b U Mex1y OykBamu b «100po» (5), db «momm»
(50) u 6yxsoii B «Pura» (500), koTOpas pAmIOM HCCIENOBATENEH PACCMATPUBAETC «KAK TyiKOU
BKJIAJ] B CIIABAHCKYIO a30yKy» (Hanpumep, M. B. SIruu, cchitasics Ha Muenue M. JJoGpoBckoro, yka-
3BIBAET, YTO W TJIATOJIMYECKUH, U KUPHIUIMYECKUH ee 00JIMK 3aMMCTBOBAaHbI M3 TPeUecKoro andaBu-

" B manmoit pabote apxuM. JICOHHT pasBHBaeT MbICHb, BhickasanHyio M. M. CpesneBckimM: «CooGpakas BCe JaHHBIE
W MHEHHS O TJIaroJiuiie, Hellb3sl He IPHUITH K 3aKITIOUCHHI0, YTO OHa ecTh siBieHne |X—X Bekos, mocieaoBasiiee 3a K-
PWIIHIIEH; HO T/ie U 110 KaKoMy CIIy4ar0 OHa MOJTy4HiIa Hayajo M BOIUIA B YHOTPEOICHHE, 3TO BOMPOC, TPEOYIOIINH H3bI-
ckanuii» [Cpesnesckuii, 1948. C. 60]

8 B pycckux TEKCTax IIIaroIMyecKoi TaiHOIKMCH Uls 0G03HAUEHHUS JECATKOB HCIIONB30BATHCH YSPTOUKH, JUIs COTCH —
kpyxouku [Crnepanckuii, 1929. C. 21], Tak 4TO NpeanoNI0oKEeHHE O TOM, YTO IVIarOJINYECKUe 3HAKHU SIBIISIOTCS Pe3yJbTa-
TOM CTPYKTYPHO-apu(h)METHUECKOTO KOAUPOBAHUS, IPEACTABIISIETCS BIOJIHE 3aKOHOMEPHBIM.
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ta [SIrmu, 1911. C. 202]). CxoacTso ¢ rpedeckoil ® B o6nuke raaronudeckoii 6ykssl B «puray,
0e3yCcIIOBHO, MPOCMATPUBAETCS, OJHAKO HENb3s1 MPOUTHOPUPOBATH HAJIMUKE B HEH IepeceKaromiei
KpPYT TONPEYHOM JIMHUK ¢ OOpAIIEHHBIMU BHU3 KPYXKKaMU Ha KOHI[aX, HAIIOMHUHAIOIIEH 1yry B db
«100pO» C YHMCIOBBIM 3HAUYCHHUEM 5.

Humxusist gacth OyKBBI 89 «OKHBETE» C YHCIIOBBIM 3HAYECHHEM 7 COOTBETCTBYET OykBe 68 «100-
PO» C YUCIIOBBIM 3HAYEHHEM 5, a IBa PACXOAIIMXCS B CTOPOHBI MITPHXA B BEPXHEH YacTH MOTYT
yKa3bIBaTh Ha KOJMUYECTBO €AMHUII, KOTOPbIE HaJ0 MPUOABUTH K ISITH, YTOOBI MOIYYUTH MPHUCYILIEE
3TOMY 3HaKy umciioBoe 3HadeHue. Eme M. H. Criepanckmii ykazam Ha TOT ¢$akT, 9YTO B TaifHOIHCH
cyImiecTBoBal “nupoBOi”, WM TOYEUHBIH, ClIOCO0 0003HaUeHUs OYKB: «CYTh 3TOTO cIoco0a 3a-
KJIIOYAeTCsl B TOM, YTO K OOBIYHOM HY)KHOH OyKBe NMPHOABISAIOT MM OT HEEe OTHUMAIOT OAHY, JBE
U T. 1. eAUHUL (IECATKOB WM COTEH) ee HU(PPOBOH 3HAUMMOCTH U MUILYT PE3yJbTaT IMOIy4YECHHOH
OyKkBBI, 0003HaYasA TOYKAMH, CKOJIBKO K HEW HaJa0 MPUOABUTH WM OT HEE OTHATH, 9YTOOBI OTYYUTh
HYXXHYIO OYKBY; MpuOaBiieHHe 0OBIYHO YKa3bIBAlOT CBEPXY, BEIUUTaHUE — BHU3Y OyKkBBD» [CriepaH-
ckuit, 1929. C. 26]. B nanHoM ciydae B OykBe @6 «KUBETE» C YUCIOBBIM 3HAYCHHEM 7 MbI KaK pas3
U MMeeM JeJI0 C MpUOaBICHHEM HY>KHOTO KOJMYECTBAa €IMHMIl, 0003HAUEHHBIX C IIOMOLIbIO Ha-
KJIOHHBIX IITPUXOB, KOTOPBIC PACIIOIOKEHBI Hall OYKBOU @b «100p0» ¢ YMCIOBBIM 3HAYEHHEM 5.
Bpsin 1 3T0 MOXKET OBITH CITy4aifHOCTEIO.

CootsercTBHE HabmOHaeTcs U B OykBax db «100po» (5), éb «wnogm» (50) u ¥ «mbiciuTe» (60).
CTOHUT OTMETHUTH €IIe OIHY OCOOEHHOCTB: B CTPYKTYpY OYKBBI ¥8 BXOJUT BEPXHSAA 4acTh OyKBbI &
C YHCJIOBBIM 3HaueHueM 10, KoTopas B CHIy TOTO, YTO OHA HaXOJWUTCS HaBepXy, MOXKET O3HayaTb
HEOOXOIMMOCTh TIPHOABKH 9TOTO KOJIMYECTBA K HIDKHEMY 3HaKy OYKBbI &b «mroqm» (50) s noy-
YEHMSI KOJIMUYECTBA, COOTBETCTBYIOLIETO OyKBe ‘W «MbIcuTe» (60).

Kpowme Toro, Henb3s He 00paTHTh BHUMAaHUE Ha COOTBETCTBUE OYKB & «HKE» C YUCIOBBIM 3Ha-
uenneM 20 u 8 «crmoBo» ¢ uncnosbiM 3HadeHneM 200. OHE COCTOST U3 Kpyra, B KOTOPBIA CBOUM
OCTPHEM BOH3aeTCs PaBHOOEAPEHHBIN TPEYTOJIbHUK: B OYKBE C UMUCIIOBBIM 3HaueHHEeM 20 Tpeyroib-
HUK PAacIoNIO’KeH CBepXy, npu obo3Hadennu 200 — cHuzy. B Tom xe paBHOOEIPEHHOM BHJE C CO-
XPaHEHHEM OCTPBIX YIJIOB TPEYTOJILHUK 00pasyeT OykBy & «m» ¢ 4MCIOBbIM 3HaueHueM 10.

Ecnu npeanonoxkute, 4To TPEyrojJbHUK BO BCEX ITHX OykBax mmeeT 3HaueHue 10, To ocras-
miicst Kpyr B OykBax & «wke» (20) u 8 «cimoBo» (200) M0KEH COOTHOCHTBCS € IBOMKO#, KOTOpast
B IJ1aroinuile Bhipaxaercs Oyksoii £ «Oykb. Y X0Ts kpyra Kak TakoBoro B obnuke Oyksbl £ Her,
3TOT 00pa3 UMEET K Heil HeMOCPEeICTBEHHOE OTHOLIEHHE, €CIH YUeCTh CXeMaTHYeCKUEe MPHHLMUIIBI,
KOTOPBIMH PYKOBOACTBOBAJIHMCH NEPBOOBITHBIE XYyIOKHUKH, N300paxas KCHIIMHY: BEpXHASA 4acTb
3HaKa CHMBOIIM3NPYET TPYIb KEHIINHBI, @ HIKHSS — KPYTIIBIHI KUBOT.

BykBbI P «Kako» ¢ 4uciI0BbIM 3HaueHueM 40 u B «yk» ¢ ynciosbiM 3HaueHueM 400 Toxe co-
OTHOCATCS JIPYT ¢ ApyroM: B BKIIKOYAET B CBOKO CTPYKTYpPYy OykBy . HeTpyaHO 3aMETHTH Takxke,
4TO B CTPYKType OYKBHI B «yK» IpUcyTCcTBYeT OykBa b «pup» ¢ uncnossiM 3HaueHneM 100: HIK-
HsAs 4acTh ¥ mosyuena u3 6ykBbl b Ha OCHOBE 3epKabHONW CHMMETPUHM, BEPXHSS YaCTh IIPEICTAB-
JsieT co0ol 3epKalbHOE OTOOpakeHUe HIKHEH YacTH. BepTukanbHas yepTa crpaBa, COeIUHSAIOMIAs
BEPXHUH U HWKHUH KPYXKKU OyKBbI 9B, COOTHOCHTCS C OOpPALIEHHBIM BIPABO BBICTYIIOM OYKBBI *,
YTO JIOTIOJIHUTENBHO YKa3bIBAeT HAa TO, YTO YHCIOBBIE 3HAUEHHUS 3THUX 3HAKOB CBS3aHBI MEXIY
CO0Oi.

B crpykrypy 6ykebl V «u» ¢ uncnosbiM 3HauenreM 900 u 6yksbl b «x» ¢ 4HCIOBBIM 3HAYEHH-
eM 600 Toxxe Bxoaut Oyksa b «pupm» (100). CTOMT OTMETUTH, YTO B HEKOTOPBIX IJIATOJIMYECKHX
NaMsITHUKaX OyKBa «pIbD» UMEET HIDKHIOI YacTh, MPUOIKEHHYIO K TPEYTrOJIbHUKY, YTO AOTIOHH-
TENBHO JIAET BO3MOXHOCTh COOTHECTH €€ ¢ OykBoi & «w» ¢ umciosbiM 3Hauennem 10. Onpene-
JIEHHOE CXOJICTBO €CTh M y OyKB «TIaronb» o (4) u «3eno» & (8), a Takke y & «3eno» u & «3eM-
JISD» C YUCIIOBBIMM 3HaYEHHUSIMH 8 1 9.

CoOTBeTCTBHE INIArOJUYECKMX 3HAKOB YMCIIOBBIM 3HAYEHHUSIM Ha CTPYKTYpPHOM YPOBHE B Jalib-
HEHIeM HCIOJb30BaATIOCh BECbMa aKTUBHO B TAlfHOMMCH, HAIIPUMEP NP HU(POBOM, «3HAYKOBOM,
crocobe KoaupoBaHHA WH(OPMAIIUM, KOTOPBI HM3BECTEH B HECKOJIBKHUX PAa3HOBUAHOCTIX U ObLI
«TIPH 3TOM, BEPOSITHO, PAa3IMYHOTO MPOMCXOXKICHHUS Ha CIaBsIHCKOM mouse». M3 Poccum oH ObLn
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3aMMCTBOBAH FOKHBIMH CIIaBSHaMHU «B J0BOJBbHO mosgHee Bpems (XVII-XVIII BB.); B rpedeckoit
MMChMEHHOCTH OH JI0 CUX TOp He KoHcTaTupoBan» [Crepanckuii, 1929. C. 20-21].

Be3ycnoBHO, OrpaHUYEHHOE KOJIMYECTBO JOUICIINX IO HAIETO BPEMEHU NMaMSTHUKOB U OTCYT-
CTBHE BO3MOXKHBIX IPEAMIECTBYIONINX TJArojMile BapHAHTOB NMHCEMEHHOCTH HE TIO3BOJISET BHI-
SIBUTH BCE 3aKOHOMEPHOCTH KOAMPOBAHUS apu(PMETHICCKON MH(POPMAIIUH B COCTaBE MMUCHMEHHBIX
3HAKOB, MPEJCTABUB IJIArOJUIy B KAYECTBE CHCTEMbI O0yUEHHUS CUETHOM rpamore y ciapsiH. OnHa-
KO CTOMT OTMETHUTh, YTO JaKe TO HEMHOTOE€, YTO YAaJOCh PACIO3HATh, CBUIECTEIILCTBYET O 3HAHUU
HaITUMU JaJICKAMH TIPEAKaMA apu(PMETHISCKUX MMPABUI U BIAICHAN «CUCTHOH MYIPOCTHION.

3akiouyeHune

B pabote BBIsIBIEH pA COOTBETCTBUI MEXAY CTPYKTYPHBIMH COCTABISIONIMMH TJIAT OJHMYECKUX
CHMBOJIOB M YKJIaJOM >KH3HH OOILECTBa, KOTOPOE HCIONB30BAIO 3TH CHMBOJBI HA MPOTSHKEHUH
JUTUTETIBHOTO BPEMEHH.

I'maronmueckue 3HaKuW ObUIM CBsI3aHBI MEXIY COOOM M CO3JaBalUCh B COOTBETCTBHM C TEMHU
MIPUHLIMTIAMH, KOTOPBIMH PYKOBOJCTBOBAJIMCH NEPBOOBITHBIE XYAOKHUKH. B MEepBBIX MATH 3HaKaX
HaIlTd OTpa)KEeHHE IMPeJICTaBIeHUsI O0IIeCTBa TOTO BPEMEHH O UEIOBEKE, CEMbE M INpeaKax: MyK-
ypHa s (1), xenmuna B (2), nx coro3 W (3), nom % (4), ponosas 3ammta db (5). B BuTHEBaTO#M
bopme rnaronnueckux OykB ObUTH 3amiidpoBanbl: 1) B3MIIsAbI U CBOHCTBEHHBIC POy KOTHUTHBHO-
oOpasHble MPEeICTABICHUS; 2) UepapXusl CIOKUBIINXCS B MACKYyJIMHHO-()EMHUHHCTCKOM OOIIECCTBE
OTHOILIEHUI.

Ecnu Ha ypoBHE IpEICTaBIEHUHM 4YHCIIOBOE 3HAYCHUE IJIArOJMYECKUX 3HAKOB COOTHOCHIIOCH
C HepapXHUYECKON MOJIENbIO BOCIPUATHS AEHCTBUTEIHHOCTH, TO HA YPOBHE CTPYKTYPBI OHO COJEp-
Xajio UHPOPMAIMIO O MO3HAHMAX JIOAEH TOro BpeMeHH B obnactu apudmernku. CueTHoe 3Haue-
HHE TJaroJuYecKux 3HAKOB ObUIO MEPBUYHBIM, U 3TOT (aKT HAXOAUT MOATBEPKICHUE B UX CTPYK-
TYpPHOH OpraHU3alLlu.

I'eomeTpuyeckue 3MeMEHTHl B COCTaBe INIArOJIMUYECKUX CHMBOJIOB (KPYT, IITPHUX, TPEYTOJBHUK
U JIp.) COOTHOCHJIHMCH C OIPEACICHHBIMU KOJIMYCCTBCHHBIMH 3HAYCHHSIMH, a MX DPACIIOJOXKEHHE
B 3HaKe yKa3bIBAJIO HA TO, HA OCHOBE KaKWX apu(hMETHUIECKHX ACHCTBHUN STO YMCIO MOTJIO OBITH
MOJYYECHO U3 JPYTUX YHCell, 00JaJarolluX CXOJHONH ¢ HUM CTPYKTYpPOH M COOTBETCTBYIOIIUM 3Ha-
YEHHEM.

Taxum o6pa3oM, HoiydeHHbIe B paboTe JaHHBIE ONPOBEPraloT YTBEPXKACHHE MpeICTaBUTENEH
eBPONEHCKON JTMHTBUCTHUKH, B 9acTHOCTH M. A. bonysna ne Kyprenns, o Tom, 4TO «MeXIy MCUXHYe-
CKHUMHU 3JIEMEHTaMH S3BIKa, T. €. <3JIEMEHTaMU> MPOU3HOCUTENEHO-CIYXOBOT'O SI3bIKOBOTO MBIIILIE-
HUS, U MEXIY NCUXWYECKUMH 3JEMEHTaMH IHCbMa, T. €. <3JIEMEHTAMI> MHCAHHO-3PUTEIHHOTO
SI3BIKOBOTO MBITTUICHHUSI, HET HUKAKOH HEOOXOIMMOH “eCTECTBEHHOM ™ CBSI3H, @ IMEETCS TOJBKO CITy-
JaifHOe CIICTUICHUE, Ha3bIiBaeMoe acconmanuein» [boaysu e Kyprens, 1963. C. 210-211].

Huuero cnyuaiiHoro B OyKBEHHBIX CHMBOJIaX B HepHoA UX (opMupoBaHuS U 0OBETUHEHUS
B cucTeMy He ObuT0. KaXKplif M3 HUX B CBOCH CTPYKTYpE BOILIONIAN 3PUTEIBHEIC, CIIYXOBBIE, acCo-
UATUBHO-00pa3Hble U MEHTAIbHBIE MPEICTABICHUS TPEANISCTBYIONINX MOKOJIEHHH HOCHTEINEH
SI3BIKA, SIBJIAACH CPEACTBOM KOJUPOBAHMS PE3YyJIbTATOB MO3HAHUS UMHU OKpYXKarollel eHCTBUTEIb-
HOCTH.

3anokeHHBIE B TJIArOJIHMIe 3HAHWS TepeAaBaliuCh M3 MOKOJIECHHS B MOKOJEHHE Yepe3 oOpa3sHoe
Y MEHTAJIbHOE BOCHpUATHE OYKBEHHBIX CHMBOJIOB JI0 T€X IOp, MOKa B OOIIECTBE CyIIeCTBOBAIA He-
00X0IMMOCTh B TAKOT'0 pojJa pacnpocTpaHeHud uHdopmanuu. M ToapKo moTom, Korjga 3ta Heo0xo-
JUMOCTH OTIAaJIa, TIaroJM9ecKre 3HAKK MEPEITH B pa3ps YUCTO TpapruecKux H300paKeHNH.

B Hacrosiee BpeMsi Mbl BBIHYI€HBI BOCCTAHABIMBATh CEMHOTHUECKUH KO/ IJIarOJIMIIbI, pEKOH-
CTPYHpYS €r0 Ha OCHOBE Pa3pO3HEHHBIX NaHHBIX. OJHAKO yXe TOT (aKT, YTO MepBas ClaBsSHCKAs
a30yka ObuTa MHOTO()YHKIIMOHATBHOW KOJUPYIOLIEH CUCTEMOM, JaeT BO3MOKHOCTh IIOCMOTPETh Ha
KU3Hb HAITUX MPEIKOB TO-HOBOMY.
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HcrTopus (He)CylmieCTBYIOIIET0 HAKJIOHEHHUA:
O0a-KOHCTPYKIHS B MAKEJOHCKOM M CepOCKOM SI3bIKAX
(He3aBHCHMMBIH THII)

H. U. Kukujio

Mockosckuii 2zocyoapcmeennviii ynusepcumem um. M. B. Jlomonocosa
Mocxea, Poccus

Annomayus
Ha-xoucrpyxnust (JIAK) B MaketoHCKOM U CepOCKOM sI3bIKaX — COYETaHHE MOJAIBHON COIO3HOHN YacTHIBI Oa U (u-
HUTHOTO TJIArojia, BBIpaKarollee MIMPOKUAN CIIEKTP MOJANBHBIX 3HaueHHH. SIBisisich OankaHckod mHHOBarme, JJAK
B 3aBHCHMOM THIIE NTepeHUMaeT QPyHKIMN MHOUHUTHBA B COCTABHOM CKa3yeMOM (B MaKEZOHCKOM S3BIKE ITOJIHOCTHIO,
B CepOCKOM — YacTHYHO); HE3aBHUCUMBIH THII MMEET MOIHYIO JIMIHO-YUCIOBYIO MapaJurMy ¢ UMIICpaTUBHEIM 3HaUe-
HUEM, KOTOpasi KOHKYpUpYyeT ¢ popMaMH CHHTETHYECKOTO MMIIEpPaTHBa B JBYX SI3bIKAX, @ TAKXKE BHIPAXKAET ONTATHUB-
Hble 3HauYeHMs. B crarhe mpejaraeTcsi aHaIMTHYECKUH 0030p TOYEK 3pEHHs MCCIefoBaTelell Ha MaTepHaye Make-
JIOHCKOT0, 00JIrapcKoro (Kak CTPyKTYPHO OJIM3KOIO MakeJOHCKOMY) U cepOCKOro s3bIKoB Ha ctatyc JJAK, B KOTOpBIX
BbIACIsIIOTCS 1Ba moitoca: 1) JIAK He siBisieTcs: aHaIMTHYECKOM (pOPMOH TJ1arosia U He UMEET CaMOCTOSITSIILHOTO CTa-
Tyca B riaronsHoil cucreme; 2) JJAK sBisercs aHanuTHueckod (GopMoll KOCBEHHOTO HAKIOHEHHS KOHBIOHKTHBA,
B COCTaBE KOTOPOH dd — rpaMMaTHYECKHH TT0Ka3aTelb MOIAJIbHOCTH ¢ OOIIMM 3HaueHHeM HedakTuBHOCTH. B pabore
(dopMyIHpyeTcs BBIBOA, B KOTOPOM IepBasi MO3MIMS NPHHUMAETCS Kak BeXymas A ompenenenust cratyca JAK
B CepOCKOM SI3bIKE, B Ka4ECTBE apTyMEHTOB BBIABUTAIOTCS: a) HEKOHTAKTHOE PACIONOXKEHHE TIIaroibHOH (hOPMBI
K COIO3HOH YacTHIle Oa B COCTaBe KOHCTPYKIWH; 0) ¢yHKumoHHpoBaHue mHpuHUTHBA N JJAK Kak KOHKYPEHTHBIX
(opM B IO3UIMU COCTABHOTO CKa3yeMoOro, a TakXke HEKOTOPBIX BpeMeH (Oyaymee BpeMst: ja hy uhu / ja hy da udem)
W OTPHULIATEIbHBIX KOHCTPYKIMH (Hemoj uhiu /| nemoj 0a udew); B) Oa He BCerma UMEET 3HAYCHHUE HE(PAKTUBHOCTH,
1 B OOJIBLIMHCTBE CITydyaeB IJIaroiibHas opma nocie da MOXKET CTOSATh B JJF0OOM BpeMeHHU M HakJIoHeHuH. Omnpeene-
nue craryca JJAK kax anamutuueckoil (opMbl KOHBIOHKTHBA NPUHUMAETCS JUISI MAKEJIOHCKOTO SI3bIKa BBHUIY Clle-
NYIOIIUX OCOOCHHOCTEH: a) CHHTAKCHYECKU (DMKCHPOBAHHBIN MOPSIOK PACIIONOKEHHUS IeMeHTOB B cTpykType HAK,
KOTOPBIH yKa3biBaeT Ha To, uTo JJAK — 3T0 aHanuTiyeckas hopma, dbe 3HaUYCHNE HE BBIBOIUTCS U3 3HAYCHUS OTACIb-
HBIX 3JIeMeHTOB; 0) IAK nMeeT moiHyI0 THYHO-YHCIIOBYIO MAPAAUTMY B ABYX BapHaHTaX: da + praes M oa + imperf,
10 KOTOPBIM PACIpeeNseTcs: CHIeKTP MOJAIbHBIX 3HAUEHHH; B) COIO3HAs YacTHIA Oa 00JaJaeT MHBAPUAHTHBIM 3Ha-
YeHHeM HeaKTHBHOCTH, OHAa MapKHpPYeT IIIarojbHyIo popMy B COCTaBe KOHCTPYKIUH KaK HEMHANKATUBHYIO.

Knioueguie cnosa
KOHBIOHKTHB, 0a-KOHCTPYKIHS, IMIIEPATUB, ONITATHB, OAJIKAHOCIIABSIHCKHE SI3BIKH
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On the Elusive Grammatical Status of Da-Construction
in Macedonian and Serbian (Independent Type)

Natalia 1. Kikilo

Lomonosov Moscow State University
Moscow, Russian Federation

Abstract
The da-construction in Macedonian and Serbian languages combines the modal conjunctive particle da with the finite
form of the verb to express a wide range of modal meanings. Being a Balkan Sprachbund novelty, the da-con-
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structions in dependent clauses take on the functions of the infinitive in a complex predicate (in all cases in Macedoni-
an, partly in Serbian). The da-construction in independent simple sentences has a complete conjugation paradigm with
the imperative meaning and competes with the synthetic imperative forms in both languages, expressing also optative
meanings. The article offers an analytical review on the status of these forms based on data gathered from Macedoni-
an, Bulgarian (being closely related to Macedonian) and Serbian languages. There are two salient extremes in it: 1) the
da-construction is not an analytical form of the verb and does not have an independent status in the verb system, in-
stead it functions as a syntactic construction; 2) it is indeed an analytical form of the subjunctive mood, with da being
a grammatical indicator of modality with the general non-factual meaning. The article concludes that the first view
should be regarded as definitive in determining the status of the da-construction in the Serbian language. To support
this conclusion, we are putting forward the following arguments: a) the verb form is non-adjacent to the da particle in
the form; b) there is a competition between the infinitive and the da-constructions as complex predicates as well as
in some tenses (future tense: ja ¢u i¢i / ja ¢u da idem) and negative structures (nemoj ic¢i / nemoj da ides); c) the con-
junctive particle da does not always have the non-factual meaning, and in most cases the following verb form can take
on any tense or mood. In Macedonian the da-construction should be regarded as an analytical form of the subjunctive
mood on account of the following characteristics: a) the da-construction has a syntactically fixed component order,
which means that it is a semantically bound or fused chain of components which lost their individual meanings; b) the
da-construction has a complete conjugation paradigm, one for da + praes and another for da + imperf, on which
stems a wide range of modal meanings: imperative, optative and some others; ¢) the particle da has an invariant mean-
ing of non-factuality, and it marks the verb form in this construction as non-indicative.

Keywords
subjunctive mood, da-construction, imperative, optative, Balkan Slavic languages, Balkan Sprachbund, Macedonian,
Serbian, Bulgarian
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1. MakeoHckuii 1 cepOcKHii KaK A3BIKKA 0AJKAHCKOT0 permoHa

MakeTOHCKUH 1 CepOCKHI SBISIOTCS FOKHOCIABIHCKHMU SI3bIKAMU OaJIKaHCKOTO PETrHoHa, KO-
TOpBIE BXOJAT B apeajbHYyIO IPYMIy ¢ OOMIMMHU CTPYKTYPHBIMH YepTaMH HET€HETHYECKOTO MPOHC-
XOXIIEHHS, M3BECTHYIO B JIMHI'BHCTHKE IIOJ Ha3BaHUEM OaIKaHCK020 A3bikogoco cow3sa (BSC).
MaxkenoHCKUI U CepOCKHH SI3BIKM 00JaNaloT pPa3IMYHBIMM HHIEKCAMM «OaJKaHM3aLUu»: Tak,
MaKeIOHCKHUH, COTJAaCHO CIHUCKY NpUMapHBIX, WIM HepBUUYHBIX, Oanmkanm3moB [. B. lllamiepa
[Schaller, 1975. S. 191], cocraBnser nentp bAC Hapsay ¢ GoirapckuM, alOaHCKHM, PYMBIHCKUM
(BKITIOUAST apOMYHCKHI ¥ METJICHOPYMBIHCKHA SI3BIKY / AUAJIEKTHI); CepOCKUIt S3BIK, 33 UCKITFOUCHHU-
€M HEKOTOPBIX THAIEKTOB (IIPEXJe BCETO, MPU3PEHCKO-TUMOKCKUX TOBOPOB), 3aHHUMAaeT mepude-
puitnoe nonoxenue B bAC [Acenona, 2002. C. 16].

Hcnonp3oBaHne aHATUTUYECKON KOHCTPYKIIMU C COIO3HOM YacTUIe HAa MecTe CTapblX HHOUHH-
TUBHBIX (POPM SIBIISETCS] OHUM U3 BOXHEUIINX MPUMAPHBIX MPU3HAKOB, XapaKTEPU3YIOINX H3Me-
HEeHHS GANKaHCKMX S3BIKOB Ha MOP(OCHHTAKCHYECKOM ypoBHE . B. ®puaMaH Ha3bIBaeT TakHe
aHaIMTUYeCKHe KOHCTPYKIK cokpamenueMm JJATCHA, mo HauanpHBIM OYKBaM COOTBETCTBYIOIIUX
gacTull B s3pikax bSC: makemoHckmid, Oonrapckuii (0a) anbaHCKui (#€), pyMBIHCKHHA (Sd), Tpede-
ckuit (vo) [@puaman, 1987. C. 110]. B apeanbHOil TUHTBUCTHKE aKTHBHBIN MPOLECC IKCIAHCHH
oa-koHcTpykuuu (HAK) Ha Teppuropuu OankaHOCIABSHCKOW OOIIHOCTH PacCMaTpHBAETCS Kak
IPOrpecCHBHAs HMHHOBALMS, KOTOpas MMeEET IIOTEHLHAJl PpaclpOCTPAaHEHUS [0 HalpaBJICHUIO
OT IICHTPa MHHOBAIUK (LIEHTPAIBLHBIX MaKeJIOHCKHX IOBOPOB) Ha ceBepo-3armaj] U BOCTOK [L[pIxyH,
1981. C. 9, 156]. iBurasice oT TEpPUTOPHUN MAaKEJOHCKHX FOBOPOB, MHHOBALIMS ITOCTETIEHHO «3aTy-
Xaja» Ha cepOCKOH InalleKTHON TeppuTopuu. JJaHHbIE TUTEPATypHBIX S3BIKOB (PHMKCUPYIOT PE3yJib-

! Cnenyer moauepkHyTh, 4TO BOIPOC O BAXKHOH POJIH IPEUECKOrO A3bIKA B (JOPMHUPOBAHMH OTOH UEpThI IPAMMa-
THYecKuX cucTeM s3b1KoB BSIC obcyxancs Bo MHOTHX paboTax 1o OankaHucTuke, Hanpumep: [Schaller, 1975; I'purkar,
1975. C. 86—-105; Lusbsix, 1979; Lindstedt, 2000. P. 237], HO B HacTOsIICH CTaThe OH HE 3aTPArkBacTCsl, MOCKOIBKY SB-
nsieTcst 00bEeMHBIM M TPeOyeT OTASIBHOTO PaCCMOTPEHHS.

ISSN 1818-7935
Becthnk HI'Y. Cepus: Junrsuctuka u mexkynstypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 2



64 CnaesHckas M pycckas NUHTBUCTUKA

tat pacrnpoctpanenus JJAK: B cepOckoMm, B OTIMYME OT MaKeIOHCKOTO, HE MPOHU3OILIO MOIHOTO
BBITCCHECHUSI MH(PUHUTUBA, IO3TOMY aHAJIMTHYECKAs Od-KOHCTPYKIMS U UHQUHUTUB SBJSIFOTCS, IO
CyTH, KOHKypupyrommumu dopmamu. OTHAKO U B CEPOCKOM, M B MaKCIOHCKOM SI3BIKE 3KCIAHCHUS
0a-KOHCTPYKIIMH BBIPAXKAETCS HE TOJIBKO B 3aMEUICHHH MHQUHUTUBHBIX (POPM, HO M B BBIPAKEHHUH
psima OpyTux MOAANBHBIX 3HAUYEHHUH, Pedb O KOTOPHIX MTOMIET HIXKE.

2. 3aBHCHMBI U He3aBMCHUMBbIH THIBI 04-KOHCTPYKIIUH

Jla-KOHCTPYKIIHS TIPENCTaBIIsAeT cOO0N COYeTaHHE MOJAIHHOW COIO3HOW YaCTHUIBI 0a W JIMIHO-
ro / 6e3mu4HOro rinaroja B (hopMax mpe3eHca, UMIepheKTa Wid MepPEKTHBIX Pe3yJbTaTHBHBIX
(hopmax 0e3 ompeneIeHHON TeMITopaabHOW XapakTepucTHku [Ycukoa, 2003. C. 212]. B rpamma-
TUYECKON TPaTUIIMH MAaKeIOHCKOTO U OOJTapCKOro SI3bIKOB KOHCTPYKIIMS YCIOBHO MOpa3AeseTCs
Ha J[BA TUNA: 3aBUCUMBINA u He3aBucuMbIi (Tepmunsl BBen 0. C. Macios [1981. C. 286]). JJAK
3aBHCHMOTO THITa BXOJHUT B COCTABHOE IIarojbHOE CKa3yeMoe, KOT/ia IJIaroj BHYTPH KOHCTPYKITHH
TOMOCYOBEKTEH BCIIOMOTATEILHOMY TJIaroiy (Hampumep, MOJAIbLHOMY WIH (pa30BOMY), KOTOPOMY
OH cuHTakcudeckn mnomuumHeH. Ciydan, xorma rmaron J{AK rerepocyOBekTeH BCHOMOTraTeNbHO-
My TJIarojiy, B MakeJIOHCKUX U OOJITapCKHX TPaMMAaTHUKaX OMPEICSNISIOTCS KaK MPUAATOYHBIC TIPeI-
noxkenus. B coctase 3aBucumoii JJAK riraroi cTout 1mo nmpenMyIrecTBy B popme mpe3eHca.

3aBucumas [IAK onmchIBaeTCs MM KaK 4acTh COCTAaBHOTO CKa3yeMOI'o B MPOCTOM MpeIoKe-
HUU, WIH KaK YacTh CIIOKHOMOAYMHEHHOTO MPEIJIOKEHUS C CO30M Oa. [loMHMO MOnIanbHBIX
1 (Da3HUCHBIX TIIATOJIOB B 3TOT CIHCOK BKIIOYAIOT U TJAroiibl CO 3HAYCHHUEM JKEeIlaHUs, HaMepPEeHHsI
OCYIIECTBJICHUS NeicTBHs, nomkeHcTBoBaHus. E. FO. MBanoBa oTMeuaer, 4TO KOHCTPYKIIMHU C Ta-
KUMH TJarojaMi «COCTABIISIIOT MEPEXOIHYIO0 30HY MEXIY MPOCTBHIM U CIOXKHBIM IMPEATOKEHUEM
BBHJTy KOJICOAHHS MX CEMaHTHYECKOH MOJHOTHI B K&KIOM KOHKPETHOM ciydae» [MBaHoBa, ['panu-
Haposa, 2015. C. 108].

JJAK He3aBHCHMOTO THIa 3aHUMAET CHHTAKCHYECKYIO MO3UIHI0 CAMOCTOSTENIFHOTO TIaroJIbHO-
r'0 CKa3yeMOro M MOKET BBIPAKATh Pa3INYHbIC MOJATbHbIC 3HAUCHHI. MOJAIbHOCTh MBI TIOHUMAEM
KaK MOHATHIHYIO KaTerOpHIo, KOTOpasl XapakTepusyeT: 1) cTtaryc 0003HaYeHHON B BBHICKA3BIBAHHUH
CUTyallid TI0 OTHOLICHHIO K pealbHOMY MHpPY (IO NMPH3HAKY PEalbHOCTh / HEPEANbHOCTD); HIIH
2) OTHOIIICGHUE TOBOPSIIETO K COJCPKAHHWIO BHICKA3bIBaHHUS (KOMIIOHEHT «OIleHKHW») [[LmyHrsH,
2011. C. 423]. MoganpHble 3HaueHus HezaBucuMon JIAK MoXHO crpymnmupoBaTh BOKPYT JBYX Ce-
MaHTHYECKUX [EHTPOB: MMIlepaTHUBa U onTtaTuBa. TakuMm oOpas3omM, rimaroiapHas opma B codera-
HUU C YaCTHUIIEH Oa B HE3aBUCUMOM THIIE KOHCTPYKIIMU YKa3bIBACT HA HEPEalbHblll CIAmyc cumya-
yuu B BbICKa3biBaHUU. OTIEIBHYIO TPYMITy (OPMHUPYIOT BOIIpOCUTENbHBIE He3aBucHMbIe JJAK.

I'pammaTmyeckas Tpaanuins cepOCKOTO S3bIKa HE MUCTIOIB3YET TEPMUHBI «3aBUCHMBI U «HE3a-
BUCHMBIi» THITbl B oTHOmeHnH JJAK. Cirydan ynorpeOiieHHs 3aBHCUMOTO THITA cepOCKUe Hccieo-
BaTeJIM PacCMATPUBAIOT B Pa3J/ielie CHHTAKCHCA M, TaK )K€ KaK OOJIrapCKHUe JIMHTBUCTHI, OMUCHIBAIOT
WX WIKM KaK MPHIATOYHOE MPENJI0KEHHE B COCTaBe CIOXKHOTO (IPUMEPHI d, 0), WIH KaK MPOCTOE
MpeJI0KEeHNE C COCTAaBHBIM IJIaroJIbHBIM CKazyeMbIM (TIpuMepsl 8, 2) [MBuh, 2005. C. 324], B xoTo-
pom JIAK npezncraBnser co00i «albTepHATUBHYIO HHPUHUTUBY (PopMy»:

a) OHa 3HA 1a KACHH B) OHa Tpebda Aa cmaBa
0) OHa Ka:Ke 1a MOXKe r) OHM HACTaB/bAjy Aa ce Mpenupy

B cepOckom s3bIKe, B OTIIMYHE OT MaKEIOHCKOTO, Oa SIBISIETCS. OCHOBHBIM CPEIICTBOM IMPUCO-
SJIMHCHUS TIPUATOYHBIX U3bSICHUTEIBHBIX. B MakeTOHCKOM SI3bIKE 3Ty (DYHKIHIO BBIMOIHSIET COHO3
Odexa (WM CTHITUCTHYECKH OKpAIIeHHBIN cO¥03 omu). Paccmorpum moapobuee mpumep a. OH maH
0e3 pacHMpeHHOro KOHTEKCTa, YTO JaeT HaM IIaHC MPOAESMOHCTPUPOBATh OTHOCHTEIBHOCTh cepo-
ckoit knaccudukanuu 3aBucumbix TUnoB JIAK. ['maron smamu MoxeT BBICTYNaTh B 3HAYCHHSX:
1. 3HaTh; 2. MeTh 00bIKHOBeHUE [PMC, 1967. C. 326]. B nepBom cirydae nepeBoj Ha PyCCKUN ObLT
Opl: «OHa 3HaeT, YTO Oma3AbIBacT», BO BTOpOM — «OHa mMeeT OOBIKHOBEHHME OMa3IbiBaTh». Ilo-
CepOCKHU pa3IMYHBIC 110 CMBICITY MPEUIOKECHUs OYIyT 3By4YaTh OJMHAKOBO, U CHUHTAKCHUYECKas Xa-
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pakrepuctuka JJAK OyneT 3aBUCEeTh OT KOHTEKCTa. B MakeJOHCKOM sI3bIKe ITOI00HO OMOHUMUU HE
cnyunrtcs, JIAK Oyner yrmorpebiieHa TOJIBKO BO BTopoM citydae: 1. «Taa 3Hae geka J0mHHY (CIIOX-
HOIMOJAYMHEHHOE mpemnoxkenue); 2. «Taa 3Hae ma momHm» (cocTaBHOE ckaszyemoe). B pasmene
0 cuHTaKcuce npoctoro npeanoxenus 11. [Tunep mumer: «Tak jxe kKak HET YeTKOH TPaHUIIBI MEKITY
CEMaHTHYEeCKH M CHHTAKCHYECKH HETOJIHO3HAYHBIMH M OCTAJBHBIMU TJIATOJIAMH, TaKk W TPaHHIA
MEXIy Oa-KOHCTPYKIHEH U MPUIATOYHBIMH TPEJIOKEHUSIMHU C COI030M 0@ MOXKET OBITh HE COBCEM
4eTKOH, a WHOTAa U criopHO» (1ut. mo: [MBuh, 2005. C. 324]).

Cnyuan ynorpebnenust Hezapucumoro tumna JIAK B cepOCKOM S3BIKE ONMHCHIBAIOTCS B pa3ienax
0 MOJAJIBHBIX 3HAYCHHSIX HACTOSAIICTO BPEMEHH B COCTaBE Pa3HbIX KOHCTpykuuid. [Ipexme Bcero,
paccmaTpuBaeTcsl UMIEpaTHBHOE 3HaueHHWE Mpe3eHTa ¢ coro3oM oa [CteBanosuh, 1974. C. 704;
HI'PCJ, 2014. C. 402]:

1) [Tocne 6op6e necerapu 1a Mu moauecy usseinraj (J. ocuh). Ilocae cpasxcenus komandoupam
omps1006 donoxcums o cumyayuu — npumep C. Tanacuha u3 [MBuh, 2005. C. 386].

Msl OyzeM HMCTONb30BaTh TEPMUHBI «3aBHCUMBIN» 1 «HE3aBUCHUMBII» THII, OUCHIBAS (YHKLNO-
auposanue JJAK u B cepOCKOM sI3BIKE.

Crnenyer OTMETUTH TaK)Ke PA3INUMs B CHHTaKcHueckoM yctpoiictBe JIAK B n1Byx sa3bikax. B MA-
KeZOHCKOM JutepatypHoM s3bike JIAK obnagaer sxecTkoil cTpykTypoil. Mexny riaroibHoi dop-
MOH M Oa BHE 3aBUCHMOCTH OT THIIa KOHCTPYKIIMU MOTYT CTOSITh TOJBKO HPOKJINTHYECKHE (POPMEI
KpaTKUX JIMYHBIX MECTOMMEHHUH, OTPHIIAHHWE He W BO3BpaTHas 4yacTHIA ce. DTO MPaBHIIO paclpo-
ctpansiercs Ha 00a Tuna JJAK. HampoTus, B cepOcKoM sI3bIKEe MEXIY IJIar0JIOM M 0a TaKOW TeCHOH
CBSI3U HE HaOMIonaeTcs, a KIMTUYECKUE DIEMEHTHI (KpaTkue (popMbl MECTOMMEHHH, KpaTkue (hop-
MBI Iaroia 6umu M T. I.) QYHKIHOHUPYIOT [0 CBOMM CTPOTUM IO3UIMOHHBIM IIPaBMJIaM, OTIIMY-
HBIM OT IIPAaBHJI PACIIOJIOKEHUS KIUTUK B MaKeJOHCKOM. bosee TecHas CHHTaKCH4YeCKas CBA3b Me-
KAy O0a W TJIarolioM B MakKEIOHCKOM S3bIKE JaeT OCHOBAaHHME TOBOPUTH O TIpaMMaTHKaIH3alUU
MOJAJIbHBIX 3HAYEHHH KOHCTPYKLHH, B TO BpeMs KakK AJsI CEpOCKOIO SI3bIKa HECBA3AHHOCThH COMO3-
HOM 4acTHUIIBI Oa U TJarojia He MOAJePKUBAET JaHHbBIN BHIBOI.

3. Craryc 0a-KOHCTPYKIHHA

Bompoc o craryce JIAK B MakeIOHCKOM SI3bIKE M €€ SKBUBAJICHTOB B JPYTHX OAJKAHCKHX SI3bI-
Kax HE UMeeT OJHO3HayHoro oTBeTa. Cienyer Ju paccMaTpuBaTh MakenoHckyro JIAK B pasmene
Mop(hocHHTaKcHCca KaK MOKa3aTeNlb HPPEATbHOTO HaKIIOHEHNSI KOHBIOHKTHBA HITH CIIEAYET OCTaBUTh
ee aHaJIN3 UCKIIOYUTEIbHO CUHTaKcHuecKuM pasnenam? [Ipu o630pe pabot 1enecoodpa3Ho Takke
BKIIFOYUTH TPYABl Ha MaTepuaje OONrapcKoro s3bIKa, MOCKONBKY OH CTPYKTYPHO OJIM30K MakeIoH-
CKOMY M Tarke BXoauT B sinpo bSC.

3.1. UccienoBanus Ha MaTepHaj€e MaAaK€A0HCKOIro si3bIKa

Ha mepBbrit B3rsan pasmax skcnancuud JIAK B MakeZOHCKOM SI3bIKE 3aCTaBIISIET YCOMHHTBHCS
B Kakoi Obl TO HU OBLIO JIOTHKE U CBS3U BCeX e ynorpebienuil. KpoMe coro3HbIX (QyHKIUI 4acTH-
Bl Oa, KOTOpas MPUCOCTUHIET 3aBUCUMBIC KIIay3bl TIOYTH BCEX BHIOB (TIPEXIe BCETO, IETEBBIX,
VCTYIHTENBHBIX U yCI0BHBIX) [MunoBa-I'ypkosa, 2000. C. 269], OHa HCIIOIB3YeTCS B COCTABHOM
CKa3yeMOM; IPH MMOCTPOCHUU MUMIICPATHBHBIX U ONTATUBHBIX BBHICKA3BIBAHHUM, U B 3TUX 3HAUCHUSX
JAK obnamaer popMaabHO MOJHOM JIMYHO-YHCIOBOM NapaurMoii; B BOIPOCHTEIBHBIX TPETONKE-
HUAX (TIOITHUITBEI YaCTHBIX BOMPOCOB BUAA [lImo da npasam?, o06IuX BOIPOCOB Ja niamam? v 3X0-
BorpocoB — Ocmasu me! — Jla me ocmasam?! Huxoeaw!); xak moka3ateiab agMHApaTHBa (HAIpUMED:
Jlemek, MojaTa MOHUHA € BO Mpaimiame. Mope OaTaian Me MeHe, HIHMHATa Ha MakeJoHHja Aa TH
ouia Bo mpamame! (C. Mananoscku «Tpernonenny). Kax 6yomo 6vl peus uoem o moem d6yoyujem.
Jla umo moe 6yoywee, o 6ydywem Maxedonuu udem peus!)
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MBI paccMOTpHM, KakK yKazaHHbIe MOAalbHbIe 3HaueHus JJAK omHOBpeMeHHO ¢ ee CHHTaKcHYe-
CKUMHU (YHKIHAMHU TPAKTYIOT pa3HbI€ UCCIIEOBATENIN HA MaTepHajle MaKeIOHCKOTO SA3bIKa.

B nepBbIX rpamMMaTHKax MakeIOHCKOro JutepatypHoro s3bika b. Koneckoro (1954) [Konecku,
2004] u X. JlanTa (1952) [Lunt, 2012] JIAK onpenensercsi kak CHHTAKCHYECKOE €UHCTBO TJIaroia
1 COI03a 0d, KOTOPOE MMEET pa3Hble 3HAYCHHS B 3aBUCHMOCTH OT KOHTeKcTa. Ha ocHoBaHMM 00mieit
(OpMYIIHPOBKM MOXKHO cKa3aTh, YTO aBTOpHI paccMmarpuBaoT JJAK kak monudyHKIHOHaTBHOE
CHHTAaKCHYECKOE €MHCTBO, KOTOPOE HE MMEET CTPOTO OTBEACHHOTO MECTa B IJIarojibHOW CUCTEMeE
BpEMEH WJIM HaKJIOHCHHH. B 3THX rpammarmkax Bompoc o craryce JIAK He o0cyxaaercs, Takke He
ucnons3yerca knaccuduxanus JAK nmo mapamerpy cMHTaKCHYecKOW MOTYMHEHHOCTH. Touka 3pe-
nHus, yto JJAK He mpencraBnsier coboii GopMy HaKIOHEHHUS, NMPEICTaBIeHa W B TpaMMaTHKE
P. I1. YcukoBoii: «/[a-KOHCTPYKIIMH [0 CBOUM, OY€Hb PA3HOOOPa3HBIM, CEMaHTHUECKUM MIPU3HAKAM
Y TUTIAM YTOTpPeOJIeHUs! HE BIHCHIBAIOTCS B YETKHE MPOTHBOIIOCTABICHUS JAPYTUM HAKIOHEHUSM,
XOTS ¥ HE BBIPAKAIOT peabHBIX JEHCTBUM, B OTIMYKE OT GOpPM MHAMKATHBA. B He3aBuCMMOM THIIE
ynotpeOJIeHnss KOHCTPYKIUU C Od, YyHoTpeOnsasch OOBIYHO TPAHCIIO3UTUBHO BMECTO HEKOTOPBIX
MOJAJBHBIX TJAroibHBIX (JOPM, BHIpAXKAIOT pazHOOOpa3HbIe MOJANbHBIE 3HAUYeHHUsA. B 3aBrcuMoM
TUTIEC yIOTPeOJICHUSI OHM JIMIIb HA3BIBAIOT TJIarojbHOE JACWCTBHE C OOLIMM HEWHIMKATUBHBIM 3Ha-
geaneM» [2003. C. 212]. Tloxoxas Touka 3peHus ommcaHa B padore K. Kpamep, mocesiieHHOM
(YHKIIMOHUPOBAHHUIO YaCTHUI], KOTOPbIE COCTABIAIOT CUCTEMY (HOpM aHAIMTHIECKOH MOJAIbHOCTH
B MaKEIOHCKOM JIMTEpaTypHOM si3bike [Kramer, 1986]. B MoHorpadguu yactuia da onpeaeseTcs
KaK HEMapKUPOBAHHBIN 3JIEMEHT CHUCTEMBI, IOCKOJIBKY OHa He 00jagaeT 0a30BBIM MHBAPHAHTHBIM
3HaYeHHEM W BO MHOTHX KOHTEKCTaX MOXET CTaTh (PYHKIMOHAJIHHOH 3aMEHOW APYTUM MOMAAIb-
HBIM gactutiaM [Tam xe. C. 170].

K KOHBIOHKTHBY (Mak. «cyOjyHkTuB» 2) JIAK 3aBHCHMOr0 ¥ HE3aBHCHMOTO THIIA OTHOCHT
3. Tonmonuubcka [Tonmonumcka, 2000; 2008; 2014], cuutas ee OJHUM U3 OCHOBHBIX THIIOB I'paMMa-
TUKaTN3NPOBAaHHOW MOJATBHOCTH B MaKeIOHCKOM f3bIKE, HapaBHE C Ke-(hopMaMu OyIyIIero Bpe-
MeHH: «MakeToHCKHE 0a-KOHCTPYKIUU (QYHKIHMOHUPYIOT KaK KOHBIOHKTHB, TO €CTh «CBS3aHHOE
HaKJIOHEHHe, Tepearonee HHPOPMaHIO O BUPTYAIbHBIX, HEQAKTUBHBIX COOBITHSX, T. €. UX M3HA-
yanbHas (PYHKIUS — BBICTYTATh B Ka4eCTBE MPOIMO3UIIMOHATIHHOTO apryMEeHTa TaK Ha3bIBAEMBIX BO-
JUTUBHBIX TPEIUKATOB BTOPOTO M TpeThero mopsakay [Tomomumcka, 2014. C. 227]. Tononauabcka
yKa3bIBaeT HAa OCHOBHYIO CEMaHTHYecKylo xapakrtepuctuky JAK, koTopas coxpassercs u B 3aBU-
CHUMOM, M B HE3aBHCUMOM THIIE: HedakmugHocms, OTCYTCTBUE BpeMEHHOU pedepeHnn AeicTBUs
B cocTaBe KOHCTpyKiuu. OHa oOpariaeT BHIMaHUE, YTO B aHAJTUTUYECKUX SI3BIKaX, KAKOBBIM SIBIISI-
eTCcsl MaKeJOHCKUHN, He CIIeAyeT UCKATh UCKIIOYUTEIHHO MOP(OIOTHUECKUE MOKa3aTeN KOHbIOHK-
THBa, HaMo100Ve KOHBIOHKTUBHBIX ()OPM B POMAHCKHUX SI3bIKaX, €T0 MapKepaMu MOTYT BBICTYNATh
Y aHAIATHYECKHE dIeMeHTH KoHCTpykimmu tuma JJAK. B 3aBucumom tmme JAK «dopmupyer
HECaMOCTOATEIbHYIO MPOMO3UILNIO, Ybi MOJANbHO-TEMIIOpAIbHAS XapaKTePUCTHKA 3aBUCHUT OT
npeaukara 6osee BeICOKOTO ypoBHs» [Tomonumcka, 2000. C. 132]. JJAK B He3aBrcHMOM ynoTpeo-
JICHUH SIBJSIETCS TIOKa3aTeleM JeOHTHYeCKOH MopaanbHOCTH. [losBIeHMe He3aBHCHMOTO YIIo-
TpeOsieHust POPM «CBSI3AaHHOTO» HAKJIIOHEHUs TOMONWHBCKA OOBSCHSIET C MMOMOIIBIO MOHSTHSI «BUP-
TyaJIbHBIH MpenuKaT». « BupTyansHblil mpeankaT» — 3TO NparMaTHYeCKU KOHTEKCT yIoTpeOIeHus
He3zaBucUMBIX JIAK, XapakTep pe4eBoro akra, KOTOPBIH MOXKET HHTEPIIPETUPOBATHCS KaK MpHUKa3a-
HUe, 3allpeT, ykazanue u T. A.. «aTepnperamus JIAK 3aBHCHT OT a) KOHTEKCTa WIIM CHTYyaIluH,
0) MBI “TIpoYnTHIBaEM” JaHHBIE KOHCTPYKIMHU KaK 3aBHCUMBIE OT HEBBIPAKCHHOTO B TEKCTE BOJIU-
TaTUBHOTO NpeAHUKaTa, KOTOPHIH MBI MOKEM BOCCTAHOBUTH C MOMOIIBIO Tarona “xorets’» [Tam
xke. C. 125]. B pamkax mamHOoU Teopuu He3aBucuMble JJAK mpemcTaBisrOTCsS Kak 3aBHCHMBIC OT
HEBBIPAXKEHHOTO (opMaiabHO Tpeaukara. TomomnHbCcKa MPUBOAUT mpuMep HezaBucumon JIAK
C ONTaTHBHBIM 3HaYeHHeM: ['ocrios Ja BM BpaTH 3a 100pOTO LITO TO MpPaBUTE, jaC HUKOTAIl HE Ke
MoxaM! (Ilycms boz eam 6o30acm 3a éce 00Opo, umo 6vl Oenaeme, 5 dce HUKO20A He cMo2y pac-

2 TepMPIHI:I «KOHBIOHKTHUB» U «Cy6T)IOHKTI/IB)) / «CIOOKOHKTHBY SIBJISIFOTCS CUHOHUMHWYHBIMHU, UX HCIIOJIB30BAHUC 3a-
BHCHUT OT FpaMMaTI/I‘{CCKOﬁ TpaIuliuu TOI'O UJIK UHOI'O A3BIKA.

ISSN 1818-7935
Becthuk HI'Y. Cepus: Junreuctuka u mexkynstypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 2



Kukuno H. M. Victopus (He)cywecTsyiowero HOKNoHeHus 67

nramumbcs!) ¥ ero mepudpas: «okenda MH € 1a..., 01 cakan / cakana ga...». Takum oopasom Toro-
JIMHbCKA M30eraeT MpOTHBOPEUYH B BOMPOCE O CYHIECTBOBAHUH CaAMOCTOSTEIHHOTO YIOTpeOIeHuUs
«CBSI3aHHOT'0» HAKIIOHCHUSI.

OObBsiCHEHHE 3HAYCHHS PA3HBIX MOATHIOB He3aBUCHMBIX JJAK ¢ MOMOIIbIO «HEBBIPAKEHHOTO
MpeanKaTay MBI OyIeM BCTpedaTh TakXke W B cepOckoil rpammatuke (cm., Hampumep: [HI'PCJ,
2013. C. 403]). Ognaxo ¢ TakoH TPAKTOBKOH COTNIaCUThCA TPYAHO. MBI HE CKIIOHHBI pacCMaTpPHBATh
HesaBucuMbld THI JIAK ¢ ero MomaibHBIMU 3HAUCHHSIMH KaK OJWH M3 TOATUIIOB 3aBHCHUMOTO.
[TpuBenem npumep ummepartupHoit JJAK:

2) — Crore nepa aa mu ru Bpatuil. (b. Konecku «Kpumurey) — Bepru mre cmo nesa.

Ecnm npeanonarate Hamu4ue «BUPTYaTBHOTO MPEIUKaTay, TO CIEMyeT MOCTaBUTh 3HAK PaBEeH-
cTBa Mexay HezaBucuMmon JIAK B mpumepe U clieAyrOmUMH MOAAILHBIMU Tipeaukatamu: Cmome
neea mopaw | mpeba |/ cakam oa mu eu epamuwi (Cmo nesa mol 0ondicer 6epuyms | mebe HyHCHO
eepHymo | s xouy, umobwl mol 6epryn). MBI TIOJIaraeM, 94To 3TOT CIOCco0 mepudpasa YMECTEH B CITy-
Yae YTOYHCHMS CEMaHTHKH BBICKa3bIBaHMS, OJHAKO (hOPMaJIbHBIN CHHTAKCUYCCKUI CTAaTyC KOHCT-
PYKIIMH OT 3TOTO He 3aBucHUT. BaxHo, uyto JIAK B mpumepe 2 kaysupyem Ha3bpIBaMOE TIIarojioMm
NIeliCTBHE, B OTIIMYUE OT MPEAUKATOB C MOJAIBHBIMH TJIaroJiaMu, KOTOPBIE JIUIIE COO0IIatT 00 OT-
HOILICHHH FOBOPSIIETO K JACHCTBUIO.

JAK wuHTepripetupyercss kak (opMa KOHBIOHKTHBA B OmNyOiHMkoBaHHOM cOopHuke MAHY
«CyOjyHKTHB CcO TToce0eH OCBPT Ha MaKEJOHCKUTE Oa-KOHCTpyKuum» [ Tomonumcka, 2014], B koTo-
POM OCBEIIAIOTCS 0COOCHHOCTH (DYHKIIMIA 3aBHCHMOTO M HezaBucuMmoro TumoB JIAK kak B maxe-
JTOHCKOM, TaK U B IPYTrUX OAJIKAHCKHX SI3bIKAX.

[onbckuii uarBHCT 3. ['OTOMO Takke IMOCIEAOBATEILHO pa3BUBal Hueto o ToM, uro JJAK
MpeacTaBIsieT coboi hopMy UppeanbHOro HakIoHeHUs. OH ONMpeAeIsyT YacTUIy 0a KaK «CIykeo-
HYIO TIPUTJIAroJIbHYI0 MOpheMy, MOAUDUIIUPYIOTYI0 (PMHUTHBIN TJIaroJl B MOJAQJILHOM U CHHTAKCH-
yeckoM miane» [Golab, 1954. C. 78]. DTo yTBepKAECHHE OH J0Ka3bIBal B TOM YHCIIE U C TIOMOLIBIO
aHallM3a apXaudHbIX MaKeIOHCKHX auaiekToB (TroBopoB Cyxo u Bricoka): «/[a BbIcTymaeT ¢op-
MaJIbHBIM TOKa3aTeleM CIeIyIOUIMX MOJANBHBIX KaTeropuii: 1) onTartusa (¢ ero majabpHEHIIEH dBO-
JIOIMEH B CTOPOHY KaTerOpHMHM WMIIEpaTHBa); 2) BepOATHOCTH-ycioBUs (modus eventualis-
condicionalis); 3) HeyBepeHHOCTH-TIpoOIeMaTnyHOocTH (modus “questionalis”); 4) MomaibHas
XapaKTepPUCTHKA Od BBIPAXKaeT YBEPEHHOCTh TOBOPSAIIETO B TOM, YTO Ha3BaHHOE NIEHCTBHE 00s3a-
TEJBHO OcymiecTBUTCS B OyaymieM (T.H. Futurum II). M3 Bcex mepedyncaeHHbIX MOJAIbHBIX KaTero-
puil CHMHTakcMYeckre (PYHKIMU DPa3BUBAIOT, MPEXKIE BCETrO, ONTATHBHBIE M YCIOBHBIC Ja. Ha-
MIPUMEP, COBEPIIICHHO OYEBHUAHO, YTO Od B (QYHKIIUU COIO30B 0d, 3d Od, KOTOPHIC TPHUCOSIUHSIOT
NPEJIOKEHNE CO 3HAUCHUEM JKEJIaHWs MIIH IIeIH, MPOU30IUI0 OT ONTATHBHON YaCTHIBI Oa, HAIIPU-
Mep: da 0ojou (optativus) (6om Ovl o npuwien), uwimam oa 00jou (s xouy, ymobwi OH npuuien), TIe
O0a GYHKIIHMOHUPYET KaK CO03, KOTOPBIN MPUCOSANHSET U3bICHUTEIIEHOE PUIATOYHOE C CEMaHTH-
JeCKOW KOHHOTAIMEH JKeJaHus; HO B MPEIIIOKECHUN: U ja3 3a 0ojoa oa m’a uyja C27 (u s npuody,
umobvl mebsi NOCAYWams) 0a BBICTYIIAeT TOJBKO KakK LeNeBOH COio3. /Ja B QYHKUIUH COI03a, MpU-
COCUHSIONIETO MPHUIATOYHOE 0e3 ONTATHBHOTO 3HAYEHHUS — €CTh HE YTO WHOE, KaK CIemyIomias
CTYTICHb Pa3BUTHS CHHTaKCHYeCKHUX (PyHKIHH dacTums [I'omoM6, 1960-1961. C. 139]. Unage ro-
BOpSI, aBTOpP CUMTACT, YTO ONTATHBHOE 3HAYCHHE YACTHIBI O¢, Oepylee Hadaio elle B CTapociia-
BSIHCKOM SI3bIKE, SBJISICTCS MEPBHUYHBIM M YTO €€ MOAYMHHUTEIbHAs COIO3HAs (PYHKIMS BTOPUYHA
U pa3Buiach no3aHee. ['010M0 oTMeuaer, 4To CIIOKHAsE KOHCTPYKIUA Oa + praes | imperf HanoMu-
HaeT JIATUHCKUH coniunctivus, KOTOPHIM TakKe BHITIONHSI MHOTHE MoJaidbHble GyHKmu [Tam xe.
C. 175]. OH npoBOIUT Mapaieb MEXKIY JATUHCKAM KOHBIOHKTUBOM dubitationis B HE3aBUCUMOM
no3uiuu (HampuMmep, quid faciam?) u crenHanTbHBIMU BOIIPOCAMHU B MAaKEIOHCKOM S3BIKE THIIA IITO
na mpaBam? (Ymo mne denamsv?), KOTOPBIE BRIPAKAIOT HEYBEPEHHOCTHh TOBOPSIIETO, «IIPodIeMa-
TUYHOCTH» OTBETA HA BOIPOC. DTH NMPUMEPHI WILTIOCTPUPYIOT TPETUH MyHKT Kiaccupukanuu ['o-
noM0Oa: HakioHeHHe «questionalisy. K maHHO# rpymme OH OTHOCHT OOIIWE BOMPOCHI THIIA: MAC
mymama p’equ: «0a ca ykiveam?, 0a ca yoacam? oa ca 3axon’am?y», IEPEBOM: Ima 0e8yuKd 2060-
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pum: «MHe 3apezamv cebs? nosecumvcs? 3axonoms ceos?» [[onom0, 1960-1961. C. 146] (cp.
MpUMep U3 TUTEPaTypPHOTO si3bIKa: — Aj, — pede AHa U ce HacMeBHA. — AMa jac a TO BO3aM ToYa-
koT, ako? (P. ByxapoBcka «Ukptkm») — Jasail, — cxazana Auna u yaviouyrace. — Ho moavio noedy
Ha eenocuneoe s, xopowo?). Ogaako 1y *xe¢ JJAK B rmepBoM JHIie ¢MTMHCTBEHHOTO YHCIA B YTBEPIH-
TeNbHOM Tpetoxkernn ["omoM6 onpezaenser kak Futurum II, Hanpumep, oa cmopa (matepaTypHbIT
BapuUaHT Oa CMopam, «s cIOenaro»), onpeaesss ee 3HaUeHHE KaK PEelIeHHE TOBOPSIIETO COBEPILUTD
o3HaueHHOoe UM JneicTBre. KoHeUHO, MUalleKThl MaKeIOHCKOTO S3bIKa MMEIOT S3BIKOBYIO CHCTEMY,
OTIIMYHYIO OT CHCTEMBI SI3bIKA JINTEPATypHOTO, XOTS BBIAEIEHHBIE | 0ToMOOM YeThIpe THIa 3Hade-
uHuit IAK (I'otoM0 0003Ha4yaeT ux CTaTyc: 3 HaKJIOHEHHs U | BpeMs COOTBETCTBEHHO) BCTPEUAIOT-
cs U B mocneaHeM. OcTaercss HepeluIeHHBIM BOTIPOC, UMEIOT JIM OHHM TOT YK€ CTaTyC B IUTEPATyPHOM
si3pike. TakuMm oOpazom, ['omoM06 ouepTui Kpyr HezaBucHUMBIX JIAK, KoTOpEBIE, TT0 HallleMy MHEHHIO,
TpeOyIoT OoJiee OAPOOHOTO UCCIIENOBAHMUS YK€ Ha TEKCTaX JINTEPATYPHOTO SI3bIKA.

3.2. UccirenoBanns Ha MaTepuaJe 00Jrapckoro si3pika

Bomnpoc o craryce JJAK momydmn Goblioe BHUMAHHE JTHHIBUCTOB B MOCTIEIHHAE IECATHICTHS .
Pe3ynpraTel MOKHO Ha3BaTh €IWHOIYIIHBIMU: B OOJTapCKOM S3BIKE HET (hOPMATBHBIX OCHOBAaHHIA
ycMaTpuBaTh B GopMe U 3HAUEHUSIX 0a-KOHCTPYKIMI HAKIIOHEHNE KOHBIOHKTHB, a MO/IaJIbHbBIE 3HA-
YyeHus MmoBesieHus HezaBucuMon JIAK oObeTMHEHBI B TIOJIHYIO JTHYHO-YHMCIOBYIO MApPaIUrMy aHaJIHu-
TUYECKOTO UMIIEpPaTHUBA.

[10BOIOM ISl OXKMBJICHHO AHCKYCCHE * B Gonrapuctrke crana craths 10. C. Macioa [1962],
rje ObUIM MPEACTaBICHBI apIyMEHTHI, JOKa3bIBAIOIIUE, 110 MHCHHUIO aBTOpa, CYIIECTBOBAHNE KOHB-
IOHKTHBA B 0OJITApPCKOM SI3BIKE MPEKIC BCEI0 HATMYMEM MOJAIBHBIX UPPEATbHBIX 3HAYCHUH y He-
3apucuMoro tumna JIAK, a Taxke y HEKOTOPBIX THIIOB 3aBHUCHMEIX. [10 ero MHEHHIO, MOJANbHEIHI
KOMIIOHEHT HE TMPOCMATPHUBAETCS JIUIIh TaM, TJI€ OTCYTCTBYET HMPOTHBOIOCTABICHHUE WM BBHIOOD,
T. €. B TAKUX TO3HIIUAX, TJI¢ KOHBIOHKTHUB SIBIISICTCS €AMHCTBEHHO BO3MOXHOH (hopmoit. OH mpuxo-
T K BBIBONLY, YTO KOHBIOHKTUB «BBICTyIaeT KaK MapKHPOBAaHHBIH WIEH OMNIO3HUIUU B MPOTHUBO-
MTOCTaBJICHUH W3BSBUTENBHBIM (JOPMaM, OJTHAKO OH JOJDKEH OBITh paclieHeH KaKk HeMapKHPOBAHHBIH
YJICH B MPOTHBOIIOCTABICHUH TIOBEIUTEIFHOMY U YCIIOBHOMY HaKJIIOHEHUSM. B0 BCAKOM ciydae 3TH
JIBa TIOCJIEHUX 00pa30BaHMs 3HAYMTENBHO YKe, ONpeAe/icHHee U ApUe MO MepeaBacMoil UM ce-
MaHTHKe (OCOOCHHO ITOBEIUTEIPHOS HAKJIOHEHWE), 4YeM KOHBIOHKTHBY» [Tam ske. C.3]. Ho yxe
B m3nanuu rpammatukd 1981 r. 0. C. MacnoB numet, yto JIAK no cBouMm ¢gopme U 3HaYSHHUSIM
«OOHAPYKUBAIOT TCHJCHIIMIO K CIUSHHUIO B aHATMTUYECCKYI0 (popMy HakioHeHus» [Macmos, 1981.
C. 288]. Hy»HO oTMETHTB, 9TO TOJ] BIUsSHHEM padoT Macnoa JIAK B MakeTOHCKOM SI3bIKE OTHO-
CHJIa K HaKJIOHEHUIO KOHBIOHKTHBA | P. I1. YcnkoBa B rpaMMaTHKax MaKeIOHCKOTO s3bIKa [ Y CHKO-
Ba, 1985; 2000], omHako B mociieqHEM M3MaHuu rpamMMmaTuku [Ycukoa, 2003] oHa OTKa3bIBaETCS
OT TIPEIBIIYIIEH TPAKTOBKH.

BonpmmHCTBO 60oNrapckux NUHTBUCTOB He cuuTaoT JJAK 0coObIM HaKIIOHEHHEM WM TpamMma-
Trueckoi karteropueit (cm., Hampumep: [['CBKE, 1983; Kymapos, 2007. C. 265-280]). Cambim
TJIABHBIM MPENATCTBUEM Ui o0beaunenus JJAK B equHyro mapaaurmy, o UX MHEHHIO, SBIISCTCS
oMM yHKIIMOHATBHOCTh YacThllbl da. P. Humomnosa [2008] mumieT, 94To 9acTHIla 0a UMEET CIHII-
KOM MHOTO ()yHKITHH, 9TOOBI YMECTHTh X B PAMKH €IMHOTO KOCBEHHOTO HakJoHeHHs . OHa He co-
rnamraercs ¢ ['ooMO0M, KOTOPBIN CUUTANT Oa B CIOXKHOIOMYMHEHHOM MPEUIOKCHUN TT0Ka3aTeIeM
KOHBIOHKTHBA B 0ONTapcKoM si3bike. HuIlomoBa Taxke ykasplBaeT Ha (pOpMallbHbIe HECOOTBETCTBHS
JAK dopme HaKIIOHEHHS B 3aBHCHMOM THIIE, TIOCKOJIBKY «B paMKaX CIIOKHOTO MPEUIOKEHHUS Jac-
THIIA 0d UMEET PsiJi CHHOHUMHYECKHUX COI030B M YACTHIL: 0d — ye, Makap, 0a — maxkap, ue, 0a — axo,

? Moapo6HyIo HCTOPHIO BOIPOCA O CTATYCE JG-KOHCTPYKIMK H CYIIECTBOBAHMH KOHBIOHKTHBA B GOITAPCKOM SI3BIKE
cM. [MBanoBa, 2014. C. 107-113; Bukroposa, 2003. C. 19-47].
* C otBeTHOI 0CTpOil KpuTHUECKOi cTaTheil BricTymm K. TTomos [1963/1976].
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0a — nexa» [Humnonosa, 2008. C. 327]. OHa npuxoauT K BBIBOAY, 4TO 3aBucHMbIe TUIBI JJAK sB-
JISTFOTCS HCKITIOYUTENBHO MTPEeIMETOM CHHTAKCHCA.

[Toxoxwue noBonasl Humonosa npuBoauT U B oTHomIeHNH He3zaBucuMoil JIAK, kotopyto B 6oi-
rapCcKO# JMHTBUCTHUKE MPUHITO PACCMATPUBATh HAPSy C aHAJUTHYECKUMH (OpMaMU HeKd W HeKd
oa: «BaxxHas 0co0EHHOCTE da-hopMm, Kak u POpM C Hexa, Heka Oa 3aKITI0YaeTcs B TOM, YTO BO MHO-
THX CIy4asX OHU WM HE MMEIOT IOJIHYIO MapajurMy Ui BCEX JIMI[ U YWCEN, WU XKe 3HaYCHHS
ompeaeneHHbIX (HOpM B paMKax OJHOM MapaJurMbl BeCbMa pas3lIMYHBI, YTO IMOApPA3yMeBaeT HUX
omHcaHue BHE MapaaurMbl. Kpome Toro, oueHp 9acTo OJHU U Te ke (HOpMbI MHOTO3HAYHBI M MHO-
royHKIMOHAIBHBL. FIMEHHO MMO3TOMY WX 3HaueHHE He MOXET OBITh ONpeiesieHo 0e3 ydera WInIo-
KyTHBHOM CHJIBI BBICKa3bIBaHHA, B KOTOPOM 3TU (POpMBI yHoTpeOieHE], a B pse ClyyacB U JEKCHU-
YEeCKOTr'0 3HAYCHHS [JIaroJbHON (hOPMBI, KOHTEKCTa, CUTYAIl|H, 2 B HEKOTOPBIX CIyYasx ¥ BHJA PEUH
(npsimasi, HempsiMasi, HecoOcTBeHHO-TIpsiMast)» [Tam xe. C. 328]. HecMoTps Ha IIUPOKHIA CIIEKTP
3HAYEHU, OoNrapcKue TMHTBUCTHI BCE XKe BKIIIOYAlOT HezaBucuMyo JJAK B mapagurmy rpammaru-
geckux (hopM MOBEIUTEIHHOTO HakIOHeHUs, HanpuMep: [Yaksposa, 2009]. Bo3MoxkHO, 4TO Takas
TPaKTOBKA CBSI3aHa WMEHHO C YaCTOTHOCTHIO YIOTpeOseHHUs He3aBHCHMOUW mMrtepaTuBHON JIAK,
ocobeHHO B (hopMax 2 nuIa, KOHKYPUPYIOIMX ¢ CHHTETHYECKUMHU (popMaMH TOBENUTENHFHOTO Ha-
KJIOHEHHS .

Ecmu cpaBuuBaTh Oonrapckue M MakenoHckne HezaBucuMmble JJAK, To B MakeJOHCKOM SI3BIKE
aHaMTU4YecKue QOPMBI C Heka 0a MCTONB3YIOTCS KpaiiHe PEeAKO M CYHTAIOTCS OIIMOOYHBIM HENHU-
TepaTypHbIM yHoOTpeOieHneM, a GopMbl C Oa 00NafgaroT ABYMs IOJHBIMH JINYHO-YHCIOBBIMHU
napagurMaMu: ¢ TJIarojaMH B IPe3eHce U UMITepQeKTe. DTH JIBE MapaJurMbl paclpeaessioT uMIe-
patuBHbIe (Tpe3eHTHas napaaurma J{AK) u ontatuBHBIe (TIpe3eHTHAs NapagurMa Ui THIOTeTHYe-
ckux JJAK n umnepoextaas nist kontpdaktuBabix JAK) snauenus. MMnepaTuBHbie Hexa-(pOpMBI
B MaKEJOHCKOM S3BIKE UMEIOT JMe(EKTHYIO MapagurMy U yIOTPeOSIOTCS TOIBKO B TPETHEM JTHUIIE,
W, TI0O HalleMy MHEHHIO, UX He clieqyeT paccmarpuBarh HapaBHe ¢ JIAK. Mx cemanTmueckuit
1 (QYHKIMOHAJIBHBIN MOTEHLIHAT CIMIIKOM pa3lWyeH, JAaXe B paMKax MMIIEPATUBHOTO 3HAYCHMS.
A BBIpaXCHHBI aHAJIUTU3M M MaKEeIOHCKOTO, U OOJrapCcKOro si3bIKa ONpaBAbIBAET MOTPEOHOCTH
aHAIIM3UPOBATH «PACIIMPEHHBIN KOHTEKCT» I TOJTKOBAHHS 3HAYSHHSI KOHCTPYKITUH.

He paccmatpuBaer 6onrapckyro JJAK kak koHbIOHKTHBHYIO (Gopmy u 3. ['eHagueBa-Mytad-
yreBa. [loMuMoO yXe yMmOMSHYTHIX apryMEHTOB TakXe B ee paboTe paccMaTpHBaeTcs CTPYKTypa
JAK, a uMEHHO TO3WIMSA OTPHUIAHUSA He MEXAY Oa W TiaroibHou ¢opMmoii. I'emamneBa-My-
TadureBa CYUTAET, YTO MPU OTPHUIIAHWH TIATOJBHOTO JEHCTBHUS YacTHIlA He JOJDKHA Oblia OBl 3a-
HUMATh MO3UIHIO Mepes 0d, Kak U B OCTAJBHBIX CJIOXHBIX IJIarojbHBIX BPEMEHAX M HAaKJIOHEHUSX
B OonrapckoM s3bike (Hampumep, He com (05x) 2o suden) [['enagueBa-Myrtaduuena, 1970. C. 206].
s MakeTOHCKOTO SI3bIKa MOKHO TIPUBECTH IIPUMED, TAe OTPHUIIaHNE Oy/IeT BEBIHOCUTHCS 3a Iperie-
ne1 JJAK 1 Oyzer yaapHbIM:

3) Ho Mapa u Cumnjan bojueBcku 6ea Haboxxuu nyfe. He na pedemn nexa ve 6ea. (I1. M. Anape-
eBcku «lIpoxnera kyka»). Ho Mapa u Cunvsan Botiuegcku Ovliu Habodcuvimu moobmu. He ckazame,
umoovl He OblIU.

Ho cunTakcuyeckue u ceMaHTH4Yeckne ocobeHHocTH oTpunanus B coctase JJAK TpeGyer ocoboro
paccMOTpeHHs Ha MaTepualie MaKeJJOHCKOTO SI3bIKA.

Wuoit B3ran vHa cratyc JJAK BcTpedaercs B paboTax, MOCBSAIMIEHHBIX OOJMTapCKOMY SI3BIKY Kak
gactu bSIC. B wactHocTH, II. AceHoBa MUILIET, YTO MOAYMHUTEIBHBIN COI03 O B OOJITApCKOM SI3bI-
ke ¢ moTyuaeT MpU3HAKK CIyKeGHON TIAroabHOM MOP(hEMbI, HEOTHEMIEMOIl YACTH IJIAr0oJIbHOM
dopmsbl. [a sBiseTCs MoKa3aTeiaeM MOJAIbHOCTH, TO €CTh IPaMMaTH4YEeCKUM II0Ka3aTesleM, MOJU-
(GUIMPYIOMIAM TJIaroj Kak B CHHTAKCHYECKOM, TaKk U B MOJalibHOM Tuiane [AceHosa, 2002. C. 152].
HccnenoBarenp yKka3plBaeT Ha OY€Hb BaXKHYIO, I10 HAIlIeMy MHEHHUIO, JOPMaIbHYIO XapaKTepUCTUKY

5 CM. 0 CeMaHTHUECKHX U IPArMATHUECKHX PA3HUMAX B YIOTPeOIEHUH CHHTETHUEeCKOro umneparusa i JAK B Gon-
rapckoM [Hunonosa, 2008. C. 411; Yaxbposa, 2009. C. 36] u makenonckoM [byskaposcka, Murkoscka, 2014] s3pikax.
S I1. Acenosa paccmaTpuBaeT haKThl MAKEIOHCKOTO A3bIKA B PAMKAX GOIrapcKoro AHANCKTHOrO KOHTHHYYMA.
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JAK — ee ®eCTKYI0 CTPYKTypy, KOHTaKTHOE ITOJIOXKEHHE C TIIarojbHONH (pOpMO B COCTaBE KOHCT-
PYKIIHH, KOTOPOE 3IUMUHUDPYEm (DAKMUSHOCTHb UHOUKATMUBHBIX (OpM 21a20Aa Y COXPAHAETCS BO
Bcex tumax JIAK (B otiimune ot cepOCckoro si3bika). UTo KacaeTcsi CEeMaHTUYECKOW XapaKTePUCTUKH
JAK, OONBIIMHCTBO HCCIIEA0BATENICH CXOAATCS B OJJHOM: CEMaHTHYECKOE IMoJje He3aBucumoit JJAK
orpenensieTcs OOMMM 3HAYEHHEM MOIAFHOW COIO3HOW YaCTHIBI O0d — 3HAYCHHUEM He@axkmugHo-
cmu. ACEHOBA MOMTYEPKUBAET TOT (haKT, YTO «CTATYyC OOJIrapcKOro COorw3a 0da B CYIIHOCTH HE OTJIH-
4aeTcs OT CTaTyca COOTBETCTBYIOIIUX COIO30B B aJI0AHCKOM, TPEYECKOM M PyMBIHCKOM. Ha ypoBHe
CHHXPOHHUH COI03 Od TIOJIHOCTHIO WACHTUYEH, HAIPAMEp, TPEIECKOMY COI03y Vo — B 000X SI3bIKaxX
T.H. KOHBIOHKTUB HE MapKUPOBaH Ha (pJIeKTUBHOM ypoBHe. He3aBucrMO OT TOro, Kak OyAyT onuca-
Hel Oonrapckue JJAK, orn OynyT 001anaTh TeMu ke 3HAUCHUSMH, KAKUE HMEIOT COOTBETCTBYIOIIUEC
UM (KOHBIOHKTHBHEIE) KOHCTPYKIIUU B OCTAJbHBIX OANKaHCKUX S3BIKAX, T. €. 3HAUYCHUS KOHBIOHK-
tuBay [2002. C. 152]. OtmetumM, 4T0 AceHoBa npsMoO He Ha3biBaeT Oonrapckue JJAK KOHBIOHKTH-
BOM, TEM CaMbIM HE HJIET B pa3pe3 ¢ Tpaaulueii onpenencHus cratyca JIAK B Gonrapckoii nuH-
TBUCTHKE. MOXHO TMPENIONIOKUTh, YTO ONBIT OIUCAHHUS CTPYKTYPHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH
0aKaHCKUX S3BIKOB JaeT HCCIIENOBATENSIM IIOBOJI TI0-HOBOMY IIOCMOTPETh Ha CIIOKHBIIYIOCS
rPaMMAaTHYECKYIO TPAAUIINIO B PAMKaX UX JIMTEPATYPHBIX S3BIKOB M HAWTH HOBBIE TIPUMEPHI U ap-
TrYMEHTHI B Auckyccuu o craryce JJAK. Ha nam B3rmsia, skcrancus JIAK u B 6Gonrapckom, u B Ma-
KEJIOHCKOM, M B CEpPOCKOM $SI3BIKE — CBHJIETEIBLCTBO KHUBOTO SA3BIKOBOTO MPOIIECCca, KOTOPHIA TpeOyeT
0osiee TOKOI MOJICITH OMTUCAHUS, YeM T€, KOTOPBIC NPEUIararoTCs CTaHAAPTHBIMU IPaMMAaTHKAMHU.

3.3. UccaenoBanns Ha MaTepHraJe cepOCKOro A3bIKa

B cepOckux crnoBapsix 0a Takxe UMeeT JBOWHOH cTaTyc: coro3a U yactulsl [PMC, 1967. C. 608;
Touncroit, 1982. C. 78; PCJ, 2011. C. 228]. IIpexae Bcero, da BHIIOTHAET CHHTAKCHYECKYIO (DYHK-
U0 MTOMYMHHUTEIBHOTO COf03a. {11 MOHWMaHMS CYIIECTBEHHOTO OTJIMYHS CepOCKOTO COI03a Od
OT MaKeJIOHCKOH MOJaIbHOM COIO3HON YaCTHUIIBI 0a HYKHO yKa3aTbh, 9TO Od TMPUCOCIAUHSIET MPHUIa-
TOYHOE M3bSCHUTENBHOE, U TJIarojl B KOHCTPYKLMH 03HaYaeT peaibHoe (PakTHIECKOe eHCTBHUE:

4) MBan je Tek cam cxBatho Aa_cy aounutd kox Jleme. Huje ra Bumeo Oap mecerak TroguHa
(J1. KoBauepuh «buna jemHoM jenHa 3eMibay). Mean moivko ceuuac nowHsii, ymo oHu npuwiau K /le-
0y. Onu ne suoenucs iem decsamo.

B MakenoHCKOM s3bIKE€ B JTAHHOM THIIE MPUAATOYHOTO MPEUMYIIECTBEHHO OyAeT ymoTpeOsaThCs
C0103 OeKa, KOTOpbIil He 0071a1aeT MOJANbHBIMH XapaKTepUCTHKaMu Oa . Hanpumep, neficTBue Himm
CUTyalusi, yKa3aHHbIC B 3aBUCHMOW YacTH C COIO30M Oekd, OOBIYHO BepU(UIIMPYEMBI; €CIIH OHH
BBOZSITCS MOJAJILHOW COIO3HOM YacTHIlel da, BepuduKaus HeBo3MoxHa. [Ipamepam cooTBETCTBY-
€T CIeayIomuil mepeBo Ha pycckuit: 1) Xopowio, umo met 3naeuwb muo2o sa3viko6 u 2) Xopouwio
3HAMb MHO20 A3bIKOE.

Taxoke Mexkay CepOCKUM COI030M Od U TJIarojioM B 3aBUCHMOM Kilay3e He 00s3aTelIbHa KOHTAKT-
Hasl CBA3b, UTO SIBISIETCS OCHOBHBIM (POPMATFHBIM OTIHMYHEM CEPOCKUX KOHCTPYKIHUH C Oa OT MakKe-
JOHCKHX W Oonrapckux. [IpuBeaeM cpaBHUTENBHYIO TaOIHIy OCOOCHHOCTEH CepOCKUX M MaKeOH-
CKHUX 3aBUCHMBIX KOHCTPYKLUH ¢ Oa (Tadm. 1).

3asucumvivu JJAK B cepOCKOM MBI OyJIeM Ha3bIBaTh T€ KOHCTPYKIIHU, KOTOPBIE UCHOIb3VIOMCS
6 COCMABHBIX 211A20NIbHBIX CKA3YeMblX, TIPEXKE BCEro, ¢ (a3oBBIMH M MOJAIBHBIMH MPEIUKaTaMHU,
a TakXKe ¢ IJIarojlaMu CIIOCOOHOCTH, JKEIaHHsA, HAMEPEHHS OCYIEeCTBUTH JACHCTBUE, IPUBBIYKH, pe-
3yJNBTaTUBHOCTH (Xmemu, dceremu, NIAHUpaAmu, cnpemamu ce, ycnemu, Haguhu, mpyoumu ce
u 1p.). B 310l mo3ummu da GyHKIHMOHUPYET KaK CO03HAas JacTHIla (KaK YKa3bIBAIOT MMPHUBEICHHBIC
BBHIIIIE CJIOBapHBIE CTaThbH) M MPUONIDKAeTCs MO (QOpPMANbHBIM XapaKTEPUCTHKAM MAaKeJOHCKUM
JAK. I'maron mocne da Oyzaer cTosTh B (opMe Mpe3eHca, KOTOPhId He MapKHpyeT 000o3HauaeMoe

7 3apucumsbie JJAK, BBOAMMbBIC IpeHKATAMY JKENAHMs, HAMEPEHHs, Kay3alluy | T. 1., 6IM3KM [0 CBOeH crenuduxe
PYCCKHUM 4mo0bi-KOHCTPYKLHSM: OHU HE MapKHPYIOT CUTyalHio IO €€ (aKTMBHOMY CTaTyCy M BBIPKAIOT HEIPIMYIO
BpeMeHHYI0 pedepeniuio [VBanosa, 'pagunaposa, 2015. C. 263].
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neiictBue 1o cratycy (akruBHOCTH (B 3TOM mosuiuu [JAK Oyner BcTynath B OTHOIICHHS CBOOO/I-

HOT'O Yepe/IOBaHMs C HHOUHUTHBOM).

Tabauya 1

3aBUCHUMBIC KOHCTPYKITUH C Oa

Table 1

Dependent constructions with da

Coto3 0a
(cepOckwii s3bIK)

Coro3Has 4acTHIIa 0d
(MaKeJIOHCKHI S3BIK)

1. OTcyTCTBHE TECHOU CBSI3U MEXKAY COIO30M
0a ¥ I7IarojIoM B 3aBHCHUMOH KIay3e:

e MEXJIy IJIaroJOM M 0d MOTYT CTOSThH JIO-
Oble uiieHbI mpeIokeHust (cM. ipumep 9);

o TIIOCIE COI03a Od TJAarol MOXET CTOSTh
B JTI0OOM BPEMEHHU U HAKJIOHCHHH

1. JAK nmeer xKecTKyIo CTPYKTYpY:

e MEXAy Oa W TIJIarojIoM MOTYT CTOSTb
TOJIBKO OTPULIAHUE U MECTOMMEHHBIE SHKIUTH-
KU;

e TIOCNE Oa TTarojl CTOUT B hopme Mpe3eH-
ca (32 peAKUMH HCKJIIOUEHUSIMH BO3MOXKHA

¢dopma ummepdexTa W SBUACHIMAIBLHBIC TJia-
TOJIbHBIE JI-(hOPMBI)

2. /la sBIsieTCS TPUMApHBIM COKO30M JUJISt 2. Jla HE TIPUCOEAMHACT NMPUJIATOYHBIE U3b-

MPUCOENNHEHNS] TPUAATOYHBIX HW3BICHUTENb- | ICHUTENbHbIC
HBIX

3. /la BBINOJHSET UCKIIOUYUTEIBHO COIO3HBIC 3. la mpuoOperaeT XapakTep CIyXeOHOI
byHKIHH TJIaroJIbHON MOp(eMbl

Crnemyer OTMETUTH, UTO B CepOCKOH JIMHTBIUCTUKE BOIMIPOC O CTATyCe OA-KOHCTPYKIIMU HE TaK aK-
TyaseH. 3aBucumMble JIAK cunTaroTcs CHHTaKCHYECKUM aHaJoroM HH(PUHHUTHBA, U YaCTO AUCKYCCHH
00 ynorpebnennn JAK unn vHGUHUTHBA CBOAATCS K CTUIMCTHYECKUM PEKOMEHIIAIMAM, KaKyo U3
IBYX (hOpM ITydIlle UCIOB30BaTh B TOM WM WHOM ciy4ae, Hanpumep: [HI'CJ, 2014. C. 287-289;
WBwuh, 2005. C. 325-326]. Hezasucumerit T JJAK He paccMmaTpuBaeTcs Kak IenbHas ¢IUHHUIIA
C OIpeNeNICHHOW Tpymmoi He(paKTHBHBIX 3HAUeHWH (B OTIMYME OT I'pAaMMATHK MAaKeIOHCKOTO
n Oonrapckoro S3bIKOB). MopanbHBIe 3HAYEHHs INPHUCBAaWBalOTCS BPEMEHHBIM (opMaM Tiarosna
B COYETAaHMHM C MOJAIBHBIMH YaCTHIIAMHU: «HUMIIEpATHBHOE 3Ha4YeHHWE MMeeT (hopMa HACTOSAIIETO
BPEMEHHU TJIarojia B COYETaHUH C cOr030M Oa» [Tanacuh, 1996. C. 166]. MsI HaOMIOgaEM CMEIIICHHE
aKIEHTa HA CEMAaHTHUKY TJarojbHOM (OpPMBI, a HE Ha TpaHCPOPMALMIO ee 3HAUYeHUs Onaronaps He-
¢akTuBHOI yacTune da. [loaToMy B HOPMATHBHOHN rpaMMaTHKE BCTpEYaeTCs TaKOe MOHATHE, Kak
«UMIIEPATUBHBIA TIEpPEKT» I KOHCTPYKIUH THma Ja ce nucu maxao! Cmecma da cu douwao!
niep. Ymob ne osueancs! Cetiuac sce uou crooa! [HI'CJ, 2014. C. 403].

B cepOckom si3pike nmmepatuBHbie JJAK umerot mmpokoe ynorpebnenne. K mpumepy, nporecc
MCYE3HOBEHUS (hOpM CHHTETHYECKOTO MMITEpPATHBa IEPBOTO JIUIA MHOXXECTBEHHOTO YHCIIa M pac-
MPOCTPaHEHUE HAa UX MECTe Oa-KOHCTpyKuui otmeuan eme M. CreBaHoBud: «Cpeau NECATKOB
MPUMEPOB 2 JUIa €/I. U MH. Y. UMIICPaTUBA, BHIMUCAHHBIX U3 MHOXKECTBA XY/I0’KECTBCHHBIX MPOH3-
BEJICHHIA, MBI IMEEM BCET0 2 ciydasl yHnoTpeOIeHUsI HMIIEPaTUBHOMN (hOPMBI IEPBOTO MHOKECTBEH-
HOTO: [lowamumo Oyocdy 3amouenuxa meka najnpe npexuue yeogop... (Ct. M. Jlrobuma). <...>
[Momumo 3THX (OpPM BCTpeyaeTcsi ONUCATEIbHBI UMIIEPAaTHB, COCTABJICHHBIN 13 MPE3eHTa U COr03a
Oa, Hanipumep: a paoumo da ux nomupumo (I1. I1. Herom)» [CreBanosuh, 1974. C. 704]. B pasro-
BOPHOM CEpPOCKOM $SI3bIKE CHHTETHYECKHE MMIIEpPaTUBHBIE (DOPMBI IIEPBOTO JUIA MHOKECTBEHHOTO
YHCciIa YIOTpeOIIIOTCS JOBOJBHO PEAKO, KpOME 3acThIBIIMX (popM ThNa peyumo (Tep. «CKaKeM»),
KOTOPBIE MOYXXHO IPUYHUCIUTH K KATETOPUH TUCKYPCUBHBIX CIIOB.

MopmanbeHEI oTeHIInan HezaBucnMoit JIAK orMedaeTcs kak B MaKeTOHCKOM, TaK M B CEPOCKOM.
[IpuBenem cBOAHYIO TaOIUIly 3HaYCHUH (Ta0M. 2).
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Tabauya 2
3uauyenus HezaBucuMoil JIAK B cepOCKOM M MakeTOHCKOM S3BIKAaX
Table 2
Meanings of independent da-constructions in Serbian and Macedonian

Hezasucumsbie JIAK

3HaueHNE

CepOCKHUH SI3bIK

MaKC,I[OHCKI/Iﬁ SA3BIK

1. UmnepaTtus-
HOE

a) Kocra: Ko Te je ynapuo? Ajne na
MM MOKAaXKell KO T¢ je TyKao!

(1. KoBaueuh «YpuebecHa
Tpareguja»). Kocma: Kmo mebs yoa-
pun? A Hy, nokasicu MHe, Kmo meos
oun!

a) Mu ja 3Haeme nonoxo0ara u Koj maT
Ke Me CpeTHE, Ke MM pede: aKo oce-
THII TOJIEMH OOJIKH JIa Me Dapai, 1a
He ce cpamuu. (II. M. Anapeescku
«Hebecka TumjanoHa»). Ou 3uan o
Moell bede u npu ecmpeue Kaxcowlil
pasz eosopu: eciu 6yOym cuibhvie
boau, obpawaiics, He CMECHAUCA.

0) Pajko: Je nmu, Cupoue, mro He 1o-
CITy’>KUBaIl peom? JecMo Ju My OBJe
CBH jeTHAKH MK HUCMO? AKO HHUCMO,
JIa MelhaMo pecTaypanujy!

(1. KoBauesuh «Csetu I'eopruje
ybuBa axnaxy»). Paiiko: Ymo, Cupo-
MUHYWKA, He NO NOPAOKY 00CaylicUsa-
euv? Pasee ne 6ce mvl mym paghvi?
Ecnu nem, mensem pecmopayuio!

0) Bo Toj MmomeHT U Panren cezere
3aMUCIICH, OMIPEH CO JIAKTHTE Ha Maca.
— 1a mopauame ymte. (b. Korecku
«Kpumure»). B mom momenm u Pan-
2ejl 3a0yMUUB0 cuodeil, ONepuLucs i10K-
MAMU O CMOJ. — 3aKaxcem euje.

2. [Ipoxubutus
(0a + nepdexr)

I'omrha: ...Ako o6ehamr ma hemr na
hyTtumr (Hu r1aca 1a HUCH IyCTHIIA,
jecu nmu dyna?), oHIa, MOX/Ia, MOXKe-
Mmo. (P. KorcrantunoBuh «O0u4Ha,
0X, KOKOIIKay). [ ocmos: ...Eciu mot
obewaews, ymo 6yodeuib MOI4aAMb
(umob Hu 38yKa, mul caviuana?), mo-
204, MOXNCEeMm, Mbl MONCEM.

Hukoram. Hukorar Beke aa He cu
KaKaJl TakBa padoTa 3a MOja yMeT-
Hoct. Pa3opa? (P. ByxapoBcka
«IIpa3no rae3no»). Huxoeoa. Ymob
bosbUle HUKO20a Myl He 2080pUNL Ma-
Koe 0 moem uckyccmee. Ilonsn?

3. OnratuBHOE

TeTtka: MoyuM Te, MOj MyX je OHo
ourup, Bor na My ayury mpoctu,
aJy OBJIe HUKAJ HUje KOMaH0Bao,
BHKao M u3/1aBao Hapehema. (/1.
KoaueBuh «Csetn ['eopruje yomsa
axmaxy»). Tems: Ilpouy mebs, mou
Myosc ObLL opuyepom, 0a npocmum e2o
Boz, o 30ecb o HUK020a He omoasai
npuKazvl U KOMAaHowl.

3aro BpaTeTe MU T'O IETETO, TOCTIOAH-
He bojueBcku, HEKA cH yMpe JoMa.
Kaj mrro ympe u majka my, bor ga ja
npoctu! (I1. M. Aangpeescku «lIpo-
Kiteta Kykay). I[losmomy eeprume mue
pebenxa, ecocnooun botiuesckuii, nyc-
Kati on ympem ooma. I 0e u mams e2o
ymepaa, oa npocmum ee boe!
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Oxonuanue mabn. 2

HezaBucumsie JJAK
3HaueHue > =
cepOCKUH sI3bIK MaKeJIOHCKHH SI3BIK
4. Tunsl Bonpo- | a) Kako na HazoBemo Ty GonecHy a) — Kako na Te najmam? — He kaxo,
cutenpHBIX JJAK | moTpeOy ma ce o6atu HeKO Kora TyKy kaje. 1 Toa ro 3Haer.
(cienmanbHbIe U | yommite He mo3Hajemo? (M. Kanop (K. Kyjynnucku «Cxkorje u ce e
obmrue Bonpocsl) | «Ox uctor nucuay). Kax nam Hazeams | MOXHOY»). — Kax mue mebs naiimu? —
9my O0JIe3HeHHYI0 NOMPEOHOCMb He kax, a 20e. U omeem mul 3Haeuib.
OYEePHUMb meX, K020 Mbl COBCEM He
3Haem?
0) F.A.Q.: la in 1a ce mpujaBuM 0) YMOT M € IOCTOjaHO pacKpIlIeH U
nnu He? 11Ito ce Bumie Jbyau nipujaBu | mojneneH. Jlaau xa Mucaum Ha Hero,
y 0a3y UCTIHTaHUKA, TO je OHa [y Ha paboTara WM Ha TaTe. ..
aTpaKTUBHU]a 32 KOMITaHH]E, 1A ca- (IT. M. AanpeeBcku «CuTe nuita Ha
MHUM THM pacTe 1 BepoBaTtHoha 3a Ba- | CMPTTa»). B mblcaax nocmosuHbwlil
ury u Hamry 3apany. (Ilopran becnopsaook u becnoxoticmeo. To u
http://www .tvojstav.com/). F.A4.Q.: el dymams 0 Hem, mo Jau o pabome,
3apecucmpuposamucs unu wvem? Yem | mo qu 06 omye...
bonvute nodetl 3apeucmpupyemcs 8
base ankemupyembvix, mem uHmepec-
Hee oHa 6yOem 0711 KOMRAHUU, d Om
21020 3a8UCUM POCM 8auiell U Haulell
npubwLIU.

Tabnmira HaMedaeT HAIIPABJICHHS 711 COTIOCTABIICHUS 3HAYCHUH U PyHKIMI He3aBucuMbIX JJAK
JUTS JalbHEHIIero ucciaeloBaHus cTaryca KOHCTPYKIIMH B BYX si3bIkax. CpaBHEHHE KopIyca MpH-
MEpPOB CEepOCKOTO W MAaKEIOHCKOTO S3BIKOB JTACT BO3MOXXHOCTh YBUJIETh, Kakue (YHKIIUU U 3HaYe-
HUs OepyT Ha ce0sT KOHCTPYKIIMH C 0d B TEX SI3bIKaX, T/I¢ MHHOBAIIMOHHKIC MTPOIIECCHl OBLTH peau-
30BaHbl B Pa3HOW CTETICHU.

3akioueHne

B Bompoce o craryce JJAK MOXHO BBLACIHTE JBa MONIOCA, K KOTOPBIM TATOTEIOT COBPEMECHHBIC
WCCIICJIOBAHUS:

1) JAK sBrsercst aHamMTHYIECKOH (hOPMOH KOCBEHHOTO HAKJIOHCHHS (KOHBIOHKTHBA), B COCTABE
KOTOPO# da — rpaMMaTHUYECKUI MOKa3aTellb MOJAbHOCTH, TPAHCQOPMHUPYIOMUI (opMy Tiaroia
Ha MOP(OJOTHYECKOM U CEMAHTUICCKOM YPOBHSIX;

2) TAK He sBisieTcs eTbHBIM MOP(OIOTHIECKAM 00pa30BaHUEM U HE HMEET CaMOCTOSTEIIBHO-
ro cTaTyca B IJIaroyibHOM cucteMe. OHa BhICTyHaeT Kak CHHTaKCH4ecKast KOHCTPYKIIHS, TJe Od BbI-
MOJTHSET COCIUHUTENbHBIC (DYHKIIUHN B 3aBUCHMOM THIIC, @ B HE3aBUCHMOM 3aMEIAcT JIMYHO-YHUCIIO-
BbIE JIAKYHBl B CHHTETHYECKHX HWMIICPATHUBHBIX TapajurMax. TakKe B COYETAaHWH C Pa3HBIMH
KOMOHWHAITUSIMHA BPEMEHHBIX ()OPM TJIarojia KOHCTPYKIHS ¢ 0a TIPHOOPETACT He CBA3aHHBIC MEXKIY
co00l MoaIbHbIe 3HaUeHHsI (BO3MOKHOCTH, BEPOSTHOCTH, ONITATHBA U T. ).

PaccmatpuBas cratyc JJAK B MakeTOHCKOM SI3BIKE, MBI TIPUEPKUBAEMCS TIEPBOM MO3HUIINH, TI0-
CKOJIBKY:
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o xectkas cTtpykrypa JJAK ykaswsiBaer Ha TO, 4TO Tiepe]] HAMU aHaJIUTHYeCcKass Gopma, 3Hade-
HUE KOTOPOIl He BBIBOJUTCS W3 3HAYCHHS €€ OTACIbHBIX 3JICMCHTOB;

o JIAK umeer MoyHYIO JIMYHO-YHUCIOBYIO TTAPAJUTMy B JABYX OCHOBHBIX BapuaHTax: 0a + praes
U Oa + imperf, IO KOTOPBIM paclpeeNsaeTcs CIeKTP MOANbHBIX 3HAYCHUIA;

e COIO3HAS MOAANFHAs YacTHIa Oa 00JamaeT WHBAPHAHTHBIM 3HAYCHHEM HEe(PaKTHBHOCTH, OHA
MapKUpPYeT IIarojibHy0 (OpPMY B COCTaBEe KOHCTPYKIIMH KaK HEeUHIUKATHBHYIO;

« JIAK B cBoeM coctaBe umeeT (\MHUTHBIH TJIaroj, B OTAHYUe OT (popMbl HHOUHUTHBA, KOTO-
pasi WCTONB3yeTcsl B IPYTHX CIAaBIHCKUX S3bIKaxX; HAIW4YHe (PMHUTHOTO TJIaroja B COCTaBE KOH-
CTPYKIIUHU TIO3BOJISICT PACIIUPATh €€ (PYHKIIMOHAIBHBIA U CEMAHTHUECKUN MOTEHIMaN (Harmpumep,
umneparuBHas mnapagurmMa JIAK uMmeeT MONHYI JTUYHO-YUCIOBYH) CTPYKTYPY) IO CPaBHCHHIO
¢ MTHQUHUTUBHBIMU KOHCTPYKIIMSIMH B JPYTUX CIaBIHCKUX S3BIKaX;

« He3aBucumas JIAK oOsagaer spkuMu MOJQIbHBIMH XapaKTEPUCTUKAMU, KOTOPBIE «CTUPAIOT-
cs» B €€ 3aBUCUMOM YIOTpeOieHnn. B kauecTBe mprMepa MOKHO MPHUBECTH CBSI3b MEXKIY HE3aBH-
cumbIMU onrTaTuBHBIMA JIAK ¥ mpennoxeHus M YCIOBHOTO TIEpHO/Ia, B IIPOTA3UCE KOTOPBIX YIIOT-
peOIISIOTCS TE YK€ COUeTaHus 0a + praes u da + imperf.

HekoTophie U3 BhIIIEyKa3aHHBIX MOJOKEHUIN OUEBUIHBI, APYyTUe TPEOYIOT NalIbHEHINEro Hecie-
JIOBaHUS Ha OOIIUPHON 0a3e MpUMEPOB MaKEIOHCKOTO JTUTEPATYPHOTO S3bIKA.

PaccmotpeB craryc JJAK B cepOCKOM sI3bIKE, MBI MPHUIUIA K 3aKIFOUCHUIO, YTO CIEAYET IpHU-
JICPKUBATHCS BTOPOU MTO3UITUH:

e HEKOHTAKTHOE, CBOOOJIHOE IOJIOKEHUE TIIarojdbHONH (POPMBI OTHOCHTEIBHO 3JIEMEHTa Od HE
YKa3bIBaeT Ha MX (POPMAIBHYIO CBS3b, KOTOpas HEOOXOAMMA JUIsi OOOCHOBAHHS MX CTPYKTYpPHOTO
€IMHCTBA;

o 3apucuMas JIAK u uHQUHUTHB B3aMMO3aMEHSEMBbl B TIO3HMIIMM COCTABHOTO CKa3yeMoro,
a TaKke HeKOTOphIX (hopM BpemerH (cp. Oymyiee Bpems ja fiy uhiu / ja hiy 0a udem) u oTpunaTenb-
HBIX KOHCTPYKITHH (Cp. Hemoj uhu / nemoj 0a udeut);

e COMO3HBbIC (DYHKIUH Oa IIUpPE, YeM B MAaKEJOHCKOM S3bIKe (MPUCOCAMHEHUE MPUAATOUHBIX
M3BSCHUTEIILHBIX);

e HE BO BCEX CIy4asiX 0d BHOCHUT 3Ha4YeHHE He(DaKTHBHOCTH U MapKUPYET TIAroJbHYI0 GopMmy
KaK HEMHIHMKATUBHYIO, a TIOCJIE COI03a da TarojibHas (opMa MOXKET CTOATh B JIOOOM BpEeMEHH
Y HaKJIOHCHHH.

UccnenoBanne Ha Matepuaine cepOCkoro si3pika HesaBucumoro tuna JJAK, xoTopbrii MoxHO
OTIPEIETNTh KaK IEIOCTHYIO0 KOHCTPYKIIMIO C BBIPRXKEHHOW MOJANBHOHN XapaKTEpPHCTHUKOH, TTOMO-
JKET HaM YBHJICTh CJICIIbl OATKAHCKUX MHHOBAIIUH, KOTOPBIE JOLUIN JI0 CEPOCKOM S3bIKOBOW TEppH-
Topuu. VX aHanm3 onpenenut cBoeoOpa3ne 3HAUCHUH UMIIepaTHBa M ONTAaTHBA, KOTOPHIE HE UMEIOT
eI1e MoAPOOHOTO OMUCAHUS B OOITUX TPaMMAaTHKaX CEpOCKOTO SA3BIKA.
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AKTyaJIbHbI€ BONIPOCHI pa3rpaHu4eHusl MOHATHI
npocmopeuue, 00uUIl Hcap2oH N cjleH2 B PyCCKOM JIMHIBUCTHKE

M. A. Kponauesa, E. C. JIuTBuHoBa

T nazoeckuii cocydapcmeennbwiii nedazozuveckuti uncmumym um. B. I'. Koponenko
Inazos, Poccus

Annomayus
B naHHOI 0030pHOI cTaThe pacCMaTPHUBAIOTCS J[BA MTOJXO0AA K ONPEENICHUIO IOHITHH npocmopeuue, oouuil sHcapeom
U clleHe: ¢ TOUKU 3PEHHsS] OTHECEHHOCTH MX K ()opMaM CYIIECTBOBAHUS SI3bIKA M C TOUKU 3pEHHS UX (QYHKIMOHAIBHO-
cti. HeonHO3HAYHOCTD MOHATHI npocmopeuue, 06wuil HcapeoH, cieHz U Pa3HOOOH B MX ONPENeNICHUH HOPOXKIAIOT
TPYAHOCTH TPH ONUCAHUU KAXKIOTO U3 HUX U OTHECEHHOCTH KOHKPETHBIX JEKCHYECKUX €IUHUI] UM TEKCTOB K TOMY
WIA UHOMY S3BIKOBOMY OOPa30BaHUIO. DTHU HEOCTATKU CTAaIH 0COOCHHO 3aMETHBI B TEOPHH PYCCKOTO sI3bIKa Ha (hOoHE
WHTEHCU(HUKAIUN KOHTAKTOB C €BPONEHCKUMH JHHTBHCTHUYECKAMU IIKOJIAMH B CHIIy MEXAaHHYECKOTO KOIMPOBAHHMS
1 OYKBaJILHOTO IIEPEHOCA aHAJOTUYHOH TEPMHUHOJIOTUH B METas3bIK POCCHUIICKON JIMHTBUCTUKH. YTIOTpeOIeHNE NaH-
HBIX TEPMHHOB CTAHOBUTCSI XaOTHYHBIM €Ille U ITOTOMY, YTO MOJIO/asl POCCHHCKasl JIMHTBACTHKA HAYWHAET 3a0BIBaTh
JIOCTH)KEHHSI COBETCKOTO SI3BIKO3HAHMS B 00JNacTH omucaHusl (OpM CyNIeCTBOBaHMS s3bIKa. B pesynbrare anammsa
JTAHHBIX SI3BIKOBBIX O0Opa30BaHMUi AenaeTcsi BHIBOJ 00 OOLIeM M pa3lIuyHOM B ATUX MOHATHSAX. Ecim paccmaTpuBaTh
9THU MOHSATHS KaK OJM3KUE K OCHOBHBIM (hOpMaM CYILECTBOBAHUS S3bIKA SBJICHHS, TO HENb3s HA3BaTh UX IOJHOLICH-
HBIMH (popMamMM CyILIECTBOBAHUSA SI3bIKA, TAK KaK y HUX UPE3BBIYAIiHO pa3MbITasl colManbHas 6a3a, UM CBOWCTBEHHBI
cnabasi HOpMHPOBAHHOCTB, (PyHKIMOHAIBHAS HEOTHOPOIHOCTD U MEPECCUCHHE JICKCHYECKOH HAIlOIIHEHHOCTH. Takum
00pa3oM, MOXKHO CIIeJIaTh BBIBOJ O IPOMEXYTOYHOM XapakTepe 3THX obOpa3zoBanmil. Ecim mx paccmarpuBaTth depes
MIPU3HAK SKCIIPECCHBHOCTU WIIH CIIOCOOHOCTH BBIPAXKaTh JOTIOJHHUTEIBHBIC OLEHOYHBIE CYXKICHUS B O0IIEM XKaproHe
U CJICHT€, TO CTOMT OTMETHTh, YTO SMOIMOHAIIBHASI OKpAcKa sipue MPOSBIISETCS Y CIIEHra, HECKOJIIBKO MEHee — y Tpo-
CTOpeuys, a MeHee BCEro — y OOIIEero JKaproHa, 3a CYeT HaJWYMS B HEM CJIOB, 3AIIOJHSIOMINX JIAKYHBI, IMEIOLIHECS
B JINTEPATYPHOM SI3bIKE, JIUTEPATYPHON PA3rOBOPHON pedM WM TEPPUTOPHANIBHBIX auaiekrax. CielyeT OTMEeTHTb,
YTO JIGKCHYECKUMH €IMHHIAMU BCEX TPEX S3BIKOBBIX 00pa30BaHHi MOJB3YIOTCS B PA3IMYHBIX CHTYaLHUsIX OOIICHHS
Jlake JIIOAU, XOPOIIO BIIAJCIONINE HOPMaMHU JHUTEPATYPHOTO SI3bIKa, NIPU 3TOM OHU CIIOCOOHBI BapbHPOBATH BHIOOD
SI3BIKOBBIX CPEJCTB JUISl MPUBICUYEHNS BHUMAHHS ONPEICICHHOI KaTeropuu JUI (HalpHMep, ISl peKiIaMsl, s 00-
IIEHHS C MOJIOZEXKEIO U T. 1)

Knrouesvie cnosa
XKaproH, oOIHH JKaproH, MPOCTOpeYne, CICHT, COIIMOINHIBICTHKA, popMa CyIEeCTBOBaHUS S3bIKa, SI3BIKOBOE 00pa3o-
BaHHE
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To the Issue of Defining and Distinguishing Vernacular, Common Slang
and Slang in Russian

Marina A. Kropacheva, Ekaterina S. Litvinova

Glazov State Pedagogical Institute
Glazov, Russian Federation

Abstract
Difficulties in describing such notions as vernacular, common slang and slang and the reference of certain lexical units
or texts to a particular language phenomenon stem from the variety of opinions and ways of defining each of them.
These debatable questions have become more distinctive in Russian linguistics with the growing contacts with Euro-
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pean linguistic schools and therefore copying the terms without adapting them to Russian theory of language. The us-
ing of these terms is becoming chaotic due to the fact that modern Russian linguistics often neglects the basic
achievements of Soviet linguistics in the field of distinguishing language varieties. The article considers two ap-
proaches to the definition of vernacular, common slang and slang: from the point of view of their being fully function-
al language varieties and from the point of view of their functional facilities. As a result of the analysis of the data
about language varieties, a conclusion is drawn about the common and different in these concepts. If these notions
considered as similar to major language varieties such as standard language, standard colloquial speech and territorial
dialects, then they cannot be called fully functional language varieties, since they have an extremely vague social base,
they are characterized by a low degree of standardization, functional diversity and the intersection of their lexical con-
tent. Thus, it can be concluded that such language phenomena belong to the specific kind of language variations that
are defined by their transitional nature. If functional facility of vernacular, common slang and slang is considered, it is
worth noting that there are a lot of stylistically marked lexical units in slang. They are slightly less numerous in ver-
nacular, and even less numerous in common slang. This peculiarity stems from the fact that common slang includes
lexical units able to function as the fillers of the gaps in standard language, standard colloquial speech or territorial di-
alects. It should be noted that the lexical units of all three language phenomena are used in various communication sit-
uations even by the people who are well versed in the norms of the standard language. The fact that lexical units be-
long to vernacular, common slang or slang does not prevent well-educated speakers from using all stylistic functions
of such units. Speakers who know the difference between standard and slang or vernacular words are able to vary the-
se language tools to attract the attention of a certain category of people (for example, for advertising, communicating
with youth, etc.).

Keywords
jargon, common slang, vernacular, slang, sociolinguistics, language variety, language phenomenon
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BBenenue

Ha ceropHsmiHuii 1eHb HET CAMHCTBA M OJHO3HAYHOCTH B ONPEACICHUU TAKUX SI3BIKOBBIX (e-
HOMEHOB, KaK CJIeHT, OOIIMH >kaproH u poctopeune. MHOTOOOpasue padoT, MOCBALICHHBIX CICHTY,
o0IIeMy *aproHy ¥ IPOCTOPEUHo, He oOJerdaer, a, HapOTHB, YCIOXKHICT pa3rpaHUYCHHUE dTHUX
SI3BIKOBBIX 0Opa3oBaHuii. C OMHOIN CTOPOHBI, pa3HbIE YUYEHBIE HA3BIBAIOT OIHO M TO e SBICHHE
pa3HbIMU TEPMHHAMHU, C JAPYTO¥ CTOPOHBI, MO OJHUM U TEM KE TCPMUHOM Pa3HbIC UCCIICI0BATEIIH
MOHUMAIOT pa3Hoe. YacTo, OMUCKIBAs TO MM HHOE SI3bIKOBOE SIBJICHUE, aBTOPHI HE YYUTHIBAIOT MHO-
TO3HaYHOCTh U MHOTOTPAaHHOCTh STUX MOHSATHH, CMEIINBAIOT XapaKTePUCTHKH pa3Horo maHa. He-
PEAKO BCTPEUAIOTCsl ClIydad, KOTJa B OJHOW M TOW K¢ paboTe aBTOP HMCIOJB3YeT KaK IOHSITHE
ClleHe, TaK W TOHATHE 00wull Hcapeor WK MPOCTO JHcapeoH, HEe pasrpaHu4uMBasl UX [AHTpyIIWHA,
2002; Apuonsa, 2002; BTC, 2000; I'paues, 2007; MaptesinoBa, 2004; Ilemnux, 2008; Poccuxuna,
2008]. Imenno Takast HEOPEKHOCTD B OMPEAETIEHUSAX TPUBOIUT K MyTAHHIIE U TIOCIEAYIOIINM CIIO-
pam O TOM, YeM KE SIBJISIFOTCS OITUCHIBAEMBIC SI3bIKOBBIEC (PEHOMEHBI.

COBETCKUMH ¥ POCCUHWCKMMHU JIMHTBUCTAMH HEOJHOKPATHO MPEANPUHUMAIUCH TOIBITKH pPa3-
TPaHUYUTh IOHATHUS ClleH2 U HCAP2OH, C OTHOW CTOPOHBI, CleHe N npocmopeyue, ¢ APYTrOi CTOPOHHI,
Jrcapeon U npocmopeuue, ¢ Tpetheit croponsl [Kupmyrckwuii, 1936; Xowmskos, 1971; Tansnepu,
1981; Opinoga, 2004; Xonoakosa, 2008; Pynenko, 2016], Ho pobaema 10 CUX MOp OCTaeTCs Hepe-
IIEHHOM M3-32 MHOTO00pa3Hs TPAKTOBOK M ITOJXOJIOB K OMPEIEIICHUIO ATHX TTOHSATHIMA.

B paboTtax Kaxaoro U3 MepeYrCACHHBIX BBIIIC €CTh PAIIMOHATILHOE 3¢€PHO, HO OOIIMM HEJI0CTaT-
KOM SIBJISICTCSI TO, YTO CXOJICTBA M Pa3JIUUUsl BBISBJISIOTCS, KaK MPAaBWIO, TOJBKO HA JICKCHUYECKOM
COCTaBJISIFOIICH, U 3TO 3HAYUT, YTO MX IMpeIMETHas MpoOJeMaTHKa OTHOCUTCS K TOHSTHIO CTHIIA,
WTHOPHUPYS WU MUHUMH3HUPYS TIPoOIeMaTnKy GopM CyIIecTBOBaHUS s3bIKa. Takol Moaxo[ K OMu-
CaHMIO TUX SIBJICHUH HE JIUIICH 3IPaBOr0 CMBICIA, MTOCKOJBKY SpYe BCEro Pa3iuuus MEXIY MPo-
CTOpPEUYUEM, CICHIOM U JKaprOHOM TPOSIBIIIIOTCS Ha JICKCUYECKOM ypoBHE. OIHAKO CIEAyeT OTMe-
TUTh, YTO, OyJy4Hd TMEPEeXONHBIMHU, T.€. HaXOIHICh MEXIY IPYTrHMH (QOpPMaMH CYIIECTBOBAHHS
SI3BIKA, OTH SBJICHUS B OONBIICH Mepe MOAXOMAT IO OIpEIeIeHIE S3bIKOBOTO 00pa30BaHms BOOO-
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11e, KaK MOHATHUS 0ojee KPYHMHOTo, 4eM (opMa CyIeCTBOBAHUS SI3bIKA; OHU MOTYT HE MUMETh BCEX
MPU3HAKOB ()OPMBI CYIIECTBOBAHUS SI3bIKA MM UMETh NMPU3HAKH HECKOJBKHUX Pa3HBIX GOpM OIHO-
BpeMeHHO. Takue S3bIKOBBIC 00pa30BaHMsI HAXOIATCS HA MEPECEYCHUH COLHMAIbHOTO M (PyHKIHMO-
HaJILHOTO acIleKTOB SI3bIKa, T. €. CBA3aHBl KAK C COLMANBLHO OrpaHUYEHHBIMH (JOpMaMu CyIIECTBO-
BaHMS SI3bIKA, TAK M C OOLICHAIMOHAIBHBIM S3bIKOM, TOTJa KaK MX JIEKCHKAa MOXKET MCTOPHUYECKH
MIPUHAJUIEKATh K OTHOH (popMe CyliecTBOBaHUS s3bIKa, a (YHKIMOHUPOBATh B npyroii [CTemaHoB,
1976; bynaros, 1978; Epodeena, 2009; Xopomiesa, 2012]. 310 1 nopoxaaeT MyTaHUILy MPH pas-
TpaHMYEHNH W ONHCAaHWH YKAa3aHHBIX BeIe moHatuil [Jlapun, 1928; Hecumukas, 1970; Labov,
1970; Hymes, 1972; Aspopun, 1975; Jlapun, 1977; Argyle et al., 1981; Trudgill, 1983; Fasold,
1990; Chambers, 1995].

AKTYaJIbHOCTH

Hama pabouast rumore3a COCTOMT B TOM, YTO JaHHBIC MOHSTHS JOJDKHBI paccMaTpUBATHCS
C IBYX TOYEK 3PEHHUS: C TOUKM 3PEHHs INPUHAUIEKHOCTU U COOTBETCTBHUS ONpelesIeHHOH (opme
CYIIECTBOBAHUS S3bIKa, C OAHON CTOPOHBI, ¥ MX (PyHKIIMOHAIBHBIX 0COOCHHOCTEH, ¢ npyron. Takon
MOJXOJl TO3BOJIUT pa3o0paThCsi B JMHTBUCTUYECKOW M COLMOJIMHTBHCTHUECKON CHELUPHUKE H3Y-
YaeMBIX S3bIKOBBIX 00pPa30BaHUN M YETYE ONPEAEIUTh TOUKH UX COINPUKOCHOBEHUS U MPUUIMHBI MX
[IEPECEUEHNS, ITOCKOJIBKY JIEKCHUECKHUE MPAHULIBI MEX1y HUMHU BECbMa PA3MBITHI.

HCI’I’lOpM}Z NOHAMULL CHCAP2COH) U (CIICH2S)

Hcropudecku TEPMHUHBI ocapeor N cleHe TIOSBUIINCH B PYCCKOM SI3BIKO3HAHUH MPAKTUYECKU OJ1-
HOBPEMEHHO, HO M3 pa3HBIX CTpaH, U 0003Ha4Yal TaM BechbMa OJM3KHE MOHATHS, 8 UMEHHO CBS3bI-
BAIMCh C TAaHHBIMM WIM MOJYTalHBIMHU s3bIKaMH. IlocTeneHHO, ¢ Pa3BUTHEM COOTBETCTBYIOILETO
HAIMOHAJIBHOTO si3bIKa ((PaHITy3CKOTO ISl MMOHATHS HCAP2OH W AHTIIMICKOTO JJIsl IOHSITUS CEH?)
MEHSJIOCH U [TIOHWMAaHWe JaHHBIX SIBJICHUH U CJIOB, MX 0003HAYAIONINX; TAHbIE SA3BIKU, MTPEIHA3HA-
YEeHHBIE JJIsI «CBOMX», CO BPEMEHEM TEPSIM CBOIO 000COOJIEHHOCTh, 3aKPBITOCTH OT HEMOCBSIICH-
HBIX, a TOYHEE OT «UYXKHX». ABTOPBI, MMCABIINE 00 UCTOPHH MOHSATHUS CleHe, YaCTO OTMEYaIH, YTO
BMECTE CO CJIICHTOM KaK TaliHBIM SI3bIKOM JIEKJIACCHPOBAHHBIX JIEMEHTOB CYILIECTBOBAN U CIICHT KaK
A3BIK HEOOpa30BaHHBIX JMI0AeH B 1enoM. OHAKO U3-3a OTCYTCTBHA MX JIEKCUKOTPa(huueckoro Hop-
MHUPOBAHUS U, CIEI0BATEIBHO, HEBO3MOXHOCTHU IOJIHOLEHHOTO Pa3rpaHUueHUs], TAWHBIN SI3BIK I1O-
CTETICHHO PacTBOPWIICA B Oosiee 00IIeymoTpEeOUTETHHOM S3bIKE ITOYTH MOITHOCTHI0 HEOOpa30BaHHO-
ro Hacenenust [Grose, 1785; Hotten, 1860; Mumnep, 1971; Partridge, 1972; Makosckwuii, 1982;
Bonpaneros, 1987].

Kpome Toro, poccHiiCKUMU JIMHTBUCTaMU TIPU ONOPE HA WHOS3BIYHBIE HICTOYHUKH PEJIKO YUUTHI-
BaeTcs (PaKTOp TEPMHUHOJIOTHUECKOW aCHMMETPHHU: B pa3HbIX S3bIKAX M CTpaHax OJWUH U TOT XKe
TEPMUH 10 PALY IPUYHH MOKET UMETh pa3IM4YHbIe 3HAYCHHUS, BIUIOTH IO IPOTHBOIOJIOKHBIX, IPH-
obperasi cTaTyc «JIOXKHBIX Jpy3ei MepeBoUnKay. Takue pa3nuuus B HAMMEHOBAHUH JTHX S3bIKO-
BBIX 00pa30BaHUil MOTYT OBITH OOYCIIOBIICHBI, B YACTHOCTH, Pa3IMYUsAMHU B COLIMAILHOM YCTPOHUCTBE
a3pIka. Tak, HampuMmep, HEMELKHH S3bIK NPEACTaBICH MHOXKECTBOM PAaBHOINPABHBIX JHAJICKTOB,
a JIUTEPaTypHBII A3bIK CYIIECTBYET B OCHOBHOM B O(MIMAJIbHOM JOKYMEHTALNH, COOTBETCTBEHHO
TIOHSITHE «JIUAJIEKT» UMEET HETOXKICCTBEHHOE 3HAUCHHE Il POCCHHCKUX U HEMEUKUX JINHTBUCTOB.
Bo ¢panimy3ckoM si3bike, B KOTOPOM CUTYalHs C pa3rpaHHueHHEM 3THX (OpM CYIIECTBOBaHHUS S3bI-
Ka TaKKe HEOIHO3HAYHA, SBJICHUE, OJIN3KOE K PYCCKOMY OOIIEMY KaproHy, HOCUT HaUMEHOBaHHUE
oburero apro (argot commun) ', Toraa Kak IS MOAABISIONIErO GONBIIMHCTBA POCCHIICKHX JIMH-
TBHCTOB apro — 3TO peyb JEeKJIACCHPOBAHHBIX AJIEMEHTOB OOIIECTBA.

! TepmunonOrmUecKas «CHTyamus» ¢ 0G03HAUCHHEM AHATOTHYHBIX OHATHI BO (DPAHITY3CKOH THHIBHCTHKC, KOHEU-
HO, TOpasgo CIOXKHEe, MPSAMBIM IOATBEPXKACHHEM YEeMy SIBISIIOTCS CHHOHHMMHYECKHE BapHaHTBI, OOHAPY)KHBAEcMBIC
B cTaThsx argot u jargon [Hasapsu, 1989. C. 45, 178-179].
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B aHrmmiickoMm s3bIke, B KOTOPOM 3apOJHIIOCh MOHATHE «cieHr» (slang), obo3navaroiiee Ha
JAHHBIM MOMEHT, KaK B PYCCKOM, TaK M B aHTIUHCKOHN JIMHIBUCTUKE, TIOO0YIO CTHINCTUYCCKU CHU-
KEHHYIO JICKCHKY, YITOTPEOIACTCS U MOHATHE «KaproH» (jargon), HO TOJBKO B MPHUMEHEHHUH K MPO-
(hecCHOHANBHBIM TIOIbA3bIKaM, BKIIOYas W HAyYHYH) TEPMUHOJOTHIO TOM WM WHOW NMpEeIMETHOU
00acTi, 0COOCHHO €CJIM OHA CBsI3aHA ¢ 00JIACTHI0 TYMAaHUTAPHBIX HAyK. DTa 00JIaCTh TPATUITHOHHO
KJIAaCCH(QHUIMUPYETCS B aHTJIMHACKON HAay4YHOH MBICIN Kak UCKyccTBa (Arts), ¥ OTCIOAa CleIyeT, 9To
WX COJIepKaHHe JTOJHKHO TPAHCIMPOBATHCS HA OOIIEAOCTYITHOM JINTEPATYPHOM (B aHTIIMHCKOM Tep-
muHOJ0THH 3T0 Standard) si3pike. Ha 3TOM OCHOBaHMH BCsIKasi YCJIOKHEHHAs CIICIAAIbHAS TEPMH-
HOJIOTHSA (T. €. METasA3bIK T'YMAaHUTAPHO-TMHIBUCTHYECKMX HAYK) OCY)KIaeTCs Kak jargon, a ee MecTo
3aHMMarOT MeTaopbl WM 00bIICHHBIC TOHTHS (moapoOHee 00 3ToM cm.. [Dedernos, 2018. C. 12,
47,54, 84, 157, 174]).

Taxum 00pa3oM, eciii B pOCCUHCKOI JIMHTBUCTUKE TOHATHS HCAP2OH U CleHe MOTYT 0003Ha4aTh
OJIHO U TO € B 3aBUCUMOCTH OT HayYHOU IIKOJIBI, TO B AHTJIUICKOM JTMHTBUCTUKE OHU U3HAYAIBHO
pasrpaHUyeHEI.

OnHako BO (hpaHIy3CKOM JIMHIBHCTHKE aHAJOTHYHBIC MOHATHS argot u jargon Moryt cMemru-
BaThCsl, OHU HE OTIHENeHBI npyr oT apyra [Hazapsw, 1989. C. 45]. Tak, s3bIK JeKIaCCHPOBAHHBIX
cioeB (hpaHIy3cKoro odmiecTBa 0003Ha4YaeTCs MPEeUMYLIECTBEHHO CIIOBOM argot, Ho y aToro Tep-
MHHA eCTh JiBa CHHOHKMMa: jargon u langue verte. Crerduueckoe st OpaHIMu MOHATHE UKOIb-
noe apeo (argot scolaire unum argot des écoles) o6o3nauaercst Takke CHHOHIMOM jargon des écoles.

MexbsI3bIKOBas TEPMHUHOIOTHYECKAS TTOTUCEMUS U aCUMMETPHSI JTUIIb yCYTyOJSIOT TeOpeTHYe-
CKHE ¥ MPaKTHYECKHE MPOOIeMbl pa3rpaHUYCHHUS aHAIOTUYHBIX MOHITHHA B PYCCKOW JTMHTBUCTHKE
Y PYCCKOM PEUueBOM MTPOCTPAHCTBE.

Conocmagumenvubviii AHAIU3 NOHAMUL «OOWULL HCAP2OHY U (CILEH2Y

Ecnu paccmaTtpuBaTh MOHATHE 00wl HCaAp2OH C TOUKA 3peHHs (POPMBI CYIIECTBOBAHUS S3BIKA,
TO HEOOXOJMMO OMNPEICIIUTh €r0 COLUANBbHYI0 0a3y W HAJUYKUe y HEro CHEIU(PUUECKUX CIAWHUIIL,
B MEPBYIO OYepeilb JICKCHYECKHX, TOCKOIbKY MMEHHO JIEKCHKAa B HAWOOJBIICH CTEIICHU OTpa)kaeT
crieruUKy TaKoTo SI3BIKOBOTO 00pa3oBaHms. JTOT (akT, B OOIMIEM-TO, TABHO W3BECTEH JIMHTBHC-
taMm. JKaprousl, BKJItOYas 00U, B OTJIMYKME OT (DYHKIIMOHAIHHO MOJHOILEHHBIX H CaMOJI0CTATOY-
HBIX ()OPM CYIIECTBOBaHUS 53bIKA, TAKMX KaK JIMTEPATYPHBIA S3BIK, JIMTEpATypHAs pa3roBOpHas
pedb, TepPUTOPHUATBHBIE TUATEKTHI, CKOPEE XapaKTePU3yIOTCsI OCOOSHHOCTSIMH JIEKCUKH, a He (o-
HeTUKH, MOpdoorun wim cuHTakcuca. OaHaKO JIMHTBUCTHKA IO CHUX TOP W30eraeT OTBeTa Ha BO-
MpoC, ToYeMY S3bIKOBas CreNM(UKa )KaproHOB JIErde BCErO BO3HMKAET MMEHHO Ha JIGKCHYECKOM
WJIH JIEKCUKO-MOP(]OIOTHYecKoM ypOBHE, a HE Ha IPYTHUX.

TepmuH 06wuii dcapeon caM o cede SBIIETCS MPOTHBOPEUYUBBIM, TaK KaK, C OJHOW CTOPOHEI,
KaproH — 3T0 opMa CyIIECTBOBAHUS S3bIKA, OTPAaHMUYEHHAS] HECKOJILKMMHU COIMOJICKTaMU; CIIE0-
BaTeJbHO, UX JICKCHKA HE JOJDKHA OBITh TOHSATHA TEM, KTO K 3TUM COIMAJIbHBIM IpyIIaM HE OTHO-
cutcsi. C ApyToi CTOPOHBI, CIIOBO «OOIIN» B 3TOM TEPMHHE MOAPA3yMEBAacT KaK pa3 MOHATHOCTH
CJIOB BCEM HOCHUTEJISIM HAIIMOHATHHOTO SI3BIKA.

Ecnu »aproH moHMMaTh Kak CHIDKEHHYIO pedb BOOOIIE, TO €r0 MOYXKHO Ha3BaTh OOIIUM, TaK KaK
YCTHO-Pa3roBOpHBIE (OPMBI SA3bIKA TMOHSATHBI OONBITUHCTBY ero Hocureneil. C Opyroil cTOpoHHI,
€CTM He TPWHUMATh BO BHUMAaHHE SMOIMOHAIBHYIO OKPAIEHHOCTh XKaproHa, TO €ro COolraabHas
0a3a OKaXeTCs PaBHOM COIMAIBLHON 0a3e HAI[MOHAIBHOTO SI3bIKA B IEJIOM. BBIXOJ] BUIUTCSI B TOM,
YTO C TOYKH 3peHus1 QYHKIIMOHUPOBAHUS HEKOTOPBIE JIEKCHUECKNE SIMHNIIBI TeX WM MHBIX CIIeIH-
ATBHBIX XAPTOHOB MOTYT M JOCTATOYHO YACTO HCIOJB3YIOTCS B IPYTruX (HopMax CyIICCTBOBAHHS
si3pika. OHU U COCTaBJISAIOT o0muid kapron [Epmaxosa u ap., 1999; Epodeesa, 2009; Xopomiesa,
2002], wnu untepxkapron [Cepedpennukos, 1970; CkBopiios, 1977; Kpeicun, 1989; Xumuk, 2004].
AHanornyHasi CUTyalus CKIIaIbIBaeTCs, Hal[puMep, B HAYYHOU peuH, rae GOopMHUpYyeTCs paspsia 00-
IIEHAYYHON TEPMHUHOJIOTHH, KOTOpas [0 CBOEMY XapakTepy Oim3Ka K 00bIdHOM iekcuke. CeMaHTH-
yeckas crenuduka eMHUI] 00IIEro KaproHa COCTOUT B TOM, YTO CHTYallMH, B KOTOPBIX OHU yIOT-
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peOISIOTCS, OTIMYAIOTCS OT TeX, B KOTOPBIX OHH HCIOJb30BAJIMCh M3HAYAIBHO (B CHELHATbHBIX
KaproHax).

Takoii MoX0/] MO3BOJISICT HAMETHTB M PELICHUE BOMPOca cO ciieHroM. CICHIOM B PYCCKOIl JIH-
IBHCTHKE 4aCTO HA3bIBAIOTCS JICKCHYECKUE €ANHHIIBI, ((YHKIMOHUPYIOIINE B KAUECTBE CHU)KCHHBIX,
HO 9KCIIPECCHBHBIX JJIEMEHTOB peur. EciM jke BHUMATEIbHO MPUCMOTPETHCS K JIEKCHYECKOMY CO-
CTaBy €MHHUII, IPUYUCISIEMBIX K CICHTY, TO MOXKHO yOCTUTHCS, YTO OHH OJHOBPEMEHHO SIBJISIIOTCS
U DJIEMEHTaMH O0IIero skaproa. FiIMeHHO Mo3TOMy MHOTHE YY€HbIe HCIIONB3YIOT TEPMUHBI 00Ul
JCapeon U clleHe Kak CHHOHUMBI JUTsi 0003HAUCHUsI OJJTHOTO M TOT'O e SI3bIKOBOro obpasoBanus. Oc-
TAeTCsl, OJHAKO, €Il HESCHBIM, MOXET JIK CJICHT M/ M OOUIMiI KaproH BKIIFOYATh B Ce0S TOJIBKO
SIPKYIO DKCIIPECCUBHYIO JIEKCHKY WM BOOOIIE JIFOObIE CIIOBA M YCTOMYUBBIC COUCTAaHHsS, KOTOPHIC
BBIXOJIAT 332 PAMKH JINTEPATYPHOTO SI3bIKa U Pa3TOBOPHOM JINTEPATYPHOU peUH.

Conocmagumenvhvili AHAIU3 NOHAMUL NPOCMOpedUe» U KOOUULL HCAPSOHY

B pycckoli THHTBHCTHKE YacTh YYEHBIX BBIIEIAET MPOCTOpEUre Kak OTAeNbHYI0 (opMy cymie-
CTBOBaHHMS sI3bIKa, OOJNAJAOIIYI0 OINpeJeIEHHBIM HA0OpOM MPU3HAKOB, TAKHX KakK Crenu(uuHas
couuansHas 0asa, cnabas HOPMHPOBAHHOCTb M HaJMYHE HEKOTOPBIX OCOOBIX JIEKCHYECKUX, (OHe-
THYECKUX M CHHTAKCHYECKHUX S3BIKOBBIX 3JieMeHTOB [ABpopuH, 1975; 3emckas, 1968; bapannuko-
Ba, 1974; Kamananse, 1984; Kpoicun, 1989]. Takxke cymiecTByeT u ajJbTepHATHBHAS TOYKA 3PCHUS,
COTJIACHO KOTOPOH STH S3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH SIBISIFOTCS HE MMMAHEHTHOW XapaKTepUCTHUKOM
NPOCTOpEYns KaK OTAEIbHON (POPMBI CYIIECTBOBAHUS SI3bIKa, a HEACCUMWIMPOBAHHBIMU BKpaILIe-
HUAMH JIpyTUX (HOpM CyIIeCTBOBaHHUS S3bIKa B PasrOBOPHYIO pedb B mesnoM [Kuraitropoackas,
1988]. Hocurenu npyrux ¢opm si3bika, TAKHX KaK TEPPUTOPUATIbHBIC U COLUATBHBIC AUAICKTHI (CO-
LUOJIEKTHI), OTMO3HAIOT 3TH JIEKCHYECKHE BKPAIUICHHA KaK «CBOW», HO B TO K€ BpeMs 3TH CJIOBa
YIOTPEOIISIOTCS 1 3a MPeIelaMH MX CONUAIBHOM TPYIITEI WM TeppUTOpUH npoxuBanus [Epodeena
u 1p., 2000; Xumuk, 2004].

B aHTnMiickoM SI3BIKO3HAHWH, 2 UMEHHO B HAyYHBIX TPYAax IO JIMHTBUCTHKE W COLMOJHHTBH-
CTHKe, HOHATHS npocmopeuue KaKk GopMbl CyILECTBOBAHHUS A3bIKa > HET BOOOIIE; OmimKaiiiiee K He-
My TIO JMHTBHCTHUECKOMY cozepskanuto moustre colloquial speech o6o3navaer 106y pasroBop-
HYI0 Pa3sHOBHIHOCTH PEUH, €AMHHUIIBI B CIOBapsx 0003HauyaroTcs oThenabHOi momeroi (colloq) 3,
Bo (paHIily3ckOoM S3BIKO3HAHWHM 3TO JKE MECTO 3aHHMaeT MoHsTHe langage populaire wmu
vernaculaire, kotopoe Tarke OiKe K pasroBOPHOM pedd B 1esoM. Takum o0pa3oM, MOHUMaHUE
MPOCTOPEUUs] KAaK CHWIKEHHOTO, SKCIPECCUBHOTO PETHCTpa WM CTWIIS Pa3rOBOPHOW pedd MMeeT
Oonbliee XoXIeHHE B 3apyOeKHOW JMHIBUCTUKE, YeM NMOHHUMAHHUE 3TOTO K€ SBJCHUS KaK HEKOil
oT/IeNbHOM (hopMBI cyliiecTBOBaHus s3bika [Labov, 1972].

Curraercsi, YTO UCTOPUYECKU MpOcTOpeure chopMUpoBaiochk B Poccuu ¢ pa3BUTHEM 3KOHOMHU-
KA U TPOMBIIUIEHHOCTH, KOTJIa CEIbCKHE KUTENIH, SIBISBIIUECS HOCHUTENSIMH TEPPUTOPUAIBLHBIX
JINaJIeKTOB, NIepee3Kalr B TOpoia, TAe OHU MPHUOOIIATHCH HE TOJIBKO K TOPOACKOH KyJIbType U 00-
pasy ®H3HU, HO U K peur. [IpuBHOCS B yCTHYIO peub TOpoJia 3JIEMEHTHI CBOMX JHAJICKTOB, OHH B TO
K€ BpPeMsI 3aMMCTBOBAJIM M3 HEE DJIEMEHTBI TOPOJICKOH pedr M APYrux auanektoB [YKupmyHCKHi,
1936; Jlapun, 1977; Kpeicun, 1989].

OnHako Ha JTAaHHBI MOMEHT HOCHTEIH TaKOr'0 MCTOPHYECKOTO MPOCTOPEYHs YK€ OUeHb Majlo-
YUCICHHBI. TakXke KpaifHe MaJlo M KOJHMYECTBO JIFOJICH, COBCEM HE MMECIONTUX O0pa30BaHUS WM
YVUMBIIAXCS BCETO JIBa-TPH roja. TeM HE MeHee MPOCTOpeure HE TOJBKO HE McYe3aeT, HO U Mpo-
JIOJDKAET CBOE CYIIECTBOBAHME B BUJIE COBPEMEHHOTO IIPOCTOPEUHsl, KOTOpOe Oa3npyercst yKe He Ha
CMECH TEePPHUTOPHATIBHBIX JHAJICKTOB, 4 Ha JEKCHYCCKUX CIUHHIIAX, TOCTYIAIOIIUX U3 COBCEM JPY-
rux cdep, B 4aCTHOCTH U3 cormoiekro [Kpeicun, 1989; 2007; Xumuk, 2004].

2 A 5TOMY TepMHHY 110 XapaKTePHCTHKaM IPHMEPHO COOTBETCTBYET TepMuH language variety, KoTopslii, B CBOIO Ode-
peab, 4acTo MePEeBOANTCS KaK PU3HOBUOHOCHTb A3bIKA, @ HE KaK (popMa CyIIECTBOBAHUS SI3bIKa.

8 JetanpHyro HHPOPMAIIUIO O TEPMHHOJIOTHYECKOM WICHEHUH 00JacTeil aHTTIMICKOM Pa3srOBOPHON PEUH CM., IPEXKIE
Bcero, B [Brown, 1999; Opuios, 1991], rae TepMUHONOrHYecKHe abCTPAKIMH HILUTFOCTPUPYIOTCSI MacCOM IPHMEPOB.
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CrnenmyeTr OTMETUTH, YTO PS/ S3BIKOBEIOB BMECTE C COIHMAILHBIM, KOTOpPOE ONMKe K UCTOpUYe-
CKOMY M CBA3aHO C MaJioil 00pa30BaHHOCTHIO HOCHUTENEH, MpHU3HAET HaIuune U (HyHKIIMOHAIBHOTO
npocropeunsi [Xumuk, 2004]. Ecnu paccmarprBaTh IpoCTOpeYde C TOYKH 3pEHHS ero (QpyHKIHO-
HAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH, TO OONBIIMHCTBO YYEHBIX OTMEYAeT KaK XapaKTepHYK OCOOCHHOCTH
CTHJTUCTHYECKYIO CHH)KEHHOCTD JIEKCUKH, €€ 3aMETHYIO0 3MOIMOHAIBHO-IKCIIPECCHBHYIO OKPACKYy.
Jlexcudeckne eqHULBI (PYHKIIMOHAIBHOTO MPOCTOPEYHS MOTYT YIIOTPEOIATHCS M BBICOKOOOpa3o-
BAHHBIMU JIFOJIbMHU, MPEKPACHO BIAJCIOUIUMU JTUTEPATYPHBIM SI3bIKOM, HO B 3TOM CIIy4ae TaKoe pe-
YeBOe TIOBEIEHHIE 3aBUCHUT BCEIENIO OT CHUTYAIHH U IIeTTH OOIIeH!s, TPeOYIOMINX ¥ OMPaBIbIBAIOIINX
WCIIOJIb30BaHME KCIPECCUBHBIX MPOCTOPEUYHBIX CIOB M BhIpakeHHI. B 3TOM ciydae mpoctopeune
BBICTYIaeT KaK IMPOMEXYTOYHOE SI3bIKOBOE 00pa30BaHHE, KOTOPOMY, C OJTHOM CTOPOHBI, MPHUCYIIH
Mpu3HaKu (POPMBI CYIIECTBOBAHHUS S3bIKA, & C APYTO — HAIMIPABIEHHOCTh HA PEANU3AIUI0 OIpe/ie-
JICHHOW KOMMYHUKATUBHOW UHTEHIIUH.

B 3TOM KauecTBe mpocTopeune cXoxke ¢ OOLIMM KaprOHOM, KOTOPBIN TaKKe SBJISETCS IPOMEKY-
TOYHBIM SI3BIKOBHIM (DEHOMEHOM, COYETAIONIMM B ceOe MpHU3HAKK (POPMBI CYIIECTBOBAHUS S3bIKA
1 QYHKIIMOHAIEHOTO CTHJIS Pa3rOBOPHON PEYH.

OmnpeneneHHOE CXOACTBO MEXy MPOCTOPEYHeM W OOIIMM >KaprOHOM BHAMTCSA B TOM, YTO 00a
S3BIKOBBIX 00Pa30BaHMsI AKTUBHO IOMOJHSIOTCS 3a CYET CJIIOB M BBIPAXKEHHH U3 APYTHX (QOpM Cy-
IecTBOBaHUS si3biKa. OHAKO eCy OOIIMIA KAaproH 3aUMCTBYET 3JIEMEHTHI B OCHOBHOM W3 CITEIH-
aNbHBIX (IPO(eCCHOHANBHBIX) KAPrOHOB, TO MPOCTOPEYHE MOIY4aeT JIEKCHYECKHe eIWHUIIBI He
TOJIBKO M3 KapTOHOB, HO U U3 TEPPUTOPUAIBHBIX AUANEKTOB U APYTHX (OPM CYIIECTBOBAHHUS SI3bI-
Ka, Aaxe nureparypHoro. [Ipu 3ToM eciu coBO 3akperisercs B 00IIeM JKaproHe Wi MpocTope-
YHH, TO €r0 JEKCHIEeCKOe 3HAYeHNe, KaK MPAaBHUIIO, PACIITUPSETCS WM U3MEHSETCS TI0 CPABHEHHUIO CO
3HaueHueM B ucrtounnke [CxoBopos, 1972; 1977; Tansnepun, 1981; Xomoakosa, 2008].

CrnemyeTr OTMETUTb, YTO OOIIMIA )KapTOH 3a4acTyIO SIBJISETCS UCTOYHUKOM JIGKCHUSCKUX €IUHUI]
JUTS TIPOCTOPEYHS], U CaM MOXKET 3aMMCTBOBATh M3 HETO )K€, TOT/la KaK CHelHalibHbIe KaprOHbI 3a-
MMCTBYIOT CJIOBA M BBIPAYKEHUS U3 OOIIETO0 jKaproHa WIIH MIPOCTOPEYNns KpaitHe peaKo.

CymecTByroiiee B paboTax HEKOTOPBIX PYCCKUX JMHTBHCTOB MHEHHME O TOM, YTO CJIEHT — 3TO
CBOET0 poJia >KaproHM3MPOBaHHOE MPOCTOpEYHe, HE MMEIoLee KaKoi-T1M00 colnalbHON MU MPO-
(heccCHOHANBHON MPHUKPEIDICHHOCTH W YMOTpebisieMoe MHUPOKUMH COLMANBHBIMHU Tpynnamu [ Xu-
muk, 2004; I'pades, 2007], cipaBeaIuBO JUIIH B TOM CIydae, €CIM PacCMAaTPUBATh €T0 TOJIBKO KaK
($yHKUMOHAIBHOE 00pa30BaHUE, HE YUUTHIBAS T€ MPU3HAKK NMPOCTOPEUHs, KOTOphIe Aal0T OCHOBA-
HUE paccMaTpuBaTh €ro Kak (opMy CyIIeCTBOBaHHS s3bIKa. Eciu CpaBHHBAaTh XapaKTEPUCTHUKH
00IIIeTo KaproHa U CJIEHTa, TO OOMINK KaproH NMeeT OoJiee TeCHbIE CBSA3H C YaCTHBIMHU KaprOHAMH,
MOCKOJIBKY UMEHHO M3 HUX OH OepeT JIeKCHYeCKHe CIUHMIBI, a SAMHHUIIBI cJIeHra 00nanaiT 00iib-
IIei SKCITPECCUBHOCTHIO U CHIDKEHHOCTHIO TIPU MEHEe TECHOU CBS3H C OTACIBHBIMU )KapTOHAMH.

Eme omuoO# mpobieMoii B ompeeieHnn CeuGuKA PyCCKOTo MPOCTOPEUHs, O0IIero KaproHa
U CIIEHTa SIBJIETCS TO, YTO MPOBECHHBIE paHee MCCIIEA0BAaHUS OCHOBBIBAINCH HA MaTepHalie peun
XKHTeJeH OONBLIMX TOPOIOB, KOTOPBIE U YKa3bIBAIMCH B KauecTBE UX HocuTenel. UTo ke kacaercs
MaJIbIX TOPOAOB WIIN CENBCKUX MOCENICHHH, TO CHUTyalls OCTAETCs HE 10 KOHIA MPOSCHEHHOH, TaK
Kak paboT ¢ TOYHBIMM JAHHBIMH MPAKTHYECKH HET; B CEIbCKONW MECTHOCTH HMCCIEIYIOTCS B OCHOB-
HOM TEpPPUTOPHAIbHBIC AUANCKTHI, @ HE IPOCTOPEeYHe, CIeHr M oOuwmii xxaprod. Ham kaxercs pa-
3YMHBIM TIPEIIONIOKHUTH, YTO B MAJIBIX TOPOAAX M CEITHCKOW MECTHOCTH IMPOCTOPEYHE, TPHUIEM B €T0
HMCTOPUYECKH CIIOKUBIICHCS COIMMAIBHON (opMme, OymeT mpeBaaupoBaTh HaJ OOIINM KAPTOHOM
BBHJIy MEHbIIEHl 00pa30BaHHOCTH U YPOBHSA KYyJbTYPBI HOCHTEJIEH s3bika. Uem MeHbllle HaceleH-
HBIH ITyHKT, TeM ciiabee TaM OyJeT BIUSHUE JIMTepaTypHO-Pa3TOBOPHON HOPMBI BBHILy MEHBIIETO
BBIOOpA Ta3eT, XypHAJIOB, KaHAJIOB TesieBuAeHns. KoHeuHo, B HacTosmee BpeMs MHTepHET m03BO-
JISeT MPUOOIIATECSA K KyJIbType U SA3bIKY JIaXKe€ B OTNAJCHHBIX HACENEHHBIX IMYHKTaX, HO KaueCTBO
COEMHEHHUS MOXET 3aTPyIHATh UCIOIb30BAaHUE BCEX €r0 BO3MOKHOCTEH, a BMECTE C TEM OIpaHU-
YHBATh MOTPYKEHHOCTh CEIBCKOTO KUTENs B 001l xaprod. C Ipyroil CTOPOHBI, JKUBS B OOIIIECT-
BE, YEJIOBEK HE MOXKET N30eKaTh KOHTAKTOB C HOCHTENSIMHU OOIIET0 KaproHa WU CIICHTA.

ISSN 1818-7935
Becthmk HIY. Cepus: Jlunrsmuctuka u mexkynsTypHas kommyHukaums. 2020. T. 18, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 2



Kponauesa M. A., /lursurosa E. C. Pasrpanuuenne noHstwit npocropeyme, obupwi xaproH v cienr 85

3akiaouenue

PaccmoTpeB npocTtopeune, oOIIHil )KaproH U CICHT C TOUYKH 3PSHHS] UX COOTBETCTBUS MOHATHUIO
(hOpMBI CYIIECTBOBAHUS SA3bIKA U C TOYKH 3PEHUS MX (YHKIIMOHAILHOCTH, MBI TIPUILIN K BBIBOAY,
YTO OHH SIBJISIFOTCS OCOOBIMH SI3BIKOBEIMH OOpPa30BaHMAMH, JJIT KOTOPBIX XapaKTepHBI HEKOTOPHIC
MPU3HAKH CaMOJOCTATOYHBIX M TIOJHOIEHHBIX (OPM CyIIecTBOBaHWA s3bIka. OIHAKO CIIeTyeT
OTMETUTh, YTO 3TH NMPHU3HAKU BUJOU3MEHEHBI 10 CPABHEHUIO C TaKMMH (OpPMaMH CYIIECTBOBa-
HUSI A3bIKa, KaK JIUTEPATYPHBIM S3bIK, JIMTEpATypHas Pa3roBOpHas pedb WM TEPPUTOPHUATBHBIN
JTUANIEKT.

Ecnu roBopuTh 0 QyHKIIMOHATBHOM MOTEHIIMAJIE PACCMATPUBACMBIX SIBIICHUH, TO OYEBHIHO, YTO
HOCHTEIH S3bIKa MIPUOETAIOT K 3TUM S3BIKOBBIM 00pa30BaHUAM B Pa3IUYHBIX CUTYalUsX OOIICHUS,
JUISL KOTOPBIX OOIIMM SIBIIIETCA WX HE(POPMaTbHOCTH, IMOIMOHATBHOCTh, CHIDKEHHOCTD. [Ipu sTOM
OTMETHUM, YTO JJISl CJEHra HE CTOJb BAXKHO, U3 KAKOI0 CHELUAIbHOIO JKaproHa MPHUILIO CIOBO,
CKOJIb BaXKHBI SKCIIPECCUBHBIN MOTEHIIMAN, HOBU3HA, OPUTHHAIBHOCTD U T. [I.

B ob6mem »xaproHe Ba)KHO MMEHHO MHOTOOOpa3We BO3MOXXHBIX BapHAHTOB BHEIPAKEHHS CBOEH
MBICJIM, TIOJIYYEHHBIX U3 Pa3HbIX CIEHHUAIBbHBIX XKAPTOHOB, TOTJAa KaK CTENEHb 3KCIPECCUBHOCTH
OTXOJIUT Ha BTOPOH IiaH. MHOTIa CJI0BO aKTUBHO (DYHKIIMOHUPYET B OOIIEM >KaproHe He MOTOMY,
YTO OHO HOBOE, DKCIIPECCHUBHOE, SIPKOE M T. II., a MOTOMY, YTO OHO BocTpeOoBaHO. OHO 3aHIIO
OTIPEICIICHHYIO HUIY W SBJISETCS HanOoJiee TOYHBIM CPEACTBOM BBIPAXKEHUS OIPEIEICHHOTO IO-
HATHS.

CnoBa B cieHre, Kak IpaBuilo, SBISIOTCS TyOIeTaMu CIIOB JIMTEPATYPHOTO S3bIKa, CIIOBA OOIIETO
’KaproHa MOTYT BbIpaxaTbh TO, JJI1 YETO B JIUTEPATYPHOM S3bIKE IPOCTO HET HACTOJIBKO TOYHOTO
HAUMCHOBaHUs, KaK B OJTHOM U3 CICIHATIbHBIX )KAPTOHOB, U3 KOTOPBIX OHO U TIOMAJIO B OOIIUH.

UTto KacaeTcsi MPOCTOPEUHBIX JIEKCUUECKUX €AUHMUII, TO AJI1 HUX 3MOLKUOHANBHOCTh peaan3aluu
HE Tak 00s3arenbHa, KaK I CIEHTOBBIX €IMHHII. DMOTHBHOCTH OOBIYHO XOPOIIO BHAHA HA KOH-
TpacTe JMTEPATypHOTO W IMPOCTOPEYHOTO ymoTpedbieHus. Ecim ke Takoro KOHTpacTa HET, TO
B €CTECTBEHHOU COIMOKYJIBTYPHOH Cpelie CBOSro OBITOBAHMS MPOCTOPEUYHBIC CIUHUIIBI MOTYT U HE
BOCIIPUHUMATHCS KaK 3MOIMOHAIBHO OKpAIICHHBIE WM 0c000 3KcnpeccuBHbIC. [IpocTopeune 06-
JaaeT MEHbBIICH HOPMHPOBAHHOCTHIO, OJTHAKO ATO B OONBIICH CTEMEHHW KAacaeTcs COIHAIBHOTO,
a He (YHKIIMOHAJILHOTO MPOCTOPEUHS, TAK KaK MOCJICHUM MOTYT MOJIb30BAThCS JIFOH, IPEKPACHO
3HAIOLME HOPMBI JIMTEPATYPHOTO S3bIKa U MOHUMAIOIIME, KAKYI0 COLMOKYJIbTYPHYIO HHUILY 3aHU-
MAIOT YIIOTpeOsieMble IMH ITPOCTOPEYHBIEC €AHHUIIBI.

['maBHAsT pu4wHA, IO KOTOPOH OBIBACT CIIOKHO OTPEACIUTH TMPHHAIIC)KHOCTh KaXJI0r0 KOH-
KPETHOTO CJIOBA WM BBIPAXKEHUS K MPOCTOPEUUIO, OOIEMY KaproHy HMJIH CICHTY, COCTOUT B TOM,
YTO OHO MOXKET (PYHKIIMOHAIHHO MPUHA/IJIEKATH OJJTHOBPEMEHHO K HECKOJIBKUM SI3BIKOBBIM 00pazo-
BaHHUSIM. Bo MHOTHX CITydasx MPUHAIICKHOCTD K TOMY HJIH HHOMY SI3BIKOBOMY 00Opa30BaHUIO OyaeT
OTPEACIATHCS KOHTEKCTOM, OCOOEHHOCTSIMU TOBOPSIIET0, CUTYyaluel o0uieHus u T. 1. B aTom ciy-
yae JIMHTBUCTY CJIEAYET NOHMMATh, C KaKOW TOYKHU 3PEHMS OH paccMaTpUBacT JAHHOE SIBJICHUE —
C TOYKH 3peHUs (HOPM CYIIECCTBOBAHUS SI3BIKA WIIM C TOYKH 3pEHUS (DYHKIIMOHUPOBAHUS JICKCUIEC-
CKOW eIMHUIbI B PEUH.
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IosmMTeMHMEHT U BJIMSIHUE €r0 CTpaTerui
HA SI3BIKOBYIO JIMYHOCTH MOJUTHKA

A. B. AllekceeB

Mockosckuil oonacmuou gpunuanr PAHXul'C
Kpacnozeopck, Poccust

Annomayus
PaccmarpuBaeTcst MOHATHE «SI3BIKOBAs JINTHOCT HOJIMTHKA-aKTEPay, TPAKTyeMOe B paMKax TEOPHH IOJIUTEHHMEHTA:
3[1eCh 3TOT TEPMHH HE yKa3bIBaeT Ha MPEABIAYNIYIO MPO(PECCHOHAIBHYIO AEATEIEHOCTh IOJIUTHKA, HO CBS3BIBACTCS
C OJTHUM M3 CBOMCTB MOJIMTUYECKOTO JUCKypca — TeaTpaIbHOCThIO. B yCIoBuAX, KOrjaa NoJuTu4ecKasi KOMMYHHKaLUSA
TpaHchopMHUpYeTCsl B MOJIUTCHHMEHT, TeaTPaJbHOCTh MPEBPAIIASTCs] B €¢ IVIABHBIH CHCTEMOOOpA3yIOIIUi KOMIIO-
HeHT. [lomuTefHMEHT MOHMMaeTCsl KaKk THOPUAHBIN THIT JUCKYpPCa, PAcTIONOKECHHBIN Ha MepeceueHud MOIUTUIECKOM,
Macc-MeIUHHON U OBITOBOM cep OOIIeHNs, JOMYCKAIOINI BKPAIUICHHS U U3 APYTUX KOMMYHUKATUBHBIX CPEl, OpU-
SHTHPOBAHHBIX Ha pa3BJICUCHHUE. SI3bIK MOMUTCHHMEHTA BBHIIOIHSIET, IOMIMO IIPOYHX, JIFOJMIECKYI0 (DyHKIHIO, a IIo-
3TOMy HMONUTEHHMEHT KOHCTPYHPYETCS ¢ IOMOIIBIO S3BIKOBOH HTpHl. Jlroqudeckass (GyHKINS MOTUTHIESCKOTO S3bIKA
CBsI3aHA C SIBJICHHEM TeaTPaJIbHOCTH, IIOCKOJIBKY UIMEHHO TeaTpalbHOCTh JAeT MOJUTHKY BO3MOXKHOCTH BBIPA3UTH Ce-
05t ke B TPAAUIMOHHO HECBOHCTBEHHBIX MOJUTHISCKOMY IHCKYPCY POJISIX. SI3BIKOBas JIMIHOCTH MONUTHKA-aKTepa
XapaKTepH3yeTcss HaMEePEHHO YIPOIICHHBIM TPECTaBICHHEM Cepbe3HbIX mpobieM. Eif CBOHCTBEHHO UCIIONIb30BaHHE
OCKOpOJICHHH, MPUYEM YacTO B THIEPOOIM3UPOBAHHON U TPOTECKHON (hOopMe, 3aMMCTBOBAHHOE, BEPOSITHO, U3 aMepH-
KaHCKUX 0aTTnoB. [ToMUTHK-aKTep — IMHIBOKPEATHUBHBIN CyOBEKT AUCKYpPCa, OH MOXKET JJaBaTh METATMHTBUCTHUECKUE
KOMMEHTapHH K ONpeeNIeHHBIM (pazam, yHoTpeOnaTs KanamOypsl, 3BheMU3Mbl, TUCHEMHU3MBL, CPaBHEHUS, THIIEPOO-
JIBI ¥ Ip. TMHTBOCTIIIMCTHYECKUE cpecTBa. Kak M TpaauIIMOHHBIA MOJIHUTHK, «aKTep» MAHUITYJISTHBEH: OH Pa3bITPHI-
BaeT Pa3NMyYHBIE POJIM, HO TPEX/]e BCEro MpeacTaeT mepex u3bupareneM B o0pas3e «3Be3mbl», 3HAMEHHTOCTH, «IJIa-
MYpPHOH HEpCOHBD. B 3TOM cMBbICIE NMOMUTHK-aKTep MMEeT He4To oflee ¢ My3bIKaHTaMH M MPO(eCCHOHATEHBIMU
CHOPTCMEHAMH — U HEPEJIKO B JIUCKYpCe aKTyalU3UPYeTCs COOTBETCTBYIOIIAS JIEKCHUKA: YIOMHHAIOTCS HAa3BAHUS BU-
JI0B CIIOpTa, MY3BIKaJIbHBIX MWHCTPYMEHTOB, UMEHA MY3BIKQJIbHBIX I'PYIIIT 1 HCIIOJTHUTENEH. ((AKTep» yCTaHaBJINBACT
PEKOPAbI, COPEBHYETCS CO CBOUMH IOJIUTUICCKUMHU MTPOTUBHUKAMU, HOKAYTUPYET UX U T. II. Hpnqu «AKTEPBI» B CO-
BPEMEHHOM MHUPE BCE Yalll€ 3aXBAThIBAIOT NHUIIUATHUBY, 3a1a0T O6L[1PII>’I l'lOJ'II/ITl/IKO-KOMMyHI/IKaTI/IBHMﬁ TPECHA.

Knroueswvie cnosa
SI3BIKOBAsS JINYHOCTH, ONUTEIHMEHT, SI3BIKOBAs UTPa, UTPa CIIOB, T€aTPAIbHOCTh, HOJIUTUYECKHI TUCKYPC

s yumuposanus
Anexceeg A. b. IlomnTeifTHMEHT 1 BIMSHIE €T0 CTPAaTErHil HA S3BIKOBYIO JIMYHOCTH nonuTrka // Bectauk HI'Y. Cepust:
JIMHrBUCTHKA M MEXKYIbTypHas kommyHuKanus. 2020. T. 18, Ne 2. C. 91-102. DOI 10.25205/1818-7935-2020-18-2-
91-102

Politainment and the Influence of Its Strategies
on the Language Personality of the Politician

Alexander B. Alexeyev

The Moscow Region Subsidiary of the Russian Academy of Economy and Public Administration
Kransnogorsk, Russian Federation

Abstract
The article dwells on the notion of the language personality of the politician-as-actor interpreted within the framework
of the politainment theory: the term used in the paper does not indicate the previous profession of a politician but ra-
ther describes one of the peculiarities of the political discourse, viz. its theatricality. The paper argues that when polit-
ical communication is being transformed into politainment, theatricality becomes its key component. Politainment is
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interpreted here as a hybrid type of political discourse including elements of mass-media and everyday spheres of
communication, allowing to orient them at entertainment. Since the language of politainment performs a ludic func-
tion, it has often recourse to language game. For the communicative approach of the politician-as-actor it is typical to
avoid serious consideration of political topics, to make use of communicative techniques which allow to simplify po-
litical problems. It is normal for him to recourse to vulgar language, offensive or otherwise insulting devices such as
hyperboles, exaggerations, grotesque. The politician using techniques of politainment is a resourceful individual who
can easily give metalinguistic comments, employ puns, euphemisms, dysphemisms, similes, hyperboles and other
rhetoric means. Just like a traditional politician, the ‘actor’ is manipulative: he plays out different roles but, first and
foremost, he is a star, a celebrity and a glamorous person. In this sense, the politician-as-actor has something in com-
mon with musicians and professional sportsmen. It is not unusual for the politainment to borrow their vocabulary:
sports, musical instruments, names of musical groups and performers may be mentioned. Such a political actor “sets

ELNT3

records”, “competes” with his political opponents, “knocks them out”, etc. To conclude, we may say that ‘actors’ take
initiative to dominate on the contemporary political scene and to set a new trend in political communication. In this
sense, politainment is not a phenomenon which is represented by orations of only several “linguistically creative”
politicians; it is much wider, it influences the whole standard of political communication.

Keywords
language personality, politainment, language game, word play, theatricality, political discourse
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BBenenune

AHTPOIOLIEHTPU3M COBPEMEHHOW JIMHTBUCTHKH 3aKOHOMEPHO BEAET K TOMY, UYTO HCCIe0BaTeNhb
HE TPOCTO M3Yy4YaeT SI3bIK, HO 0OpalaeTcs K 4YesioBeKy, roBopsimeMy Ha Hem, homo loquens, wiu
SI3BIKOBOM JIMUHOCTH.

[oHsITHE «SA3BIKOBasi TMYHOCTD MOJUTHKA» PACCMAaTPUBAETCS HAMH KaK BUJOBOHW TEPMHUH IO OT-
HOIIIEHUIO K POJOBOMY «IpOo(hecCHOHANbHAS S3BIKOBasl JTUYHOCTH», (POPMAaTbHO M CEMaHTHYECKH
3aBUCUMOr0 OT OJHOTO U3 KJIIOYEBBIX KOHIENTOB COBPEMEHHON JUHIBUCTUKU — A3BIKOBAA
JIMHYHOCTH [Copoxuna, 2017. C. 269].

Teopust npodeccHoHaTbHON A3BIKOBOM JIMYHOCTH TAaKXKE OMUPACTCS HA OOIIUE IOJI0KCHUS,
copmymuposannbie 0. H. Kapaynoseim [2010]. Kak ormeuaer C.T.JleGeneBa, akTyaiabHOCTb
MPEJICTABIISIET BBIJICIICHUE TPEX YPOBHEH B CTPYKType MPodecCHOHATBHON S3bIKOBOW JTHYHOCTH —
KOMMYHHKAaTHBHO-KOMIIETEHTHOCTHOTO, JIMHTBOKOTHUTHBHOTO, MOTHBAalMOHHOTO. SI3bIK mpodec-
CHUOHAIIBHON KOMMYHUKAIIUU TPEJICTABISAET COOOW, M0 MHEHHUIO aBTOpPa, KOMMYHHUKATUBHO-KOTHH-
THBHOE MPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM TEPMHUHBI M KAPTOHU3MBI BBICTYMAIOT B POJIH TJIABHBIX KOHIIETI-
TyalnbHO-OpHEeHTHpYIOmHX cpencts [2019. C. 29].

S3bIKOBasi IMYHOCTH IMOJIUTUKA CTaJIa OCHOBHBIM OOBEKTOM H3y4YeHHsS B TOJUTHYECKOW JMH-
TBUCTHKE, & TOYHEE B €€ HOBOM HANPAaBJICHUU — IMOJIMTUYECKON JTMHTBOIIEPCOHOIOTHH. DTa JIUCIHU-
TUIMHA TTO3BOJISIET, COMIOCTABUB PEYH MOJUTHUKOB, BHISBUTh B HUX KaK HAIIMOHAIBHYIO clieluduKy,
TaK u odlIevesoBeueckue, yuusepcanbabie 4eptsl (cp. [Kpeimranesa, 2019, C. 79]).

OnHol U3 aKTyaJlbHBIX MPOOJIEM MONUTHYECKON JIMHTBOTIEPCOHOJIOTUH, 00CYKIaeMbIX B ITOJIH-
TUYECKOW JTMHTBUCTHKE, SIBIISIETCS COBEPIICHCTBOBAHHUE KiaCCU(UKAIMU S3BIKOBOM JIMYHOCTH TO-
JIUTHKA, BBIZCJCHHE PA3jIMYHBIX THITOB MONUTHKOB (cM. [Anekcees, 2018]). Paboras nam Taxoi
KJIACCU(UKAIMEH, UCCIeI0BATEh HE MOXKET HE MMPUHUMAThL BO BHUMAHHUE TPOUCXOJIAIINE U3MEHE-
HUS B HTHCTUTYIIMOHAIFHON c(hepe TMOJUTHKH, BCE Yallle 0] BO3AEHCTBUEM IENOTo psiia pakTopoB
[peBpaIlaoIIEHCs B TOTUTCHHMEHT.

MOXHO TPEANONIOKHUTh, YTO S3bIKOBAS JIMYHOCTH MOJUTHKA, pealu3ylomas ceds B MONUTEHH-
MEHTE, OTJINYAeTCs OT TPAJAUIHNOHHOMN S3BIKOBOH JIMYHOCTH TOJHUTHKA, HO TPH 3TOM COXpaHsIeT
MHOTHE CHCTEMOOOPA3yOIHe YePThI, MPUCYIIHE TTOCIETHEH.
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Teopus noJuTeiHMEHTA

TepMUH «OMUTEHHMEHT», OyIy4Yl ABYKOPHEBHIM CIOBOM, IIPOM30OLIET B PE3yNbTaTe CIHSIHUS
aHIIMACKUX JekceM ‘politics’ u ‘entertainment’, COGIUHNB 1B CEMAaHTUYECKUX KOMIIOHEHTA: I1O-
nuThka (rmoimTHdeckas 6oprba, HO He policy!) u passiaedenne. OH o003HAYAET OCOOBIN, THOPHI-
HBIi, €llle MAIOM3y4YECHHBIN TUI JUCKYPCA, PACIIOJIOKEHHBIN Ha NIEPECEUEHUH IIOJUTUYECKOM, Macc-
MenuiHON U ObITOBON chep OOIIEHHS, BO3ZMOXHO, C BKPAIJICHUSIMH 3JIEMEHTOB M3 APYTHX KOMMY-
HHUKaTHBHBIX Cpell, ODUEHTUPOBAHHBIN Ha pa3BIeUCHUE aJipecara.

Bospacratomas anarus mofeil K MOJUTHKE, THArHOCTHPOBAHHAS elle (PPaHI[y3CKHUM COIHOJIO-
rom JK. Boapuiisipom, BeneT K ToMy, YTO B 3allaJHOM OOLIecTBE HAONIOAAaeTCs MaJeHue UHTepeca
K TIOJIMTUYECKUM CMBICIaM, OTCYTCTBYET COLMAJbHBIN 3aka3 Ha Hux [Baudrillard, 1983. P. 28],
Urto661 BO30OYIUTh HHTEPEC OOIIECTBA, MOMUTUKNA BBIHY)K/IEHBI BHEAPSATH B PEUN pa3BiEKaTEIbHbIC
aCIIeKThI, HAIPUMEp, TOBOPUTH Ha HECEPhE3HBIE TEMBI, aKTHBHO OJIB30BAThCA JIIOAHMYECKOH (QyHK-
UEN A3BIKA.

OnHol M3 BaXHBIX pa0OT, MOCBSIICHHBIX TeME MOJTUTCHHMEHTa, sSBIsseTcs KHura A. JlépHepa
‘Politainment: Politik in der medialen Erlebnisgesellschaft’. B neii y4eHslil cBA3bpIBaCT U3MEHEHMUS,
MPOUCXOASIIUE B 00JIACTH MHCTUTYLIMOHATBHON MOMUTHKH, ¢ BausHueM CMMU u HOBOM Menuape-
aJHPHOCTH Ha COo3HaHHUe m3bmpateneh. «Pa3Bieuenne» mocpenctsom CMMU mpencraBiser coOoH, 1Mo
MHEHHIO aBTOPa, CMBICIOMOPOKIAIONINI BUJ JESTENbHOCTH, TOCKOJIBKY OH JaeT JIFO/SM, BOBIIE-
YeHHBIM B Hero, cneuuuuHbie QOopMbl WAEHTHYHOCTH. OCHOBHOU (pakTop, KOTOPBIM PYKOBO-
JCTBYIOTCS KIIMSHTHI OJIUTEHMEHTa, 0003HauaeTcs kak ‘Feel-Good-Faktor’ [Dorner, 2001. S. 62].
Ora nH(pOpMaIMOHHAS YCTAaHOBKA — >KH3HEYTBEPXKIAIOIIEe IOJIUTHYECKOE KPEIO COBPEMEHHOTO
oOmiecTBa, Bo3HUKIIEE Ha (poHE PHIIOCOPHHN MacCOBOTO MOTpeOIeHUs.

deHOMEH «OTUTEHHMEHT» paccMoTpeH A. J[EpHEepoM B KOHTEKCTE aMEPUKAHCKON HOIHUTHKH,
TpaHchopMHpYIOIIEHcsS B MenuaaeMokparuio (media democracy), morpy>KeHHYIO OTHBIHE B TIepMa-
HEHTHYIO M30mpaTenpHyro Kammanuio (permanenter Wahlkampf). Ilpuuyem rmoGanmsanus u, oco-
0eHHO, aMepHKaHM3alMsg BEeAyT K TOMY, YTO HepTHl, CBOHCTBEHHBIE IMOJUTHYECKOMY ITHUCKYPCY
CIIIA, dopmupyroT yHHBepcanbHbIH, obiemupooit Tpers [Ibid. S. 112].

[IpoToTHNIMYHBIME KaHpaMH TOJUTEHHMEHTa SBISIOTCS TOK-IIOY, MOJWTHKO-KPUMUHAIBHBIC
duasMmer 1 pomanst (Polit-Krimis) [Ibid.]. C momompio cTpaternii peayKIHOHH3MAa & Perpe3eHTa-
LSl TIOJIUTUYECKUX COOBITHI YIIpOIIaeTCs U MEePCOHATM3UPYETCSI; IMOIIMM HAUWHAIOT NPeodIaiaTh
Hax (akramu. [lonuTrKa cTAaHOBUTCS JOCTYIHOM Aaxke U TEX JIIOJEH, KOTOphIe paHee ee He Npu-
HUMaJIM W He MOHMManH. BBIOOPH HAaYWHAIOT MPOBOANTHECS B CTHIIMCTHKE KapHaBana ( la carna-
val): 1e6aThl MOTYT MPOMCXOJUTh Ha CTaJMOHE, & B MOJUTHYECKONH TOHKE MOTYT NMPHUHUAMATDH yda-
CTHUE TIEPCOHAXU U3 «3BE3IHBIX BOWHY», HanpuMep, Jdapt Beitnep unu akrepol «KBaprana-95» 2

NmenHo sto mmen B Buny ¢panmy3ckuii Meicnutens b. me XXysenens, xorga nucan: «lIlapmna-
MEHTCKHE JIe0aThl YK€ HE akaJieMus JIJIsl TPaKiaH, a IupK i 6e3ymuesy [2011. C. 368].

[Tonutonorn onpeAessifoT TAKyI0 TEXHOJIOTHIO BeICHUs M30UpaTebHONH KaMIIaHUU KaK MOJIUTH-
YECKUIl CIEKTaKJb, OMHCHIBAs €r0 B TEPMUHAX «IEHCTBYIOIIEE JIUIO (aKTOP)», KIIONUTHIECKAS
myOmuka», «mpasmia urpe» [XKupo, 2006. C. 13]. Spkue TUYHOCTH, MpUILEANINE B MOJIUTHKY U3
npodeccHoHaNbHBIX cep, CBA3aHHBIX ¢ pas3BiedeHueM, — bernme I'pumto, /. Tpamn, B. 3enen-
CKHUil, BHOCAT CBOIO JIENTY B PaclpOCTPaHEHUE KyJbTYphl MOJIMTEHHMEHTa, HO 3JEMEHTHI IOJIU-
TEHHMEHTa MOKHO BCTPETUTH M B TUCKypce Ooliee «CePhe3HBIX)» MOIUTHKOB.

He nmocnennroio posib B co3aHNM MOIUTEHHMEHTA UTPAIOT KOMMEpUECKHe OTHOUIEHUS: JCHBIU
ONOCPEAYIOT HOBYIO MEANApPEaIbHOCTb, ETaloT ee Bo3MokHOM [Dorner, 2001. S. 240]. KnuenTs
JUCKypca TUIATAT 3a TMOTPEOIeHNE MTOIMTEHHMEHTa KOJIMYECTBOM BPEMEHH, KOTOPOE OHU TMPOBOMST

! Tepmun O. C. Uccepe [2009. C. 58].

2 TIpe3umeHTCKas TOHKA Kak MOJMTEHHMEHT: KaK OCBEIIAIOT BLIOOpPH B YKpaune 3apyOexusie CMU. URL: https://
tsn.ua/ru/video/video-novini/prezidentskaya-gonka-kak-politeynment-kak-osveschayut-vybory-v-ukraine-zarubezhnye-
smi.html (nara obpamenns 31.01.2020).
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mepes TeNEeBU30POM, B COITHANBHBIX CETSX U T. Il., a TAKXKE TOJIOCAMH Ha BhIOOpaX, MPHUIAIOIIIMHE
HOBOM BJIaCTH MCKOMYIO JIETUTUMHOCTb.

[Ipeobnaganre MOTUTHYECKOTO HIIM PA3BJICKATEIHLHOTO KOMIIOHEHTA — TJIABHBIA KPUTEPUU IS
oTpe/ie]ICHHs TPaHHIl OJUTEHHMEHTa, BO3HUKAIOIIETO, ¢ TOUkH 3peHus A. JI€pHepa, nmumb Toraa,
KOTJla JKETaHWe JIOCTaBHTh M TMOIYYUTh YAOBOJIBCTBUE CTAHOBATCS JIGHTMOTHBAMHU NEATEIBHOCTH
genoBeka [Dorner, 2001. S. 31]. Ognako, ompenemsss TEPMHUH «IIOJIUTCHHMEHT», MOIUTHYECKAs
JIUHTBUCTUKA HE BCETJa PYKOBOJCTBYETCS YCIOBUEM MPEBAIMPOBAHUS PA3BICKAIOIICH COCTaBIISIO-
mer HaJl MOJUTUYECKON — JJII HEKOTOPhIX aHAJIMTUKOB BaXKHO JIMIIb ee Haiauuue [Epemuna, 2014.
C. 64; ®enotosa, 2015. C. 461].

Takum 00pa3oM, MOJUTEHHMEHT — 3TO OCOOBII THIT THOPUIHOTO TUCKYPCa, aKTYaTH3UPYIOIIETO,
IOMHMO TPOYHX, JTFOIMIECKYIO ° DYHKIIHMIO A3BIKA ¥ HAXO/AIIErOCs HA MEePECCUCHNH MTOINTHIECKO-
T'0, MEJIUITHOTO U OBITOBOTO JAWCKYPCOB.

B Hamiem mccieoBaHNM aKIEHT CTABUTCS Ha OBITOBOM TUCKYypce. DTO OMPaBIABIBACTCS TEM, YTO
OJIMH U3 TPOCTHIX, JOCTYIHBIX U OYSHB MOMYJISAPHBIX CIIOCOOOB pa3BeCceTUTh MaCCOBYIO ayIUTOPHUIO
COCTOHT B TOM, YTOOBI BBOJUTH B ITyOJMYHYIO PEYh OCKOPOHUTEIBHBIE CIOBA U JIEKCUKY CHIDKEHHO-
ro peructpa [Leech, 2014. P. 219]. He cimyuaiino b. ne ’KyBeHenp npumien K BEIBOY, YTO IOJIHATH-
KU HEPEIKO COPEBHYIOTCS MEXKAY 000l «B Opanu, B TpyOocTH u tykascTse...» [2011. C. 370]. Ilo-
JINTEHHMEHT XapaKTepU3yeTCs M 0CO00H TeMaTHKOH. BMecTO akTyalbHBIX IMOTMTHIESCKIX HOBOCTEH
B TOJUTEHHMEHTE HEepeaKo OOCYXKIAaroTCs TPUBHAIBHBIE MPOOJIEMBI (HAallprMep, MEHIO MOJIMTHKA
[@enoToBa, 2015. C. 461)).

OTKa3 OT JOTHYECKOT0, CTPOr0 apryMEHTUPOBAHHOTO MOCTPOCHUSI PEUH, OT CIEIOBAaHUSI HEKO-
TOPBIM HOpMaM TIOBEJEHHsI, paHee 00sA3aTeNbHBIM B paMKaX MHCTUTYIHOHAIHLHOTO OOIIEHUS, UC-
MOJIb30BaHUE YMOLMOHAIFHO OKpAIIEHHBIX S3BIKOBBIX €JMHUL], OTKPOBEHHOCTH M mpsiMota (franc-
parler) * — BoT Te uepThI, KOTOPBIE COMIKAIOT MOMUTEHHMEHT H OBITOBOI UCKYPC.

Yoexnenne aapecara B MOJUTEHHMEHTE JOCTHTAETCS B MIEPBYIO OYepeNb 3a CUET IeJIeHAPaB-
JICHHOTO MPUMEHEHUS JTMHTBOCTHIMCTHYeCKUX cpenctB. A. JI. Epemuna [2014] oTmevaeT KOHCTH-
TYHPYIOUIYIO POJIb B MPOCTPAHCTBE MOJUTEHHMEHTa MeTadophl, CPAaBHEHUS, OKCIOMOPOHA U UTPHI
CJIOB.

OmHMM W3 CYIIECTBEHHBIX CBOMCTB MOJUTHYECKOW KOMMYHHUKAIMU SIBIISIETCS TEaTPaJbHOCTh
[Muxanesa, 2009. C. 44]. B nonuTeiiHMEHTE, 1O HAIIEMYy MHEHHIO, TEaTPaJbHOCTh CTAHOBHUTCS
[JIABHOM JIMCKYpCHUBHOM KaTeropueil, NETEpMHHMPYIOIIEH BCE pPEUYEBOE MOBEICHUE IOIMTHKA.
B sTOoM pakypce s3bpIKOBast IMYHOCTH MOJIUTHKA MOXKET OBITh 0003HaUEHA KaK «ITOJIMTHUK-AKTEPY.

Pemaromiee 3HaueHne 11 TAKOTO MOJTMTHKA-aKTepa uMeeT si3pikoBas urpa (der Sprachspiel). Tlo
CYTH, MHOTOE M3 TOT0, 4TO OH TOBOPUT M JenaeT (3ametrumM, 4to B ¢unocoduu k. Ocruna
u Jix. Cepiist pedeBoit akT NPUPABHUBACTCS K MOCTYIIKY °), CBA3aHO C A3BIKOBOH HIPOif, HO B IIHAPO-
KOM MOHHMAHHH 5TOTO SIBJCHUS. SI3BIKOBAst MIpa ° HE MOXKET OBITh MHTEPIPETHPOBAHA B JAHHOM

% Ot nar. ludo — urpato.

* Cm.: Pasquier, V. Election en Ukraine : un humoriste télé aux portes de la présidence (et ce n’est pas une fiction).
URL: https://www.telerama.fr/television/election-en-ukraine-un-humoriste-tele-aux-portes-de-la-presidence-%28et-ce-nest-
pas-une-fiction%29,n6192187.php (accessed 31.01.2020).

® OToXIeCTBICHHE CIIOBA C AEHCTBIEM SKCTpanonupyercs POBHHCOHOM H Ha IPOIECC HepeBOJa, UTO HMEET OIpe/e-
JIEHHOE 3HAYeHHe JUTsl TOJINTUYECKOH KOMMYHHKAIIMH, XOTS €ro U He clieyeT npeyBennunBaTb. Kputnky PoouHcoHa oM.
B [Dedenos, 2014. C. 43-45]. IlephopMaTUBHOCTH B IEPEBOJIE HEPEIKO CBA3BIBAETCS TAKKE ¢ rewriting u, ciieoBaTesb-
HO, C MaHHITYJIUPOBAHHEM, BKJIIOYAs MOJUTHYSCKOE, MEKKYJIBTYpHOE U MexayHapoaHoe (cM. [Dedernos, 2015. C. 54—
57]). CroBo-xapakTeprCTHKY SPY B OTHOILICHHWH HBIHEIIHEro Mpe3uaeHTa POCCHH MOXXHO TEpeBECTH KakK IIMHOH (YTO
yacto u penaercs B CMU) u kak OviBmii corpyanuk KI'b mmm crencimy 6 (1 3To Tounee). Ho atu npeHTHdOUKATOPHI
CO3/IaI0T CYIMIECTBEHHO OTIMYAIOIIHECS] 00pa3bl B BOCHPHUATHH apecaTa.

6 TepMuH «SI3BIKOBasi MTPa» Ha aHTIIMICKHUIA SI3bIK MOJKET MEPEBOAUTHCS ABOSKO: ‘language game’ u ‘language play’.
[NepBoe monsTHE — hrmocodckoe, 0603HAYAIONIEE UTPY C COLUATBHBIMU IIPAKTHKaMU. BTopoe — TMHTBHCTHYECKOE, OIH3-
KOC 10 COJCPKAHUIO K TEPMHHY «urpa cioBy (word play). OueBHIHO, YTO A3BIKOBASI IMYHOCTH MOJIUTHKA-aKTEPa UCIIOJb-
3yeT o0e pa3HOBHUIHOCTH UIPhL: language play mo3BossietT BBOAUTH B MOIMTHYCCKUI AUCKYPC pa3BieKaTeIbHbIC aCHECKThI,
CMELINTh AyIUTOPHIO, B TO BpeMsI Kak language game maer MONUTHKY BO3MOXKHOCTB «IPHUMEPSTHY Pa3inYHBIC COLHO-
JIMHTBaJIbHbIE POJIM — HAIpUMeEp, Kak OyAeT MOKa3aHo Jaliee, «IHHTBHUCTAY, IIPOKYPOPa», «CIIOPTCMEHA».
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Cllydae KakK HalloJIHeHHE pedyd KanamOypamu, OKCIOMOPOHaMH M NMPOYMMH PUTOPHYECKHMHU HpHe-
MaMH, HO OHa JIOJDKHA YK€ TPAKTOBAThCS KaK CKIOHHOCTh CyObeKTa MOJUTHYECKON KOMMYHHUKAIIUN
HOCHUTP pa3lInuHbIe peueBbie Macku [lenucenko, YeboTapesa, 2008, C. 48], HCIIOTHATE MHOKECTBO
poJsiel, B TOM 4HCclie M Te, KOTOpble TPaIUIMOHHO HE ObIIM CBOMCTBEHHBI moiuTukam. OOmieHue
B 9TOM cJy4ae IIpeBpalaeTcsi B CBOe0Opa3Hblil TeaTp, B KOTOPOM afpecar — 3pUTelb, a HOJIUTHK —
3HAMEHHUTOCTh, «BaYKHAS IMEPCOHA», «3Be37a» [Rountree, 2013. P. 349], rmamypHast THYHOCTH, HHC-
nenupytommas nonutuky [Holly, 2011. S. 228], — akrep.

Heo6xomumo uMeTh B BUIY, YTO B XOPOLIO OPraHU30BAaHHOM INOJUTEHHMEHTE ayIUTOPUH, KaK
MPaBUJIO, OTBOJUTCS HE TOJNBKO ITACCHBHAS POJIb 3PUTENS, HO OHA BKJIIOYEHA, MYCTh JIaXKe B MILTIO-
30pHOE, MPOAYLUPOBAHUE CMBICIOBBIX aCHEKTOB AMCKypca. AfpecaT B MOJIUTEHHMEHTE HE MPOCTO
HaOIIOAeT 3a S3bIKOBOM WIPOH, HO MOXKET M NPUHUMAaTh B HEH HEMOCPEICTBEHHOE ydacTHe, —
B DTOM TPOSBISIOTCS HHTEPAKTUBHOCTD, THAIOTUIHOCTH peun [Cumopos, 2008. C. 13].

IIpuembl noIMTEHHMEHTa B oJuTHYecKOM auckypcee JI. Tpammna

J171st IOATBEPIKICHUS TEOPETUIECKUX MTOJIOKEHUH, U3TIOKECHHBIX 3/I€Ch, U UX PA3BHTHUS OOpaTHM-
cs Janee K aHanu3y aMmepukaHckoro monuteiinMenta 2015-2016 rr., KOTOpBI BO3HUK B XOJIE W3-
OmpaTenbHOM KaMITaHUH W perpe3eHTHpoBaH, kpoMe [1. Tpamira, BeIcTymaromero Beaymeid ¢ury-
pOH, ellle ¥ HEKOTOPBIMHU €T0 OIMOHEHTaMHU-pecITy OIMKaHI[aMU.

[MonuTeHHMEHT YacTO KOHCTPYHUPYETCS C MOMOIMIBIO JOXKHBIX (OPM CaMOWACHTH()UKAIINH, YTO
MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK MOMBITKY MaHUMYJSAIMHA. Tak, MOJb3YsCh CEMAaHTUYECKOHW Pa3MBITO-
cTho JIekceM ‘politics’, ‘politician’ [Bell, 1975], 1. Tpamir 3asBui1 B Xo1e 1e0aToB ¢ IPEICTABUTE-
JSIMH peciiyOJIMKaHCKON MapTHH, YTO OH HE TIOJIUTHK, U TYT e «OIpOBEpr» ceOs, MPOBeIs TOHKYIO
TpaHb MEXIY CMBICIIOM BBIPaKEHHUH Obimb 6 noaumuxe (OH B HEH KOOI BCIO XKHU3HbB) U OblMb NO-
aumukom (MM OH CTall TPH MeCsIIa Ha3am) .

TRUMP: I’ve actually been in politics all my life, although I’ve been on that side as opposed to this side. I'm
now a politician for about three months (2" Rep. Deb.).

CrnoBa «IONHUTHKA», «IOJUTHK», 0COOCHHO yroTpeOJeHHbIe B KOHTEKCTE BHYTPEHHEH MOJIUTH-
KH, BCE Jallle HeCyT HeraTUBHBIC KoHHOTaImu [Tepexosa, 2011. C. 135]. JI. Tpamn HE TOJNBKO aK-
TyaJM3UpOBal B CBOEM AMCKYpPCE 3TH CMBICIbI, HO U MU30pajl MaHepy TOBOPEHHS, COOTBETCTBYIO-
IIy}0 UM, OTBEPTHYB MPHUHIIMITEI TTIOJIUTKOPPEKTHOCTH, IPEBPATHB MOJUTUIECKYI0O KOMMYHHKAIIAIO
B crieKTakib. OH OTKPBITO 003bIBaJl CBOMX MOJIMTHUYECKUX MPOTHBHHKOB, MPOSBISIS 0COOYIO Kpea-
TUBHOCTb, MOJIOUPast «HYKHBIC» KIMYKH, BBOJS UX B MOJUTHYECKYIO KOMMYHHKAIIUIO TAKUM 00pa-
30M, YTO OHHM 3allOMUHAIUCh, Becenwian. OTHUM M3 MpueMoB, Omaromapst kotopomy /[l. Tpamn
JIOCTUTANT HEOOXOAUMOTO JIMHTBONparMarndeckoro 3¢ dekra, ObUT TPOTECK — Ype3MepHOe TpeyBe-
JMYCHHE, IPECTABICHUE TPOTHBHIKA B KOMUYECKOM CBETE, H300paKeHNE B KapUKaTYypPHOM BHUJE.
Bor xapakTepHbIil ipumep:

...a very low-energy person, very-very low energy, so low energy that every time you watch him you fall
asleep (Mobile, 21.08.2015).

PanmonanbHast 4acTh HETAaTUBHOW CEMAHTUKHU JAECKPHUIIMH MPOTUBHUKA CO3IAETCS C TOMOUIbIO
HEePEHOCHOT0 YHOTPeOIeH s HOBOIO TEXHHUYECKOro TepMuHa low-energy (cp. sHeprocoeperatoras
JIaMIIOYKa), BHEAPEHHOTO B MacCOBOE CO3HaHME OObIBaTenel B mocienHue roasl. CTaB xapakrepu-
CTHKOH MOJUTUYECKOTO ONIIOHEHTA, OH MPEBPAILAETCs B OCKOPOUTEIBHBIA AJIs1 BCAKOTO MOJUTHKA
sipibIk ‘low-energy’ person, oJHOBPEeMEHHO BHYIIAsI CIIYIIATENIO HICK O HErOTOBHOCTH OIITOHEHTA
K aKTHBHOH paboTe B ciiydae M30paHUs Ha OTBETCTBEHHYIO JOJDKHOCTBH. I'pOTecK ke co3maercs
C IOMOLIbI PUTOPUUYECKOrO IpHEMa IOBTOpa Hapeuus ‘very’ B BOCXOJSILEH rpanauuu: very —
Very-very — so.

" 3neck 1. Tpamn ucnons3yer urpy cios (word play).
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Marepuan nokasbiBaeT, 9to [l. Tpamm Hcmons30Bajl 3Ty XapaKTepUCTUKY-CPaBHEHHE HEOIHO-
KpaTHO B Pa3HOM CHMHTAaKCHYECKOM O(OpPMIIEHHH, HO 00S3aTENbHO COXpaHss B KapHKaTypHOM 00-
pa3e NOJUTHUKOB JIBE€ HETaTUBHBIEC YEPTHI, KOTOPBIE MO-PYCCKU MOYKHO IIE€peaTh HE COBCEM CUMMET-
PUYHO, HO 3aTO aJEKBaTHO OTpakas CyTb: |) KOe-Kak IIEBEJUTCS W 2) 3achllaeT Ha XOmdy. DTO
BUIHO B €r0 BBICKa3bIBAHUM O COIEpPHUKe-peciyOnukaHue, ryoepuarope mrara diopuaa, npen-
craBurene aBropuretHeimeil B CILIA «mnpesunentckoin» cembn J[xxede bymre:

Jeb Bush, a very low-energy individual, signed a pledge — while he was signing it, he fell asleep (Spokane,
07.05.2016).

OueBuHO, uTO0 00pa3 KapukaTypHbIi. KakuMm Obl (hierMaTUdHBIM HH OBUT YEJIOBEK, OH HE MO-
KET 3aCHYTh, HOAMUCHIBAS JOKyMEHTHl. OTIIpaBUTENb COOOLICHUS U €r0 azpecaT NPEeKpacHo MOHU-
MatoT 310. [lo3TOMy B TaHHOM KOHKPETHOM Cilydae runepOonu3anys npecienyeT 1axe He CTOJIBKO
LIeJTb OCKOPOJIEHUS! TIOJTUTHYECKOTO CONEPHUKA B XOJ€ MpailMepu3, CKOJIBKO €ro OCMesHus, HeoO-
XOJUMOTI0 OIISATH K€ He AJI TOTO, YTOOBl YHU3UTH MOAPa3yMEBAEMOIo MOJUTHKA WM YUHOBHUKA
(oH He 00s13aTEIHFHO MPUCYTCTBYET JIMYHO B 3TOW CUTYyAITHH), a MPEXKJIE BCETO, YTOOBI BEI3BATh CMEX
Y TIOJIOXKHUTETFHBIE DMOIIIH Y «CBOETO» aJIpecara, T. €. Y IOTEeHIIHAIbHBIX H30HpaTese.

B u3buparensHoM muckypce Tpamma 3TOT npueM B OTHOIIEHUU Bymia Okl CKBO3HBIM, HO MOA-
Beprayics S3bIKOBBIM BapHaIlMsiM — BMecTo |0W-energy mHoraa nosiBisuiach sKaproHHast (CICHroBast)
eqMHHLA ¢ ONU3KUM 3HaueHHeM |ow-key. DTo rOBOPHT O MOJUTTEXHOJIOTMYECKOH MOArOTOBICHHO-
CTH IIPHEMa U OTCYTCTBUH 3KCIIPOMTA!

Jeb Bush... who was a very low-key person, very low-key person, | wonna be low-key because it is nicer than
saying low-energy (Spokane, 07.05.2016).

lanHast Bapuamus — CBUAETEILCTBO A3BIKOBOM Mrpsl (Word play) — maeT BO3MOXKHOCTE C €Ile
OoubIIel CHIION OAYEPKHYTh HEIOCTATOK CONEPHHKA, T0/IaBaeMBbIi Kak (yHAaMeHTalIbHbINH. Dop-
MAJIbHO IHCKYTHDYS C CAMHM COGOil H IPEICTaBiss Ce0s B KaUecTBE IMHIBUCTAY °, BCETO JIMIIb
CPaBHHUBAOLIETO BBIPA3UTEILHOCTh KOMITO3UTOB |OW-Key u low-energy, oTiekas BHUMaHHE ajpe-
cata OT cBOeW OoCHOBHOM 1enu, JI. Tpammn TeM caMbIM BOBJIEKAET CIYINATENs] B HEKUH IPUMUTUB-
HBII CTHJIMCTHYECKUH aHaJIM3, YTO JaeT €My BO3MOXKHOCTb 3aKPEIUTh B CO3HAHWHM HETaTHUBHBIC
aCCOIIMAIINH, TOPOKAaeMbIe puiararebusiM 10W (Huskuit). Eciu 3T0 ¥ MOXKHO Ha3BaTh MaHUITY-
JIUPOBAHUEM, TO BCETO JIMIIIb B €ro 0€30011Ho hopme.

I'poTeck MOXET BO3HUKHYTH B pe3yJIbTare KapUKaTYypPHOI'O CPABHEHHUS C KOHBEHI[MOHAIbHBIM
o0pa3om, Harrpumep, ¢ peOEHKOM (OTCBUIKA K apXETHUITy «HEPa3yMeH KaK Majoe AUTS»).

TRUMP: He knows less about the military than my ten year-old son Baron. Baron plays with military sol-
diers. He knows more about the military (Eugene, 06.05.2016).

Peus mzer o KOMIETEHTHOCTH B BOGHHBIX BoIpocax ceHatopa JI. I'pama. CpaBHHBast €ro co CBO-
uM 10-IeTHUM CBIHOM, NPUOOPETIINM BECh CBOM OIBIT BEIEHUS BOWHBI, UIpas «B COJJATHKN»,
J. Tpamn TOYHO paccuuTall, YTO OH YJIAPUT I10 COIIEPHHUKY-PECITyOIUKAHITY, a HE 110 ChIHY U HE IO
HEMy caMoMy, Kak BocruTaremto. [{inst pebeHka Takash «BOSHHAs akaJeMrsh HopMallbHa (70 orpe-
JISJICHHOTO BO3pacTa, KOHEYHO), a JJII B3pPOCIIOro YeslioBeka rporeckna. B3apocmomy B CLIA Hamo
npoitu uepes mkosy Bect-Ilounra. IIpu atom, pacckassiBas 0 CBOEH CeMbe, O MAJIOJIETHEM ChIHE,
J. TpamIr — yenoBeK y»ke MOXKIIoH — He 03 OCHOBaHWW PacCUYMTHIBAET HA CUMIIATHA MHOTHX ame-
PUKAHCKHUX CIIyIIaTEeNeH.

B xone kamnanuu 1. Tpamn HE CKpbIBaJI TOTO, UTO OH BUJIUT CBOIO 3a7ady B MOJJIEPHKAHUH OCO-
00, TOJOXKHUTEIHHON aTMOC(hephl HA MUTHUHTAX, PACCUUTHIBAs IMEHHO HA 3TOM «HAOpaTh OYKWY.
BoT modeMy 0oH OTKa3bIBaJICS TOBOPHUTH O HETPHUSTHBIX BEIIAX U O CEPhE3HBIX MOIUTUYECKUX MPO-
onemax:

& Porb «IMHTBHCTAY TPAIHMIMOHHO HE CBOWCTBEHHA MOTUTHKY. Pa3bIrphIBAHHE STOH POITH MOKET GbITh HHTEPIPETH-
POBAHO Kak sI3bIKOBasi HTPa — B ee 0oJiee UPOKOM, GpritocodckoM, BUTTeHIIITEHHOBCKOM oHnManuu (language game).
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A massive double-digit premium hike. I know the number, I will not tell you... | do not say the number be-
cause it is so depressing. Right now everybody is happy, we are having a great time (Sioux City, 06.11.2016).

[lcuxomornyeckas MOTHBAIHSI, KOHEYHO K€, BepHa. BOJIBIIMHCTBO MPHUMET TOCHLI ¢ Oiaromgap-
HOCTBIO: HaM CeifJac 37eCb XOPOIIO, MBI PagyeMcs U BECETUMCS, S He X094y OropyaTh Bac U BrOHATH
B JIETIPECCHIO PAa3HBIMHU CEPhE3HBIMH MpoOJeMaMu, KOTOpBIE MBI BCE PaBHO OBICTPO PELINTH HE
CMOKEM. HOC‘)TOMY OpaTop SKCIUIMOUTHO IMOACKA3bIBACT, YTO BCC JIFOAU, CIIyHIAOIIHUE €ro, CHaCTIN-
BbI (happy), HacIaXAalOTCsI MOMEHTOM U YTO BBIOOP TeM JJisi OOCYKACHUS HE ODKEH UCTIOPTHUTH
3Ty B3aMMHYIO pagocTh oOmenus. [Ipuuem yrmommHanne mHQOpMAaNnU, KOTOpas SKOOBI JOCTYITHA
. Tpamity, CIlyUT UEIU NOJOTPETh UHTEPEC AYJIUTOPUU U OJHOBPEMEHHO IMEpeNacT UACHO MOJIHU-
TUYECKON OCBEIOMJICHHOCTHU BEAYIIErOo KaHIUJaTa.

SI3BIKOBO WTpe, IMyCTh U HE TPOTECKHOM, KaK CPEACTBY YTBEPXKISHHS BaKHBIX JIO3YHTOB IPO-
rpaMMBbl KaHJAUaaTa MOXKET CIOCOOCTBOBATH «METATMHTBUCTHYECKUIN KOMMCHTapI/Iﬁ K cOOCTBEH-
HOH peuun. dakTHyecKu MBI IIOYTH BC€TAa BUAUM B 3TOM KOMMCHTApPUH CKPBITOC COIMOCTABJICHUC
CTapoil «HEMOJUTKOPPEKTHOM» U HOBOM «ITOJUTKOPPEKTHOM» JIEKCHKH, 32 KOTOPHIM CKpbIBAETCS
OTTIO3UITUST KOHCEPBATUBHBIX W JHOEpaIbHBIX IeHHOCTeH. lIpoaHanm3mpyeM, OaHAKO, CHadalia
npumep ¢ 1o3yrrom ‘Drain the swamp’ (Ocymuts 310 6omoTo!) °.

TRUMP: When we win on November the 8th, we are going to drain the swamp. | keep telling people | hated
that expression. I said it’s so hawky. And then one group heard it, they went crazy, another group heard it. Then
we had a big-big rally in Florida. They went crazy about it. And now I love it. It’s true. It’s accurate (Hershey,
04.11.2016).

Putopuyeckas crparerust [. Tpamma cocTOMT B TOM, 4TOOBI HECKOJBKO pa3 MOAPSI OXKHUBUThH
3Ty HICI0 B CO3HAHUM cirymaTens. s 5Toro oH CHavaja ABaMKAbl YKa3bIBaE€T Ha CBOU «COMHEHUS
B obocHOBaHHOCTH 3TOr0 mMpu3biBa (I hated that expression, it’s so hawky), Ho 3aTeM, ccputasch Ha
00IIeCTBEHHOE MHEHHE, SKOOBI ¢ BOCTOPIOM TOJIEpKaBIliee HA MUTHHIAX €ro JKeJIaHHe OCYIIUThH
«BaLIMHITOHCKOE OOJIOTO», OH 3asBIISET, YTO M30MpATENN MPaBbl, YTO OHH 3aCTaBHJIU €0 OTOpO-
CHUTb BCSIKME COMHEHHS U YOeIMIIn B3SITh JIO3YHT Ha Boopy:keHre. OCHOBHOE CPEACTBO BO3ACUCTBUS
B JIaHHOM CITy4ae — 9KCIIPECCUBHAsI pa3TOBOPHAS JIGKCHKA (€.g. g0 crazy); ¢ €e MOMOIIBIO ITOJHUTHK
HE TOJIBKO JIOKa3bIBAET YMECTHOCTh 3TOTO MPH3BIBA, HO U YKPEIUISET €ro B CO3HAHWUM M30Hparteei.
PazymeeTcs, B 3TOM IpHMepe MPOCISKUBACTCS KeJlaHHE MAaHHUITYJTUPOBATh Ay JUTOPUEH, TPUITUCHI-
Bas €if CBO€ MHEHUE, HO COBEPIIECHHO TaKHe K€ MPHEMBI (3aMETHM, YTO 3TOT Hellb3s Ha3BaTh TPsi3-
HBIM) TIPUMEHSIOT U MTPOTUBHUKH Tpamia, MOCKOIBKY MTONIMTHYECKas 60pp0a, HeMbIcInMa 0e3 HUX.

SI3pIKOBas UTpa, NIPUBBIYHOE OPYIHE TOJIUTEHHMEHTa, HEPEIKO CO3JACTCSl B PE3YJIbTaTe CTOJIK-
HOBEHUsI B AMCKypce 3BHEMU3MOB U AUCHEMHU3IMOB.

TRUMP: We have a president who doesn’t have a clue. I would say he’s incompetent, but I don’t want to do
that because that’s not nice (1% Rep. Deb.).

B npenenax oanoii perutiku JI. TpaMil HCIONB3YET 1Ba CHHOHUMHYHBIX BbIpaskeHust — ‘Not have
the clue’ u ‘to be incompetent’. TlepBoe — sBheMH3M, BTOPOE, HE SBIAACH COOCTBEHHO MUCHEMMU3-
MOM, HO IpHOOpeTas B 3TOM KOHTEKCTE aHAJIOTHYHYI0 (YHKIHIO, TEM HE MEHEE XapaKTepU3yeT CH-
Tyauuto 0oJee pe3Ko.

Komuueckuii addexT coznaercs u 3a cuer toro, yro . Tpamm, ¢popmansHO Kak Obl oTBepras
HETIOJIMTKOPPEKTHOE CJIOBO MJIM BBIpaKEHHE, BCET/1a MPOU3HOCHT €T0, IPHYEM YacTO MOBTOPSIS eIle
HECKOJIBKO pa3. DTO TakKe MOMBITKAa MaHHUITYJISLUH, Bellb agpecaTr He MOXeT He 00paTHTh BHUMa-
HHE Ha Ty JEKCUYECKYI0 EIHHULLY, KOTOPYIO OPaTop SIKOOBI HE XOUET IPUMEHSTH.

TRUMP: She says she is a native American. I won’t use word ‘Indian’ because they say it’s not a nice word
to use. So | will not say ‘Indian’ (Eugene, 06.05.2016).

® JlosyHr omKkeH GEITH KPATKHM, H IOTOMY YKA3aHHE HA BALIMHITOHCKYIO NPABHTEILCTBEHHYIO GIOPOKPATHIO OITyC-
kaetcsa. Ho oHa Bce paBHO IIPUCYTCTBYET B HEM IOYTH JUIs JIFOOOr0 aMepukaHua. B nepeBoje Ha pycckuil u 1pyrue s3bIku
NPUXOANTCS A00ABIATh yKa3aHHE HAa MECTO «PaclOJOKEHUs» 3Toro 0onoTa. MHaue BBICKAa3bIBAHME MOXKET MPHHSTH
U MIPSMOE 3HAYEHHUE — T10 TEM MJIM MHBIM MPUYHHAM 00JI0Ta 4acTO TPeOyIOT OCYILECHHS.
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Best ero gemMoHCTpaTHBHasE HACTOMYMBOCTH B NPU3HAHHH «IPABHIBHOCTHY YIIOTPEOJICHHS BEI-
paKEHHUSI «KOpPEHHAas aMepUKaHKa» B YCIOBUSIX HOBOW 3THKM IMyOIMYHON MEXpacoBOM peduu M Io-
pHLIaHUH TeX, KTO Mcnojib3yeT ctapoe cioBo aist CLUA (Ho me mns Poccun) «uHaednsny, TUIIb
MOKA3bIBACT €r0 MPUBEPKEHHOCTh cTapoit Hopme. JleficTBuTenbHO, B cinoBe unOeey (Indian) Her
Y HE MOXET OBITh HUYETO OCKOPOUTEIBHOTO /ISl KOPEHHBIX JKUTENe AMEPHUKH, HO OHO He JIOJDKHO
NPUHAMATh HEOPESIKHYIO pa3roBopHyio (Gopmy, 3adukcupoBanHyo B opdorpaduu Injun. Dra mo-
CJICJTHSS. CYUTACTCS MHIICHIIAMH OCKOPOJIEHUEM.

Koneuno, monnTeiHMEHTY CBOWCTBEHHBI M KanaMOypbl. Ha 3TOT pa3 miurmrocTpanus HAYHETCS
¢ b. Kapcona.

CARSON: I’m the only one to separate Siamese twins. The only one to operate on babies while they were
still in mother’s womb. The only one to take out half of a brain, although you would think, if you go to Washing-
ton, that someone had beaten me to it (1 Rep. Deb.).

KanamOyp B JaHHOM Cliydae BO3HHKACT B pe3yJIbTaTe aKTyaln3aliy IBYX 3HAUCHHI BBIPAKCHUS
‘take out half of a brain’: C ogHON CTOPOHBI, OHO MOXET OBITh MHTEPIPETUPOBAHO OYKBAJIBLHO
(«BBIHYTB MOJIOBHHY MO3Ta), HO C IPyroM, €ro CMBICI B TOM, YTO JUCKYCCHH MPO(ECCHOHAIBHBIX
MOJINTHKOB HaBEBAIOT CKYKY, BIOHSIOT B COH. B ommune ot Hux b. Kapcon, Bpau no mpodeccun,
JIEMOHCTPUPYET SI3BIKOBYIO H300pETATEIbHOCTD M HAXOYHBOCTb.

SI3bIKOBAs JINYHOCTD MOJIMTHKA-aKTEPa Pa3bIlPHIBACT B JUCKYPCE caMble paszindHbie ponu. Hau-
oee THIMYHAS JUIS HEe PONb — 3HAMEHHTOCTH, «3Be3abl» . Tak, JI. Tpami, cpaBHuBas ceGst co
3Be3AaMH TOI-MY3BIKH, XBacCTaJl, 4TO OH MoOmn Ooibiie pexkopaoB, dyem Cop Onrton J[KoH, —
3a BpeMsl CBOCH My3bIKaJIbHON Kapbepbl JNTOH J[)KOH BBIITYyCTHJI COTHH MECEH, MHOTHE U3 KOTOPBIX
CTaJId MUPOBBIMU XHTAMH.

TRUMP: | have broken more Elton John records, he seems to have a lot of records. And I, by the way, I don’t
have a musical instrument. I don’t have a guitar or an organ. No organ. Elton has an organ. And lots of other peo-
ple helping. No we’ve broken a lot of records. We’ve broken virtually every record. Because you know, look
I only need this space. They need much more room. For basketball, for hockey, and all of the sports, they need
a lot of room. We don’t need it. We have people in that space. So we break all of these records. Really we do it
without like, the musical instruments. This is the only musical: the mouth. And hopefully the brain attached to the
mouth. Right? The brain, more important than the mouth is the brain. The brain is much more important

(https://www.snopes.com/fact-check/trump-mouth-musical-instrument).

[MonHbIi parMeHT TEKCTa JAeT JAOBOJIBHO TOYHYIO KAPTHHY KaK KOMMYHUKATHBHOW, TaK M PH-
TOPUYECKON CTpaTeruy NOJIUTEHHMEHTA, IOKA3bIBAET B ANHAMUKE (DYHKIHOHUPOBAHHUE COBOKYITHO-
CTH €r0 JIEKCHYECKUX CPEACTB. B ero mpocTpaHCTBE MOJIUTHKH YCTAaHABIMBAIOT PEKOPIBI, yIaCTBY-
IOT B COPEBHOBAaHUSX, IOJOOHO CIIOPTHBHBIM (HEJApOM TOBOPSIIUA YIIOMHUHAET «XOKKEH,
OackeTO0N U Ipyrue BUABI cropTay). [la, MOJMTHKH TOKa elle He YacTO UTPAar0T Ha My3bIKaJIbHBIX
MHCTpyMeHTax, rurape (guitar), Ho oHu, kak 3ameuaeT J[. Tpami, BecensT ayIUTOPUIO YAauHBIM
OCTPBIM CIIOBOM M HaXOTYMBOCTHIO.

BrionHe ouaaeMo MOSBIEHHME COIMOCTABICHUHM CO CIIOPTCMEHAMM, BEAYIIMMH pPyKOMAlIHbIE
CXBATKH JPyYT ¢ Apyrom (Gopuamu, Goxcepamu) . [, TpamIr mpoBOJIHII, HAIPHMED, HAPAILIEITH Me-
Xy co0oi 11 OOKCepoM: Kak B OOKcep, OH HOKayTHPOBAJl CBOMX MTPOTUBHUKOB.

| have to say our system was rigged too except for one thing: if you win by massive landslides every week,
it’s no longer. It’s like the boxers (San Diego, 27.05.2016).

0 31a ponb, CBA3aHHAS CO CTAHOBICHHEM M DKCILIyaTallMell HOBOM MeAMaKylIbTYpbl, TAKXKE He OblIa CBOHCTBEHHA
MOJIUTHKAM IMPOILIBIX 30X, HECMOTPSI Ha TO YTO OHH, HECOMHEHHO, OBUTH 3HAMEHHTBIMH JINYHOCTSIMH, JINJIEPAMU HAIHH,
BOX/ISIMH H T. [I.

! B jaHHOM clyuae Mbl CHOBA MOXEM HAGIIOATH MPOMCXOMSIINE U3MCHEHHS COLMAIBHBIX I KOMMYHHKATHBHBIX
MPAKTUK: BOCTIPHUATHE TOJIUTHKH KaK a3apTHOTO CIIOPTA, KECTKOTO COPECBHOBAHMS, I'/I¢ MOXKHO OBITh HOKAyTHPOBAHHBIM,
HE SIBJISICTCS] KOHBEHIMOHANBHBIM. J[. TpaMmn B cBOeM AHCKYpPCE YacTO OTOXKASCTBISICT IUAy «IIOJIUTHKA — CIOPT». DTO
HAXOJHUT TAKXKE BBIPAKCHHE B JICJICHHH KaHAUAATOB Ha Winners (mobeaurenei) u 10sers (mpourpasimx).
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Ho B monuTeiiHMEHTE OJUTHK MOXET B3sITh Ha ceOs W JPYrHe PO, B YaCTHOCTH, MPEICTATh
B 00pase mpoxypopa.

CHRISTIE: ...So let’s do something fun tonight. Tonight as a former federal prosecutor | welcome the op-
portunity to hold Hillary Rodham Clinton accountable for her performance and her character (Chants: ‘Lock her
up’).

CripaBeUTMBOCTH pagyl HaJO 3aMETHTh, uTo B mponuioM K. KpucTtu padoranm mpokypopoM, HO Ha
3TOT pa3 oH «oOBuHsAeT» X. KIMHTOH B pamMkax monuTHYecKod urpbl. Ha To, 4To B mpoueccyaib-
HOM OTHOIIIGHHH 3TO TaK, YKa3bIBaeT JIeKCHuUeckas eaunuiia ‘fun’.

CHRISTIE: So I gonna ask you this — Hillary Clinton as a failure for running Libya and creating a nest for
terrorist activity by ISIS, answer me now: is she guilty or not guilty? (Chants: ‘Guilty!’) (https://www.
youtube.com/watch?v=HIuRpyDpMq|l).

Baxno npunsaTh Bo BHUMaHue, uyto ecnu K. Kpuern nosunmonupyer cedsi B KauecTBe MPOKypo-
pa, TO ayIUTOPHH OH TpeIaraeT CTaTh Ha BPeMs MPHUCSKHBIMH, OHH MOTYT BBIHOCHUTH BEPIUKT,
YTO M MTPOMCXOINT Ha caMoM jejie. Takum 06pa3oM y ajpecara CO3AeTCsA WILTIO3HsSI, YTO OH COTIPH-
YacTeH MPOLIECCY CMBICIONOPOXKICHUS B AUCKypce. YTIOTPeOIsisi pUTOPHUYECKHIE BOMPOCHI, yxKe 3a-
BE€IOMO BBIHOCAIIIHE «OOBUHUTEIILHBIN» HOPUTOBOP 3KC-TOCCEKPETAPIO, K. KpI/ICTH HaIpapJsA€T BO3-
MOKHBIC OTBECTBI HIOHeﬁ, €ro Cciymaromiux. I/I, TEM HE MECHEC, BBIKPpHUKUBAA JIO3YHI'M, OHU BKIFOYCHBI
B UIpy, MPUHUMAIOT HEMOCPEICTBEHHOE y4acTHe B HeW. Puropuueckue BOMPOCH HEOJHOKPATHO
MMOBTOPAIOTCA MOJIMTUKOM, YTO MO3BOJIACT UT'PC IIIUTHCA BO BPEMCHHU.

CHRISTIE: So now let’s figure it out, let’s decide, Hillary Clinton as an apologist for an Al-Qaeda affiliate in

Nigeria resulting in the capture of innocent young women, is she guilty or not guilty? (https://www.youtube.com/
watch?v=HIuRpyDpMq|l).

Cp.: So we must ask this question: Hillary Clinton as an awful judge of the character of a dictator and butcher
in the Middle East, is she guilty or not guilty? (https://www.youtube.com/watch?v=HIuRpyDpMq]l).

3akiaoueHnue

OTMeTHM, 9TO CTAHOBJICHUE IMOJUTCHHMEHTA — ATO CIIOKHBIN MPOIIECC, SBISIOMIUNCS CIICICTBU-
eM OOIIEero MOJIMTUKO-KOMMYHUKATUBHOTO TPEH/A, BEAYIIECrOo K (OPMHUPOBAHHIO OCOOOr0 MpO-
CTpaHCTBa OOIICHHUS, HHTCTPUPYIOIIETO B ce0sl AIEMEHThI Pa3HOOOPA3HBIX JUCKYPCHUBHBIX CPel —
MMOJTUTUYCCKOM, MacC-MEAUNHOMN, OBITOBOM.

OcHOBHAs1 TUHTBOINIPAarMaTHYeCKasi yCTAHOBKA TTOJUTEHHMEHTA CBSI3aHa C Pa3BIICUCHUEM, aKTya-
JU3aIel Troandeckoi QyHKIMK s3bIka. [Ipu 3TOM HEO0OXOJAMMO MPU3HATH, YTO €€ HOCHTEISIMU
SBIISIIOTCS HE TOJBKO TIOJUTHKH, HO ¥ ayIUTOPHS, OXKUAatomas 0ojiee HHTEPECHOTO, OKUBJIEHHOTO
¥ MEHEe CEPhE3HOTO OOIICHIS, YEM ITO TPATUIIMOHHO OBLTIO CBOMCTBEHHO MOJIUTHICCKAM PEIaAM.

Uro0bl COOTBETCTBOBATH 3allpocaM ajpecara, s3bIKOBAas JUYHOCTh IMOJUTHKA BBIHYKICHA
TpaHc(OPMHUPOBATHCS, OTKA3BIBATHCS OT KIACCHUYECKOTO IOJMTHYECKOTO CTEPEOTHUIIA «CBEPXUEIo-
BEKa», BOXKIS M TIPEBPAIATELCS 110 BO3ICUCTBHEM psifia (aKTOPOB B SI3BIKOBYIO JTUIHOCTE ITOJTUTH-
Ka-akrepa.

[Ipeanaraemsplii TEPMHUH «S3BIKOBasl JIMYHOCTH MOJMTHUKA-aKTEpa» HE YKa3bIBaeT Ha MpPEIbIay-
Y10 TIpoheCCHOHAIBHYIO NIEATEIHFHOCTD TTOJIMTHKA, HO COOTHOCUTCSI C €r0 HOBOW MaHEpOU MOJH-
TUYECKOTO MOBEJICHUS U TOBOPEHHUs. s A3BIKOBOM JTMYHOCTH MOJUTHUKA-AKTEPA CBOMCTBEHHO HC-
MOJIb30BAHKUE SI3BIKOBBIX M — B 0OJICE MIUPOKOM CMBICIIC — TOJUTUYECKUX WUTp. Takoi MONUTUK
MOXKET MpeACTaBaTh NEpell ayAUTOPUEH B PONM «JIMHIBUCTA», «3BE3Mb», CIIOPTCMEHA, IPOKYpOpa
HT. .

[MomUTHKU-aKTePhl AKTUBHO UCIIONB3YIOT JUHTBOCTHIUCTHYECKUE CPEICTBA, (UTYPBI U TPOIIbI:
rpoTeck, kajgamOyp, CpaBHEHHE, PUTOPUIECKHIA BOTIPOC.

Hecomuenno, He0OX0AMMO JaNbHEWIIICEe N3YUSHUE TTOTUTSHHMEHTA M S3BIKOBOM JIMYHOCTH TI0-
JIUTHKa-akTepa, QyHKIMOHUPYIOIICH B HEM, HA MPUMEpPEe HE TOJIBKO aMEPUKAHCKOTO TUCKypca, HO
U YKpauHCKOro, poccuiickoro u ap. Koneuno, 3To yxe Jenaercs: B Y4aCTHOCTH MPE3UICHTCKUE BhI-
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60pI>I Ha praI/IHC BBI3BAIId HEOBIBAJIBIN HUHTCPEC CO CTOPOHBI 3apy6€)KHI>IX AHAJIUTHUKOB MMCHHO
B CBA3U C TEM, YTO OHHU SABHO OTIMYAIMCH OT TPAAUUIHWOHHBIX IMPE3UACHTCKUX KaMIIaHUM 12, HO OYy-
MacTCA, 4YTO 3aTPpOHYTaA B HaCTOﬂH.[eI‘/'I CTaTh€ TCMA Haﬁ,[[CT OTKJIMK U Y OTCYCCTBCHHBIX JIMHI'BUCTOB
X IOJIMTOJIOTOB.
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SI3pikoBas / peueBasi onorpadus namuenta ¢ appasmeii
Kak (akTop, onpeaesiOIni cneun@uKy npouecca
€ro pevyeBoii peadMIuTAIUN

A. B. Koamoroposa, C. A. JIam3una, U. JI. KuceseB

Cubupckuii pedepanvubiil yHugepcumem
Kpacnospck, Poccus

Annomayus
PaccmarpuBaeTcst B3aMOCBSI3b MEXKLy SI3BIKOBOI / pedeBoil Ouorpadueil manuenTa ¢ adasuel u mporeccom ero pe-
yeBoll peabmwimTanuu. CTaBsTCs ClIeIyIOMINE UCCIIEI0BaTEeIbCKIUE BOIPOCH: CYIIECTBYIOT JIH YCTOWYUBEBIE KOPpEs-
LMK MEXIY SI3BIKOBOM / pedeBod Ouorpadueil manueHTa U XapakTepUCTHKaMH CHCTEMHBIX CBSI3eH CIIOB B €r0 MCH-
TaJbHOM JIEKCUKOHE; MOXKHO JIM MOBBICUTH 3()()EKTHBHOCTH BOCCTAHOBIECHHUSI 3THX CBs3ed MHpH peabHIMTaLUH
MAIMEHTOB, €CJIM YYUTHIBATh OCOOCHHOCTH HMX A3BIKOBOH / pedeBoil ouorpadun? AKTYalbHOCTh HCCIICOBAHUS CBA-
3aHa C TEM, YTO €ro Pe3yJbTaTOM CTaHEeT pa3padOTKa BOCCTAHOBUTENBHBIX YIpPa)KHEHHH, aJanTHPOBAHHBIX K CIe-
uuKe S3bIK0BOH / peyeBoil 6uorpaduu narpeHToB-agaTHKOB. MaTepHalioM HUCCIeOBaHHS MOCTYXWIH: 1) craTtu-
CTHYECKHE JaHHBIE O COLHOJIOTHMYECKMX XapaKTepHCTHKAX IIaI[EeHTOB, IPOIIENIINX peadMINTalUI0 B IIEHTpe
Heipopeadbuurauu Cudupckoro kimuandeckoro neHrpa ®PMBA Poccun ¢ 2014 mo 2018 r.; 18 aHKeT, 3aMOIHEHHBIX
poACTBeHHHMKaMy nanueHToB; 2) 10 yacoB aynuo3amuceil HHTEPBBIO CO 3I0POBBIMH HOCHTEISIMH PYCCKOTO SI3BIKA,
MMEIOIMMH CXOJHBIC C OJJHOW U3 IIEEBBIX IPYII MAUSHTOB COLNONPO(ECCHOHANBHBIC XapaKTePUCTHUKH; 3) KOPIyC
CKpHIITOB HHTEPBBIO 00beMoM 10203 cioBa, 00pabOTaHHBIH P OMOIIN WHCTPYMEHTApHs KOPIYCHOM JIMHTBUCTH-
ku; 4) naHHBIE pedeBoro o0cienoBanus 16 MaueHToB ¢ AUATHO30M «KOMIUIEKCHasi MOTOpHas adasus, IPOBEACHHO-
TO CHEeNHATNCTaMHt IIEHTpa HelfpopeabunuTanuy 1o mkaie Baccepman, mpeqHazHadeHHON AT ONPEIeNICHUS PEYEBBIX
IUChYHKINI y GOIBHBIX C JIOKaJBHBIM HAapyIIEHHEM MO3TOBOTO KpoBooOpamieHus. B paboTe ncroap30Batnuchy METo-
IIBI CTPYKTYPHPOBAHHOTO HHTEPBHIO, AaHKETHPOBAHUS, KOPITYCHOTO aHAIN3a JEKCHUECKUX €JMHHII, ONUCATEIbHBIN Me-
TOJ, DJIEMEHTHl KauyeCTBEHHO-KOJMYECTBEHHOIO aHAlM3a JaHHBIX, a TaKKe METO]| BEHISBICHHS M OLEHKH PEueBBIX
Hapymennit JI. U. Baccepman. B xone mccienoBanust ObUTH MOJyYeHBI CIEAYIONIME Pe3yNbTaThl: 1) cOo3/aH COIHO-
JIMHTBUCTUYECKUI MOPTPET OJAHOI M3 COLMONpPOdECcCHOHATIBHBIX TPYHI JIIOZCH, HAXOASAIIMXCS B TPYINE pPUCKA
1o ajaTHIecKHM paccTpoicTBaM U OOBEIMHEHHBIX CXOXKECTBIO S3BIKOBOM U peueBoil Onorpaduii; 2) chopMUpOBaHbI
CIMCKH YaCTOTHBIX CJIOB U KOJUIOKALUH, XapaKTePHBIX IS JAaHHOW TPYMIIBI JIUI] O3 pedeBBIX MATOJIOTHI; 3) BBIsABIIE-
HBI XapaKTePUCTUKH pedeBoi Ouorpaduu, okas3pIBaloOIINe BIMSHHE Ha 00bEM M XapaKTep MEHTaIbHOTO JIEKCHKOHA
HEBPOJIOTHYECKH 3JI0POBOH TapreT-rpymisl; 4) pa3paboTaHbl yHpaKHEHHS JIS PedeBOl peadHIuTanuy MandeHTOB-
a(aTHUKOB C aHAJOTUYHBIMHU FCCIICOBAHHON TpyIIe HHPOPMAHTOB O€3 MaToNIOrHii COnnonpo(hecCHOHANEHBIMU U CO-
LMOJIMHTBUCTUYECKUMH XapaKTEPUCTUKaMH; 5) NMpou3BeneHa anpobanus U nepBUYHAs oleHKa 3pdeKTHBHOCTH pas-
paboTaHHOTO TOIX0/a AL PeUeBOil peabMINTaly NalEeHTOB ¢ ada3nei.

Kniouegvie cnosa
s13pIKOBasi Onorpadusi, peueast onorpadus, adasus, MEHTAIbHBIN JIEKCUKOH, COLIMOIMHIBUCTHYECKHUI OPTPET, pede-
Bas peaOmmTanus
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The Language / Speech Biography of the Patient with Aphasia
as a Factor Determining the Specific Process of Speech Rehabilitation

Anastasia V. Kolmogorova, Svetlana A. Lyamzina, llya L. Kiselev

Siberian Federal University
Krasnoyarsk, Russian Federation

Abstract
The article considers the relationship between the language / speech biography of the patient with aphasia and the pro-
cess of his speech rehabilitation. This research project focuses on correlation between the patient’s language / speech
biography and systemic connections of words in his mental lexicon. The relevance of the study consists in designing
of recovery exercises adapted to the specific language / speech biography of patients with aphasic disorders. The re-
search material includes: 1) statistical data on sociological characteristics of patients, gathered at the local
Neurorehabilitation Center from 2014 to 2018; 2) 18 questionnaires filled in by the relatives of patients in question;
3) interviews with healthy Russian native speakers, whose socio-professional characteristics are similar to characteris-
tics of one of the target groups of the patients; 4) a corpus of interview scripts processed with the program Sketch En-
gine; 5) 16 patients’ speech assessment sheets completed in accordance with the Wasserman scale (it designed to de-
termine speech disorders of patients with a local cerebrovascular accident). The main results of this project are:
1) completing a sociolinguistic portrait of people at risk of aphasia with the similar language and speech biographies;
2) lists of most frequent words, collocations and automated verbal series (phrases and sayings) specific to people
without speech pathologies; 3) identification of the language / speech biography features that affect mental lexicon;
4) exercises to speed up speech rehabilitation 5) their validation and assessment of effectiveness in clinical practice.
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language biography, speech biography, aphasia, mental lexicon, sociolinguistic portrait, speech rehabilitation
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BBenenne

B nayuHoli nuTepatype adasus 0ObIYHO OTpeneNnseTcst KaK Je3MHTErpalus pa3HbIX 3BEHBEB pe-
YEeBOH JesTeNbHOCTH, 00ECIeUNBaONINX B HOpME (DYHKIHOHHUPOBAHUE CIIOXKHBIIMXCS y 3PEJIOro
HOCHUTETS SI3bIKa BHICOKOABTOMATH3MPOBAHHBIX THITIOBBIX MOJICJIEH CITyIIaHWs — FOBOPEHUS U dTe-
Hus — nchbMa [BanoHoB u jp., 2004; Busens, 2009]. Kpome Toro, ada3usi MOKET TpaKTOBAThCS HE
Kak Je(eKT, a Kak HOBOE 110 OTHOILICHUIO K pPeyeBOH (DYHKIHMOHANBHOW CHCTEME MHTETPAaTHBHOE
«TIAaTOJIOTHYECKOE 11eJ10€, chopMuUpoBaBIIeecs HA OCHOBE KOMIICHCATOPHBIX MeXaHH3MoB» [llBer-
koBa, 2011. C. 150].

B adaszuonorun 1 KOTHUTUBHOM HayKe MOKa OTCYTCTBYET HepapXusi (hakTOPOB, ONMPENEIISIONINX
cneuupuky (QyHKIMOHHPOBAHMUSA peyeBOM (DYHKLIMOHAIBHONW CHCTEMBI, CJIOXHBILIEHCS MOCIE Ha-
CTyIUICHHSA Ae(eKTa.

OpHako B psiie padOT, BHIIOJHEHHBIX B paMKax ()yHKIMOHANBHOW KOHIENIUH si3bIKa (USage-
based approach), BuumManue ucciaenoBareneil GoOKycupyercs Ha 3aBUCUMOCTSIX, KOTOPbIe KOCBEHHO
OTCBUIAIOT WCCIIeNoBaTeNe peun aaTHKOB K MX PEYCBOMY U KOMMYHHUKATHBHOMY OMBITY, chop-
MHUPOBABILEMYCsI 10 TOSIBICHUS NedekTa. Tak, moa4epKuBaeTcs, 4TO YeM BBIIIE ObLIa YaCTOTHOCTD
JIEKCEMBI, KOJUIOKAIlMK, KOHCTPYKIIMU B peuHd, TeM mpoiie adaTHKy €€ UCIONb30BaTh U MOHUMATh
nociie HactyruieHust nedekra [Martinez-Ferreiro et al., 2019]. B koHTekcTe TpyAHOCTEH MPOIYIIH-
pOBaHUsI M MOHUMAaHUs PeYH MaleHTaMu ¢ adasueit 00cykaaercs, B YaCTHOCTH, POJIb TaKoro (ak-
TOpa, KaKk Bo3pacT ycBoeHus ciosa [Brysbaert, Ellis, 2016], a 8 [Dabrowska, 2015] yka3biBaeTcs Ha
TO, YTO CKOPOCTb KOTHUTHBHOW 00Pa0OTKH PeAKUX KOHCTPYKIMH 3aBUCHUT OT YPOBHS 00pa3oBaHM,
HCUHUCIIIEMOro B rofax ooydeHus. C UCTIONB30BaHUEM JAHHBIX aUTPEKUHIA B HKCIIEPHUMEHTAILHOM
pabote [Arantzeta et al., 2019] nokazaHo, 4TO OMIMHIBU3M SBJISIETCS (hAKTOPOM, TPEIONPEILIIIO-
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MM OOMBIIYI0 CIOCOOHOCTh MAIHEHTOB ¢ CEMAHTUYCCKOW adazueil K OCyIIECTBICHUIO MPOIECCOB
TOPMO>KEHUS 1 KOHTPOJISL.

CxoxHble HaOmoaeHus AenatoTcs U adasuonoramu-npaktukamu. T. . Buzens ormedaer, uro
B M3YYCHHBIX €I0 CIIyYasX aTHIMHYHBIX ada3uil pedyeBas MaToIOTUS XapaKTepHU30BaIach BBIPAXKEH-
HBIMH YepTaMU WHANBUAYATLHOTO «SI3BIKOBOTO mopTpera 0oapHBIX» [2002. C. 8]. M. L. INa3zuzyn-
JIMHA, OMHCHIBAs OCOOCHHOCTH HapyUIeHHH MOP(OIOTHYECKOr0 KOMIIOHEHTA PEUeBOW JIEATEIbHO-
CTH IIpU pa3HBIX Qopmax adasuu, Ae’aeT BBIBOJ O 3aBUCHMOCTU CTENEHH YCTOMYMBOCTH 3TOTO
KOMIIOHEHTa OT MOP(OIOTHIECKOM KOMIIETEHIINN HHANBHAA B pemMopbuae [2011. C. 7].

Takum oOpa3oM, B IuTEpaType MpPeACTaBIeHB IPEANOChITKA K PACCMOTPEHHUIO XapaKTePUCTHK
MalMeHTa, TECHO CBSI3aHHBIX CO CHENM(UKON ero MepCOHaIbHON HCTOPHU KaK SI3BIKOBOW U KOMMY-
HUKaTHBHOW JIMYHOCTH, B KAUeCTBE (PaKTOPOB, OKA3bIBAIOLINX BIMSHUE, HAPSALY C O4aroM Imopaxe-
HUS, CTENEeHbI0 rpybocTu nedexra u T. A., Ha CHENUPUKY U AUHAMHUKY IPOILECCa BOCCTAHOBJICHHS
€ro pe4yeBoi CrIoCOOHOCTH.

B cBS13u ¢ U310)KEHHBIM MBI TIOJIaraeM, YTO MOHATHS «SI3bIKOBasi Ouorpadus» u «pedeBas OMo-
rpadusa», KOTOPHIM TOCBSIICHa OOIMUpHAs TeopeTrueckas mureparypa [Anekcanmpos, 2011; [eo-
penn, 2014; Wsanos, 2004; Jla6os, 1975; Cemos, 2004; Khan, 2009; Lowson, 2011; Sharma,
Sankaran, 2011], uMerOT MOJIHOE OCHOBaHUE OBITH PACCMOTPEHHBIMU B KOHTEKCTE MPOOJIEMBI BBISIB-
JIEHWsI IPUYHH BapHATUBHOCTH (PYHKIIMOHWPOBAHUS U JUHAMUKHA KOMITEHCAIINY TIEPBUYHOTO U BTO-
PUYHBIX 1e(DEKTOB peueBOl CUCTEMBI apaThka.

YTO4HUM, YTO OOBEKTOM HAIIEro MCCICAOBaHUS SBISETCA JHUINb OAWH (YyHKIUOHAIBHBINA CeT-
MEHT Pe4eBOil cUcTeMBbI IpH aa3uu — MEHTAJIBHBII JEKCUKOH.

IocTanoBka npoodaeMbl

Ha ceronusmHmii neHb pedeBas peaOunnTanys ManueHToB ¢ aa3uell OCyIIeCTBIAETCS B IPaK-
THKE CIIEIIHAIN3UPOBAHHBIX KIMHUK HA OCHOBE COOPHHMKOB BOCCTAHOBUTENBHBIX YIPaXHEHUH, pa3-
paboTaHHBIX crenuaIMCcTaMu. Vcronp3yeMblid peueBOi MaTepua MpecTaBisieT cO00H HEKOTOPBIT
«peveBOH CJENOK» CPETHECTATUCTUUECKON pedeBOl IMYHOCTH B TOM €€ BHJIE, B KAKOM OHA BUJIUT-
cs KaKIOMY KOHKPETHOMY CIEIHalIUCTy — aBTOpY yrpakHeHHi. Kak mpaBuio, Takas uueanpHas
JIMYHOCTD — 3TO YEJIOBEK, BJIAJCIONINI PYCCKUM S3BIKOM KaK POAHBIM, MMEIOIINI YeTKHe MpeCTaB-
JICHUS1 O peueBOi / SI3bIKOBOI HOpPME U SBIISIIONIMK COO0H 00pasel] HOCUTENsI CpeIHETUTEPaTypHOTO
THUIIa PEYEBOI KyJIbTYpHI.

OpHAaKo JOTUYHO MPEANOI0KUTH, YTO OOBEKTOM PEUEBON BOCCTAHOBUTEIHHON PaOOTHI SIBIISIETCS
KOHKpeTHasi peueBas smaHocTb [Nagels et al., 2019], umeBmas B mpeMopOHae COOCTBEHHYIO SI3bI-
KOBYI0 1 peueByro Ouorpaduu (nanee b u Pb cooTBeTcTBEHHO), OKa3aBIiIMe BIMsAHUE HA GOPMHU-
pOBaHUE YCTOWUYUBBIX CBS3€M B €€ MEHTAJIbHOM JIEKCUKOHE. MI3BECTHO, UTO YEM yCTOWUYUBEE CBS3b,
TeM OoJIbIle MIAHCOB, YTO OHA He Oy/eT HapylIeHa WM YTO 3TH HapyIIeHHs OyAyT HOCHTh 4acTHY-
HBII Xapakrep.

WNHuaue ToBOps, TUIIOTE3a UCCIEAOBAHUS MOXKET OBITH C(hOpMyITHpPOBaHA CICAYIOMIUM 00pa3oM:
ecu 0 jAedexTa HOCHTENb s3bIKa BIAZeN OJHUM WM HECKOJBKMMHU SI3bIKAMH, OBUT MOTPYKEH
B ONpe/eIeHHbIE PeUYeBbIe )KaHPhl 1 (POPMBI, HCIIOIB30BaT NPOo(ecCHOHATBHYIO JIEKCHKY, UMEN U3-
JIOOJICHHBI KOPIyC TEKCTOB AJISl YTCHHMS U caM ObUI CKIOHEH K ONPEAEICHHOMY THUILYy YCTHO-
WM TIHChMEHHO-PEYEBON MPOIYKIMH, TO TOCJIE HACTYIUICHHS JedeKTa B BOCCTAHOBUTEIHHOU pa-
60Te MoJ00HYI0 MHINBUAYAIbHYIO A3BIKOBYIO M PEUEBYIO HCTOPHIO CIIEAyeT MPUHUMATh BO BHUMa-
HHE, MOCKOJIbKY OHa copMupoBaia CHeUUPHUCCKYI0 KOH(QUIYpalMI0 MEHTAJbHOIO JEKCHKOHA
MaIfenTa.

Takum 00pazoM, peain3yeMblil KCCIIe0BATENBCKIA MPOCKT CPOKYCHPOBAH HA MOMCKE OTBETOB
Ha BOMPOCHI: CYLIECTBYIOT JIU ycTounBbIe Koppemsiuuu Mexay b u Pb manuenTa u xapakrepu-
CTHKAaMHU CHCTEMHBIX CBSI3€H CJIOB B €r0 MEHTAIBHOM JICKCUKOHE; MOKHO JI TIOBBICUTH 3(QeKTUB-
HOCTh BOCCTAHOBIICHHUSI 3THX CBS3EH MPU peaOHMIUTAIMH MAIIHEHTOB, €CIIH YYUTHIBATH OCOOCHHOCTH
ux b u PB?
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B pamkax naHHO# myOaukanuy oco6oe BHUMaHHE yJICJICHO OMMCAHUIO 3TANOB NIPOBEACHHOM HC-
CJIEZIOBATENHCKON Pa0OThI, aHAIN3Y €€ TeKYIIHUX Pe3yJbTaTOB U MX BaIHUIAIHH.

MarepuaJi 1 METOAbI

MarepualioM HCCIEIOBAHUS TOCTYKHWIU: 1) CTATUCTUYECKUE NAHHBIE O COIMOJIOTHYECKHX Xa-
PaKTEpUCTUKAX IMAlMEHTOB, MPOIICAIINX PEeadUIUTANNI0 B IIEHTpe Helipopeabuimurarmun Cudup-
ckoro kinuHu4deckoro mneHtpa ®MBA Poccun ¢ 2014 o 2018 r.; 18 aHkeT, 3aM0JHEHHBIX POJACT-
BEHHHUKAMHU MAlMEHTOB, MPOXOISAIIMX BOCCTAHOBHTENbHOE JieueHue; 2) 10 yacoB aymuosanmceit
HMHTEPBBIO CO 3J0POBBIMM HOCHUTENIIMH pycckoro s3bika, ubd b u PbB, a Taxke renuepHsie
Y BO3PACTHBIC XapaKTEPUCTUKU CXOXH ¢ OMOrpadusMu U XapaKTepUCTHKAMH IIEJEBBIX TPYIII Ma-
LIMEHTOB; 3) KOPIyC CKPHUNTOB HMHTEPBBLIO 00beMoM 10203 cnoBa, 00pabOTaHHBIM MPH ITOMOIIH
HHCTpYMEHTapusi KoprmycHoro Menemxepa Sketch Engine; 4) mamnbie pedyeBOro o6cCieI0BaHUS
16 manmueHTOB C JMAarHO30M «KOMIUJIEKCHas MOTOpHas adasush», MPOBEICHHOTO CIIEIUATNCTaAMH
IIeHTpa Helpopeabuiuranuy 1o mKane BaccepmaH, nmpenHa3HAYeHHOM ISl OMpeeNieH s BBISBIIE-
HUS pEYEBBIX HAPYUICHUH y OOJBHBIX C JIOKAJTHHBIM HAPYIIEHHEM MO3TOBOTO KPOBOOOpAIIEHHSI.

B pabote ucmnonp30Banuch CIEAYIOMIAE METOIBI: METOA CTPYKTYPUPOBAHHOTO HHTEPBBIO, METO
AHKETUPOBAHUS, METOJ KOPITyCHOI'O aHaju3a JIEKCUYECKUX E€AUHHI], OMUCATENIbHBIA METOJ, Me-
TOJ BBISIBJICHHUS M OIICHKU PEYECBBIX HAPYIICHUN Y OONBHBIX C JIOKATHHBIM HapYIIICHHEM MO3TOBOTO
kpoBooOpamenus JI. V. BaccepMan, 21eMEeHTHI KaueCTBEHHO-KOJIUYECTBEHHOTO aHAIN3a TAHHBIX.

JTansl padoTsI

OnHUM U3 MEPBBIX 3TANOB PadOTHI CTaNO MONyYeHHE MIEPBUYHBIX JaHHBIX IJIs1 JajdbHEUIIel Tu-
MU3alliy TPYII HalieHToB Ha ocHOBe (hakToB ux SIb u PB. IlockonabKy 00jbIas 4acTh U3 HUX HE
crocoOHa cOOOUTUTH MOI0O0OHBIE CBEACHUSA, OBUIO MPUHSITO PEIICHNE MCIOIh30BaTh B KaYeCTBE OC-
HOBHOT'O MHCTPYMEHTA MOJIY4YEHHUS JaHHBIX aHKETUPOBAHNUE POJICTBEHHUKOB.

AHKETHPOBaHHE MPOBOAMIOCH B LIEHTpe Helpopeadbunuranun CHONPCKOTro KIMHUYECKOTO 1IeH-
tpa ®MBA Poccum B mepuozg ¢ 01.02.2019 mo 30.03.2019. Bcero B ompoce NpUHSIHA ydacTHe
18 pOACTBEHHHMKOB TAaKOT'O K€ YHMCIa MAlMEeHTOB, MPOXOAUBIIMX PEaOWINTALIMIO B YKA3aHHBIN Te-
puoa. [launentsr: 7 sxeHuuH U 11 My>4uH B OCHOBHOM ¢ addepeHTHON 1 3 PepeHTHOH MOTOpHOH
adasueii (cormacHo kiaaccudukanuu apatuaeckux pacctpoicts mo A. P. Jlypuu [1974]). Cpennwuii
BO3pacT MYyX4HH, O0IBHBIX adaznelt, cocTaBmi 51 rom, sKeHIIHUH — 58 JIeT.

B xauectBe dakropa Sb, okazpiBaromiero BIMsHAE HA CTPYKTYpPY H 0OBEM MEHTAJILHOTO JIEKCH-
KOHa MpeJICTaBUTENCH TapreT-rpymiibl, B HAIIEM HCCIICAOBAHUN PACCMATPUBACTCSI MOHOJIMHIBHU3M /
OnnuHTBH3M (y4eOHBIN WIIM €CTECTBEHHBIN), a B KadecTBe BaXKHBIX ¢aktopoB Pb — cmennduka
MUCHMEHHO-PEUEBON MPOJAYKINHU U PEIEIIIH, TOPU3OHT MPELeJACHTHOCTH (T. €. 00bEM W TPaHHIIbI
TEKCTOBOTO TIPOCTPAHCTBA, SIBISIIOLIETOCS MCTOYHMKOM MpPELENEHTHBIX (PEeHOMEHOB), HMOTpYKEeH-
HOCTb B MPO(PECCHOHATHFHYIO KOMMYHHKAIIIIO ¥ BEAYIIHI KOMMYHHKATHBHBIN PETHCTp PECIIOHCH-
toB [JIssm3una, Konmoroposga, 2018. C. 226].

AHKeTa BKIIO4ana B cebs 3 Gioka BOIpOcoB: OJIOK | mpecienoBai Leidb MOJYYUTH AaHHBIC
0 TI0JIOBO3PACTHBIX M COLMONPO(ECCHOHAIBHBIX XaPaKTEPUCTHKAX MALMEHTOB (MECTO POKACHUS,
HallMOHAIBHOCTH, TIpodeccusi, x000m); 010K 2 — MONYy4IuTh JdaHHbIe 0 SIb maruenTa (SBisIeTCS Jin
PYCCKHI SI3BIK POAHBIM, C KaKUMH €Ille A3BIKaMU MPHUXOANIOCH CTAIKUBATHCA B CEMbE, B IIKOJIE,
B YHHUBEPCUTETE, B MPO(ECCHOHATBHOM XKHU3HM), OI0K 3 — mosryuuts AanHsle o Pb manuenTa (kakoit
KOMMYHHKATHBHBIM PETHUCTP HMCIIOIB30BAJICS Yallle BCETO; TeKCThl KaKHMX JKaHPOB Hallle BCEro MpH-
XOAMJIOCH YMTATh MAlHEHTy, CAaMOMY MPOAYLHPOBATh; THIWYHBIE (Qpa3bl, MPUCKA3KH, W3ITHOOICH-
HBIC CJIOBA).

B pesynbraTe aHKeTHPOBaHMS MBI CMOTJIHM BBIACTUTH 4 TapreT-rpymibl NAHEeHTOB, Pa3InIHbIX
o Bo3pacty (50—65 u 28-50 ner), nony, npodeccuonaabHOMy cTatycy (pabouast mpodeccus, ciy-
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Kamui, pabota B cepe obciyxuBanus), oOpazoBaHui0 (CpefHee MpodeccHoHaTBFHOE, BBICIIEE),
Xx000u 1 HekoTopbIM YepTam Pb u Sb.

I'pynma Ne 1: my>xuunsl, pycckue, xxutenu KpacHosipckoro kpas, ot 50 1o 65 ner, cpegHee crie-
nuanbHOe 00pa3zoBaHue, pabouas npodeccus, yBIEKaloIMecs: OXO0TOH, PbI0aNKoil, pEMOHTOM aBTO-
MaIllH; MOHOJIMHTBBI, U3Y4aBILINE HHbIE S3bIKM TOJBKO B IIKOJE, OOBEKTOM PEUeBON peLenLuu
SBIISIIOTCSL COBETCKHE TIECHHU, TIECHU U 1033 B. BBICOIIKOTO, MPHUKITIOUYEHUYECKHE POMAHBI 1 POMAaHBI
B JKaHpe «(QIHTE3W»; peueBas NPOIYKLHUS: JeoBas JOKYMEHTAIMs, HaKIaJHble; BEAYIIUHA PETUCTD
B TEUCHHUE MOCIEIHUX JIET — IPOCTOpEUre, NpodhecCHOHaIbHOE O0IIECHHE.

I'pymma Ne 2: my»x4uuHBI, pycckue, xxutenu KpacHospckoro kpas, ot 28 g0 49 nert, Bbicuiee 00-
pasoBaHue, CIIyKallue, X000H — KOMITBIOTEpHBIE HTPhI, IPOCMOTP (HUIBMOB, MOHOJIUHTBBI, UCIIOJIb-
3yIOIIME MHOTAa HHOCTPaHHBIE SA3bIKH B paboTe MM B TUYHON KU3HU; OOBEKT PEUEBOM pelenuy —
WHTEPHET-TEKCTHI, 31eKTpoHHble CMU; pedeBas MpoayKIus — AENOBas TOKYMEHTAIUs; BEIYIIHil
PETUCTp — pa3roBOpHas pedb, MPO(HECCHOHAIBHOE OOIIECHHE.

I'pynma Ne 3: xeHIUHBI, pycckue, )kuTenbHulsl Kpacnospckoro kpas, ot 50 go 65 ner, MoHO-
JIUHTBBI, CpPEeIHEEe CIeIHaTbHOe o0pa3oBaHne, paboTaroT B cdepe 00CTyKHBaHUS, YBIECKAIOTCI Py-
KOZETTHEM, Ca/I0BOJICTBOM; MOHOJIMHIBBI, H3y4YaBIINe UHBIE SI3BIKH TOJBKO B IIKOJIE; 0OBEKTOM pe-
YEBOU peLENLUU SBISIOTCS COBETCKUE IECHM, NTECHU U 033U B. BBICOIKOTO, IPUKIIIOUEHUECKHE
POMaHbBI 1 POMaHBI B XaHpe «(IHTE3W»; pedeBast NPOAYKLUs — NeloBas JOKyMEHTauus, HaKkiIai-
HBI€; BEIYLINI PETUCTP B T€UEHHE MOCIEIHNX JIET — IPOCTOpeyne, MpohecCHoHaIbHOE 00IIeHHE.

I'pynma Ne 4: sxeHIMHBI, pycckue, skuTenbHuIsl KpacHospekoro kpas, ot 28 1o 55 ner, Bbiciiee
oOpa3oBaHue, ciyXamue, 0e3 BBIPaXCHHOTO XOO0M, MOHOJHMHIBBI, MCHOJIB3YIOLINE MHOTAA HMHO-
CTpaHHBIE S3bIKM B pabOTe WM B JUYHOH XU3HH, OOBEKT PeUeBON peLeNUN — HHTEPHET-TEKCTHI,
anekTpoHHele CMU; pedeBas mpoayKuus — JAeNoBas AOKYMEHTALUs; BEAyIIUNH perucTp — pasro-
BOpHasl peub, MPOQecCHOHAIEHOE O0LICHHE.

OTMeTuM, YTO aHAJIM3 CTATUCTUYECKUX NAHHBIX O BO3PACTe U IOJIE€ MAIMEHTOB, MPOLIEIINX
peadbmnTanuio B eHTpe Helipopeadmwmranuu Cuoupckoro kKmnHndeckoro nearpa ®PMBA Poccun
B niepuoj; ¢ 2013 mo 2018 r., mOATBEp AT PEICBAHTHOCTD MOJIOBO3PACTHBIX XapaKTEPUCTHUK, Chop-
MHUPOBaHHBIX NIPU AaHKETHPOBAHUU TapreT-TPYIIIL.

AHKeTHpOBaHHE TaKXKe IMOKAa3ajo, YTO B TEKYIIEM BHJIE OMPOCHUK HE MO3BOJISET MOIyYUTh HC-
YepNbIBAIOIIUE JaHHBIE O MalMeHTax-adaTHKax, KOTOpbIe MOKHO OBUIO OBI UCIIONIB30BAaTh B BOC-
CTaHOBUTEJIbHBIX YNPaXXHEHUSIX: B CHIIy CTPECCOBOM CHUTYallMU, OTCYTCTBHS TECHBIX POJICTBEHHBIX
CBsI3el, cTpaxa «IoTepH JMLa» (0TKa3 (pUKCcHpoOBaTh OOCLEHHYIO JIEKCHKY) MOAABIONIee O0JIb-
IIMHCTBO POJICTBEHHUKOB HE CMOTJIN YKa3aTh peueBble OCOOCHHOCTH MAIMEHTOB B PAa3HBIE MTEPHOIBI
JKU3HH — KOHKPETHBIX IPUMEPOB U3MIO0IEHHBIX (pa3, pEeIuIuK, IOrOBOPOK U MPHUCKA30K.

OnHaKko MbI HOTYYHIIM HEOOXOANMBIE METaAaHHbIE ATl (GOPMUPOBAHUS LIEJIEBBIX TPYIII 30POBBIX
JIoeH W WX JaJbHEHIIEro WHTEPBHIOMPOBAHUS C IENBI0 MOJEIHPOBAHHUA BOKAOYISIPOB, OTpakaro-
LIUX B ONPENEICHHON CTENEHU PEAIbHbIM MEHTAJIBHBIA JIEKCUKOH I'PYMII PUCKA, KOTOPBINA MO3BOJIWII
OBl HaM pa3paboTaTh MHAUBHUYaJIbHbIH KOMILIEKC YIIPaKHEHUH I HallueHTOB-a()aTHKOB.

B nacTosmeit myomukamnin B GOKyce HaXOAUTCS OJTHA U3 BBIIBICHHBIX TPyl — rpymma Ne 1.

Ha Bropom sTare ObLTH B3STHI HHTEPBBIO Y 19 MyX4YHMH, COOTBETCTBYIOIIMX MO COLUOMNpPOdec-
CHOHAJBHBIM XapaKTepUCTHKaM JaHHOM TapreT-TpyIe. MyX4YUHBI, pycckue, xurean KpacHosp-
cKkoro kpas, ot 50 1o 65 ner, uMeroIKe cpefHee crenranbHoe 00pa3oBaHue, padouyro mpodeccuto,
YBJIEKAIOIINECS OXOTOM, PHIOATIKOM, pEMOHTOM aBTOMAIIIMH, MOHOJWHT BB, H3y4YaBIIHe WHBIC S3BIKH,
Kak MpaBWIo, B CPEIHEN LIKOJIE.

B omporenHoii rpynme OblIM HpeACTaBUTENHN CIEAYIOIUX Npodeccuii: cBapIluK, ciaecapb, BO-
JUTENTh, MAITHHUCT KOTJA, KPAHOBIIUK, TUIOTHUK, CTPOUTEIBHBIN T€0IE3UCT, ANEKTPHK, MAacTep IO
M3TOTOBJIEHHUIO KIIIOYEH U PEMOHTY 4acOB, OXPaHHUK, CAHTEXHHUK U MepUYeHaan3ep.

Hcnonb3yst METOA CTPYKTYPUPOBAaHHOTO MHTEPBBIO, MBI OeceOBaIl C PECHOHACHTAMHU B HEpa-
Oouell 00CTaHOBKE, MpeIBapUTENbHO MPEAYNpPEINB UX O TOM, 4To Oecexa Oyner 3ammcana. [nu-
TETBHOCTh MHTEPBBIO BapbupoBaia oT 30 mo 60 munHyT. IIpuMeps! BOpocoB, 3aJaHHBIX B UHTEp-
BbIO: Ha kaxux s3vikax 2oeopunu 6 oemcmee ooma? Kakue A3bIKu bl yuunu 6 wikone, 8 yuunuuje
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unu mexuuxyme? Hcnoavsyeme au ux ceuuac? Ymo nobume vumamsv? C kem uauje 6ceco npuxo-
oumcs oowgamsca? Pazeosapusaeme nu doma, kak na pabome? Mooiceme au Hazeams 1ioduMble
cmuxu, necHu, knueu, purvmuvl? Hcnonvsyeme nu gvipasicenus, pasvi u3 nux @ peuu? u T. A. Kpome
TOTO, IPUCYTCTBOBAJ OJIOK BOIIPOCOB «O >KU3HU», IUIS TOr0 4TOOBI MH(GOPMAHTHI CMOTIIN Pean30-
BaTh MOJIEJIM CBOETO TUIIMYHOTO PEUEBOI0 TIOBEACHMUS.

CoracHO pe3ysbTaTaM UHTEPBBIO, BCE OINPOIIEHHBIC Pa3roBapHBAIOT B CeMbe W Ha paboTe Ha
pyccKoM sa3bIke; 36 % W3 HUX YUMIIM aHTJIMHCKUHN S3bIK B y4eOHBIX 3aBeICHUAX, 46 % — HEMEIKHI,
HO TIociie O0y4YeHHs WX He MCIOoNb30Bany; 18 % pecnonaeHTOB yunin si3biku PO u OmmkHeTo 3a-
pyOeXbsi, TaK Kak MPOXKUBAIU TaM (OAIIKUPCKHUIA, YKPAMHCKHN, Ka3aXCKUH U KUPTH3CKUii), OTHAKO
B HACTOSIIEE BPEMsI HHTEPBBIOCHTHI TIOMHSIT TOJIBKO HECKOJIBKO CIIOB U3 SI3BIKOB, IPEUMYILECTBEH-
HO Ha3BaHMS NPOTYKTOB MMUTAHUSI.

Opnoit u3 xapaxkrepuctuk Pb mpeacraBuTeneil BRIOpaHHON TapreT-TPYIIIBI SBISETCS OTCYTCT-
BHE UHTEpeca K KaueCTBEHHOMY YTEHUIO: B HACTOSILEE BPEMSI HHTEPBBIOCHTH B OCHOBHOM YHTAIOT
ra3ersl (MECTHBIE TOPOJACKUE T'a3eThl, KAPryMEHTHI U (GakTb, «MockoBckuii Komcomoneny), XoTs
B MOJIOZIOCTH MPEINOYUTAIN Xy J0XKECTBEHHYO JuTepatypy (Hampumep, «Tpu myuikerepay, «Mac-
Tep U Mapraputa», «BoliHa u mup», «laypus», «3abaiikansue, «OHH cpaxanuch 3a Ponuny»,
«butsa 3a bepauny, npoussenenus A. C. [lymkuna u M. 10. JlepmonToBa).

Uro kacaeTcs MUCbMEHHO-PEYEBON MPOAYKIHH, TO OOJBIINHCTBO PECIIOHIICHTOB B ITOBCEIHEB-
HOW JKM3HU TMPAaKTHYECKH HE CTAJIKUBAIOTCS C HEOOXOIUMOCTBIO MPOMYIUPOBATH Pa3BEPHYTHIH
MUCBMEHHBIN TekcT. Kak mpaBuiio, HHTEPBBIOGHTH UMEIOT JEJI0 TOJNBKO ¢ 00pa3liaMu JeoBOi J0-
KyMEHTAllMU: PanopThl, 3asBICHUS Ha OTIYCK, 3asBJICHHUSA O NMpHEeMe Ha padoTy, OOBSICHUTEIbHbIE
U 3asIBJICHUS Ha OTTYIL.

Taxxe clieZlyeT OTMETUTh, YTO PeUb PECHOHJCHTOB OoraTa TeMaTU4eCKOU JIEKCUKOHM, UMEIOIIeH
OTHOILCHUE K MX MPO(PECCHOHATIBHOU NESATeNBHOCTH (céapka, acpezam, NOOWUNHUKU, KPAH, 2pPy-
3UMb 6A20H, MEHAMb MPOC, PEOYKMOp, MAUHA, 8UPA, U320MOGIEHUEe KIIOYell, CIMAHKU, 3aMOYKA UH-
cmpymenma, coams NOCH, NPUHAMb NOCH, AHKEPHAS 8UJIKA), TIPOCTOPEYHBIMH CIIOBAaMH, MPHCKa3-
kamu («Man 30n0muux, 0a dopoey, «He niauw, kyniwo kaiay, Oyoews niakamo, Kynio 1anomy,
«Cmecwb 6y16002a ¢ HOCOpO2OMY, «Bpae, anuymxay, «wubkoy, «nvipxaemcsay, «ue e2o 3Haemy»,
«gpuensy) n ppazamu u3 GuasMoB («Bop dondicen cudems ¢ mropvme!», « Tebs nocodrom, a mel ne
sopyii!ly, «Kywame nooano, caoumecv sxcpams!y, «He 3a0asu puloky!»). DT0 CBHUIAETENLCTBYET
0 TOM, YTO BEAYLIUM KOMMYHHUKATHBHBIM PETUCTPOM Y MpeICTaBUTeNCH BRIOpaHHON TapreT-rpyii-
Bl SIBJIIETCS IpOCTOpeure. 3HauMTeIbHAs 4acThb MPHUCKA30K M MPOCTOPEUHBIX BBIPAKCHUH OblIa
YCBOEHA PECIIOHJICHTAMU B JIETCKOM BO3pacTe, B Mpoliecce KOMMYHHKAIIMU CO CTAPIIMMU WiCHAMU
CEMBH U IIPEACTABISIET COOOM MPOAYKT «pedyeBoro noHopcray [Lreitnepar, 2012].

[ToMuMO KNHIIMPOBAHHBIX MPOCTOPEYHBIX BBIPAKEHUM M PEUCHUI, HICTOUHUKOM BBISIBICHHBIX
(dpa3 ¥ BBIpAKEHHI SBISIINCH TAK)KE COBETCKUE MPEIEICHTHBIC TEKCThI, CPelld KOTOPBIX Mpeodia-
Jaf0T KyJIbTOBbIe KWHOMMIBEMBI («J[>KeHTIIbMEeHbI yaauny», «beperuck aBTomoouisi», «HeBeposiTHbIe
NPUKIIOYCHHS UTANbsHIEB B Poccuny, «MecTto BCTpeur U3MEHHUTh HENb3s» U IIp.). BONbIIMHCTBO
PECIIOHJICHTOB MPEJIIOYUTACT «CTaphble MeCHH U (HIbMb), UMEs B BHJY NECHH U (PHIBMBI COBET-
CKOI0 BpEMEHHU, a TaKkxke NecHu B. Briconkoro.

BrIsIcCHUIIOCH, YTO BCE YCTaHOBIICHHBIE YEPThl KOJJIEKTUBHOTO PEUEBOI0 MOPTPETa HHTEPBBHIOCH-
TOB COBHAJIU C TEMU XapaKTEPUCTUKaMH, KOTOpble ObUIM IEPBOHAYAIBHO BBISBICHBI JUIS JAaHHOM
TapreT-TPyIIbl 10 pe3ybTaTaM aHKEeTUPOBAHHS POJICTBEHHUKOB MAI[MEHTOB.

YacTOTHBII CIUCOK CJIOB, KOJUIOKAIIMA M KOHCTPYKIMI B BOKaOYJIsipe JaHHOW TapreT-TpyIIbl
COCTaBJISIICS Ha BIICKTPOHHOM utaTdopme kopmycHoro menemkepa Sketch Engine, o6paborasiiero
3arpy’KeHHbIE CKPHIITHI COOpPaHHBIX MHTEPBBIO. B pe3yibTare BOZHHK pENpe3eHTATHBHBIA KOPITYC
TEKCTOB JUIsA WX JaybHekmiero ananuza. O0bem 3toro kopmyca coctaBui 10203 crnosa. Jlanee
C TOMOIIBI0 KOPIYCHOTO MHCTPYMEHTapHsi ObUIM BBISABIICHBI CaMble YaCTOTHBIE CIIOBOCOYCTAHHS
(koyUTOKaIMM) ¥ CIIOBa, KiIaccH(PUIIMPOBaHHBIC IO YacTAM peYH, HAlpuMep: uernogexk 55, paboma
48, 200 41, oenw 36, 6Lime 321, mouw 66, 3name 58, cosopums 52, pabomams 35, pycckuii 36, awne-
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qutickuti 23, pabouui 14, xopowui 14, ouensv 66, yorce 50, ewe 48, 2 430, smo 145, mom 100, max
98, mut 75, pabouuii denv 12 u np.

YnpaskHeHust Ha 0CHOBe IOJY4YeHHBIX JAHHBIX VI pa00ThI ¢ ManMeHTAMH-adaTnKaMu
(My:KYHHAMM CO CPeJHMM CIleNMAJbLHBIM 00pa3oBaHueM M paboueil nmpogdeccueii)

Ha ocHOBe monydeHHBIX JaHHBIX O CHENH(HKE PEeUueBOil peleniuuyd W MPOAYKIMH U3ydaeMOu
TapreT-rpyImibl, €e TOPU30HTE MPEHEACHTHOCTH, BEAYIIEM KOMMYHHKATUBHOM PErHCTpe U X000u
ObUTH pa3paboTaHbl YIPAKHEHUS PA3HON CTENEHH CIIOKHOCTH JUISl peaOMINTAINK TAIleHTOB, OT-
HOCSIIITUXCS 10 COIUONPO(ECCHOHATBHBIM XapaKTEPUCTHUKAM K JAHHOW TapreT-rpymie U MMEIOIUX
JIMaTHO3 «KOMIUIEKCHAsi MOTOpHas ada3usi CpeiHel CTEeleHn». 3aMeTUM, YTO JAaHHBIA BUJ adazuu
BCTpeYaeTcs Yalle BCero B MpakTHKe 0a30BOTO LIEHTpa HEHpopeadITuTaIuH.

B kauecTtBe Marepuasa JUisl yIPaKHEHUMN, HAIPABJICHHBIX HA OXKUBJICHUE YyBCTBA S3bIKA IIPU
MOMOIIIM aBTOMAaTH3MOB, HCIIOJIb30BaJINCh MOCIOBUIIBI, (Ppa3bl U3 MECEH, CTUXOB, XY/I0’KECTBEHHBIX
npou3BelieHH U (PUIBMOB, BCTPETUBIIHMECS B peuyd WHPOPMAHTOB BO BpeMs WHTEPBBIO U COCTA-
BUBIIIME TaK Ha3bIBA€MBIN (TOPU3OHT NPCUCACHTHOCTHU) TAPTCT-TPYIIIbI — CUCTEMY TCKCTOB KYJIb-
TYpBI, PETYISIPHO CIy>KaIllUX NCTOYHHKAMHU MPEUEACHTHBIX (PEHOMEHOB, UCIIONB3YIOIUXCS B PEUH
(mpumep — ynpaxxkaenue 1).

Ynpaxuenue Ne 1
JononnnTte mocjaoBUIIbI, YCTOIUNBbIE BbIpa:keHus U ¢pa3bl U3 GUWILMOB MOAXOASIIMMH
CJIOBAMH.
51, xoHe4HO, HE TPYC, HO I ...
Tebst mocoaroT, a Tl He ..}
ITute HagO MEHBIIIE, MEHBIIIE HAJIO ...
be3 Tpyna =e ... u peIOKY U3 IIpyaa.
He mnaus, kyroiio kanay, Oyaems .., KyIDIO JIAmoTh.
Y4uThCs, YUUTHCS U €Ie Pa3s ...
Inno B Memike HE ...

Nogak~wnE

B 3aJaHHAX (yr[pa)KHCHI/ISI 2—5), LCJIBIO KOTOPBIX ABJISICTCS BOCCTAHOBJICHHWC HABbIKA IMMPOU3HO-
MICHUA U30JIMPOBAHHBIX 3BYKOB U CJIOTOB, pAaCHIMPCHUC 3allaca CyIIECTBUTCIIbHbBIX, I'JIaroJIOB, MMPU-
JlaraTCJIbHbBIX U Hapeqm‘/'l, HCIIOJIB30BAJIMCh YaCTOTHBIC JICKCEMBI, IMOJTYYECHHBIC Ha OCHOBC KOPILyC-
HOI'0 MOACIIMPOBAHUA BOKa6yJ’IHpa TapreT-rpynIibl.

Ynpaxxnenue Ne 2

CocTaBbTe C/10Ba U3 CJIOTOB M OYKB.

1. 0Go-pa-ta, j0-BEeK-4e, O-T-0, Ms-Bpe, HO-IpCK-Kpac, Ta-3e-Ta, CTBO-AET, Hs-TIEC, MOHT-PE,
Ha-Ma-IId, B-HU-e-JIe-3a, IIEPT-KOH, pa3-00, e-4-b-p, €-H-b-]I, SI-bI-3-K.

Ynpaxknenue Ne 3

JlonmoJHUTH Ha4yaJi0 / KOHeIl CJIOBA, OHPAsiCh HA MEPBYIO / MOCJIETHIO0 €70 YaCTh.

1. Wacr , mpodp , mx___ , peida , pem , 001 , el , Hen ,
JI100 , OT

-eccus, -UTyT, -€ccop, -0J1a, -ajia, -OHT, -€Hb, -JIKa, -€HUE, -aThCs, -UTEIb, -IbIXaTh, -€JIs, -UTh,
-JIBIX, -aTh

Yupaxnenne Ne 4
BcTraBbTe aHTOHUM, MOAXOISIIINI 1O CMBICIY K MOTYePKHYTHIM CJI0BAM.
1. Panplie MBI 4aCTO €3N HA Jady, a celdac ...
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2. JIHEM CBETHT COJHIIE, & ... JyHa.
3. HoBblii Toa IPUXOUT, & CTAPBIH ...
4. KT0-TO OTIBIXAET, & KTO-TO ...

Yupaxuenne Ne 5

JomnoaHure (ppa3sbl, HCHOIAL3YsI 0IHO U3 NPEIIOKEHHBIX CJIOB
1. (Pab6ota / 3a00Ta) BricokooruiaunBaemast... / MarepuHckas. . .
2. (T'ox / pox) BucokocHsrii. .. / UelmoBeUeCKHi. . .

3. (Heun / nenp) Emy... nenath 310 / CeroHs COMTHEUHBIH. ..

B ocHoBe MonenupoBaHHA yHpa)XXHEHUH, KOTOpPbIE NMO3BOJIAIOT CTUMYJIUPOBATh pedb Ha CIyX
MIpH TIOMOIIM KAPTHHOK M TIOMOTAIOT MPOAYIMPOBATH BHICKA3bIBAHHSA IO CIOKETHBIM KapTHHKaM
(ynpaxkneHus 6—7), TakKe Jie)kaT YaCTOTHBIM BOKAOYJISIp M KOJJIOKAIMH, 00YCIOBIEHHBIE BELyIIIM
PErucTpoM peuu, npoheCCHOHANBHON AATENFHOCTBIO U X000M NpeAcTaBUTENeH 11eJIeBOI IPyIIIHL.

Yupa:xxknenue Ne 6
Huke mpeacTraBiieHbl KAPTUHKH € JIIOAbMH Pa3HbIX NMpodeccuii U c10Ba, ONMCHIBAIOIINE
ux Aeiicrust. [IpouuTaiiTe JaHHbIE CJI0BA U CKAMXKUTE, KTO U3 JIIOJei BbIIOJHSIET TO WIH HHOE
JeHcTBHE.
Hampumep, rpy3uth Barod — KpaHoBIIKK rpy3UT Baro.
. paboTaTh CO CBapKOM,
. HCTIPAaBUTh arperar,
. pPEMOHTHPOBATH MALIUHY,
. 3aIPAaBIIATh MAILIUHY,
. BO3UTb JIIOJIEH U TOBap,
. TPY3UTh BaroHx,
. KpU4aTh «MaifHa» U «BUPaAY,
. CTPOUTH JIOM,
. U3rOTOBUTH KIIIOY,
10. peMOHTHPOBATH YaCHI. ..
(3aTem mpecTaBICHBI KAPTUHKY, KAX/1asl U3 KOTOPBIX COIIPOBOXKIAETCS Ha3BaHUEM IPOPECCHN)

O 0 1N N Wi —

Yupaxknenue Ne 7
PaccmoTpuTe KAPTHHKH U PACCKAKUTE, YTO AeJIAOT U300pPaKeHHbIe HA HUX JIIO/IH.

Kpome Toro, asst TpeHUPOBKH HaBBbIKA YTEHUS U IiepecKas3a ObUIH pa3padoTaHbl TEKCTHI, JKaHPO-
Basg W MHOpMAIMOHHAas crienrn(rKa KOTOPBIX COOTBETCTBOBAJIA XapaKTepy MPUBBIYHON MHUCHMEH-
HO-PEYEBOIl pelenyy MalueHTOB A0 MOSBJICHUS AeeKTa: pelenThl, 3aMEeTKH O MPOHCIICCTBUIX,
XKHUTEHCKHE UCTOPUH ((ITUCBMO B Ta3€Ty»).
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B HacTosmmii MOMEHT KOMIUIEKC yTpakHEHUH, (parMeHThl KOTOPOTO TPEICTABICHBI B TAHHOU
myOIUKauy, TPOXOAT arnpobanuio B IeHTpe Helpopeadmwmuranmuun CHOUPCKOTO KIMHUYECKOTO
uentpa ®MBA Poccun no KpacHosipckomy kparo.

Baampanust pe3yibTaToB

Jns mpoBepKH BaJMIHOCTH CHEIAHHBIX HAaOMIOAEHUI MOCPEACTBOM OLEHKH 3(PQPEKTHBHOCTH
IPUMEHEHUs pa3pabOTaHHBIX YNPa)KHEHUI BCe MALMEHTHI-MYXUYHUHBI, ¢ TUarH030M «KOMIUIEKCHAs
MOTOpHas adasus CpeqHeH CTENeHH TSKECTH», MPOXOAMBIINE PEaOMINTALNIO B EHTPE B TEPHOJT
¢ sHBaps o ¢espans 2020 T., UMEIOIIME TE Ke COLHONPOodecCHOHaIbHbIE XapaKTePUCTUKH, YTO
Y TPEICTaBUTENN TapreT-rpymisl 1 (MyX4uHbl, pycckue, oT 50 mo 65 net, cpeanee crnenuaibHOE
oOpa3oBanue, pabouas npodeccrs), ObUIM pa3/eNieHbl Ha 1B TPYNIBL: 3KcnepuMeHTanbHyo (1)
u xouTponsHyto (KI'), mo 8 yenoBek B kaxmoii. B akcriepuMeHTaNbHOM TPpyIIe IS peueBoi peadu-
JUTALMK HCIIOIB30BAJINCh YIPAXKHEHHS, COCTABICHHBIE B PaMKaxX MPOBOAUMOIO HCCIIECAOBaHM,
B KOHTPOJIbHOH — MaTepualibl, OOBIYHO HMPUMEHSEMBIE JIOTOIIEAaMH LEHTpa HeHpopeaduInTauu
Cubupckoro ximHHYeckoro neHTpa ®MBA Poccnn o Kpacuosipckomy kpato. [Ipu moctymneHnn
U BBIMHCKE MAaIlMEHTHI MPOXOAWIM oOcienoBaHHe Mo Ikajne BaccepmaH, B koTopyio Bxoaut 21
NPU3HAK, YTO U TO3BOJSET MOJYYHTh OOBEKTUBHOE KOJMYECTBEHHOE MOATBEPKACHHE pe3yibTa-
THBHOCTH Kypca peueBoil peabunuranmu. lllkama moctpoeHa TakuM oOpa3om, YTO YeM MEHBIIE
B PEYH MAIMEHTa MAaTOJOTMYECKHUX JICBUALIUI 110 CPABHEHUIO CO BXOJHBIM TECTOM (M YeM SIBCTBEH-
Hee BUAHO YJIyUllIeHHE PEeYeBOTO COCTOSIHUS ), TEM MEHbIIE 0asIOB OH MOJTyYaeT.

Kak BHIHO M3 IpUBEIEHHBIX HIKE JAHHBIX (CM. TaOIHINY), B 3KCIIEPUMEHTANbHOM rpyme (D)
B IPOILIECCEe peaOWIUTAIIMU CPEIHUIN ToKa3aTedb d3PGEKTUBHOCTH, TPEACTABISIONIMNI cO00H cpe-
Hee apu(MeTHyecKoe OT Pa3HOCTH OAJIOB 10 M MOCTe peadMIMTaluy Y KaXI0ro MalueHTa, BhIIIe,
geM B KoHTpOoJIbHOH (KI') Ha 1,9 6amra. Takum ob6pazom, eciu 3a 100 % nmpuHATE CyMMapHOE Kade-
ctBerHoe ynyuienue mo O u KT, To B DT ona coctaBut 60 %, a B KI"' — 40 %, 1. e. B DI nokasa-
TEeJM KayeCcTBEHHOTO yiydumieHus Ha 20 % Brimte, yem B KT

PesymeraTer peueBoro oociemoBanus namueaTos B O u KT
JIO Y TIOCJIC TTPOBEJICHUS PEUEBOM peaduiuTaiuu
The results of speech examination before and after speech therapy
in the experimental and the control groups of patients with aphasia

Cpenautii 6amn KomnnuectBennoe
[Tpuznax TIPH TIOCTYTUICHAH [IPH BBITKMCKE VIIy4IICHHIE
KT or KT’ or KI' or

1 2 3 4 5 6 7
1. CrioHTaHHAasI U IUAIOTU- 2 29 18 2 02 02
yecKas pedb ' ' ' '
2. IloBecTBOBaTenpHas (MO- 22 3.8 22 2 0 18
HOJIOTHYECKAsl) peyb
3. COCT&Bi'ICHI/IQ pacckasa 1o 22 2.4 2.2 2 0 0.4
CIO’KETHOM KapTHHKE
4. ArpamMaTu3M 2,2 2 2,2 1,6 0 0,4
5. OTpaxkeHHas peyb 17 16 12 14 05 02
(moBTOpEHME) ' ' ' ' ' '
6. IloBTOpenue pedeBbIX psi-
JIOB (CepuH CJIOTOB, CJIOB, 2 18 17 14 03 04
IIPOCTBIX U CIOXKHBIX IPEJ- ' ' ' ' '
JIO’KCHHH)
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Oxonuanue mabauyvl

Cpennutii Oamn KonuuectBenHoe
[Mpusznak MIPH MOCTYIUICHUU IIPH BBITIMCKE yIIyqIleHUE
KI' or KI' or KT or

1 2 3 4 5 6 7
7. HazeiBanue 1,4 1,4 1,4 1,2 0 0,2
8. IlpousHoLIeHNE PEUEBBIX 11 1 0.8 1 0.3 0
3BYKOB
9. Ycunus, HanpsiKEHUE B
ped, 3arMHAHS, 1e3aBTO- 1,8 2 1,4 1,6 0,4 0,4
MaTHU3aIMs peyun
10. Temn peun 2 1,6 1,7 1,6 0,3 0
11. ITpocoamst (MHTOHAITHS,
PUTM BBICKa3bIBaHUS, y1a- 2 1,8 1,7 1,4 0,3 0,4
peHHe, MEJIOIUKA PEeUn)
12. Bep6anbHbie napadazuu 1,7 1,8 1,7 1,2 0 0,6
13. JIutrepanbuble napada- 2 18 15 14 05 0.4
3UHN
14. TlonumaHue CUTyaTHB-
HOU peyu U CIIOBECHBIX 3Ha- 0,7 1,2 0,7 0,6 0 0,6
JeHUH
15. OtHOmIEHUE K e eKTy 14 1.2 11 1.2 0.3 0
peun
16. UreHue (Bcayx) 1,8 1,8 15 1,6 0,3 0,2
17. Yrenue (mpo cebs) 1,2 1,2 1,2 0,8 0 0,4
18. UreHue OykB 1,4 1,6 1,4 1 0 0,6
19. CrinceiBanne 1,7 1,6 1,4 1,2 0,3 0,4
20. [TuceMo OyKB TOJ TUK- 2.1 2.4 2 1.6 0.1 0.8
TOBKY
21. ITuceMmo
(caMOCTOATEIILHOE U IO 2,5 2,6 2,5 2,4 0 0,2
JIUKTOBKY)

OO6mmii cpeaamii amr

[P NOCTYIUICHUH

IIPpU BBITIUCKE

Cpemauii mokasza-
TeNb 00IIeH pe3yJib-
TaTUBHOCTH Kypca
pedeBoii peabuiu-

Taluu

KT’

or

KT

or

KT’

ar

36,2

36

32,2

30,1

4

59

B uactHocTH, B O 3HAUUTENbHOE KOJMUYECTBEHHOE YIYUIICHUE MOXHO OTMETUTh 110 PSIY MPH-
3HakoB (cM. Tabmuily, cTomber; 7): moBecTBOBaTeNbHas (MoHOJornYeckas) peus (1,8 Gamma), Bep-
OanpHbIe napadazuu (0,6 6anna), MOHMMAaHUE CUTYaTUBHOW peYH M CIIOBECHBIX 3HaueHuu (0,6 Oa-
na), urenue Oyks (0,6 6amna) u nucemo OykB noxa aukToBKy (0,8 Gamna).
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3akaouenue

B uccnenoBanuu momydeHbl MPOMEXKYTOUHBIE JaHHBIC, TTOATBEPKAAIOIINE THIIOTE3Y O TOM, YTO
Ha O0BEM M XapakTep CBS3€H CIIOB, COCTABJISIOIINX WHAWBHIYabHBIH MEHTANBHBIN JEKCHKOH,
BIHSIIOT Takue (pakTopbl pedeBor Omorpaduu, Kak XapakTep MPHUBBIYHON MHCEMEHHO-PEUEBOM pe-
HEMIUA ¥ TPOAYKIINH, TOPU30HT MPEIEACHTHOCTH, CBA3AHHBIA C BO3PACTOM M KPYrOoM OOIIEHUS
WH(POPMAHTOB, MTOTPYKEHHOCTh B MPO(ECCHOHATBHYI0 KOMMYHHKAIIUIO, 8 TAKXKE BEAYIIUNA KOMMY-
HUKaTHBHBIA peructp. OmHako daktop SIb moka He mpuHUMAICS BO BHUMaHHE, ITOCKOJIBKY B pac-
CMOTPEHHOH TapreT-rpyIine He ObUTO HU YIeOHBIX, HU €CTECTBEHHBIX OMIMHTBOB. B mampHeieMm,
mpu padoTe ¢ APYTUMHU IPYIIIaMU, OH OYET yUTeH.

OCHOBHBIMH UTOTaMH JAaHHOW paOOThI MBI CUUTAEM:

1) co3maHne COIMONMHTBHCTHYECKOTO TMOPTPETa OJHON W3 KATerOpHi JIIOAeH, HaXOMAINXCS
B TPYIIIE pUCKa 10 adaTHUECKUM PacCTpOCTBaM U 0ObeANHEHHBIX cxoxecThio Sb u Pb;

2) popMupOBaHHUE CMHUCKOB HAHOOJEe YACTOTHBIX CJIOB, KOJIOKAIMA W aBTOMATH3HPOBAHHBIX
CJIOBECHBIX PsIoB ((ppa3 m peueHwmid), XapaKTEPHBIX I TAKOH e KaTeropuH JIUIl, HO 0e3 peueBhIX
MaTOJIOTHM;

3) BBIABIIEHUE XapaKTEPUCTHK MPEUMYINECTBEHHO PB, OKa3bIBAONIMX BIUSHHE Ha 00BEM U Xa-
pakTep MEHTAIBFHOTO JIEKCHKOHA HOCUTEIEH sI3bIKa 0€3 TTaTOOTHH;

4) cozmanve YNpaXHEHW#H IS pedeBOd peaOWIMTaIlMy MalMeHTOB-aQaTHKOB, COLHAILHBIE
U COIMOJIMHTBUCTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU KOTOPBIX aHAJIOTWYHBI peepeHTHOM Tpyrmne UHGop-
MaHTOB 0€3 MaToJIOTUH;

5) mpoBenenne anpoOanuK ¥ IEPBUYHON KBAHTUTATUBHOU OLIEHKH 3(PQPEeKTHBHOCTH pa3pado-
TaHHOTO MOJIX0Ia JUIS PEUEBON peaduIMTaIIUU MAUEHTOB ¢ ada3uei.

B mepcrnexTuBe miaHUpyeTCs MPOBECTH aHAIOTHYHYIO pa0OTy C APYTUMH TpeMsl TapreT-rpyi-
TaMH, a TaKKe MPOJIOJDKHUTH TTOMOJTHEHHE KOPIyca MaHHBIX C IeNBI0 TOBBIMIEHUS HA/IEKHOCTH CTa-
THCTUYIECKOHN OIEHKU d(P(HEKTHBHOCTH TEX WJIM MHBIX pa3padaThiBaeMbBIX YIIPAKHCHHHA W BCETO UX
KOMILJICKCA.
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CucreMHOe onucaHMe A3bIKOBOI0 CO3HAHUS CTYAEHTA:
o0pa3 camMoro cryaeHra

A. A. SIxoBjeB

Kpacnosapckuii cocyoapcmeennulii nedazoeuyeckutl ynusepcumem um. B. I1. Acmagpvesa
Kpacnospck, Poccus

Annomayus
OO0cyxarTcs pe3yIbTaThl CEpUH IKCIIEPUMEHTOB, HAIICICHHBIX HA U3Y4YEHHE TOT0, KaK B CO3HAHWH CTYJCHTA H3Me-
HseTcst 00pa3 ero caMoro. SI3bIKOBOE CO3HAHHME TPAKTYETCs KaK IOHATHE, QUKCHUPYIOLIee ONPEASICHHYI0 3aKOHOMEp-
HYIO CBSI3b MEXIy BHYTPEHHUMU (JIMYHOCTHBIMHU) U BHEITHUMH (COLHANbHO-KYIbTYPHBIMHU) (hJaKTOPAMH, BIUSIOMINMU
Ha M3MCHEHHE 3HAYE€HWH M JMIHOCTHBIX CMBICIOB CIIOB. Takoe M3MEHEHHE TOBOPHT O 3aKOHOMEPHBIX M3MEHCHHUSIX
00pa30B, JeXKAMUX 3a STUMH CIOBAaMH B CO3HAaHUH HCCIIEAyEeMOH TPyl HHAWBUIOB. [ HIIOTE3a MCCIIEIOBaHUS CO-
CTOsIIa B TOM, 4TO 00pa3 caMoro CTyJEeHTa 3a TOABI 00Y4eHHsI B YHHUBEPCHUTETE IIPETepIIeBacT CyIleCTBEHHBIE N3MEHe-
HUS, 00YCIIOBJICHHBIC HE TOJIBKO PAa3HOOOPa3HOH AEATENEHOCTRIO B y4eOHOU cpesie, HO M JIMYHOCTHOH OIIEHKOH 3TOH
COOCTBEHHOI AEATENFHOCTH. JTa TUIIOTe3a MPOBePsUIach CepUell IKCIEPUMEHTOB, IPOBEICHHBIX METOI0OM CBOOOIHBIX
acColMalii U METOZOM HE3aKOHYEHHBIX IPEATIOKEHUH, pe3ysbTaThl KOTOPHIX AOMOJHSIIOT ApYr Apyra. I'mnoresa
noATBeprkAaeTcs yacTuuHo. O0pa3 cTyJeHTa B sI3bIKOBOM CO3HAHUU CTYJIEHTA 3a TOJBI yueObl oboramaercs: pa3Hoo0-
Pa3HBIMHU SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMH, B NIEPBYIO O4depedb SKCIpeccHBHBIMU. OHAKO HapacTaroliee pasHooOpasue s3bl-
KOBBIX CPEICTB BBIpaKCHUSI 00pa3a CTyJEeHTa He MO3BOJSIET TOBOPHTH O CYIIECTBEHHOM Ka4eCTBEHHOM H3MEHEHHU
obpa3a (HOBBIX 4epT, HOBBIX acIIeKTOB 00pa3a He MOSBIIAETCS), @ TOTBKO O KOJMISCTBEHHOM M3MEHEHUH. Pa3mimansre
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA BEIPAXKEHHS TOBOPST O LEIOCTHOCTH 3TOT0 00pasa, HECMOTPS Ha €Tr0 BHYTPEHHIOIO MPOTHBOpE-
quBOCTh. CTYZEHT XXKHMBET Kak ObI B IByX MHpPaxX WM ABYyMs XKHU3HSAMH: OH NOJIydaeT HOBBIC 3HAHMs, HO CTPAAacT, OH
CaMOCOBEPUIEHCTBYETCS, HO HE IOHUMAET, 3a4eM €My 3TO HaJ0, OH IPOTYJIMBAET 3aHATHSL, HO B LIEJIOM YCIIEIIHO C/a-
€T 9K3aMCHBI.
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CTYZIEHT, 00pa3 CTyCHTa, SI3BIKOBOE CO3HAHUE, TMYHOCTHBINA CMBICI
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Systemic Description of the Student’s Language Consciousness:
Student’s Self-Image

Andrey A. Yakovlev

Krasnoyarsk State Pedagogical University named after V. P. Astafiev
Krasnoyarsk, Russian Federation

Abstract
The paper discusses the results of a series of experiments aimed at studying how the self-image of the undergraduate
student changes from the first to the fourth year. The language consciousness is interpreted as a concept that fixes
a certain regular relationship between internal (personal) and external (socio-cultural) factors which can drive changes
in the meanings and personal senses of words. Such a semantic shift suggests regular changes in the images that lie
behind these words in the consciousness of the studied group of people. The hypothesis about their reason was as fol-
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lows: during the years of study the student’s self-image undergoes significant changes due to various activities related
to the academic environment as well as to personal evaluation of his/her own activities. This hypothesis was tested by
a series of experiments based on the methods of free associations and spontaneous completing of unfinished sentenc-
es. The idea behind the simultaneous use of two methods is to increase the degree of their reliability, to see whether
the results complement or contradict each other. The hypothesis was partially confirmed. During the years of universi-
ty studies, the student’s self-image in the student’s language consciousness was enriched with a variety of language
means, primarily expressive ones. However, the growing variety of linguistic means of expressing the self-image of
the student does not allow us to speak about a significant qualitative change of this image because no new features,
nor new aspects of the image appear. We may conclude that only a quantitative change was observed. The variety of
linguistic means of expression should not be interpreted as a sign of low integrity of this image, despite their semantic
inconsistency. The student only seems to live in two worlds or have two lives: he/she gains new knowledge, but at the
same time suffers because it’s not easy; students try to improve their selves, but do not understand why they need or
have to do so; they skip classes, but manage to pass the exams successfully. The contradictory character of verbal
means used to express a typical student’s image in their language consciousness discovers the ambivalence of the stu-
dent’s personal attitude to him/herself as well as to the wide range of his/her activities. Ambivalence which seems
even paradoxical.
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Brenenue u TeOpeTHKO-METON0JI0THYECKUI Oa3nc

[ToHsITHE «I3BIKOBOE CO3HAHUE» MPUOOPEIIO B MOCIEIHUE TOJbl YPE3BBIYANHO IIMPOKOE Paclpo-
CTpaHEHHUE B IICUXOJMHIBUCTUYECKUX HCCIECAOBAHMUAX PA3HOrO THIA. MHOTHE HCCIIEI0BATENN UC-
MOJB3YIOT €ro He MPOCTO Kak ynoO0Hoe 0003HaYeHHWE HEKOTOPOTO Kpyra SIBICHUH, a B KauecTBeE
00BsSCHEHHsI HAOIo1aeMbIX siBlieHHUH. [lapajokcanbHbl B 5TOM OTHOLICHUH ABa (akra. Bo-mepBhIx,
W3YyUYEHHIO TOJIBEPraeTcsi He SI3BIKOBOE CO3HAHHME ONpEAETIeHHON COLUMaNbHON TPYNIBI B IEJIOM,
a JIMIIb ero pparMeHThl, 00pa3bl, KOHIENTHI | T. 1. B pe3ynbrarte vccine0BaHus SI3IKOBOTO CO3HA-
HUS CBOJSITCS K TIEPEUUCICHHUIO «CEMaHTHUECKMX SK30TH3MOBY», B HEKOTOPO CTENEeHU (HE BIIOJHE
00BSICHUMOIT) OOYCIOBICHHBIX KYyJbTYpOil. BO-BTOPBIX, MOYTH HU B OJHOH MyOJIMKaLUH, HOCBS-
LIEHHON 3TOMY BOIIPOCY, HE YTOUHSETCS OOLIETMHIBUCTHYECKAasi 0a3a MCCIEIOBAHUS, MHOTHE U3
HUX OIUPAIOTCS HA TPAJUIIMOHHYIO METOJIOJIOTHIO CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO TIOAX0Ja K S3BIKy 0e3
CYLIECTBEHHOT'0 IEPECMOTpPa KIIIOUEBbIX MMOHITUH U UX COOTBETCTBUS M30paHHBIM METOaM.

Hacrosimiast cratbs siByisieTcst IEpBOH M3 LIMKJIA CTATEH, MOCBSILEHHBIX S3bIKOBOMY CO3HAHHUIO
(mamee SIC) cTymeHTa C €IMHBIX TEOPETHUKO-METOOIOTHUECKUX TTO3UITUH. DTOT TEOPETUKO-METOI0-
JIOTUYECKH 0a3uc moapoOHO M3JI0KEH HaMu B psjie myOnukanmii [Skosnes, 2018a; 201806; 2018s;
2019a], mo3aToMy 371€Ch MBI COPMYJIUPYEM JIUIIb OCHOBHBIE €T0 MOJIOKEHHUS.

SI3BIK KakK JIOCTOSHHE YeJoBeKa, Kak (opMa CyIlecTBOBaHUS WHIUBHIYyaIbHOTO CO3HAHUS BXO-
JUT OJHOBPEMEHHO B CHUCTEMY IICHUXHYECKHX IPOLIECCOB U COLHAIBHO-KYJIbTYPHBIX siBIeHHNA. OH
SIBIISIETCSL JIMILIb OJHUM M3 aCHEKTOB SI3BIKOBBIX SIBICHHH — 1) SI3BIKOBOHM Marepuain, 2) sS3bIKOBas
cucreMa, 3) pedeBas ASITEIHHOCTh, 4) A3bIKOBas opraHu3aius yenoseka [Illep6a, 2004. C. 24-30;
3anesckas, 2005. C. 32-34]. SI3BIK B MEIOM SIBIISETCS, TAKUM 00pa3oM, TeTEPOTEHHON CHUCTEMOH,
COCTOSIIIEH M3 HECKOJBKMX KOMIIOHEHTOB, CBOErO poja (ha30oBBIX COCTOSHHA, NMEIOUIMX pa3HbIe
CBOWCTBA: OTHOCHTENbHAsl CTAOMJIBHOCTB / AMHAMHKA, CTENECHb KOHTHHYaJIbHOCTH / TUCKPETHOCTH
UX CIMHUII, BKJIOYEHHOCTh B KOHTEKCT CONMAIBHBIX / ICUXUYECKUX SIBJICHUM, MPUCTPACTHOCTH /
«OTCTPaHEHHOCTH» U T. [I.

HmeroT MecTo MOCTOsIHHBIE EPEXOAbl SIBJICHUI 0MHOH (a3bl B ABICHUS IPYTOH, a rpaHULa Me-
XKy HUMH JOBOJIBHO YCIIOBHA, IO3TOMY S3BIK NPEACTABISAET COOOH COHMATBHO-TUYHOCTHBIM
KOHTHHYYM. OTHaKO Kaxkaas popMa CYIIECTBOBAHHS SI3bIKa (KaXXI0€ €ro COCTOSHHE, WIH acleKT,
no JI. B. IllepOe) BXoauT B COOCTBEHHYIO CHCTEMY BHEIIHUX CBs3ed. SI3pIKOBas opraHuzanusi —
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B CHCTEMY TICUXMYECKUX SBJICHUM, CO3HAHHE U 00pa3 Mupa. SI3pIKOBasi CUCTEMa — B CUCTEMY Hayd-
HOT'0, TEOPETHUECKOTO 3HAHUS U Yepe3 HUX B CUCTeMY 00pa3oBaHMs. SI3bIKOBO MaTepuan — B CUC-
TEMY KyJIbTYphl U UCKyCcCTBa. PeueBas nesTenbHOCTh — B CUCTEMY MICUXUYESCKUX SIBIICHUH, a TaKkKe
COIMATBHBIX U MEXIIMYHOCTHBIX CBSI3€H OOIIAIONIIXCS JIFOIEH.

S3pIKOBast OpraHu3aIysl, 36K Kak JOCTOSHUE YeJIOBEKa, MOXKET OBITh OIPE/IENIeH KaK OTKPHITAs
caMoopraHmu3ymoomascsi (pyHKIHOHaIbHAs CHUCTeMa 00pa3oB, acCONMHPOBAHHBIX C MaTEePHAIBLHOU
(hopMoii 3HAKOB, CITy’KaIllas ISl OPraHU3alliu CBOETO M Y KOTO MOBEICHUS MOCPEACTBOM BhIpaXKe-
HUSl MBICIEW W 9yBCTB. JlaBasi ompeneneHre S3bIKy Kak JOCTOSHHUIO YeJOBEeKa, MBI CO3HATENHHO
ommMpaeMcss Ha OCHOBHBIC HJeH oOmenmHrBucTrdeckux KoHmenuin @. @, GoprynaroBa [1956.
C. 111-113] u E. JI. [lonuBanosa [1991. C. 344; 2006. C. 40—41], a Takke Ha KOHIEIIINIO 3HAKA
JI. C. Beirotckoro [1983. T. 3. C. 78; 1984. T. 6. C. 61-75].

B cBere ckazaHHOrO HaMm TpPUAETCS OTOMTH OT MpHUBBIYHOTO ompeneneHus SIC kak TOW 4acTu
MHJUBUYaIbHOTO CO3HAHMSI YEJIOBEKa, KOTOpas MOXKET ObITh BHIpaKEHA B SI3BIKOBBIX 3HaKax. [Ipu
Takoi TpakToBke SIC MOXHO JIHIITL KOHCTATHPOBATh, YTO TAKHE-TO MPEICTABICHUS U 00pa3bl CO3-
HaHU HaXOJAT BRIpAKEHIE B PEUEBOIl NEATEIBHOCTH, HO HEBO3MOXKHO CBSA3aTh UX 3aKOHOMEPHBIMH
CBSI3SIMH C SIBJICHUSIMH COLIMAJIBHO-KYJIBTYPHOTO W SMOIMOHAIBFHO-THYHOCTHOTO Topsiaka. Kpurtu-
YecKHi aHann3 3ToH pacrpocTpaHeHHo! Touku 3peHus Ha SC cwm. B: [SkoBnes, 201806; 2019a].

SIC xak TeopeTHIeCKOe TIOHATHE B HAIIIEH ero TpaKTOBKE IMPHU3BAHO 3a(hpHKCHPOBATH OMPEIEIICH-
HYI0 3aKOHOMEPHYIO CBSI3b MEXIYy BHYTPCHHUMH (JTMYHOCTHBIMH) W BHEUTHUMH (COIMATLHO-
KyJbTYPHBIMH) (DaKTOpaMH, BIMSIONUMHU Ha SI3bIK KakK JocTosiHHe 4enoBeka. SIC MBI onpenernsiem
KaK TICUXOJIMHTBUCTUYECKOE TIOHATHE, KOTOPOE MOKA3bIBACT, KAKUM 00pa30M BHYTPEHHHE U BHEIII-
HUE ycloBHA (PYHKIMOHHPOBAHUSA S3bIKA KaK JOCTOSIHHS YeJOBEKa BIUSIOT Ha M3MEHEHHE 3Hade-
HUM W JIMYHOCTHBIX CMBICIOB CJIOB. O TMOHSATHUM <JIMYHOCTHBIA CMBICT» cM.: [3ameBckas, 2005.
C. 239-240; JleontseB A. A., 2003. C. 192-193; JleoutseB A. H., 2001. C. 101-103; JleoHTb-
eB JI. A., 2007. C. 114]. SIC duxcupyer B 0000IIICHHOM BHIE OCOOCHHOCTH H3MEHEHHS OOIINX Xa-
PaKTEPUCTHUK YIIOPSAOYNBAHUS PEUEBOTO OIBITA TPYIIIHI JIFOACH B 3aBHCHMOCTH OT OIPEACICHHBIX
(T. e. yYUTHIBaEMBIX TEOpPHUEH) BHYTPCHHHUX W BHEUIHMX (AKTOPOB. Bhipakasch uepe3 3MOIIHUIO,
JIMYHOCTHBIM CMBICI B OTJIMYUE OT 3HAYCHHUS OTPaXKaeT TO, YTO HEKOTOPOE SBJICHHE (B TOM 4YHCIC
M CJIOBO) TEPEKNBACTCS CAMUM YEJIOBEKOM KaK BaXKHOE JUIS €T0 JKU3HU U €€ CYIIECTBEHHOW YacTH.
OH cBsI3BIBaET COOBITHS U SBJICHUS HE C KOHKPETHON CHUTYaIMel, a C IMYHOCTHIO YeJIOBEKa B IIEJIOM.
Teopernyeckue U 3KCIEPUMEHTaIbHbIE 000CHOBAHUS TakoW Touku 3peHus Ha SIC cM. B yKa3aHHBIX
BEIIIIE padoTax aBTopa.

OO0muryro 1ens ONMMCHIBAEMOTO WCCIICIOBAHUS MOXHO C(HOpPMYIHPOBATH CICAYIONMIMM OOpa3oM:
BBISBJICHUE COIMAIBHBIX M AMOIMOHAIBHO-JIMYHOCTHBIX (DAKTOPOB, BIUSIONIMX HAa W3MCHCHHE
KITIOYEBBIX 00pa30B B CO3HAHWHW CTYICHTOB M IOJYYAIONIUX BEIPAXKEHHE Yepe3 S3BIKOBBIC (DOPMBL.
OO0mas st BceX OMMCHIBAEMBIX HIDKE SKCIIEPUMEHTOB THroTe3a (Gopmynupyercs Tak: obpas SIC
CTYACHTA, COOTBETCTBYIOLIMI HEKOTOPHIM MPEICTABICHUSIM KOHKPETHBIX CTYACHTOB O caMuX cebe,
0 TpenoaaBaTeNsix U 00 yueOHOU cpese, N3MEHETCSl He TOJBKO 3a CUET HAKOIJICHHUS ONbITa y4eo-
HOW JeSTeNbHOCTH, HO M B 3HAYUTEIHFHOW CTETICHN 33 CYET SMOIMOHAIBFHO-THYHOCTHOTO MEPEKH-
BaHUS 3TOTO OIBITA.

CrnenoBatenbHO, TUIIOTE3a, JIeXkKAallasi B OCHOBE YaCTH HCCIEIOBAHUS, OMUCHIBAEMOM B HACTOSI-
el cTaTbe, SIBIIACTCS CIEeAyIoNIei: o0pa3 caMoro CTyJeHTa 3a rojibl 00y4eHUs B YHHBEPCUTETE
MIpPEeTepIIeBaeT CyIIeCTBEHHBIE U3MEHEHM, 00YCIIOBIEHHBIE HE TOJIBKO PA3HOOOPA3HOM JIesTeNbHO-
CTBIO B yueOHOU cpejie, HO U INYHOCTHOH OIICHKOM 9TOH COOCTBEHHOMW AESTENFHOCTH.

MeTtoaoJiorusi u MaTepHuajJ ucCjie10BaHUusA

BBuIy OrpaHHYEHHOCTH 00beMa CTaThH MBI HE MOXKEM MOAPOOHO OCTAHABINBATHCS HA OOIIEMe-
TOMOJIOTHYECKUX Bompocax uccienoBanus SAC (moapobuee cM.: [Axornes, 20180; 20188; 2019a]).

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka m mexkynsTypHas kommyHukauus. 2020. T. 18, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 2



120 MNMecnxo- v HedponuHreUCTHKG

OpnHako cienyer HamoMHHUTH, 4To moHsATHe SIC B Hamied TpakTOBKe 00OOIAET CBSI3U MEXKAY
pasHbeIMH 00pa3aMu B HMHAMBHUIYILHOM CO3HAHHWH JIIOJICH W COOTBETCTBYIOIIUE WM SI3BIKOBBIC
CpeACTBa MX BBIPAKEHUS. A KOJb CKOPO CO3HAHHE HEBO3MOKHO M3ydYaTh HAPSAMYIO, TO JUIs U3yde-
Hus SIC MOAXOIAT TONBKO IKCIEPUMEHTAIILHBIE METOIBI.

OCHOBHBIC CBOWMCTBa YEIIOBEUCCKOTO CO3HAHUS CO3MAIOT HEOOXOMUMOCTh u3ydarh SIC myTem
oOpateHus K TPyIIe JTI0IeH, KOTOpbIe 10 33JaHHI0 SKCIIEPHUMEHTAa OCYIIECTBISIOT PEUYEBYIO AEs-
TEJIBHOCTH. W yXke 1o ee pe3ynbTaTaM M ¢ YYETOM BHEIIHUX YCJIOBHUHU JIETAar0TCS BHIBOJIBI O Xapak-
Tepuctukax ux SIC, a 3TH BBIBOJBI HOCAT BEPOSTHOCTHBHIN Xapaktep. HeoOxommMocTh paboTaTth
C TPYIIION JFo/Iel U OTHOCHUTEILHOCTD JIEJIAEMBIX BBIBOJIOB M O0OOIIEHUH — 3TO JIBE CTOPOHBI €lIU-
HOT'O METOJIOJIOTHYECKOTo MprHLUNa uzydenus SIC.

OTU METOJJONOTUYECKUE MTPUHIIUTIBI H3YUYSHHsI SBICHUH, KOTOpble GUKCUPYIOTCS B oHsATHH SC,
MPOSIBIISIIOTCSI, HAIIPUMED, B CBOOOJHOM aCCOLMATHBHOM JKCIEPHUMEHTE U MTO3BOJISIFOT CKOHIIEHTPU-
pOBaThCS HA CUCTEMATHYECKUX HAOIIOIEHHSAX, a HE Ha CIyYalHBIX: CIEIHANIBHO MoA0Upas cloBa-
CTUMYJIBl U 3aJICHCTBOBAHHBIX JIIOJCH, MOKHO «BBIHYXKJATh» WX MEHTAJIbHBIC JICKCUKOHBI MPOSB-
JISTh HHTEPECYIOIINE UCCIIEAOBATENS CBOMCTBA U IPU3HAKH U M3y4YaTh UX XapakKTep.

[MocraBieHHAas e UCCIIEOBAHKS U BBIPAXKCHHBIC BBIIIE METOJIOJIOTHYECKIE MPUHIIHITBI TTPH-
BEJIM HAC K MPOBEACHUIO CEPUU IKCIIEPUMEHTOB, OCHOBaHHBIX Ha JIByX METOAAX: CBOOOAHBIX acco-
LHalUi 1 HE3aKOHYEHHBIX IIPEII0KEHUN.

B cepun acconmaTUBHBIX SKCIIEPUMEHTOB B Ka4eCTBE CTUMYJIOB MCIIOIB30BAMCH CJIOBOCOYETA-
uus: BAIIIA TIPETIOJABATEJIM, TUIIMYHBIM CTYJEHT, BAILIA YYEBHAS CPEJIA,
UJIEAJIBHBIN TTPETIOJABATEJID, BAILIA BYIYIIAS [TPO®PECCHUS, UJEAJIBHBIN CTV-
NEHT, UIEAJIbBHASI YUEBHAA CPEJIA. Ota cepus npoBoamiack B 2016-2018 rr., B 001
CIIO)KHOCTH B HEH MPUHSUIN ydacTHe 353 UCHBITYEeMBIX — CTYJeHThl MIHCTUTYTa (UIONIOTHUH U SI3BI-
KOBO# komMmyHuKanuu Cubupckoro denepansHoro yHuBepcuteTa (KpacHosipck). B ool yactu
CepuH TPUHUMAIIA YYaCTHE MEPBOKYPCHUKHU (Bcero 236 YeoBeK), BO BTOPOH — CTapIIeKypPCHUKH
(Bcero 117 genmoBek). COOTBETCTBEHHO SKCIIEPUMEHTHI IIPOBOAMIINCH B J[BA JTala: OJHU M T XKE
CTHMYJIBI TIPEIBSBISUIMCH MIEPBOKYPCHUKAM B KOHIIE CEHTSIOpS MJIM Hadaye OKTSAOps, CTaplieKypc-
HUKaM — B CEpeJMHE MU KOHIEe anpensd. Takue CpoKH MpOBEeIEHHs SKCIEPHUMEHTOB HEeCIy4aiHbl.
MBI CTPEMHIIMCH OTPA3UTh [ETUKOM YUEOHBIN OIBIT CTAPIICKYPCHUKOB, & OMBIT IIEPBOKYPCHUKOB —
B caMOM Hayasie ero GopMHUpOBaHUs (HO TOT/A, KOT/Ia OH yKe TiepecTall ObITh OMBITOM TOJIBKO abu-
TYpUEHTOB).

B cepun 3KcriepuMEeHTOB METOIOM HE3aKOHYEHHBIX MPEIOKEHNH UCIBITyeMbIMu (nanee Mu.)
Oobun cTyneHtsl 1 Kypca (Bcero 119 gemoBek), 4 Kypca OakamaBpuaTa M 5 Kypca cleruaguTeTa
(Bcero 133 yenoBeka) TOro K€ MHCTUTYTA. DKCIEPUMEHTHI C MEPBOKYPCHUKAMH MPOBOIHIIMCH
B HOsi0pe 2016 u 2017 r., a co crapmekypcankamu B Mapte 2015, B mapre 2016, B anpene 2017
u B anpene 2018 r. [1o 3amanuto, Mu. M0KHEI OBUTH aHOHUMHO B CTICTIMANIEHBIX OJaHKaX JAOMHCATh
yKa3aHHbIC TaM TPEAJIOKEHUS TaK, KaK OHU CUUTAIOT HYXHBIM. KakJblii HCIIBITYEeMBIH MOT HaIlu-
caTh HECKOJIBKO CIJIOB, OJTHO CJIOBO WJIM BOOOIIE HUYETr0, €CJIM HUYTO HE IPUIIIIO €My Ha yM B Kade-
CTBE OKOHYAHHWS JaHHOTO TpemsioXeHws. biaHK cojepan cieayromue Hadana MpeUIoKeHUH:
B ynusepcumeme cmyoenm...; Ilpenooasamenv ons cmyoenma...; Moeanvhoili npenodagamens 6ce-
eoa..., Koeoa cmyoenm yuumcs, ou...; Tunuynviii cmyoenm oOuiyHO...; B omHowenuu cmyodenma
npenodasamerns...; Cmydenm u npenooasamens emecme...; MoeanvHulil cmyodenm ce20d...

B-TpeThHX, TPUBJIEKAINCH JAHHBIC JPYTOTO HAIIEro WCCIEOBaHUs (ero pe3ysbTaThl MOKa HE
myOJMKOBAIUCH), B PaMKaX KOTOPOTrO CPEJH MPOYHX UCHOjb30BaMch ctumyibl [IPEITOJABA-
TEJIb, CTYJEHT, YUEBA, YUUTHCS, YHUBEPCUTET, PABOTA, D9K3AMEH. B skcnepu-
MeHTe ObUTH 3anelicTBOBaHBI 104 cTyneHTa pa3InyHBIX WHCTUTYTOB CHOHMpCKOro (emeparbHOro
yauBepeutera (KpacHosipck). B nucemennoii popme MM ObLT IpenbsIBIEH CIMCOK U3 55 CTUMYJIOB,
COJepKaIIMi B XaOTHYHOM TOPSAKE HHTEPECYIOIUE HAC CIIOBA.

CunraeM nenecooOpa3HbIM MOSICHUTH OoJiee MoIPOOHO Mpoleaypy IKcnepuMeHToB. Kak nmpaBu-
JI0, B aCCOIIMaTUBHOM 3KCIIEPUMEHTE MCIOJB3YIOTCS OTAEIbHBIE CIOBA, 1 MOXET BO3HUKHYTH BO-
Ipoc O MPaBOMEPHOCTH HCIOJIb30BaHUS cioBocouyeTanus. CrenuanbHOe HCClIeJOBaHHE 3TOTO
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BOTIPOCA TMOKA3all0, YTO PEaKIUU Ha CIOBOCOYETAHUS MPOSBISAIOT BCE T€ K€ OCHOBHBIC TCHICHIIHH,
YTO M peakluu Ha OTAeNbHBIC cioBa [SkoBnes, 20196]. bonee Toro, peakiuu Ha CIOBOCOUYCTAHUS,
coJiepIKaIIie MPUTSHKATEIIBHBIE MECTOMMEHUS (OCOOCHHO 6au4, Haut, MOll) B OOJIBIIION CTCIICHU BHI-
pakaroT JIMYHOCTHOE OTHOIIEHHE 4YellOBeKa K O003HAYaeMOMY CJIOBOCOYETAHHUEM IPEAMETY.
ITo ycnoBusiM skcniepuMenTa M. MOTIIK 1aTh 0 TpeX peakiuil Ha Kaxapld ctumyi. CropaiiuBaet-
cs: HE BHOCHT JIM Takas MpOIeaypa HeKelaTelbHOe MCKa)KeHHWE B PE3YJIbTaThl aCCOLMATHBHOIO
JKCIIEPUMEHTA U3-3a TOTO, YTO KaKJas CIEIYIOINas peakius JacTcsl He Ha CTUMYJI, a He MPeabIay-
IIyto peaknnuto? ITOT BOMPOC OBUT MOABEPTHYT HAMHU CIIEITHAIIEHOMY PACCMOTPEHHUIO B OTAEIHHOM
HCCiIeoBaHuU. ETo pe3ysbTaThl MOKa3bIBAIOT, YTO BO3HUKAIOIIME MIPH TaKoW mporeaype hiaykrya-
MY TOJy4YaeMbIX acCOLMAlUNA HOCAT CIy4YailHBIA XapaKTep U HEe HCKaXKaI0T UMEIOIIUXCS B MEH-
TaJIbHOM JIEKCUKOHE CBSI3€ii, MOCKOIBKY OCTaroTcs B mipenenax 1-2 % (cm.: [Axosnes, 20181]).

[Ipu ananm3e BceX MOMYYCHHBIX B aCCOIMATUBHOM JKCIIEPUMEHTE PEaKIUii MBI OCHOBBIBAIHNCH
Ha UX paclpeleleHnH Mo TUIY UX CBS3U co ctumyioM [3aneBckas, 2011. C. 140-141]. Ins Gonee
IyOOKOTO aHaNH3a IMOJNyYEHHBIX JaHHBIX MbI MPHMEHSUIH METOJ, KOTOPBIH MOXET ObITh Ha3BaH
METOJA0M CEMAHTHKO-TEeMATHYECKON I'PyNNUPOBKH peakuuid. ITOT METOJ] COCTOUT B OJHOBpE-
MEHHOM y4eTe CBA3CH MKy CTUMYJIOM U PEAKITUEH, a TAKXKe CBA3CH MEKITYy pa3HBIMU PEAKIIHSIMH.
AcconuaTuBHOE TOJIe KAXKA0T0 CTUMYJIa pa3AesiaeTcs Ha TPYIIbl peakiuil Ha OCHOBE UX MOTEHIIH-
aJHHOW MPUHAUICKHOCTH K OJHOW TeMe WJIM BBICKa3bIBaHHIO, chepe ymoTpebieHus, Kiaccy 000-
3HaYaeMbIX MPEAMETOB U T. A. KpoMme Toro, peaknuu TpynImupOBaIUCEH IEJICHAIPABICHHO TI0 MPH-
3HAKy BBIPQXKCHHS B HUX JIMYHOCTHOTO OTHOIIEHUS Mu. k 0003HAYaeMbIM CIIOBAMH-CTUMYJIAMU
SBIICHUSAM. OTHUM JIOCTHTANACh IIellb BBISBHTH AMOIMOHAJIHHO-OIIEHOYHBIH KOMIIOHEHT 00pa3a,
CTOSAIIETO 33 CIIOBOM-CTHUMYJIOM, ITOCKOJIBKY Hauboliee sipko JTMYHOCTHOE OTHOIIIEHHE MPOSBISETCS
B OMOITMOHANIFHO OKPAIIEHHBIX acconuanusx. [locime rpynnmupoBKU peakiuii MoTydeHHbIC TPYIIIBI
CPaBHHBAIIUCH ISl BHISIBIICHHS 001Iel TeHAeHIny. Ha maHHOM 3Tare aHam3a BaKHO BEISBICHUE HE
MPOCTO KOJMYECTBA, HAIPUMEP, SMOIMOHAIFHO OKPAIIEHHBIX PEaKIuii, a WX MPOMOPIHUU BO BCEM
aCcCOIMATHBHOM TI0JIe. B TakoM ciTydae MBI IOTy4aeM BO3MOXKHOCTD COITOCTABIISITH HAIl IMITHPUIE-
CKU MaTepuaj He TOJbKO BHYTPH OJIHOM TpyIbl Mu., HO U MeXIy JByMs Tpyrnamu (IIepBOKypcC-
HUKaMU U CTapileKypcHUKaMu). Takoe pa3HOCTOPOHHEE COMOCTABJICHUE IMO3BOJISIET CJIENIATh BBIBO-
Il O JIMYHOCTHOM CMEICJIE HM3ydaeMbIX 00pa3oB. Ta jke mporeaypa KOJUICCTBCHHOU OIEHKH
MPUMEHSUTACh | [T aHAIM3a PEaKINi Ha He3aKOHUYEHHBIC TPEI0KCHIUS.

AHaIN3 Pe3yJIbTATOB ACCONMATHBHOIO IKCIEPUMEHTA

JlornyHo mpenmnoiarats, 4To HeHTpaidbHBIM B SIC cTyaeHTa sBisieTcss 00pa3 ero camoro Kak
cyOBeKTa y4eOHO! AesITeThHOCTH — TO, KaK CTYJICHT BHIUT CaMOTO ce0s1 B MHOT000pa3uy CUTY i
U cII0cOOO0B B3aMMOJICHCTBUS B paMKax yY4eOHOH cpefbl.

Ha ctumyn CTYAEHT 6buto nonyueno 193 peaxnmu, Bkimouas 3 HyneBble. OHU B SIBHOM CTe-
MIEHH TIPOSIBIIAIOT TEHIECHIIMIO K BBIPAKEHHIO XapaKTEPUCTHK CTyaeHTa: Geodnvlit (4); secenviit (4);
xanssuux (2); monooot (2); ne cnum (2); svinycxnux (2); 20100 (2); 2onoonwit (2); yemanwiii; ycma-
JIOCMb; NPUNIEANCHDLIL, XOPOUULL, COHHBII;, HeOOCHIN, KAmopea, Xumpblii, becnepcnekmuenblil; 6ezom-
eemcmeennblil; cmpecc, bomonc; uouom; rewmai, OT/TIMYHUK!;, camocmosmenvrocmob u ap. Obpa-
THM BHUMaHHE Ha MaJloe KOJMYECTBO PEaKIIfii, 03HAYAIONINX AeHCTBUSA CTyaeHTa. [lomaBmnsiomnias
94acTh peaklrii, 03HAYAIOIUX XaPaKTEPUCTHKHU CTyIE€HTa, UMEET SPKO BBIPAXKEHHYIO0 KOHHOTALIUIO:
SIBHO OTPULIATENBHBIX peakuuil 31, a sBHO MONOXKUTENBHBIX 10.

[Ipu 3TOM OOHapyXHBaeTCs HEMajOo peakiuii, BHIPAKAIOIUX MPOCTPAHCTBO (MIIM COOBITHSA),
B KOTOPOM OCYIIECTBISETCS NESATENBHOCTh CTyAeHTa: yueba (8); ceccus (5); obwaea (4); ynu-
sep (3); ynusepcumem (3); uncmumym (3); yuumo; yuumcss; y4umocs; IK3aMeH; IK3AMEHDbL.

C obpazom camoro cebst B SIC cTyneHTta (T. €. €ro aBTOCTEPEOTHUIIOM) CBsizaH M ctumyn TU-
[TAYHBIM CTYJIEHT, Ha KOTOpHIil OT MEPBOKYPCHUKOB OblIa momydeHa 471 peakims (BKmodas
8 HyJEBBIX), OT CTAPLIEKYPCHUKOB — 248 peakuuil (Hy1eBbIX pEakIUi HET).
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Bce aTH peakuun ObuIM pa3AeieHbl HA TPH TeMAaTHUECKUE TPYIIIBI: «ACHCTBUS CTYyIEHTa», «Xa-
PaAKTEPUCTUKHU M aTpUOYTHI CTYACHTA», «OCTAIbHBIEY. KOJIMYeCTBEHHO IPYMITBI M MOATPYIIIBI Peak-
LU peacTaBiIeHsl B Ta0. 1.

Tabruya 1
Peakuuu Ha cTumyn TUIINYHBIN CTYJIAEHT
Table 1
Reactions to the stimulus TYPICAL STUDENT
I'pynna peaxuuit 1 kypc 4 xypc
Group of reactions 1 year 4 year
IMonoxxurenpHBIC 6 6
Positive
JelicTBus cTyIeHTa OTtpuratenbHbie 29 27
Student’s activities Negative
Heiitpanbhbie 13 19
Neutral
HOJI.O-)KI/ITCJ]LHI)IG 31 20
XapakTepuCTHKU Positive
1 aTpUOyTHI OTpurnarenbHbIe 213 9%
Characteristics Negative
and attributes HetitpanbHbie 101 28
Neutral
OcransHBIE
Others %3 47

W3 Tabnuipl BUIHO, YTO 00pa3 CTYJCHTA OCMBICIMBACTCS UM CAMHM B OCHOBHOM 4epe3 Xapak-
TEPUCTHKH, & HE JEUCTBUS, — pEaKUU C CEMAHTUKON JENCTBUS HEMHOTOUHCIICHHBI.

OOpamiaer Ha ce0si BHUMaHUE MaJlo€ KOJIMYECTBO OJTHO3HAYHO TMOJIOKHUTEIBHBIX PEaKIUil, 0CO-
OEHHO B IpyIle «IeHCTBUs CTyneHTa». IIpuBeaeM ux Bce: yuumces (3); yuum; eecerumcs;, cma-
pamocsa (1 xype); yuumes (2); yuum; cmapaemcs; npopeemcsi;, pabomaem (4 xypc). Ilpu Takom Ko-
JINYECTBE U TAKOM CXOXKECTH peakuuid AByX rpynn Mu. B HMUX HEBO3MOKHO BbISBUTh HUKAKOU
CYIIECTBCHHOM TCH/ICHITUH.

Koym4ecTBO 0IHO3HAYHO OTPUIATEIBHBIX PEAKIUIA YBEINYUBACTCS OT MEPBOKYPCHUKOB K CTap-
MIeKypcHUKaM. Peakiinu epBOKYPCHUKOB TaKOBBI: onaszovieaem (3); ne svicvinaemces (2); ne cnum
(2); npoeynusaem; npoeynusaem naput, npocyrueaem 1 napy;, Huie2o He ycnesaem; nbem;, He CHAT,
Xouem cnamv; XOuem ecmbv, MAlo CRUM; Onazobléams; 0N030A4J; YUumb, NPOCAAL; 0n030a; coar!
(mocnenHUe TP peaKIUU MPUBEACHBI B OJIHOW aHKETE U MOTYT OBITh OXapaKTEepHU30BaHbI KakK Iepe-
XOJHBIH ciy4ait). Peakuuu crapiiekypcHHKOB Ooliee pa3sHOOOpasHbl: 6yxdem (2); He cnum (2); ma-
70 cnum (2); onazovisaem; nunaem 6andy; He YUUMCS, MAO eCM;, CMPaoaem; paspbleaemcs Mexic-
0y JCU3HBIO U pabomotll; npocyauedaem, Hoem, NPONYCKaem, Onazovleaenm; UHo20d Npocyiusaent;
MOMUBUPYEMCSL MOIbKO 0eONAUHAMU, He CINUM HOYAMU; He XOYem YUumvcs,; I00um cnams, npozy-
JUBAMb;, NPOSYIAMb;, He GUOUM CMbICIA 8 yuebe, He XOOum; 6e4Ho Hoem; npocnal. BUIHO, 4To pe-
aKI[H KOHIICHTPUPYIOTCS BOKPYT CEMAHTUKH «IIPOTYIIBD» M «COH», K KOTOPOH y CTapIIEKypPCHUKOB
N00aBIsieTcsl ele «3J0yNnoTpedlicHne amkorojem». 3aberasi BIepell, OTMETHM, YTO AajbHEHIINT
aHaJlM3 MaTepualia yCUIUT 3TH TSHACHIINY.

B moarpymnmny «HeWTpanbHbIC ACUCTBHS» BOILUIN PEAKI[HH, KOTOPhIC HEBO3MOXXHO OXapaKTEpH-
30BaTh KaK OJJHO3HAYHO MOJIOKUTEIbHBIC MM OJHO3HAYHO OTPHIATENbHBIC. 32 UX HEOONIBIINM KO-
JMYECTBOM HMX TOXKE MOXKHO TPHBECTH Bce. Peakimu nmepBOKYpCHUKOB: cnamb (6); yuum Houwio;
cnum; 2yisem; nbimaemcs gce ycnemn; xouem 3 OHs yuumsbcsi u 4 OHs 0mMObIXAmb; eCm Waypmy Ha
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0CMAHOBKE, NOCMOSIHHO omobixaem. Peakuuu crapuekypcHukoB: cnum (6); ecm (2); mobum
Cnamv; Jcpent; CROXEAMUIICS, Uem Xaisigy; 3yopum; 6blcmpo éce denaem; npeonoumenm noCnams;
6ce OmMKIAObIBAEm HA NOMOM U coaem 8ce npeomemvl Yy0ecHbIM 00pasom; oeiaem 6ce 6 Nocieo-
Huil momenm;, FFBZ (xut.) ‘paboTaTh BCIO HOUB'; yMeem npo2yiuéams.

B rpymire «xapakTepUCTHKY U aTPHOYTHD OJHO3HAYHO TONOKATENBHBIX PEAKIIHil He MHOTO, TTO-
3TOMY TOXe€ MPHUBEIEM WX Bce. Peakiuu mepBOKYpCHHUKOB: eecenviil (6); sanamoii (3); sabasuwiil,
YROPCMBO; 00apeH; OMAUYHUK, YMHbLIL, CMAPAMeIbHblll;, OMEemCcmeEeHHblil; CMEKAIUCTbILL, 11000~
NLIMHBLUL, 00WUMENbHBIU, 0OujeHlUe; NO3UMUBHDIN, 8ce20a NPAs; AKMUGHBLU, YyeleyCmpeMieH b,
cmpemienue; Ynopemeo; UHUYUAMUGHbLIL, YMHbLU, 60/, 3AUHMEPECOBAHHDIL; OMEEMCMEEHHOCMb.
Peaxiuu crapiiekypcHUKoB: eecenviil (4); ymuoiil (2); omeemcemeennviii (2); 3auamou (2); ymusu-
Ka, yeneycmpemieHHblll, JHCUSYYUil, Kpymotl, HaAX0o04usblil, OOWUMENbHbIL, PA3ZHOCIMOPOHHULL,
MBOpUeCKUll; KpeamusHblll, MOIoOeY.

[Moarpyrmmna OTPUIATENIBHBIX PEAKIIUA B MIOJHON MEpE MPOSBIIAET HA3BAHHYIO BBIIIC TCHICHIHIO:
peakIy KOHIICHTPHUPYIOTCS BOKPYT CEMAaHTHYECKHX IEHTPOB «JICHBY», «TOJOM», «HETOCHII», «all-
KOToJb». IIpuBeieM 371ech TOJIBKO HanboJjiee moKa3aTelbHbIe IPUMEPBL. Peakinu MepBOKYPCHUKOB:
eonoonwitl (24); nenuswiti (19); connwiii (15); yemaswuii (13); 20100 (9); aenmsii (8); aens (7); 6eo-
notit (6); yemanocme (4); ankozons (4); mynoti (4); nedocwin (4); ne svicnaswuiics (3); nuwema (3);
onosoanue (3); neoocvin (3); becconnuya (3); neycnesarowuii (2); nem denee (2); 6eonocms (2);
b6omoic (2); cnswutl;, 6e3 cHa; ycmanwlil;, Hed08ObHbIL, DOJb; UOUON, JIOX, PACHU30ALL;, NbIHbIL, OY-
XOU; 2ynvlil; HCMbIX; OYXI10; MPYOHOCMU; 0aVH; 3a0pom; 6e30eIbHUK; HeuMeHUue OeHes; CKYUHbIIL,
bonvrol, bes Oenez, cepoil v p. Peakunu crapiieKypcHUKoB: nenussiil (16); npozyrowux (7); 2o-
noouwiil (6); nenmsit (5), connviti (4); pazoonbaii (4); xansswux (4); samyuennviii (2); yemasuiuil
(2); 6eonvrit (2); conoo (2); 6e3 denee; nem Oenez; OONNHCHUK, NEHUE; JEHb; TOObIPb; NbsH, HE 20MO8,
npoosicueamens; 6ezymey; YCmanvlil, He 8bICNAGWULCS; 0e30PUCHMUPOBANHbILL; HeyeepeH; be3 pabo-
mbl; MYNow;, NPOKPACMUHAMOp; aako2ois u ap. OTMETHM, UTO 3/1€Ch PETYIIIPHO TIOSBIISIOTCS Peak-
IIUY, KOTOPBIC COBIMAAAIOT ¢ YacTOTHbhIMU peakiusaMu Ha ctumyi CTYJIEHT (wanpumep, eo100mHbit
(2); connwiii; yemanwiii).

B rpyrmie HeHTpambHBIX peakiiuii HEMao TaKMX, KOTOPhIe ONU3KH 0003HAUEHHBIM CEMaHTHYe-
ckuM nentpam. Hampumep: con (14); eoa (7); waypma (7); oowupax (3); ramua; 6uu-naxem; oe-
wesas eoa; 3nepeemux; nedocmamox cra (1 xypce); dowupak (2); dowux; eoa; con (4 xypc). 3nech
HOSBIISIIOTCSA 0003HAYEHHsSI HE CTOJIBKO XapaKTEPUCTHK, CKOJIBKO aTpuOyTOB CTYICHTA: 6 OYKAX
u pybawke; prox3ax;, mHo2o0 mempadeil, yetimuom; oeonaiinvl u 1p. (1 xypc); sauemxa (4); cmunen-
ous (2); cymxa u ap. (4 xypc).

Peakiuu rpyIibl «OCTAIbHBIC» HE MPOSBISIOT KaKOW-IHOO TCHICHIIMH, 32 HCKIFOUCHHUEM CXO-
JKECTH HEKOTOPHIX M3 HHMX IO CEMAHTHKE MECTa MM OOCTAHOBKH, TJI€ MOXXHO BCTPETHUTH CTYIEHTA.
Hampumep: ceccus (5); cemunaput (2); ypoxu (2); xypunxa; 6ygpem; sansmus u np. (1 xkypc); obwa-
2a (5); ceccus (4); obweacumue; mycosku v 1ap. (4 Kypc).

IToMuMO camMoOil OYEBHIHON TEHICHIIMM HHTEPECHO, YTO B 00pa3e TUIMIHOTO CTyAeHTa (B aBTO-
CTEPEOTHIIE CTY/ICHTA) OTCYTCTBYET OCMBICIIEHHE CeOs Uepe3 yCIEIHOCTh, TBOPUECTBO, MOTEHITHAT,
cBO0OO/TYy NEHCTBUI U MBICIICH.

Anaamn3 PE3YyAbTATOB IKCIEPUMEHTA METOA0OM HE3AKOHYCHHbBIX npenﬂomeﬂnﬁ

Jlist 6oree TyOOKOTO M3ydeHHUsT o0pa3a CTyJeHTa B AOIIOJHUTEILHOM JKCIIEPUMEHTE OBLTH MC-
MOJIb30BaHbl TaKWe Havalla MPEISIOKEeHUH, Kak Tunuynwili cmydenm 00viuno...; B ynueepcumeme
cmyoenm...; Kozoa cmyoenm yuumcs, ou... [locnennee npengox)eHne Xopolo AOMOIHSICT JaHHbIC
aCCOIMATHBHOTO 3KCIIEPUMEHTA, B KOTOPBIX MOUYTH HE OTPAXKAETCS aCIEKT o0pasa CTy/ACHTA, CBS-
3aHHBIN ¢ yueOoil. OTHAKO W peakIy Ha JPYTHe MPEJIOKECHUS BRIPAXKAIOT B SIBHOM CTEIIEHH 3TOT
acnekT oopaza SIC.
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Haunewm c mepBoro u3 Ha3BaHHBIX NMPEIIOKEHUIA U OTMETHM, YTO PEAKLUU Ha HErO paclpenesns-
JIUCH TOJIBKO 10 CEMaHTHYECKUM KPHUTEPHSIM, MO3TOMY B OJHY TPYIIy MOMAAadl peakidu THIA
Jlenmaii v Jlenumcs, Yemaswiuti 1 Yemaem. Beero Obu10 BeIIENCHO TpH Tpymbl peakuuid. Komnu-
YECTBEHHBIH aHAJIM3 Pe3yIbTATOB 3TOH YaCTH SKCIEPUMEHTA IPEACTABIEH B Ta0. 2.

Tabruya 2
Peakruu Ha npemnoxenue Tunuunsiii cmyoenm 0ObIuHo ...
Table 2
Responses to the sentence A4 typical student usually...
I'pynna peaxuuii 1 xypc 4, 5 Kypchl
Group of responses 1 year 4, 5 years
Hyneseie 5 1
Zero responses
Ena u con
Food and sleep 36 31
VYuebda
Studies 47 60
IIpeononenue TpyaHocTen 19 16
Coping with difficulties
OcranbHbIC
Others 12 26

B niepByto rpymiy (He cuuTasi, pa3yMeeTcsi, HyJIeBBIX PeaKiiuii), Kak BUIHO U3 Ha3BAHHMS, BOIILTH
peaKivy, TaK WM WHAYe YKa3bIBAIOI[HE HA MECTO €JIbl M CHAa B 00pa3e THITUYHOTO CTYJACHTA, MPU-
YeM B PEaKIUSIX CTAPIICKYPCHUKOB 00a 3THX acleKTa HEPEIKO COCeACTBYIOT. [IprBeneM HECKOIBKO
HNPUMEPOB PEakiiii MepBOKYpCHUKOB: Xouem cnamo (3); Mano cnum (2); He evicbinaemcs (2);
He cnum (2); I'onoden u xouem cnamv; Bcezoa 2onoden u xouem cnamv; I'0100HbIL U yemaguiul
u gp. Peakiuu crapiiekypcHUKOB MEHEE MHOTOUMCIICHHBI M TPU M3 HUX ale/UIHPYIOT K aJIKOrOJIiO:
Cnum (4); Xouem cnamv; Mano cnum u mnozo mycum; bByxaem; Kywaem, ecm u cnum, Ho 6ce pas-
HO geuno ycmaem; Xouem noecmos, NOCRAMb U NOGbLICMpPee 3aKOHYUMb YHUSED W JIP.

Peakuuu BTOpO# TpyNIbl CBsI3aHBI ¢ y4eOHOW NESTEIbHOCTBIO, CIO/Ia )K€ BOIUIA BCE PEaKIMU
tuna Jlenumcs. Peakuuu nepBoKypcHUKoB: Yuumcs (2); Jlenus (2); Onasovieaem (2); Ipocyrusa-
em napwi (2); Ipoeyrusaem «nesasicuvie» napvl, Omriadvieaem éce Ha NOMOM, d 8 KOHYe ceMecm-
pa ouenv 00 smom dcaneem; llpokpacmunupyem; Jlenugwlii, cmexarucmolii; Bce pagno coaem K-
samenvl; Hecepvezno omuocumcs K noayyaemviM 3HAHUAM U 00 NOCIEOHe20 He UCHOTb3Vem
603ModcHOCmU ¥ Ap. Peakuuu crapiieKypcHUKoB: [Jeraem éce ¢ nocneonuil momenm (3); Jeraem
6ce 6 nocaeoniorw nHouwv (2); Ipoeyrusaem (2); He xooum na sansmusi, Ho 6ce PAGHO KAKUM-MO 00-
PA3oM ¢ epexom nonoaam 3akawuueaem yuueepcumem, Ilpocyrueaem napvl u 3auuwaen OUniIom
Ha 5; «Ilpocvinaemcsy ! nepeo ceccueil; Onasoviéaem Ha 3aHAMUsL, UHO20A He Oelaem 0/3, UH020a
nponyckaem neKyuu; FomosHmesK—-oK3ame HAUUHACN HOPMERb NAPUMbBCS, MOIAbKO K020d Nemyx
6 00HO Mecmo KatoHen; 3uaem mepy, K020a «Xasaeumby, d Ko20a Y4umucsi v Jp.

C 3TO¥ Ipynmnof peakiuid 1Mo COACPKAHUIO CBSI3aHbI PEAKIMH TPYIIIbI «IIPEOIOJCHHE TPYIHO-
creity, B KOTOpPYI0 Bouutd cieaytomwme: Yemaswuii (2); ITeimaemcs svloicumy; 3azpysicen, HO He-
63UPAsl HA DMO, XOUem GePUMb, YMO Y He20 eChib, B03MONCHOCHb OMOOXHYMb, NRPOKPACHUHUPYENT,
Henaem sce 6o3mooicroe n np. (1 xypc); He cnum, ne ecm, no ocmaemcs npu 3mom dcus, Yecmmno

! KaBbruku u 3auepkuBanms, 0603HAUCHHBIC B IPHBEICHHBIX PHMEPAX PEAKIIHIA, TPHHALTEHKAT PECTIOHICHTAM.
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cmapaemcs U0 gcex cui, Ho bvicmpo ycmaem;, JKugem Ha0exHcOOl Ha 8O0 CILYYAs U He OCO3HAem,
KaK MHO20 OH ynyckaem u3 euoa, Tssceno ecmaem ¢ Kpogamu no ympam U 8bINOAHAem 0OMauHue
3a0anus 6 camvlil nocreonul momenm, He snaem, «3auem emy éce amoy, He yygcmayem, KaxK 3mo
npuecooumcs emy 8 0yoyujem, evibupaem Oena 6He YHUsepcumema 8 Kaiecmee npuopumemHblx,
Cmpemumcsi 0ocmuub KHceraemo2o npu MUHUMATbHbIX yeunuax 1 ap. (4, 5 Kypcsl).

Cyns 1o mpoaHaIM3UpPOBAaHHBIM PEaKIMsAM, OCHOBHOM 4epToil 00pa3a THITUYHOTO CTY/ACHTA SB-
JISIETCSL OMPEJISIIEHHOTO POJia MapajoKCcaabHOCTh: HECMOTpPS Ha JIeHb, 0€30TBETCTBEHHOCTh U T. II.,
eMy yaaercsi 0oliee WiIi MeHee HOPMAIIbHO YIUTHCS.

B rpymnme «ocranbHbIe)» NPUBIEKAIOT BHUMAHHE JIBE PEAKIINH, aleJUIPYIONINE K CTEPEOTHIIAM:
Tonoouwiil, Oeonwlil u 1eHusslil, HO Mo eceeo auub cmepeomun (1 xypce); Moem na sxzamen, Hade-
sach, nonyuums 3, 6 umoee nonyuaem 4 u youensemcs, novemy e 5 (5 xype). [lo-Buaumomy, cam
CTYJICHT MIOHUMAET, YTO TUIIMYHBIA CTYIEHT — 3TO CTEPEOTHUII, HO BO3HUKIIMI HE HA MyCTOM MECTE,
MOATOMY KO€-KaKHe YepThl 3TOTO CTEPEOTHIIA B PEaIbHOCTH MIPUCYTCTBYIOT.

[Ipu cpaBHEHHMH ITHX peakUUi C MPHUBEIESHHBIMU BBINIE JAHHBIMH aCCOIIMATUBHOTO SKCIIEPH-
MEHTa HETPYIHO 3aMETHUTh MaJOe KOJIMYECTBO PEAKIWH, BBIPAKAIOMIUX TaKyl0 YepTy THIHUYHOTO
CTyJIeHTa, KaK 0eqHOCTh. TaKoBBIX TONBKO TpU: Huwy, 2onoden u seyno 6 oenpeccuu; beousk, mpo-
eunux, mobum noozacynams (1 xypc); Cudum Oe3 denee u Hukoz20a Huye2o He ycnesaem (4 xypc).
[To-BuauMoMy, 3Ta depTa BOCIPOM3BOIUTCA KaK YacTh OBITYIOIIErO B OOIIECTBE CTEpeOTHIa, HO
JTAJIEKO He BCer/ia KOHKPETHBIMH CTYJCHTAMH PUTIHCHIBACTCS caMuM cebe.

[Nepeiinem Teneppb K aHaIH3y peakUWil Ha BTOPOE MPEIIOKEHHE — B yHusepcumeme cmyoenm...
[NonmaBnstomiee OONBIIMHCTBO U3 HUX OCHOBAHO HA CEMaHTHKE IJIABHOTO IpEIuKaTa, YTO BeChbMa
MOJIE3HO JJIS IeJIed HAIlero HWCCIIENOBAHMA: acCOIMATHBHBIN AKCIEPUMEHT BEBISBISIET XapaKTepH-
CTHKHU TUITUYHOTO CTYJICHTA, @ HAIMYUE B IKCIICPUMEHTE C HE3aKOHUYCHHBIMU TPEJIOKCHUSIMHU €T0
JIEHCTBHIA TIO3BOJIUT TOBOPHUTH O CTEIEHH IIeII0CTHOCTH AToro odpasa SAC. Pacnpenenenue peaxiuii
TI0 TPYIIITaM MPEACTABICHO B Tab. 3.

Tabauya 3
Peakuu Ha nipequioxkeHue B ynugepcumeme cmyoenm...
Table 3
Responses to the sentence At the university a student...
I'pynna peaxuuit 1 xype 4, 5 kypcsl
Group of responses 1 year 4, 5 years
Hynessie 3 0
Zero responses
JencTBus
Activities 79 87
MoganbHOCTh
Modality 20 34
Crpaganus 1 ycTanaocTb 8 8
Stress and fatigue
OcranbHbIe
Others 8 6

BonbmMHCTBO peakuuii TPYMITbl «ASHCTBUS) CBA3AHBI ¢ yueOOM, XOTS UMEIOTCS U MEPEeXOoIHbIe
cinydan. Peakunu nepBokypcHukoB: Yuumes (20); [Tonyuaem 3nanus (6); [lonyuaem nogvie 3nanus;
Tonyuaem neobxooumvie sHanus ons scusHu, llonyuaem 3uanus, 3HAKOMUMCS ¢ HOBbIMU UHMEpeC-
HuIMU T00bMU;, H3yuaem HeobXoOuMvle emy npedmemvl U nonyuaem obdpazosauue; Packpvieaem
cebs, Camopazeusaemcs, Ilposooum ceou myuwue 200vt; Yacmo npoeynusaem naput, Illocmosnno
onasovleaem, He ycnesaem coamv pabomuvl, cmapaemcs uzo ecex cuin, Cnum, ecm, sHcusem, uHo20d

ISSN 1818-7935
Becthuk HIY. Cepus: Jlunremuctuka m mexkynsTypHas kommyHukauus. 2020. T. 18, Ne 2
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2020, vol. 18, no. 2



126 MNMecnxo- v HedponuHreUCTHKG

yuumest; Yuumes, kywaem, coaem sxzamenst v np. Peakiun crapiiekypcuukos: Yuumces (10); Io-
myuaem suanus (2); Homyuaem obpaszosanue (2); YVuumesa u ecm (2); YVuumes unu neimaemcs
yuumvcs, Tonyuaem @vlcoOKOK8ATUPUYUPOSAHHbIE 3HANUS; Yuumcs, noiyuaem 3HaHUs, 83POCieem,
a makaice cedeem u mpenjiem ce Hepgvl, XoO0um Ha 1eKyuu, Houamu oeiaem OOMAUWHION U NOCMO-
sAHHO xouem cnamv. Cmanosumcs ymuee! ), Passusaemca u pacmem unmeniekmyanvro; Iloayua-
em obpazosanue u nPo8ooum ryuuiue 200vl cgoeu dncuznu; CmaiKusaemcsa ¢ Heu38ecmHuiM, Max
KaK 6 wKoae e20 HUKMo K damomy ve comosui. Ciooa 6xo0um xpumuyeckoe mvlulieHue, camoouc-
YUnauHa u npeocmasgierue o ceoem Oyoywem; llonyuaem 3Haumus no pasHvlmM 0OLACMAM HCUZHU,
Pa3sUBAemcs Kax TUYHOCMb, NPUuobpemaem Ho8ble 3HAHUSL U «VUUMCs ObiMb 4en08eKoM» U Ap. Y Ke
MPUBEACHHBIX NPUMEPOB JIOCTATOYHO, YTOOBI YBHJIETh oborameHue 3toro obpasza B SC crapuie-
KypCHHKa HE HOBBIMHM YepTamH, a 0ojiee pasHOOOpa3HBIMHM CpeICTBaMH BbIpaxeHus. Kpome Toro,
00pa3 JMIIAeTCss CTEPEOTUITHOCTH, a 3HAYHT, JTMYHOCTHBIM CMBICT MPUOOpETaeT B HEM OOIBIIYIO
Ba)KHOCTb.

B peakuusix 3TO# rpynibl, JaHHBIX CTapLUIEKypPCHUKaMH, OoJiee penbeHO NpOosBIsSETCs Ta mapa-
JOKCAITbHOCTh, aMOMBAJICHTHOCTh 00pa3a TUIMHYHOTO CTYAEHTa, 0 KOTOPOW TOBOPHIIOCH BhImIe. Ha-
npumep: 3anumaemcst 6cem, yem Y20OHO, KpoMe OOpemeHUs 3HAHUN. Yuumcsa xumpocmu, [Hepas-
0OpYMBO | n1aHO8 U WAOIOHHOMY MbluAeHUIo; Yuumces u myyaemcs, Chum Ha cemMunape, KOMopbiil
Oenan 6cto Houb U Ip. TakOBBIX OYEHBb MAJI0 CPEOU PeaKInii epBOKYPCHUKOB, Hanmpumep: JKdem,
K020a dice 3aKOHYamcs napbul, NLIMAACL 8 MO JHce 8peMs 0C8OUMb HOBbIl Mamepuan; [leimaemcs
yuumuvcs, Yemaem, HO nolmaemces 8bjcumy, 00IICEH 4YECMB06ams cebsi KOMPOPMHO U NOLYUAMb
noJie3Hble 3HaAHUs 1 HEKOTOPBIE JP.

OTMeTHM, YTO CpellH PeaKuii NEPBOKYPCHUKOB HET HU OJTHOM C SIBHO HETaTHBHOM CEMaHTUKOM,
B TO BpeMsl KaK pPEeaKIHH CTapIIEeKyPCHHUKOB MOJOOHOTO POja COCTABISIOT OYEBHUAHYIO TEHCH-
LUIO — TAKOBBIX He MeHee 15, nanpumep: «llonyuaemy» snanus; Ipoebvisaem; Hyoicen monvko cam
cebe; Ilonumaem, umo evibpan ne my npogeccuro; Iletmaemcs natimu cebs, onpedeaums ceoe 0y-
odywee, HO ychewiHo 3mo nposanusaem; Tpamum 5 nem 013 mozo, 4mobsl noaIyuums npogeccuio,
a NOmMoM OKA3bIBAEMC S, YMO 8ce OblI0 OEeCHONe3HO, U OH HUKOMY He HYICEH CO CGOUM BbICULUM,
He umeem nuxaxux npae; Bcezoa epycmum; Xooum u boumcs u ap.

MHorue peakiuu Ha 3TO MPEIOKEHHUE COJIEPKAT MapKEPhl MOJIATBHOCTH (B JIMHTBHCTHYECKOM
CMBICIIE), M TaKHe Cllyyau MPEBAIUPYIOT B PEaKUUsIX CTapLUIEKypCHUKOB. [IpuueM peakuuu meppo-
KypPCHHKOB BO MHOTOM OJHOTHUIIHBI, MOXKHO CKa3aTh, Ja)K€ CTEPEOTHIIHBI, U BBIPAXKAIOT TOJBKO
MOJIaJbHOCTh JIOJDKEHCTBOBAHUS W BO3MOXKHOCTH (32 €IWHCTBEHHBIM HCKIIOUEHUEM): /[ondwcen
yuumscs (10); Jonowcen yuumocs u nocmueams ocHogbl ceoell Oyoyweti npogeccuu; Jloncen vye-
cmegogamuv cebsi KOMPOpMHO U c80000HO, XOOUMb MYOd NO CEOEMY HCENAHUID, C OMIUUHBIM Hd-
cmpoenuem; O0sa3an npunedxcho yuumscs, Moocem nomyyums evicuiee obpazosanue; Moowcem
Xopouio noecms 8 6ygeme; Hmeem 803MOHCHOCb NPOABUMb CEOU 3HAHUA, MBOPYECKUe CNOCOOHO-
CIMU, yuacmeosamv 8 Op2aHu3aAyuu Meponpusmuil U noayiams HeoOxooumsle 3Hauus, Xouem
cnamv U 1Ip.

Peakunn crapekypcHHKOB KyAa Oojiee pa3HOOOpa3HbI W BBIPAXKAIOT pa3HbIE THIBI MOJAIBHO-
ctu: Honcen yuumocs (4); Jonowcen cmpemumsbcs noiyyums 3Hauus, a He xopouiue oyenku; J{on-
JHCEeH BLINOHAMY 6Ce MPeDOBAHUSL YUEOHO20 002080PA U COABAMb 6CE IKIAMEHbL U 3aUembl 8 HYHC-
Hoe 8pems; Jlondicen yuumvcs u HAbupamvcs npo@ecCuoHaIbHO20 ONbIMd, d Ha dele cmpadaem om
3aepyscenHocmu;, JJonxcen yuumucs, pasueamvpCa U pacuupsams Kpyeo3op, d e 6umocs 6 omua-
SAHHBIX NONBIMKAX CIOMAMb CUCHEMY, UMEHHO 210 HAM U 2080pAm omuucienHvle; Jlonxcen ecem,
Obs3an denamsb Mo, Mo NPONUCAHO 8 MAK HA3blBAEeMOM ycmase yHueepcumema, He ecezoa don-
JHCeH NOABAAMbBCA, M.K. MO He noxazamenv e2o ycnesaemocmu; Moowcem nonyuums 3HAHUSA, eClu
b6ydem omeemcmeeHHo nooxooum k oery; QObluHO NPOCMO XoHem noexams 0OMOU U SbICHAMbCS,
Buinyocoen gvinonname éce u nocewyame 8ce 3aHAMUSL, UHAYE eM) He YOACHC NPOOePHCAMbCs 00
KOHYa yuebwl; He mooicem nomyyums docmouinoe 0opazosanue, eciu 8 3mMom YHUgepcumeme He Gbl-
NOJHAIOMCA Nep8ocmenennvle Hyxcobl yenosexka, Huuezo ne moowcem coenams; Jliobum xooums
8 cmonosyio U Jp.
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Ocobast rpynmna peakuuid Obuta yCIOBHO 0003HaUEHA KaK «CTPAJIaHHs U YCTAIOCThy. X HeMHO-
ro B Kaxmoi rpynne Mu., nmpuBenem ux Bce. Peakunu MmepBOKYpCHUKOB: Yuumcs u eecerumcs!
U nemnoco cmpaoaem; Ymomnsiemces;, He evicbinaemcs; Yuenux, uepok Ha evlcusanue (omuucie-
Hue); I pycmum u xouem xywamo; Kepmea; Cmpadaem 6016uiyro vacme 8pemeru, a 8 nepepvieax
nelmaemcs uaumu nokywamo, Myuaemcsa uz-3a npopex 6 cucmeme 00pA308aHUA U GbIHYHCOEH
cmpadams om nuuemsl. Peakiuu crapiekypcHukoB: Cmpadaem (5); Cmpadaem usz-3a ouepedetl
6 6ygpem;, Cmpadaem om nedocwing, odxcudaem OKoHYaHus yuebHo2o ons, Myuaemcs enycmyio.

Kak u Ha mpenpiayniee, MHOTHE peakK Ha Tpeuioxkenne Koeda cmyodenm y4umcs, OH... BBI-
paxaroT AeUCTBUS CTYAeHTA. [10 3TOM MPHUYMHE MBI BBIICIMIN TPYIIIbI TEMaTHYSCKU (Ta0I. 4).

Tabnuya 4
Peaxmuu Ha npeioxenne Kozoa cmyoenm yuumcs, oH...
Table 4
Responses to the sentence When a student studies, he/she...
I'pynna peaknuit 1 kypc 4, 5 xypchl
Group of responses 1 year 4, 5 years
Hynessie 2 3
Zero responses
Vuyeba
Studies 79 59
Crpananus U ycTanocTh
Stress and fatigue 22 27
XapakTepuCTHKa 8 0
Characteristics
OcranbHbBIE
Others 8 46

BumHo, uTo mopamstomniee OONBITMHCTBO PEAKIUi B TOI WIIM MHOM CTETIEHU CBA3aHO C y4eOoid,
B YaCTHOCTH, C IOJyYECHHEM 3HAHMU M caMOpa3BUTHEM. Peakiiuu nmepBOKYpPCHUKOB: Pazsusaemcs
(10); VYemaem (3); Ymneem; Pabomaem nao coboui; Pazeusaemcs, npeodonesaem scmaiowue na
€20 nymu mpyoHOCmu, CMAHOBACh He MONLKO YMHee, HO u cuibHee; Cmanogumcs ayuwe; [lonyua-
em 3HAaHUs, mpamum MHO20 eépemenu; H3zyuaem muoco unmepecuoeo;, llonyuaem Heobxooumbie
sHanus 01 oyoywet pabomoi; Myuaemcs, o camopazeusaemcs, Cmapaemcs (unu He oyeHv); Ym-
Heem u 2myneem oOHospemenHo W Ip. Peakiuu crapuiekypcHUkoB: Pazeusaemcs (5); Iloryuaem
suanus (2); Tpenupyem mose;, Cosepuiencmeyem cebs, yayuuiaem pabomy mo3ed, mpeHupyem ca-
MOOQUCYUNTUHY, NPOXOOUN «OeMO-8epcutoy ceoe2o byoyuezo, 6 udeane, Cmanosumcs 0obpazo6am-
nee; Ilocewyaem 3ansamus, denaem 0/3, uHmMepecyemcs: npeoMemamuy 3a CmeHamu YHugepcumema,
Hosnaem oacusnv, a He me wabIOHBL, KOMOPBLIM Mbl OOJINCHLL C1e008aAMb 8 npoyecce 00YYeHus,
Mnoeo epemenu noceawaem uzyueHuio moeo, 4mo emy OeucmeumenvHo unmepecto, llonyuaem
3HAHUSA, KOMOpble, 8ePOSIMHO, npueoosmcs emy 6 oyoywem; Tlonyuaem 3uanus, komopwie 6pso au
npU200SMCs emy 8 OalbHeleM, HO 6HeCym HeKull 8K1ad 8 pacuiuperue kpyeozopa v ap. OOpariaer
Ha ce0s BHIMaHWe OOJIBIIIOE YUCIIO PeaKIUi ¢ YIOMUHAHHEM OOIIETO JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHS, a HE
MPOCTO HAKOILJICHHUS WH(pOPMAIMKM B Mpoiecce y4eObl, Yero MmoYTH He HAOJII0IaeTCsS B PEaKIUsIX
MEPBOKYPCHUKOB.

B Ty e rpynmy BOIUIH Bce PEAKIMK C Pa3TUIHBIMA MapKepaMy MOJAITBHOCTU. TaKkux peakimuid
MEPBOKYPCHUKAMH JIaHO 7, U BCE OHH BBIPAXKAIOT ITOJKCHCTBOBAHHUE, HAIIPUMED: JJondicen ceoespe-
MEHHO U NPUNEICHO BLINOAHAMb 3a0anus; [onxcen bvimv cocpedomouen; O0a3aH 0OMEEemMCcmeEenHo
BLINONHAMb 3A0aHUSL OJis1 OOCMUIICEHUSI MAKCUMANBHO 8O3MOJICHO20 pe3yabmama W Ip. Y crapiie-
KYPCHUKOB TOJIOOHBIX PEaKIHid B dTOW TpyNIe HET, OJHAKO OHHM BCTPEUYAIOTCS B JAPYTHUX TPYyIax
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peaxmuii (Bcero ux 10), mpudeM BhIpaXkaroT HE TOJIBKO JOJDKEHCTBOBaHMe. [IprBeneM HECKOIBKO 13
HUX cpa3y: Joacen 6vimb noaHocmuio nocpysicen ¢ npoyecc; Taxoice 06sa3an menamy cgepy oesi-
menvHocmu 60 uzbedcanue nepeepysa, a ewje on oondcer CIIATH; He donowcern cmpadams, ymo0vl
ovin moax;, Moowcem 3asanume ceccuio; Xowem nockopee omooxHyms, Tpamum ceou HepeHbie
KIemKU, a NOmomM Xo4em cOOXHYymb ¥ JIp.

MHorue peakiiy IpyImibl «CTPaJaHus U yCTAJOCThY» OJHOTUIIHBI U CBS3aHBI C CEMAHTUKOHN Tro-
noxa. Peakuun nepBokypcHukoB: He cnum (4); Cmpaoaem (2); Mano cnum; Ycmaswuii, I pycm-
Hblll; Beceeda zanam; 3abvieaem o auunoll Jcusnu...; He cnum, nepescusaem, nedoedaem; Cmpaoa-
em, HO He 8ce20a... n np. Peakuuu crapruekypcHukoB: Yemaem (3); Cmpaodaem (2); Myuumcs,
Hcnvimvisaem cmpecc; Inauem; He oicusem; Omadenen om 6ce2o mMupa, y He2o Hem Opy3el, 3amo
ecmb npooaemMbl Co 300p08beM U3-3a OONLUION Ha2py3Ku; Jluwaemes TuyHOU HCU3HU U omoaem 8ce
cunvl yuebe, Yacmo uyecmeyem Hexeamky c60000HO20 8peMeHU U HepeOKO UCNblMbleaem Cmpecc,
yygcmeyem ycmanocmo v ap. Co3naeTcs BlieUaTIEHHE, YTO CAMHM CTYAEHTOM BpeMsl, IPOBEIECHHOE
B CTEHaX YHHUBEPCHUTETa, OCMBICIUBACTCS HE KakK JIMYHOE, HE KaK «ero» BpeMms, a, Ha000poT, Kak
BpeMs, KOTOPOE OH «KOMY-TO» OTHAeT MM Ha «KOTO-TO» TpaTUT. [lapamokcalbHOCTh CHUTYaIUH
YCHIIMBAETCSl M3-32 OOJILIIOTO YKCIa PEaKIUd ¢ YIOMHHAHWEM CaMOpa3BUTHS W JIMYHOCTHOTO
pocra.

Peakuuu rpymnmel «xapakTepUCTHKa» OBLIM JaHBI TOJNBKO MEPBOKYPCHUKAMH, U BCE OHHU SIBHO
mo3utuBHEL: Cocpedomouen (4); Monooey, Cronyenmpuposan;, Cocpedomouen, akmueen, (dcend-
menvro) 3aunmepecogar; Cocpedomouen Ha camoco8epuleHCmao8anulU.

Tabnuia 4 SBCTBEHHO JEMOHCTPUPYET OOJIBIIIOE YHCIIO PEaKIUil TPYIIIBI «OCTAIBHEIEY, JaHHBIX
CTapIIEKypCHUKaMH. B HUX MOHO BBLIETNTH IB€ OCHOBHBIE TeHIEHINH. [lepBas cocToNT B HaIH-
YUK peakIuii ¢ 00IIel ceMaHTHKOM rojoaa u cHa, Hanpumep: He cnum (3); Xouem cnamv; Mano
cnum; Muoeo ecm; Ecm mHo2o cradkoeo v ip. Bropas COCTOUT B HANWYKU PeaKLuil ¢ OTpULIATEINb-
HOH oneHkoit: He owcusem; 3abvisaem o peanvhou ocusnu, Tpamum epems;, Tepsem epems na
Jicu3Hb; 3aebvigemcs, nomomy 4mo aubo yyeda, b0 TUYHAS HCU3Hb U HOPMATbHBLIU COH; Bvinaoa-
em u3 JHCU3HU, NOMOMY YMO He OCMAemcsi 8peMeHU HU HA 4o Kpome yuedvl u noopabomku,
He nonumaem, 3auem smo 6ce Haoo. BUAHO, 4TO 3TH peakluu B elie OOJbIeH CTEIEHU TOBOPST
00 OTOPBAaHHOCTH JINYHOH JKM3HU OT y4eOBI KaKk O CTOMKOM acreKkTe o0pas3a CTyAeHTa.

HexoTopblie BHIBOJbI

OOmmii B3rJIs11 Ha PE3yJIbTaThl ABYX SKCIEPUMEHTOB OCTABIISIET IPOTHBOPEUYMBOE BIICYATIICHHUE.
Cyns no peakiusm Hammx Wu., THMAYHBINA CTYIEHT )KUBET Kak Obl B IByX MHUpaXxX HIIM ABYMS JKU3-
HSMH: OH TIOJIy9aeT HOBBIE 3HAHU, HO CTpagaeT (yCTh WHOT/AA 3TO CJIOBO HY)XHO OpaTh B KaBBIY-
KH), CAMOCOBEPILIEHCTBYETCS, HO HE MOHUMAET, 3a4e€M €My «3TO Hasl0», MPOTYJIUBAET 3aHATHUS, HO,
MOTPATUB JIMIIL HOYL HA TO, YTOOBI «BBIYYHUTH BCE», B LIEJIOM YCIICIIHO CIAET 3K3aMeH. [Ipu aTom
BpeMsi, TIPOBEICHHOE B YHHWBEPCHUTETE, OIIEHHWBAETCS KaK MOTPAadeHHOE 3psi, KaK OTAEIECHHOE OT
JIMYHOH JKU3HU CTYJIEHTA, KaK OYATO 9TO HE YacCTh €ro ke COOCTBEHHOM KHU3HU.

OpnHako Bce HaOMIOICHNS U TIEPBBIC BHIBO/BI, IIPECTABICHHBIC BBIIIE, HAMEUAIOT JIMLIb ONpe/e-
JICHHBIE TEHJIEHIINH, CKPBITBIE B TIOJYYEHHOM JIMITMPHUYECKOM Marepuaie. HeoOXoauMo TMOHSATS,
KaKOW TCUXOJIMHTBUCTHYECKUN CMBICT OHA UMEIOT, YTOOBI C 3THX MO3UINI TOBOPUTH O MeCTe JIaH-
Horo obpasa B SIC cryzaeHTa. [IpOTHBOPEUHBOCTS CEMAHTHUKH CPEJICTB BBIPAaXKEHUS] 00pa3a THUIIHY-
HOTO CTyJIEHTa, a CIIeJ0BATEeNIbHO, U CAMOTO 00pa3a HaKJIaJbIBa€T OINpeAeieHHBIE TPYIHOCTH HA
YSACHEHHE TICHXOJIMHTBUCTHYECKOTO CMBICIIA, BRITEKAIOMIETO W3 IPUBEACHHBIX IKCIIEPUMEHTAITBHBIX
naHHbIX. Kak npecTaBiseTcs, 3TOT CMBICT MOKET OBITh BRIPYKEH B JIBYX BBIBOJAX.

[lepBslii BBIBOJ — COLMONCUXOJMHIBUCTHYECKHNA. ['Ts19 Ha NpHBENEHHBIM MaTepuall, MOXHO
noAyMath, 4yTo Hamu Mu. mpocTo BOCHPOU3BOISAT CTEPEOTUIIHBIE MNPEACTABICHUS O CTYACHTE.
Ha Hamr B3rusig, 3TOT BONPOC JOJDKEH CTaBHTHCS U PEIaThCsl B 00paTHOM HampasieHuH: «He mo-
TOMY JIM 3TH 4€pTHI CTYJECHTA SBJSIOTCS CTEPEOTUIIHBIMHU, UTO OHHM C IOCTOSHCTBOM BOCIPOH3BO-
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JIATCS B Pa3UYHBIX BHUAAX JESATEIPHOCTH CTYJCHTOB U B UX OCMBICICHHH camMuXx ce0sa?». MEbl
CKJIOHHBI OTBE€YATh HA ATOT BONPOC YTBEPAUTENIBHO: CTEPEOTUITHBIE IIPEJICTABICHUS O CTYICHTE TaK
YCTOWYMBBI UMEHHO MOTOMY, YTO, JaK€ CaM TOTO He KeJas, CTyJAE€HT BOCIPOU3BOJUT MX B aKTax
OCMBICIIEHUSI ce0sl KaK JIMYHOCTH W KaK CTYACHTa, T.€. HOCHTENS OIPEAETICHHBIX COIHATBHBIX
byHKIHN B yaeOHOM cpere.

BTtopoii BEIBOA — TMYHOCTHBIN. [IpOTHBOPEUMBOCTD CEMAHTUKH SI3BIKOBBIX CPEACTB BBIPAKCHMUS
o0pa3za THIUYHOTO CTYJIeHTa (ayTOCTePEOTHIa, 10 APYroi TepMuHoioruu) B SIC cTyneHTa roBOpUT
00 aMOWBaJIEHTHOCTH, MOYKHO CKa3aTh, MapaJOKCATbHOCTH JIMYHOCTHOTO OTHOIICHUS CTYIEeHTa
K caMoMy cebe M KOMIUIEKCY CBOMX yUEOHBIX W JIOCYTOBBIX JelicTBrid. KOMIUIEKC B3anMoIeiCTBHMA
C JAPYTUMH JIIOJbMHU BKJIIOYa€T MHOTO HEMPUATHBIX, Ja)Xe MYYHUTEIbHBIX JUId CTyJE€HTa aKTOB
U IEUCTBUM, OHAKO MEPEKUBACTCS OHU B LIEJIOM MOJOKUTENbHO. J(eCTBUTENBHO, €CIIN BBIMTH 32
pPaMKH 3KCIIEpUMEHTA U OOPATUTHCS K COLMATBHOMY OMBITY, TO MBI MIPHU3HAEM, YTO OOJBIIMHCTBO
JIo/Iel BCIIOMHMHAET O TOAax CBOEro CTYJCHYECTBA Kak O Hanbosee SIPKUX W HACBHILICHHBIX, C YeM
KOHTPACTHPYET MHOXKECTBO peakiuili u peakiuil Hamux Wu. Mbl CKIOHHBI OOBSCHATH 3Ty CHTYya-
LU0 TEM, YTO KOMIUIEKCHAs JAESTENbHOCTh B YHUBEPCUTETE OCMBICIMBAETCS BBITYCKHUKAMHU C IO-
3WLWH 3aBEpPUICHHOTO, a CTYJEeHTaMH — HE3aBEpIICHHOTO OMbITa 00ydeHHs B By3e. CTaHIapTHbIC
CUTyalluu ¥ O0SI3aHHOCTH CTYACHYECKOW XM3HU B MaciiTabe CaMUX STHX CUTYallUil M SIBICHUIMA
(YHUBEPCUTETCKOW JKM3HU M BHYTPEHHUX KPUTEPUEB €€ OLIEHKN) MEePEKUBAIOTCS KaK TATOTHI U TT0-
TOMY SMOIMOHAJIBFHO OIEHUBAIOTCSI HETATHBHO, HO PETPOCIEKTHBHO, T. €. B MacUITa0e KU3HH B IIe-
JIOM WJIM 3HAYUTEIBHOHN ee yacTH, — Mo3UTHBHO. Kak mpezacraBisercs, 3Ta aMOMBaJIEHTHOCTh TIepe-
JKUBAHUS caMOro ce0sl 3aKJIaIbIBaeTCs €Il B CO3HAHUM aOUTypUEHTa, T. €. eIlle JI0 TOT0O MOMEHTA,
KOTJIa 9eJIOBEK CTaHOBHUTCS COOCTBEHHO CTyJAeHTOM. OHa e JIE)KUT B OCHOBE PacCIpOCTPAaHEHHBIX
CTEPEOTUIIOB.

CrnenoBaTenbHO, HANIPAITMBACTCS BBIBOJI, YTO 00pa3 THIIMYHOTO CTYIEHTA HE JHUIIEH CTEPEOTHII-
HOCTH, IPUTOM HE JIUIIEH ¥ JIUIHOCTHOTO cMbIcia. FIMEHHO THYHOCTHBIE CMBICITBI, OOIIINE U OTHO-
BPEMEHHO HambOoyiee 3HAYMMble Ui MHOXKECTBAa CTYACHTOB, JIEKAaT B OCHOBE BO300HOBIIAEMBIX
U yCTOWYUBBIX CTEPEOTUIOB. MccnenoBanre UX KyJNbTYPHO-3THUYECKUX PA3JIMUUI SIBISETCS MHO-
roo0earoIei NepCIeKTUBOM.

Uro kacaeTcst KOMITIEKCa S3bIKOBBIX CPEACTB BBIPAKEHHS 00pa3a THMUYHOTO cTyaeHTa B SIC, To
3a ToAbl y4eObl OH 00OTalIaeTcsi CBS3SMH C CaMbIMH Pa3HOOOPa3HBIMHU SI3BIKOBBIMH (OpMaMH,
B IIEPBYIO OYepeb IKCIpecCUBHBIMUA. OIHAKO BO3pacTarolllee OT MEPBOKYPCHUKOB K CTapLIeKypcC-
HUKaM pa3HooOpa3ue S3BIKOBBIX CPEICTB BHIPAKEHHUS HE TO3BOJISET ellle TOBOPUTh O CYIIECTBEH-
HOM KadeCTBEHHOM M3MEHEHHH o0pasa (HOBBIX YepT, HOBBIX aCIIEKTOB O0Opa3a aHaJM3 MaTepuaia
HE BBISBHJI), MO’KHO TOBOPHTH JIMIIb O KOJIWYECTBEHHOM M3MEHCHUH. Pa3in4HbIC SI3BIKOBBIC CPE/l-
CTBa BBIpaKeHHUs (0003HAYAMOIIME KaK JEWCTBUS, TaK W XapaKTePUCTHKH CTYAEHTa) TOBOPST
0 BHYTpPEHHEH MpoTuBOpednBOCTH 3TOTO (hparmenTa SC cTyneHTa, mpuyeM ero aMOMBaJICHTHOCTD
(Vuumess u myuaemcs; Ymneem u enyneem 00HO8peMeHHO) YCHIMBACTCS OT TEPBOKYPCHHKOB
K cTaplleKypcHUKaM. MBI rosiaraemM, 4To 3TO MPOUCXOANT 3a CUET BIMSHHSA JTUYHOCTHBIX CMBICIIOB,
IIOCKOJIBKY Yy CTYJI€HTa HaKaIUIMBAETCSA ONBIT HEPABHO3HAYHOI'O NEPEKUBAHUS U OLEHUBAaHUS pas3-
HBIX CUTyallui W siBJicHWH y4eOHoU cpeabl. OO 3TOM e roBopUT U auddepeHimanus MapKkepoB
MOJAJIBHOCTH B PEaKLUAX CTAPLIEKYPCHUKOB: CTYJEHT HAYMHAET OCO3HABATh, YTO OH HE MPOCTO
YTO-TO MOXET WJIM HE MOXET CAENaTh, HO TAKXKE XOUeT, 00s3aH WM BEIHYKJ/ICH YTO-TO JIeaTh.
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Bring Us Deliverance, Spy!
(npourenuss Mapwa winuornoe Kunjmara
B YCJOBUSIX HHGOPMANMOHHOI BOWHBI M IAHAEMHN)

A. ®@. Boroa6oB

Hoeocubupckuil 20cyoapcmeeHHblil YHusepcumen
Hosocubupck, Poccus

Annomayus

CraThsl MOCBSICHA BOMpOCaM JICKOJMPOBAHHUs IPEAMETHOro0 (KOTHUTHBHOIO) coxepskanus Mapwa winuonog (The
Spies’ March) P. KurutiHra, npuMeyareabHOro, B OCHOBHOM, CBOMM Ha3BaHHeM. IIpoGiieMa COCTOHT B TOM, YTO TEKCT
CO3/1aH B TEXHUKE JBOIHOIO KOJIMPOBAHUS; OH MPUHLUIINAIBHO HEOTHO3HAYECH ¥ MOXKET YHTAThCS IBOSIKO, JIOMyCKast
pa3IuYHBIC KOTHUTUBHBIC M CMBICIIOBBIC TOJIKOBAaHHSI B COBPEMEHHOM HCTOPHKO-KYJIBTYpHOM KOHTeKcTe. Lllmonckast
aTpubynuust Mapuia — 3To UCKyCHBII 0OMaH, CO3MaHHBIN yCHIMSMU aBTOpa CHayaja B pacdyeTe Ha TO, YTO YHTAaTellb
ero pazo6naunt. «llInmmoHamMm» OH Ha3bIBAET BpaueH-3MHUIEMHOIOTOB, OOPOBIIUXCS CO BCIBIIIKON YyMbl B MaHBWKY-
pum B 1911 r. Jlnst Kunmmara 310 ObITa S3BIKOBAst HTPA, CMBICI KOTOPOH COCTOUT B TOM, YTOOBI OITHCATh B CYyTy0o0 BO-
SHHOH TepMUHOJIOTHH O0pBOY MPOTHB SMHUAEMHH, KOTOPas, CTPEMSICh K INI00ANHN3aINH, TPO3HIA IepepacTy B MaH/e-
Muro. OTHAKO JIETKOBEPHBIH YUTATENh 4aCTO JOBEPSIETCS FOPAOMY HA3BaHUIO M NMPEANIOYNTACT BEIYUTHIBATE B MapIie
MIPOCIIaBJICHNE MIITNOHOB. [IJIs1 3TOT0 TOCTaTOYHO «IIPEBPaTUTH) JKenThIi ¢uar opurnHana (CHMBOJ ITaHIEMUYECKOTO
6enctBus) B ropabiid. B Poccuu k aTomMy mponeccy nmpucoeauHuInch u nepeBoquuku. Ho Kumnnusr, xak panee u Cy-
CaHWH, 3aBOJIIJI YHTATEIBCKUI KOHTHHIEHT He B MOCKBY, a B Gostoto (Waterside), rie npuranioch HeBHIMMOE Tiiasy
rmojuuie BparoB. [letann TakoW JOXHOOTPUIATENHFHON pacmn(pOBKH MpEACTaBICHBI B paszene «Jlekcmueckue,
CHMBOJIMYECKHE M IUCKYPCHBHBIE KIIIOUH JIeKOAMpoBaHMS Mapuwiay. TexHuka co3gaHus U JEKOAUPOBaHUS aMOUBa-
JIEHTHOTO TEKCTa SIBIISIETCS, KOHEYHO, OCHOBHBIM 00BEKTOM aHaM3a, HO B MIPHUKIAJAHOM IIaHE HE MEHBIIEe 3HaUCHHE
HMeeT U MOTEHINAIBHOE HCIOJIb30BAaHNE KITIOUEBBIX HCOIOrnIeckuX «(opMym» Mapima B riiobanbsHOM HHPOpMAnu-
OHHOI cpezne 1 MexayHapoxHoM nonurteitamente. Mx nse: «There are not leaders to lead us to honour» n «Bring us
deliverance, spy!». 3amaun Takoro noJIUTEHHMEHTAa COCTOST B TOM, YTOOBI ChOpMUPOBATH IPHINHHO-CIIEICTBEHHYIO
CBSI3b MKy HUMH, IEPCOHATM3UPOBATH ILIHOHA» U BO3JIOXKHUTH Ha HEro ucrnoiaHeHue npeanucanus Kurmnra. Co-
BPEMEHHBI MEUIHBII TPEH MOKa3bIBaeT, YTO HAHUOOJNBIINE IIAHCHI CTaTh TAaKUM IIMHOHOM uMeeT BBII, moiyuns-
Ui HeJaBHO He(OPMaNbHBINA TUTY ApaBuiickuil o aHanoruu ¢ JlIoypeHcoM ApaBHICKUM.

Knouesvie cnosa
Kurummar, Mapm mmuoHoB, JBOHHOE KOAHPOBAHHE, CMBICIOBas HEOJHO3HAYHOCTD, ONIUTEHHMEHT, S3BIKOBAsT UTpPa,
TTOUTUIECKUH UCKYPC, MEKKYIBTYPHAS! KOMMYHHKAIVS, IEPEBO
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Bring Us Deliverance, Spy!
(Interpretations of The Spies’ March
in Time of the Media War and Pandemic)

Anatoli F. Bogolubov

Novosibirsk State University
Novosibirsk, Russian Federation

Abstract
The essay is concerned with decoding the subject (cognitive) content of R. Kipling’s The Spies’ March, notable main-
ly for its proud name. The problem is that the text is created using the double coding technique; it is fundamentally
ambiguous and can be read in two ways, allowing in both cases various cognitive and semantic interpretations in the
modern historical and cultural context. The spy attribution of the March is a clever deception, created first by the au-
thor in the hope that the readership will be able to uncover his language game following the old adage “a good [poetic]
witch covers her tracks, but a better [semiotic] one can uncover them”. That’s what they call now research, investiga-
tion or enquiry, depending on purpose and circumstances. He refers to “spies” as epidemiologists who fought the out-
break of plague in Manchuria in 1911. For Kipling, it was a language game, the poetic purpose of which was to de-
scribe in purely military terms and partly in Bible language of the Apocalypse the fight against the epidemic, which, in
its intrinsic “quest” for globalization, threatened to outgrow into a pandemic. Unfortunately, the readers proved to be
too gullible, neglecting to analyze biblical references of The March and its dramatized composition in which two cho-
ruses are opposed to each other and which is preceded by a distant VVoice; they often trusted the title’s literal meaning,
and preferred to read The March as glorification of spies. To do this, it is just enough to “turn” the Yellow Flag of the
original (a symbol of a pandemic disaster) into a proud one, a flag of dignity and fame. In Russia, translators have also
joined this process. Details of such a false-negative decryption are presented in the section entitled “Lexical, symbolic
and discursive keys for decoding The March”. The technique of creating and decoding an ambivalent text is, of
course, the main object of theoretical analysis. Nevertheless, in terms of application, the potential use of the key ideo-
logical “messages” of The March in the global information and political environment, giving now a lot of place to
politainment as well as infotainment, is even more important to explore. We consider two major “messages”: “There
are not leaders to lead us to honour” u “Bring us deliverance, spy!”. The tasks of such a politainment enterprise might
be to form a causal relationship between these two Kipling’s brainchilds, namely, to personalize the “spy” in the inter-
national media discourse and entrust him with the implementation of Kipling's order regarding deliverance from cur-
rent “calamities”. The mainstream media trend shows that the greatest chances to become such a “spy” has Vladimir
Putin, which recently also received from Roland Lombardi, by analogy with the devout Lawrence of Arabia, the in-
formal title of Arabian (Poutine d’Arabie). To do it, it’s enough for western media to add inverted commas when men-
tioning his nickname.

Keywords
Kipling, Spies’ March, double coding, semantic ambiguity, politainment, infotainment, language games, political dis-
course, translation
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There are not leaders to lead us to honour...
Kipling R. The Spies’ March

BBeaenune

Besikuit, KTO YBUIUT Ha3BaHUE OJHOTO MaJOM3BECTHOTO CTUXOTBOpeHus P. Kurutunra, Hocsiie-
ro naszsauue The Spies’ March, 060cHOBaHHO pacCyanT, YTO OHO HE TOJBKO MOCBSIIEHO IITHOHAM,
HO U BOCIICBACT UX.

[TepBblit BBIBOJ BIIOJIHE COTJIACYETCs C MX PEajbHOU POJIBIO B X0J€ POHMKHOBEHHS BpuTanuu,
BKJIIOYAst BOEHHOE, B pa3jM4HbIe CTpaHbl Mupa. Tak, JIoypeHe ApaBUIiCKHIA OCTAETCS OJHUM M3 Ca-
MBIX 3HAMEHHUTBIX aHTJIMUCKUX WIIMHOHOB B MOYHOM 3HAYEHUHU DTOI'O CJIOBA, OH J10 CUX mop 3aciy-
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JKEHHO TOJIb3YEeTCs peryTanrell HeCPaBHEHHOTO W HEIOIpakaeMoTro MacTepa CBOETO Jienia, SBIISO-
HIErocsi ¢ He0OXOAUMOCTBIO OJIArOPOTHBIM JISl «CBOMX» M CTOJIb JK€ OYEBUIHO THYCHBIM JUTS «UY-
KHX», T. €. CBOMX IPAMBIX IPOTHBHUKOB '. TO U HOPMAJIBHO, HOCKOIEKY OLEHKH OIHOTO H TOTO
JKe SIBJICHUS, OTHOCSINNECS K HEKOTOPBIM 00JIacTSM OBITHS, B OCHOBHOM TE€M, KOTOpPbIE HMEIOT Tpsi-
MO€ OTHOIIIEHHE K CaMOWJSHTH(HKAINH, TTOTYYal0T KOHTPapHbIE MapKEPHL. Y UYyXKUX, €CIH OHH
MPETEeHAYIOT Ha TIEPBEHCTBO M BHICTYMAIOT B KAYECTBE CONEPHUKOB, HE MOXKET ObITh HUYEro XOpo-
mero, MpUMepHO Tak Hamucan Hekorma Hoam XoMcKHM, KPUTHKYS MEXKKYIBTYPHYIO MOIUTHKY
CIIA (cm. mogpobGree [@edenos, 2017. C. 121; I'pumaesa, 20156]). A anrmuiickas KHHOUHIYCT-
pus aKTHBHEWITNM 00pa3oM 3KcIuryatupyeT oopas J[keitmca bonma, mpeBpaTuB €ro B KyJIbTOBYIO
¢Gurypy, moib3yIoIyocs yBaKeHHEM BO BCEX CTpaHaxX MHpa, B TOM YHCIE M B TeX, MPOTHB KOTO-
PBIX OH HEYTOMUMO cpaxkaeTcs. J{Jisi KHHOTepOoeB JenaeTcsl UCKIIOYeHHe, U TO JIUIIb TOT/Ia, KOoraa
OHH JKMBYT B BOOOPa)KaeMOM, IO-HACTOSIIEMY BHPTYaJIbHOM IPOCTPAHCTBE, HUKAK HE CONpPHKa-
camomeMcs C peallbHOM HCTOpHEW CTpaH W HapoAoB. B mpoTuBHOM ciydae «0oii HauumHaeTcs
BHOBBY, ITYCTh U B (pOpME MaXaHbs KyJIaKaMU TIOCTIE IPAKK WM JKaXK](bl PEBAHIIIA.

Btopoe (MOTHB «BOCIIeBaeT») MOACKA3BIBACTCS CaMOM YKaHPOBOU (hopMoii, 0003HAYEHHOH B Ha-
3BaHMH. B MomeHT HammcaHus npomsBeaeHus (1913 r.) mapm ykaspiBaj, XOTS M HMILTHUIUTHO,
Ha MOJKOBYIO MY3BIKY M MOYTH OJHO3HAYHO aCCOLIMHPOBAJICS C TOP’KECTBEHHBIMHU NapajamHu, ap-
MHeH U CyXOMyTHBIMU CHJIaMH. DTOT MIPHU3HAK KaHpa COXpaHEH B TekcTe KuIummHra: B KOHIE KaxkK-
O cTpo(dBI, HAUMHAS C YETBEPTOM, 1moa 00i OGapabaHOB MPOBO3IIIANIACTCS OUYEpemHAs MPochba
BJIACTH TpeAepKalux, oOpameHHas K «mmnuoHam» (sic!). Xapakrep 3ByuaHus B TEKCTE HE yKa3aH,
HO BaXXHO JIPYrO€ — YMTATEIb JOJDKEH MOHATh, YTO HMEET JIeNI0 HE C MPUBBIYHBIM CTHXOTBOPEHUEM,
a ¢ JpaMaTH3UPOBAaHHBIM TIOBECTBOBAaHHEM, Pas3lIOKEHHBIM Ha Tojoca; y Mapuia ecTb Aaxe NBa
«BCTYIUIEHUS»: MIPEUCIOBUE B Mpo3e (IIpoJior 1) u CTUXOTBOPHBIH Mposior 2.

[MadocHbrit 1yx «Mapiia MIMHOHOB» BBIPAXKEH W 3KCIUIUIUTHO, YTO TOXKE JIETKO MOJATBEPAUTD,
€CIIH «IIPOTYTIIUTh TEMY» U OOHAPYKUTH CIEAYIONINE CTPOKH B aHOHIMHOM TIEPEBOJIE CTHXOTBOPE-
HUS Ha PYCCKMI M3BIK: «Kak donxcen pabomams wnuon? [...] Haw 2opoviii ¢hnae sosnecen, | Kaorc-
Ovlil Ha nocm ceoti écmar, | U na mecme céoem winuon». B HUX HET HU MaJieiiiell HEOMPEACICHHO-
CTH WJIM HEOJHO3HAYHOCTH, CTPOKHM M Ha3BaHUE NPEKPACHO COOTHOCSITCSA APYr ¢ ApyroM. UtoOsl
MOTYEPKHYTh TOHAIBHOCTh M HACI0 CTHXOTBOPEHWS aHOHWMHBIM aBTOp, CIENHAIBHO MEPEeMECTHI
CBOH IMIMMOHCKUHN TePONICCKUN MECCHIIK B caMblii KoHelrl. OH, IpaBja, HE MONal B TOUKY, T. €. HE-
BOJIFHO MCKa3WJl KOE-4TO MPH MEPeBOIUYECKOH mepenaye OyKBbl OpUTMHANA, K YeMy MBI €lle Bep-
HEeMCSl, HO €ro Henb3sl OOBHHUTH B MCKXEHHH JTyXa CTUXOTBOPEHHS W, TJIABHOE, CMBICIIA KH3HH,
Iyxa JIesTelIbHOCTH | TpefHa3HadeHns TBopyectBa Kurmummara. K Tomy ke, OH ganexo He OJUHOK
B CBOEM CIIOHTaHHOM CIMpeMaeHyY COBEPLINTh OMIMOKY B MPOUYTEHUN OPUTHHANA; TAKYIO e JAOITyC-
KalOT U MHOTHE COOTE€UeCTBEHHWKH KWITIMHTa 1mo o0e CTOpPOHBI OKeaHa IMpH CBOEM KBa3HWCOBEp-
IIIEHHOM 3HaHWH S3bIKa OPUTHHAIIA.

Bcest mocmepTtHas 3arpanudHas pemyTanms jJaypeata HobemneBckoit mpemuu nio aurepatype (1907 r.)
TaK)Ke ONpaBAbIBACT BBILIENPUBEACHHBIE IEPEBOUECKHE pelIeHus. Bo «B3pociom» nutepaTypoBe-
JeHHH, T. €. oOpalaoneM BHIMaHHue He TOJIHKO Ha JETCKHE MPOM3BENEHUS MHCATEIs, eMy 3aciy-
YKEHHO OTBOJMTCS IIOYETHOE MECTO TEBIIAa aHTINIICKOro NMIeprUain3Ma. Takoe TUTepaTypoBeIeHIe
(ero anst KpaTKOCTH MOXKHO HA3BaTh «JIaHCOHOBCKHM) MO MMEHU 3HAKOBOTO (PPaHIy3CKOTO HCTO-
puka kynbTypsl ['toctaBa JlaHcoHa wnu nuteparypHo-Onorpadudecknm) yoexneHo, yro Kurmmar
COBEpIIIaJl CTONb JAJIEKHUe MTyTEeHIeCTBHUA B a3MAaTCKHUE CTPAaHBI BOBCE HE 3aTeM, YTOOBI COOpaTh Mare-
puan nis CBOMX JAETCKUX Mpou3BeneHuid. OHM CHpaBeyIMBO IMOJIATAIOT, YTO TE, KTO yTBEPKIAeT
o0OpaTHOe, 3aHUMAIOTCSI THXHUM TIEPENICHIBAHIEM JINTEPATYPHON UCTOPHH BO UMSI MEXKYIIBTYPHOM
MTOJIMTKOPPEKTHOCTH W MAHHUITYJISALUSAMHU C JINTEPATypPHOW CIaBOM B yroxy HBIHEITHHM MEXKYJITb-
TypHBIM HHTepecam Bpuranuu. Kumiuar moxoponeH B BecTMuHCTepckoM a06aTCTBE 2, H 3TO MECTO

1Ho MPEACTABUTENN «TPETHUX CTPaH» OyayT OTHOCUTHCS K HEMY MO-Pa3HOMY B 3aBUCHMOCTH OT CBOUX F€OKYIBTYP-
HBIX KOOPJMHAT U T'COMOJIMTHYCCKUX YCTAHOBOK, BIIUSIOIIMX HA CTCIICHb BOBJICUCHHOCTH B uykue jaena [Dedenos, 2015;

20166].
2 Iepen namu npumep HoHOBOI HHGOPMALMU. DTO 3HAUUT — 3ACITYIKHII BBICILICH TOCMEPTHOM MMOYECTH.
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YIOKOEHHS TOBOPUT MO3TOMY OOJIbIIIE O CMBICIE JINTEpaTypHOTo TBopuecTBa Kurmara u ero mec-
T€ B TUTEPATypHON UCTOpUH BenukoOpuranuu.

VYBBI, WINHOHCKAasg TEMa — 3TO WUIIO3UA, CO3JaHHAs COBMECTHBIMH YCWIMSAMHU aBTOPAa OpPHUTH-
HaJbHOTO TEKCTA U MEPEBOAYMKA, €r0 UHTEpIpETaTopa. ABTOP HE y4esl, YTO BHE MOJHOTO KOHTEK-
CTa CTUXOTBOPEHHUS €ro Ha3BaHUE IPU BOCIPHUSATHH O0I3aTENFHO IOABEPTHETCS CEMAHTHYECKOU
pedpakunu — Bce KOHBEHIIMOHAIBHBIE KYJIBTYPHBIC ACCOIMAIMA TTOJTAIKUBAIOT YATATENS (VK TIe-
peBoquMKa) K OyKBalbHOMY JEKOJMPOBAHHIO €r0 CEMaHTHKH. A IMEpPEeBOJYMK MOBEPHII €My U HE
YBUJIEN WM HE 3aXO0Tel YBHUIETh, YTO Ha3BAaHUE MHOCKA3ATEJIBHOE, YTO CTUXOTBOPEHHUE B LIEJIOM
TOKE MPeNCTaBIsIeT co00il pa3BepHyTOE MHOCKAa3aHKE, B KOTOPOM BCE MCKYCHO 3aMacKHpPOBAHO aB-
TOPOM I0J BOCHHbIE JIEVCTBUS, HE ABJISASACH TAKOBBIMU 10 CBOEMY PEATBHOMY MO3THYECKOMY U TEM
0oJjee MpeIMETHOMY COJICPIKaAHUIO.

I[elcozmpona}me HEOJHO3HAYHbIX BbICKA3bIBAHUM
B KOHTEKCTE MOJUTeiiHMEeHTA

Llenp cTaThi COCTOWT KakK pa3 B TOM, YTOOBI MMOKA3aTh B JETASAX NMPUYMHBI U MEXAHHU3MBI I10-
oOHOM pedpakivy HHGOPMAIMH NP €€ BOCTIPUATHH. BHIUMaHue OyAeT COCpeIoTOYCHO UCKITIOUH-
TEJIBHO Ha (aKkTopax, HPEMSTCTBYIOLIMX MM IIOMOTAIOIIUX IEKOAMPOBAHHIO NEHCTBUTEIHHOTO
1 GECCIIOPHOTO npedmemHo20 CONEpKaHus NHOSA3BITHOTO MMO3TUYECKOTO TEKCTa, BBISIBICHUIO BCETO
KOMIUIEKCA CPEJICTB €ro BeIpaKeHUs. ABTOp He OyJeT 3aHUMAaThCs aHAJIM30M MO3THYECKOW TeXHU-
KH{, pa3MepOM, SKBUJIMHEAPHOCTHIO U IPOYMMH CIEIUAIEHBIMH XapaKTePUCTUKAMH MIEPEBOIOB.

K takum (hakropam oTHOCHTCS, IpeXae BCEro, HHOCKa3zaTenbHas ¢popMa nepeaayda IpeaMeTHOHN
MBICTIH, AAJIEKO HE BCET/la OYEeBHHAS M JeNalolias ero repMEeTUYHbIM Ui IOHUMaHMs, 1aXe eClH
aBTOP HE CTPEMHTCS MMUcaTh, KaK (HYpaHIly3CKHE CUMBOJHCTHI (SIpKUil ToMy mpumep — ApTiop Pam-
00), 1 He OOBABIIACT ceOS TEPMETHYHBIM ITO3TOM Kak, Harmpumep, k. YHTapeTTH, KOTUPOBABIIHMA
TEKCTHI MOl BAMSIHUEM (PAHIy3CKUX CHMBOJIMCTOB ~ ¥, KaK YTBEP)KAAIOT, U3-3a MPUTECHEHHUH (a-
MIMCTCKOM 1eH3ypbl. CeMaHTHYeCKas (3HAYCHMS CJIOB) M puTOpHucckas (popMmynupoBaHue aBTOp-
CKOH KOHIeNTyanbHol nHpopManuu no [[ansnepun, 1981]) crpykrypsl ¢urypansHoro BepOab-
HOTO BBICKa3bIBaHUS MOMUUHSAIOTCS TPUHIUITY IBOWHOTO KoAWpoBaHus. HawmmydmmmM mpumepom
TaKOBOTO, PAaCKPBIBAIOLINM BU3yallbHO TO, YTO TBOPYECKHMH, T. €. XyI0KECTBEHHO OJApPEHHBIN aB-
TOp, U TeM OoJjee KpPEeaTHUBHBII JUTEPAaTOp AENaloT C BepOalbHBIM TEKCTOM, SIBJISETCSl PUCYHOK,
KOMIIOHEHTBI KOTOPOr0 IpeIHaMEPEHHO KOMOMHHUPYIOTCS TaK, YTO CKPBIBAaIOT cpasy [Ba H300pa-
KeHHns. ENVHCTBEHHON MOACKAa3KOH Ul WX OOHAPYXEHHS CIYXHUT NPEANMCaHie BOCTIPHHUMAIO-
neMy CyObeKTy yBHICTH ABa M300paxkeHus. VIMEHHO Takas yCTaHOBKa HacTpamBaeT MO3T HaOIo-
Jarens Ha IMOMCK BTOpPOH (uUrypsl B JONOJHEHHE K TOW, YTO OH YBUAWUT cHauana. llpumep
C Ha3BaHHEM Kak pa3 00 3Toi mpobieme: eciiu cJIoBa MPOYUTATh OyKBaIbHO, TO IEKOAMPOBAHWE
MOWAET MO0 OJHOMY MYTH, a eci (UrypaisHo, TO 0 Apyromy. Ho mpocTeiiuM npuMepoM ABOM-
HOT'O KOAMPOBAHHMS SBISIOTCA 3a/laHUS K KPOCCBOPAY: B HUX KOIUpYeTCs Ae(PUHULINS 03HAYAEMOTO
(meHoTtaTta), KOTOPBIM, Kak MPaBWJIO, MPEKPACHO HM3BECTEH pasra/bIBAlONIEMy, HO B €ro MaMsTH
C 9TUM JICHOTAaTOM CBsI3aHa JIpyras BepOaibHas JeUHHULINS.

Bepnemcs, oqHako, K MpUHIUITY JBOWHOIO BepOaibHOro KoaupoBanus. [loatndeckoe cooOre-
HHE MOXET OBIThb W, ACHCTBUTENBHO, SIBISETCA B JAHHOM Cllyyae Ype3BbIYAHHO PaclIbIBYATHIM.
B xojie meKoaMpoBaHMUS €T0 MOKHO MOSTOMY HCIIONB30BATh B PA3IMYHBIX IEJSAX, MIPHYEM JaJIEKO
HE JyXOBHO-DCTETHYECKUX. TaK, CTpoKa, BEIHECCHHAS B AMUTpad, UACATLHO «IOXKUTCS» Ha COBpe-
MEHHYIO T'€ONOJUTHYECKYI0O M MEXKYJIBTYPHYIO CUTYalMIO, IOCKOJBbKY €€ MOXHO M JIOJDKHO
¢ 3(dexToM aKkTyanH3MpoBaTh B SA3BIKOBBIX WTpax (Mo BurreHmTeiiHy), KOTOpPBIE COOTHOCSTCS

® Cp.: @pudpux I'yeo. Temuora, «repmernsm», Yurapertu (u3 ri. V. Esponeiickas mmpuka B XX cronerun) // CTpyk-
Typa coBpemenHoii nupuku (mep. E. Tomosuna). URL: http://golovinfond.ru/content/gfridrih-struktura-sovremennoy-
liriki-perev-egolovina
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C «MSTKOH CHIIOI» M BEIyTCS TOXKE «BO BCEX Cpellax», KaK U MCEBIOBOCHHBIC ACUCTBUS B aOCOIOT-
HO HE JIETCKOM CTUXOTBOpeHuH KurnHra.

[Mosicaum 3TOT MporHO3. MekayHapoIHAs MHTEIUICKTyallbHas M HPAaBCTBEHHO-3THYECKAs KU3Hb —
MpeXJIe BCEero 3amaaHas — MepekuBacT Kpusuc. bopbda Mexay KOHCepBaTOpaMH (TPaaHIMOHAIIN-
cTaMH) W JuOepasamMu (B HACTOSANINN HCTOPHUECKHA MOMEHT 3TO, 3a PeIYANIINM HCKIIOUCHUEM,
MapruHajibl BCeX MacTeil) kpaiiHe obocTpuiack. BMecte ¢ TeM mpapsinuii Kjacc H3Menbyai, KpyI-
HbIe (QUTYPBI, CIIOCOOHBIC OBITh KPU3MCHBIMH YIIPABISIONIMMH HA MOJUTHYSCKOM 3amaje, MOuTH
MEPEBENTUCh, MEXKY JUTAMU UAET CIOBECHAs «Jpadvka», U MOTOMY TOJIOBHHA MEPBOW CTPOKH W3
nHockasanns Kummmara (There are not leaders to lead us to honour) * mpexpacro moxxomut s
O00BEKTHBHOTO (T. €. JIOCTOBEPHOIO) ONMWCAHHS HBIHCUIHEH CUTyallud BO MHOTHX EBPOICHCKUX
ctpanax. Jns mpuMepa MOXHO B3sTh X0Ts Obl hurypy bopuca JIxoHcoHa, cTaBiero GopMaibHO He
BOY/IEM, KOHEYHO, HO JIUJEPOM CTpaHbl (MIEPEeBOI TOUHEE, YeM aHTIIMHCKOE CJIOBO!) MpH BCEM CBO-
eM uyJauecTBe O4YeHb CiIokHOTrO renesa (cp. [Kapacuk, SIpmaxosa, 2006]): ero mosegeHue MIOXO0
COOTHOCHTCS C 00pa3oM KJIACCHYECKOT0 aHIIMHCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO JesTelis. XOpOIIo, 4To
KOpOJIeBa elle yMeeT epath ce0sl B pykax. B aToi, Hajjo AymMarth, CBSI3U OJWH HAONIOJATENb JaXe
PHCKHYJT 3aKJIFOYHTh, YTO, B OTJIHYHE OT MHOTUX CBOMX COBPEMEHHHKOB, KHIUIMHT cymen mpeayra-
nath Oeqbl U ONIACHOCTH, MOPKUarone AHriuio B Oyaymiem [Townsend, 2013].

BrpoueM, 3T0 KacaeTcst U ee «3aKIAToro apyra» OpaHIuu, ecly NPUHATH BO BHUMAaHUE, YTO
Omranma (Hollande) otmensHble ee TpakmaHe, OMUPAsCh Ha CTPOTHE TpaBHIA WIPHI CJIOB, IEpe-
nmenoBamu B Hollandouille’s (¢ mpousHornenuem onanodyu). Tem camMbiM OH TIONYYHJT KpahHe
HEMPHUATHYIO KIHYKY, B KOTOPOW KOpPHEBas OCHOBA (haMUJIMU BBI3BIBAIOIIE KOMOUHHUPYETCS C TPY-
GoBarbiM oneHOYHBEIM cioBoM andouille (kpeTuH), U 3T0 cO BCEMH €ro CHHOHMMAMHM, KOHEYHO,
BKJIFOYAs HAIIl aHAJIOT 0010y, XOTs B MIPSMOM 3HAYCHUH 32 CJIOBOM MpsiueTcs 0€300uaHast COCUC-
Ka. A U3 pe3yJbTaTOB APYroro MCCIIENOBaHMs, MOCBSIIICHHOTO COIIOCTABICHHIO 00pa30B JBYX POC-
CHHMCKHX U TpeX (paHIy3CKUX MPE3UICHTOB HOBEHINECH UCTOPUH BBIACHSIETCS, YTO (paHIy3CKUE
NPE3UICHTHl B CBOEM PEUCBOM IMOBEICHHHM BOMHCTBeHHee poccuiickux [Kpsimranesa, 2019]. Dra
BepOasbHas 3aJIMPUCTOCTh, BEPOSITHO, HE ClydaiiHa, OHA MPEKPACHO MOAKPEIUIIETCS TPaaUIHOH-
HBIM TUKTOrpapuyecKuM CUMBOJIOM DpaHIINK — NOIOIIUM ETYXOM.

Henp3st 3a0BIBaTh ¥ 0 JIMHTBOKYJIBTYPHOU CIIEIIM(PUIHOCTH aBCTPATHHCKOW OOIIIECTBEHHO-TTOIN-
THUYECKOM Kn3HHU. B Heil 0/1HO U3 mepBhIX MecT 3aHuMaet Gpenomen larrikinism, t. e. «xynurascr-
BO», KOTOPOE HY>KHO JIEKOJJUPOBaTh, — YTOOBI HE MEPEIyTaTh C HACTOSALINM XYJIMIAHCTBOM, — Yepe3
CEMaHTHKY CIIOBa «IPOCTOTa» (TIOBEICHHS W HPABOB). TeM caMblM OHHM HE TOJBKO OCHAPHBAIOT
AHTJIMICKUE MPEACTABICHUS O TIPaBHUJIaX MOBEJACHHUS B OOIIECTBE, YTBEPIKAAsk IPABO BOCNUMAHHO2O
aBcTpanuiina Ha 6osee cBOOOHBIE MaHEPhl CAMOBBIPAKEHHS, HO U MOJAU(PHUIMPYIOT 00pa3 U BIACTH
B II€JIOM, U €€ OT/IeJIbHBIX IpeacTaBureieii. ABcrpanusm larrikin mpruobpes B HalMOHATIBHOM KYJIb-
Type MOJOXUTEIbHBIC KOHHOTAIINH, YKa3biBas Ha OOJBIIYIO [EHHOCTh TAKOTO «XYJIHTAHCTBaY IO
CPaBHEHHIO C YOIIOPHOCTBIO M M3JIMIIHEH YTOHYEHHOCTHIO, OT/JIABACMBIMH KUTEISIM OBbIBILICH MET-
pomonuu [Criecapesa u jip., 2020. C. 115].

Her HHMKakuX J0Ka3aTelbCcTB TOTO, 4TO bopuc [IKOHCOH penmi mocienoBaTh X MPUMEpY, HO
npu 3toM kutend CTpaHsl Yaauu TOPAATCS TEM, 4TO aBCTpanmuiickuii dag (t.e. ‘uymak’) — 310
Jy4LIMA aBCTpaIMHCKUA «ToBap» Ha skcnopT [Tam xke. C. 111]. UyaadecTBo u 4yaadecTBa TECHO
CBSI3aHBI C IOJUTCHHMEHTOM, U OHU MMEIOT NMPABO TEIIUTh Ce0sI MBICIBIO, YTO HBIHEIIHUH MpeMbep-
muaucTp Coenunaernoro KoposeBcTBa moe mpuoOpecTH ero, 4To0bl 3aKpEenuTh CBOU MPUPOIHBIC
3a71aTKH, CHOPMHUPOBABIIMECS MO BO3ACHCTBUEM TPEX KYJIbTYPHO-T€HETHUECKHX HCTOYHUKOB.

* OHa TIepeKINKaeTCs B HECKOIBKO (PPEHINCTCKOM IyXe ¢ 3aKTIOYSHHEM OIHOTO W3 COBPEMEHHBIX KOMMEHTATOPOB
JIMTEPATYpHON CliaBel aBTopa. llepeBeseM ero Tak: «KWIUIMHTY OBUIO CYKAEHO CTaTh HENPU3HAHHBIM MPOPOKOM
(‘a prophet without honour”) B cBoem oteuectsey. It was Kipling’s fate to be a prophet without honour in his own country
[Townsend, 2013]. CiioBo honour 3ech SICHO pacKpbIBA€eT, KaK €ro HY>KHO JEKOJUPOBaTh B uutate u3 Mapwa. Jloctike-
HHE YECTH, HE BOKHO MHIMBUIYYMOM HJIM HAI[MEH, HMENO GONbIIOe 3HAUCHHUE [UIS €r0 MHUPOOILYIICHHS U LeJernoara-
HUSL.
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B KOHTEKCTE JJAHHO# CTaThU BAXKHO M TO, UTO «BHYTPEHHHI dy/aK» ° aBCTpalMiilia 1aeT Gora-
ThI€ BO3MOKHOCTH JJIsl TIPOBEICHUSI CTPATETHi MOJUTEHHMEHTa BO BHYTPH- M BHEIIHETIONUTH-
yeckux kammanusx (cp. [Riegert, Collins, 2016; Kpacosckas, 2016]). Uto ke kacaercs Teope-
TUYECKUX IMEPCHEKTHB MEXKYJIbTYPHOH TPAHCISIMUA U JIOKANM3ALUH Pa3NWYHBIX MPAKTHK
MAHHITYTHPOBAHHS APECATOM, TO €r0 BOCIPHHMUYHBOCTD K «XYTHIAHCKOMY» BO3ICHCTBHIO ° H aK-
CHOJIOTUYECKHE CIBUTH PAa3HOTO POjia, HEN30€)KHO BO3HUKAIONIME NMPH NEPECEYCHUH KYIBTYpPHO-
NOJUTHYECKUX Tpanul Gopmynamu tuna There are not leaders to lead us to honour, xopomro omu-
CBIBAIOTCA C TIOMOIIBIO MOHSTHS dmHocemanmuyeckoti pegppaxyuu . Tne-1o npuseneHHas «pop-
MyJia» OyJeT acCOIMUPOBATHCS C TIOJIUTHUECKUM XYJIUTaHCTBOM, PACITyIEHHOCTBIO SI3bIKa WJIH He-
YBOKEHHEM K HCTOPHH, a IJIe-TO CO CMEJIOCTHIO U OECKOMIIPOMHCCHOCTBIO B OLEHKE TEKyIIeH
CUTYyaluH.

Bepnemca xk Mapuy.

Ero Hayano neicTBUTENHHO 3BYYMT KaK COKPYLICHHOE MPHU3HAHHE STOrO MedalbHOro (akra
B YyCTax aHOHHUMHOIO JIETONHCIA: MPHUCTOHHOCTH AHITIOCAKCOHCKOIO MHUpa OTpaxaioT Tpawmil,
JI>KOHCOH W TBITAIONIUHCA TPUMKHYTh K HUM, MO BBIPOKEHHUIO «IIE€PBOro», ABYJIMUYHBIA Tprojo.
W 310 uncras npapaa, XoTs ¥ cyry0o IMHrBHCTHYECKas: oH U JlkacTuH, u JKIOCTEH B TO ke camoe
BPEMSI, TIPH TIOJTHOH HACHTHIHOCTH JIATHHCKO# opdorpadum! °

Bwmecre ¢ Tem, ppasza-monnba-Bo33BanHue, 3aBepiaronias Mapw wnuonose (Bring us deliverance,
spy!), mpencrasmisima 661 COOOM JIOTHYHOE M MPH TOM ONTHMHCTHYECKOE 3aBEPIIECHHE MPAaYHOM
ANOKaJIMIITHYECKON KapTHHBI, HaprucoBaHHOW KuWrumHrom, ecnu Obl OHa HE O3BYYHMBala MPU3BIB
K HEKOEMY «ILUIHOHY», KOTOPbIH sIKOOBI OMH crocobeH cnactu norubatomuii mup. Ee u nepenats
MOYKHO, Mepeapa3HuBas CTPOTO B IyXe MOJUTEHHMEHTa OAHY PYCCKYIO apHio, cinoBamu «lllmnunos,
0 mai HaMm n3basieHbely.

OnHako eciii MOMCKATh JIOKALUIO CIIACUTENS B HHIHEIIHUX I'€ONOIUTHYECKUX M MEAUUHBIX KO-
OpAMHATaxX, TO ONTUMH3MA MOyOaBUTCA. B yclIoBusSX MEXIyHapOIHOrO TBUTTEPHOI'O M Ta3eTHOTO
MOJUTEHHMEHTA, aKTUBHO 3aMEHSIONIETO CEPhE3HYIO MOMUTHYCCKYI0 KOMMYHHKAIIUIO UTPAMH SI3bI-
KOBbIX JucKypcoB u putopuk [Riegert, Collins, 2016], naHHbINA MPU3BIB KOHKPETH3UPYETCSI A0CTa-
TOYHO TpenackazyeMo. ['a3eTHbIN OUCKype caenai CTaBKy Ha MOJUTEHHMEHT KakK BasKHBIH MHCTPY-
MEHT BeJIeHUs NH(DOPMAITMOHHON U UICOJOTHICCKON BOWH CPEICTBAMHU «MSTKOHM CHIIBD (paHee OHa
Ha3bIBajach 00bI4HO mpornarangoi [Chomsky, 1989; ®edernos, 2017]), BbLIBUrarOMMX HA TIEPBbIii
TUTaH aMEPUKAHCKYIO Bepy B Nep(OopMaTUBHYIO CHILY CJIOBA, C OJHOW CTOPOHBI, M YIIOBaHWE Ha Ma-
HUITYJIUPYEMOT0 MEXIyHapOAHOTO aapecara, OTPY>KEHHOTO B pasrisiiblBaHUEe KapTHMHOK W Iepe-
CBITaeMBIX JpyT Ipyry cendwu, ¢ apyroi. Hagesarobes, kak XOMCKHH, Ha CHACUTEIBHYIO CHITY Kap-
Me3UAHCKO20 3/IPaBOr0 CMBICIA, KOTOPBIA e€lie HPEeICTOMT cHOpMHPOBATh, MOKHO BEYHO (Cp.
[Dedenos, 2017. C. 117-118]), noka ke 3TOT ajapecar pearupyer Ha HHPOPMAIIMOHHBIC CTHMYJIbI B
OCHOBHOM TaNbIIaMH, a He TOJIOBOW. 3amaaHas MeIuifHas Mpolaranjaa, OMupasch Ha (akT padoOThI
Hekoero B.B.I1. B ctpykrypax KI'b (Cimyx0e BHemiHe#l pa3BeakH), cama yKe JaBHO Ha3Balla €ro
IJIaBHBIM HIMMOHOM Hamwux AHed. Pazymeercs, mist Toro, 4roObl MPUTBO3AUTH €r0 K HO30PHOMY
cToJIOY B 0OIIIECTBEHHOM MHEHUH IMTUPOKON 3amaHON 00IEeCTBEHHOCTH JIHOepalbHOTO ToTka. OHa
cama yMopHO HPOJIBUTAET €ro B Ipecce UMEHHO KaK IIIHOHA, JJIs Hee MICHTU(PHUKALNNS «IIMHOH)
CTajla Opy)XHeM. DTa HacTOWYMBO MPOJBUracMas WAes OTKIMKHYJIACh, KaKk OyAeT pacKphITo B 3a-
KJIIOYEHHH, CaMbIM HEOXKHIAHHBIM 00pa3oM, HO CHOBA B JIOTUKE IOJIUTEHHMEHTa (HO HE TBUTTEp-
HOTO, a KHI)KHOTO).

% Ha aHrmmiickuii MOXHO nepesectd u kak “English crank” (cm. criicok sutepatypsr), u kak “queer chap” (cm. Mapw
Kurumara, Ilposor 1). IIpaBuibHbI BEIOOP MOXET cIeNaTh TOIBKO caM MHpP anglo W TOJBKO CpeAcTBaMH IOJUTEHH-
MEHTa.

b Cm. mo cymectBy: [Goode, Ben-Yehuda, 1994; Cerues, 2014; I'pumraesa, 2015a; Edanos, 2106; Anekcees, 2017].

"Ee comepkanne ¥ ()yHKIMOHHPOBAHHE I[OKA3aHBI, B YACTHOCTH, HA MaTepHale MEPEBOJHBIX TpaHChOpMALii
B [Dedernos, 2016a; 20166].

8 Ero cMor «IIepererosTb» TobKo IpHHI Uapiib3, KOTOPEII MOIYYHI OT «CHOBA BETMKOr0) TPAarHKOMHYHBII, TOKE
ophorpadpuueckuii Tutyn Prince of Whales. Ipuriy ocraetcst TOJIbKO HaAESIThCS HA TAIAHT MOJIMTOIOTOB, YTOOBI peabu-
JIMTHPOBATH U €r0, HapUMep, B «mapaxurme» I perst TyHOepr.
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Bpemsi moka3zano, 4TO AaHHAs MPOMAraHAMCTCKAs JIMHTBOMOIUTHYECKAs CTPATETHsl SIBISETCS
ommbounoit (Cp. [Chomsky, 2014]). Ona ue cpaborana Torma, Koraa y npesuaenta Poccun He OBI-
JIO ellle YTBepAUBILEHCS penmyTauy B Mupe. Tereps jke, Kak NOACKa3bIBaeT HaM 0YEeHb-OUCHb KCTa-
TH «II€Bell OPUTAHCKOTO MMIIEpUaIN3May, IPOYUTAHHBIN Ha QoHe «OyILIyroLIei» KOPOHABHPYCHOI
NaHJEeMUH, B MUPE HAaWJETCsl HEMAJIO JIFO/IeH, KOTOpble, HPOHUYHO MOJXBATHIBAs PUTOPUKY JHOe-
paJbHOIO XOpa ¢ BUPTYaJbHOW aropsl, MbITAOMICHCS KUTh BHE BPEMEHH U MPOCTPAHCTBA, CBSIKYT
HPH3bIB SMHYECKOro reposi KuminHra MMEHHO ¢ 3THM KOHKPETHBIM 4enoBekoM — B. B. ITyTuHbiM.
Onu He OyayT GOKyCHPOBATHCSI HA TePMEHEBTHYECKHX M KOMITO3HI[HOHHBIX TOHKOCTSIX B JICKOJH-
POBaHWHM MCTUHHOTO CMBICJIA UCXOJHOTO TEKCTa, M HUKOTIa He MOMMYT, YTO Takas MepCOHU(HKa-
I{s SMHYECKOTO Teposi MOTESHIMATBHO BO3MOXKHA TOJBKO B CIydae ero OyKBaJbHOT'O MPOYTCHHS
B (DaHTa3UITHOM KyJBTYPHO-UCTOPHYECKOM KOHTEKCTE MPU UTHOPHUPOBAHHK KOHIETITYalTbHOMN KHII-
JIMHTOBCKOM CEeMaHTHKH ciioBa SPY. MHTesekTyanaM-0yKBoeaM, MBICIISIIAM B 00JIacTH MyOJIny-
HOHM MOJMTHKH CTPOro (opMasibHO, OYKBOW TEKCTa 3aKOHA, TOXKE OyAET TPYJHO BO3Pa3HTh YTO-TO
HPOTHB MAKO20 NEKOTUPOBAHHS «COKPOBEHHOT0» CMBICIA CTHXOTBOpeHHs. 160 yepHbIM mo Gerno-
My Hamucano ITostom, uro Cracurens MOrHOAIOMUX U UCTPeOIIsieMbIX reHepaioM Mopom (B opu-
runane general Death) nomken npuiiTu U3 cpeibl MITHOHOB.

JIeiiCTBUTEIIBHO, S3BIKOBBIC HIPBI, OHU K€ COLHMO- MM JTHHIBOKYIbTYDHBIC °, He MOIUHHAIOTCS
TpeOOBaHHUIO MPEIBAPUTEIBLHOI MPOBEPKH HAa JOCTOBEPHOCTh MH(MOPMAILIUH, CoAepIKalleiicss B mo-
ATUYECKOM COOOIICHUH. AJIpecanT o0palaercsi yepe3 HUX K IMOIHOHAILHOMY HHTEIUICKTY ajpe-
cara, a HE K €ro MO3HAHUSM B HCTOPUH, MOI3HHU, JTUTEPATyPOBEACHHU M MPOYMX BBICOKHX WM
CEepbEe3HBIX MaTepusix, HHTepecHbIX yueHbM (cp. [Dijk, van, 2006; Tenesa, 2014]). OObr4HbIi 110-
TpeOuTenb HHGOPMALIUH, BKIIOYAsi TAKOH ee SK30THYECKUH BH, KaK MOITHYECKHH TEKCT, B OTJIH-
YHe OT YYCHBIX, BO-TICPBBIX, UILET MMPABIY, @ HE UCTUHY, H, BO-BTOPBIX, BCET/a, B OTJIMYHE OT yue-
HOTO JIF0J1a, HAXO/UT €€, MyCTh U He B PAllMOHATBbHO-JIOTHYECKON (opme, a B ee MUPOIOTHIECKOM
HepeBbIpaKeHUH. Mud sBIsIeTCs JIsl HEro CyONMMUPOBAHHBIM 3HAHUEM, 0OWUM 3HAMEHAmenem
BCEX Pa3bICKaHH M MPO3PEHHH MPOPECCHOHATBHBIX HCTOPUKOB, JINTEPATYPOBEIOB U JIMHIBUCTOB.
CoBpeMeHHbBIH HOCHTEh MU(OB YTUT HAYKY, a BCS €ro MU(OJIOTHs y)Ke HE CyEeBEpHOTO, MUCTHYE-
CKOT'O WJIM PEITMTHO3HOTO CBOMCTBA, @ CUEHTHUCTCKOTO.

IMounTarens KuruinHra To)xe CKIOHEH K UTPEe, OH HE 331a€TCsI BOIIPOCOM, KaKOe 3HaYEHHE CIIOBA
Spy peanusyercst B Mapuie winuoHog, a IpoCTo J0BEPSIETCS MEPBOMY, OCHOBHOMY — IIMTHOH. Bpiiie
9TO OBUIO KOHCTATUPOBAHO B TapaJMIrMax JIAHCOHOBCKOTO U TOPJIOHOBCKOTO JINTEPATYPOBEICHUS.
ITocMOTpPHM Terepb, YTO TMO3BOJISIET U3BJICUb M3 TEKCTA OOBIYHAS JIMHIBUCTUKA BMECTE C JIMHIBHC-
THKOM TEKCTA.

JIeKCI/I"leCKPIe, CUMBOJIMYECKHE U JTUCKYPCUBHBIC K/IIIOYHM JCKOAUPOBAHUA Mapma

Utak, aHTTIOS3bIYHBIC YUTATEIH, TAXKE ONBITHBIC, PEKO 3ayMBIBAIIICH O CMBICIIOBOM COJepiKa-
HUM Mapuwia wnuonog, aBTOMaTH4eCKu BBIOMpasi B KaUeCTBE CEMaHTHUYECKOT0 KIIto4a JUIs €ro JAeKo-
JMPOBaHMsI HA3BaHUE CTHXOTBOPCHUSI.

Kurumar, noxosxe, noraasiBajics 00 3ToM cO6oe B MPOYTECHHU M MOTOMY, CTPEMSICh MPeJoTBpa-
TUTh IPUMHUTUBHOE TOJIKOBAHUE TEKCTa, IPU BTOPOH IMyOJIMKALUU JAaHHOTO CTUXOTBOPEHUS, NMEB-
meit mecto B 1919 1., T. e. yke mocie okoH4aHus [lepBoit MUPOBOI BOWHEI, OH CIIENMANBHO 100a-
BHJI cpasy Iocje Ha3BaHUs moscHUTENbHOE npenynpexaenne (BEFORE THE WAR) (cm. [Hamer,
2014]). Ou cmpaBeaaMBO ToJiaraj, YTO HOCAe BOWHBI PUCK CBEJCHUSI HEMPHBBIYHON aBTOPCKOM

® Bynem, o1HaKo, pasnHyaTh, XOTs Obl TeopeTnueck, language games u language plays. Bropeie 6oiee H3BECTHbI
HaM TI0/1 Ha3BaHHeM uepa cioé (word plays), kanamOyps! (puns). [ToHsATHE Ke S3BIKOBON UTPHI IO BuTreHmreliHy nocra-
TOYHO TOJHO PacKpbIBaeTCs Yepe3 MOHATHS HOMM(OHUH U THAIOTHYHOCTH peyd Mo BaXTHHY; OHH OCOOCHHO 3aMETHBI
B JIIOOOM Pa3BUTOM OOLIECTBE, IIOCKOJBKY OHO YK€ CTPaTU(GHUIMPOBAHO B COLMOKYJIHTYPHOM OTHOIIEHUH. B Tekcrax
TAKOT0 COLIMyMa MOYTH BCET/a BUHBI CJIC/BI PA3INYHBIX COLIMOJIEKTOB, (GOPMUPYIOIINX 00IIee TEKCTOBOE IIPOCTPAHCTBO
(xax mpaBmIIO, NUCbMEHHOE). [TOMBITKH BBICTPOUTH MOJIENb FOPHU3OHTAIBHOIO MHUpPA B3aMEH CTPaTHOULUPOBAHHOMY Ha-
MOMUHAIOT U0 IIPEBPATUTh SMYHUILY B SHIIO.
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KOHIIETITYJILHOW HJIeN K OaHaIhbHOMY MPOCIABICHUIO Jelia IIMIOHOB BO3POC MHOTOKPATHO. Y HETO
OBUIM OCHOBaHUS TpENAIoararh, 4To 1mocie Hee Majio KTo OyneT oOpamath BHUMaHUE Ha CI0KHYIO
TEXHHUKY €ro JIUTepaTypHOH WUIpHI, 10 NMpaBUiIaM KOTOPOI ONMUCAaHHAs «BOHHA» BOBCE HE SBISAETCS
BOIHOH, a QUTypUPYIOIIHA B HEH «IIIHOH» — 3TO HE IIMHOH B MPSIMOM CMBICIIE, a TIPEACTaBUTENb
coo01IecTBa Bpade-nH(PEKIINOHUCTOB, BOIOIOINX C JMMHUAEMHEH. YBBI, KallUTaIU3aIusl He ITOMOT-
na, 9Ta (popmanbHas mojackaska ObuIa 100 MPOUTHOPHPOBAHA, TUOO HE MOHATA.

JlocTaToyHO OErjoro JEeKCHKO-CEMAaHTHYECKOTO aHalu3a yHnoTpebjeHui ciosa SpY, B Mapue
4TOOBI YBHUIETHh KaK ero cyry0o BOCHHYIO CIEIU(HUKY, TaK U CHMBOJNYECKYIO, TIPOU3BOJHYIO OT
nepBoii. SPY B 3TOM CTUXOTBOpEHHH KWILIMHTa BOBCE HE COTPYIHHUK BHEIHEH pa3BEAKH, KOTOPHIH
MHUPHO, XOTSl M HEJEraJIlbHO, KHUBET B UyKOH CTpaHe B cTaTyce pe3ujaeHTa. KUmiuHrosckuii mome-
IICH B CUTYaIUIO (hpOHMOEbIX BOCHHBIX JIEHCTBUIA, OH HaXOJUTCS TJe-TO HA JTMHHUH M 4acTO 3a JIU-
Huell ¢pponTa. OH He MIMHOHUT, a XOJUT B Pa3BelKy, OEPET SA3bIKa, COBEPIIAET MM TOTOBUT BbLIA3-
KM JIMBEPCAHTOB B ThUI Bpara. B Hamieill JTMHIBOKYJIbTYpe TaKoro Ha3bIBaJM HUKAK HE IIMTHOHOM,
a pa3BeIYMKOM, AUBEPCAHTOM, a €IlIe paHee — Ja3yTUYUKOM WM niuacTyHoM. CHHOHMMaMu k€ Ha-
CTOSAIIETO MITTHOHA BBICTYIIAIOT TaKUEe 0003HAYCHHSI KaK MAaliHblil a2eHm WU )KapTOHHOE KPOMl.

JpyruMu cioBaMu, CTUXOTBOPEHHE NEHCTBUTEIHFHO MOXHO IEKOAMPOBATH KaK Cyry0O BOGHHOE
MOBECTBOBaHKME O CYyry0O BOGHHOM NMPOTHBOCTOSHHUHU. J{JIsl TOTO TOCTATOYHO CHHCATh HEKOTOPYIO
JIEKCUKO-CEMaHTHUECKYI0 HEOPEKHOCTh aBTOpa B PACKPHITHH 00pa3a yCIOBHOTO IINMHOHA HA ITHPO-
KO3HAYHOCTh AHTJIMACKOM JIEKCHKH, T. €. OOBSCHUTH €€ HaydHO-TMHrBUCTHYecKH. Ho ecnm Bum-
TaThCs, TO B HEM 0OHapysKaTcs aK TPH 00pas3a CMepTH, KaXKIbIH CO CBOMM PUTOPHYECKHM SI3BIKOM.

OpnHako TYT K€ OTMETUM B MaHJAH, YTO IIUPOKUNA aHTTIMUCKUM YuTaTenb — coBpeMeHHUK Kur-
JIMHTA ¥ HBIHEIIHUN — TOXKe OIMOAaJiCs HacueT MecCHpKa aBTopa Mapuia M ero CHMBOJHYECKOTO
cmbiciia. O0 3TOM CBHIETENBCTBYIOT HEKOTOPBIE OT3BIBBI CTUXMHHBIX «JIMTEPATYpOBEIOBY» JIAHCO-
HOBCKOTO THUIIA, T. €. JTUTEPaTyPHBIX KPUTHKOB, U3/1aTellel U MPOCBEIIEHHBIX YNTATENCH Mpou3Be-
nennit Kurummara, OHM, 0OBIYHO CCBIIASACH OPYT Ha ApyTa 10 Ha BOCIIOMMHAHWSI JIFOZCH, 3HABIIIIX
Kumunra, He paboTasi Ipy 3TOM ¢ apXUBaMH MPO3arKa U MOATa, MPSIMO OTMEYaroT, 4to The Spies’
March cran BOCIpHHUMATBCS KaK €JMHCTBEHHOE aHIIIMIICKOE CTUXOTBOPEHUE TOTO BPEMEHH O «PO-
W IIMHOHA Ha BoiiHe» (about the role of the spy in war) .

[IpocToTa HEKOTOPHIX OOBACHEHUI HE MOKET He BBI3BIBATH 3aMEIIATEIhCTBA, ITOCKOIBKY TaKOe
JUTEepaTypOBEJCHUE U3 JJOCTATOYHO CEPhE3HOTO — JIAHCOHOBCKOTO — MPEBPAIAETCsl B OTKPOBEHHO
ropaoHoBckoe. /xon Pagknmdd, B yacTHOCTH, CBs3all XyHOKECTBEHHYIO MHTeHIMIO Kuminunra
C OCO3HAaHHUEM UM YTPO3bl HaJBUTArOIIEHCcs Ha EBpomy BOWHBI U HEOOXOJUMOCTHIO TOTOBUTHCS
K Hel; OH Kak OBl mpeaynpexaail 00 OmacHOCTH HellerajbHOr0 MPOHMKHOBEHHS IIMMHOHOB Ha Tep-
puroputo Auriuu (rur. mo: [Britton, 2007]). Ho Takoe packpbITHEe HUECHU COBEPIICHHO HE COOTBET-
CTBYET TEKCTy CTUXOTBOpEHMs. s mokas3a 3TOro IOCTaTOYHO BAYMATbCS B COJIEPIKAHHUE €ro Io-
CIIeTHEH CTPOKW, BO3JArarouie Ha whnuona MUACCUIO M30aBUTENS (TIOYTH CHACHTENS) OT KaKOW-TO
ctpamHo# 6expl. [1o Pagxmddy nomywaercst, uro «lepkasbl, KHs3bs 1 TPOHBI» MOTIIH CIIACOBATh
nepea HeMEUKUMH (M IPOYMMH) HIMTMOHAMHM, KaK €CJId Obl OHM caMU OBbLIH 3aBeIOMO OECCIIOpHBIMU
BJIACTHUTEISIMA MHpPa, a HE ACWCTBOBAIIM 110 MHUIIMATHBE HACTOSAIIMX BiIacTuTeiei. Takyro abcypa-
HYIO HHTEPIIPETaIllMI0 HEBO3MO)KHO OTCTaMBaTh JIa)Ke B MEPCIEKTHBE HBIHEITHETO MOJUTEHHMEHTA.
B cBoem packpbiTuu 3ambiciaa Paaxmudd (v umtupyronmii ero nomysspuzatop Mapwa Britton)
YIIYCKalOT TaK)Ke M3 BHJIA BIIOJIHE OYEBHIHOE M3 OYKBBI CaMOro Tekcra: y KurminHra mapu, TpoHHI,
HAI[MH ¥ KOPOJIH BOIOIOT YK€ HE MEXIy COOOH, a BCe BMECTE MBITAIOTCSA MPOTUBOCTOSTH KAKOMY-TO
o0mieMy cMepTeNbHOMY Bpary, ofmucaHHoMy ¢urypansHo. OHE HUMEIOT JIENI0 YK€ He ¢ TOH cMmep-
THIO, KOTOPYIO CaMH M TOPOXKIAIOT, a C APYroi, YHUUTOXKAIOIIEH YelloBeKa KaK OMOIIOTHYECKHA
BUI.

10 Cp. B 3TO¥ CBSI3U THUITHYHBII JJIS1 KPUTHKOB IIPHEM «IIOATBEPIKACHHUS» HCTUHHOCTH HHbopmarmu: “John Derbyshire
observed that biographer Andrew Lycett ‘repeats the story, which | have heard elsewhere’” [Britton, 2007].

! U3 wurarsr; “Two years earlier, Kipling published the much more serious ‘The Spies’ March’, a unique poem often
interpreted to be about the role of the spy in war”. Beiaeneno muoi. — 4. 5.
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B kauectBe apyroro, 0ojee cepbe3HOr0 U HECKOJIBKO (peiiIncTCKOro 0OBsICHEHHUS BBIABUIACTCS
HeKas TalHas MpUBA3aHHOCTh KHUIUIMHIa K IIMUOHCKON TeMe, KOTOopasi MposBUIIach ropaszio paHee
B €r0 TBOPYECKOH OMorpaduu B He COBCEM OTKPBITOH, HO BCE-TAKH SKCIUTUIUTHOH GopMe B poMaHe
«Kum». ['maBubIM repoem «Kumay» cTan BHIMBIIIJICHHBIH MallbYUK-a00pUTeH, KOTOPBIH Honai B py-
KM aHTTIMYaH-KOJIOHU3aTOPOB, U OHH CIENAIH U3 HETO OTIIMYHOTO MOJIEBOTO HIMHOHA.

Kaury Henp3s Ha3BaTh MPOU3BEICHUEM IIMTHOHCKOTO XaHPa B €r0 KJIACCHYECKOM BOILIOMICHHH,
HO YUTAaTeNbCKasi MU(OIOTUs NPUIHUCHIBAET EMY CTaTyC KyJIbTOBOM KHUTM B aMEpUKAaHCKOH U Opu-
TaHckoi mmmoHcko# cpene (“Kim is a cult book among spies”). B momHOM COOTBETCTBHH € 3aK0-
HaMHU MH(OJIOTHYECKOTO MUPOBHEHHS YTBEPKIAETCS, UTO 3Ty KHHUTY SIKOOBI JepKall y «H3TOJIOBbS
cBoeit kpoBati» cam Amren Jlammec * (“Allen Dulles, it is said, used to keep a copy beside his
bed”). 3Byunt o4eHb KpacUBO, HATPUOTHYHO, U TIOTOMY 3TO CBHIETEIILCTBO CPa3y MPHU3HACTCS KO-
neroii-«mreparyposeom» ucturnbiM (I hope this is true), mpudem MudonosTuueckuii KpUTEpHit
MCTUHHOCTH MM CaMHM H OOBSBIISICTCS: «[MOXKET, 3TO M Hempasja)l, HO 3aTO KaK MPHATHO IyMarth,
YTO MPEICTABUTENHN HALIETO ONIEPAaTHBHOTO pa3BercoodiecTBa 00Ja1al0T TAKUM XOPOLINM JIMTepa-
TyprbIM BKycom» (Derbyshire, wur. mo: [Britton, 2007]) **. Hep6ummp, kaxercs, morepsu1 Gmu-
TEJIHHOCTh M TaKUM 00pa3oM TNPHOTKPBUI TYMaHHTAPHSIM CaMbIi PacIpOCTPaHEHHBIH CIOCO0
MOCTPOCHUS 00paza cgoeti KyIbTyphl — Uepe3 0TOOp MPUATHON MH(POPMAIMK U3 TEKCTOB XyIOKECT-
BEHHOU JINTEPATyphl U MO33UHU. BBIBOJI, IpH BCel CBOEH MPpallMOHATIBHOCTH, HAMPAIIMBAETCI CaM
co00ii: pa3 MPHUATHO, TO, 3HAYMT, TaK U HY)XHO AyMaTh. KynbTypHas >KW3Hb — 3TO BOOOIIE IIIaT-
¢dopma a11s1 MoKa3a YyBCTB M OMOIIHIA, a HE eNapXus KapTe3UaHCKOTO palioHaIN3Ma.

YTHOMSHYTHIH BBILIE POMaH JaeT HaM CYIECTBEHHYIO HHPOPMAIHIO, YTOOBI HOHSTH, KAaKyI0 Uep-
Ty KunnuHr mor noreHnuanbHO LEHUTh B IIIHMOHCKOH paborte. [1o HEKOTOPEIM KOHTEKCTaM, OIH-
CBIBAIOIIIUM TMICUXOJIOTHYECKYIO MOATr0TOBKY KrMa, BUIHO, YTO Ha MEpBBIi IUIaH Y aBTOpPa BBHIXOAUT
o0pa3 Ooxpmioit «urpen» (the Great Game), XopoIo ChIrpaHHO# MapTHH, COMEPHUKOM B KOTOPOM
BBICTYIIA€T, pa3zyMeeTcs, 370, KOTOpPOe HY)KHO IIpecedb €Ile A0 TOTr0, KaKk OHO pa3pacTeTcss Maxpo-
BBIM 11BeTOM *. B Kume oHO ere He pEeNraHoBCKOe, IPUBS3aHHOE K OJJHOM y>Ke pachaBlIeCs NM-
MIEpUH, a 3JI0 BOWHBI.

B Mapuwe ecth eme 1Be 04eHb HEMHOTOUYUCIIEHHBIE TPYIIBI JEKCHUYECKUX U OHOMACTHUYECKUX
CUTHAJIOB, KOTOPHIE TOKE CTAaBSAT IO/ BOIPOC OTHECEHHE €T0 MPEIMETHOTO MOJS K KaTETOPHUH BO-
CHHBIX.

Y BHUMAaTENBHOIO YMTATENS JOJDKHA BBI3BIBATH MHTEPEC, NMPEXKIE BCETO, PUTOPUUECKAs CTPYK-
Typa TEKCTa, €ro JUCKYpCUBHAsl CXeMa, B KOTOPOW pOJIM IIMNHOHA, T. €. €ro MpelIHa3HaYeHue, mpes-
CTaBIIAIOTCS MTO-Pa3HOMY, B pa3BUTHH. JIorWKa aBTOpa BBI3BIBAECT HEJOYMEHHE: TPUBBIYHOE TIPEIHA-
3HaYEHHE OTPULAETCA, a APYroe, HE COBCEM IMOHATHO NMpeAacTaBiseMoe, yTBepxkaaerca. [Ipu atom
00e poJIM NPEeACTABIIAIOTCS CAMUMH IIIMHOHAMH — IOBECTBOBAaHME HAYMHAETCS OT MX JIMIA, [T0BECT-
BOBATEJb KOJUIEKTUBHBIA, «XOPOBOW». A XOpY «ILIIHOHOB», 3aMETHM, POTUBOCTOUT XOP BIIACTEH
MpesiepKalnX.

IMocne Bropo#i «moBecTBOBaTeIbHONWY CTpodbl, HaunHaromeiics co cio Not where the squad-
rons mass *° u onmchIBarOLIEil THITMYHBIC [T IITHOHAY» ¥ IS OOBIICHHOTO CO3HAHMS OOCBBIC CH-
Tyalud ¢ TIOMOUIBIO CTaHJAAPTHOW BOCHHOMW JIEKCUKH, 3aKIIIOUUTEIbHBIE CTPOKH PepEeHOM MPOBO-
ISIT 3araJlouHyro MbIcb aBTopa. [lepenanum ee tak: «Ho mecto mmumona He 31ech» (B OpUTrHHAIE
JIBa BapHaHTa BhIpakeHHUs 3Toi mMbicau That is no place for a spy! u Here is no place for a spy!).
B mpunnumne, B 3T0# e cTrpode ecTh 0TBEeT Ha Bompoc «I /e 310 He 37ech?», eCclii OH BO3HUKHET.

12 HamepenHo He cTaHy pa3bACHATH, KTO 3TO U IOYEMY CIOBO €aM, BBIAEIEHHOE XHUPHBIM IIPHU(TOM, aOCOIIOTHO
ymecTHO. Ero mmmoHnckas «mpodeccus» BO3BENNYUBAET, @ BOT HA MMPOUYHX SIKOOBI CTABUT 3HAK Mo30pa. OH aBTOp TepMUHA
«uH(popMarronHas BoiHa» (cM. [Konmoroposa u ap., 2016, c. 194] co ccouikoii Ha Ianapuna). HaGop ompenenenuit
TIOHSTHS «nH(OpPMaIOHHas BoitHa» cM. B [Kpacosckas, 2016. C. 53].

18 B opurunane: “ mean, it would be nice to think that our intelligence operatives have such good literary taste”.

14 «The game is well played. That war is done now and the evil we hope nipped before the flower, thanks to me and
thee.” “Here begins the Great Game” (uur. no: [Britton, 2007]).

B Bes cTpoda CTPOUTCS Ha OTPULIATENBHBIX MPEIOKEHUAX; UX BOCEMb C 0011ei MbIcibio «He Tam, rze...».
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He 3mech 3HAYUT HE B CHTYyallMW YecTHOM, OTKpbITOW BOMHBI ([NOt] “in the cleanly game of war”).
Takast BoifHa OOBSBISIETCS NIENIOM (HMJIM yIIEJIOM) TPHHIEB, TPOHOB M Jep)KaB, B COIMOCTaBICHUH
C KOTOpBIM «Hamle (IMIroHckoe!) nenoy, seisercs Oojee BaxkHbIM. M nmanee, B TpeTbel cTpode,
MBICJIb CPa3y e YTOUHSACTCS, YTO JIHIIL J00ABISeT KOTHUTUBHOIO TyMaHa W MapagoKCATbHOCTH:
onu «[are] Trained to another use».

3aueM OHM HYXKHBI, YeMy HX YUWJIH HA CAMOM JIeJIe M, CJIEI0OBATENBHO, YTO OHH 32 IITUOHBI, JII0-
OuTeNb TO33UH JOJDKEH ObUT ObI MOHATH MO TPETheH cTpode, B KOTOPOH MpPEABAPUTENBLHBIM YCIIO-
BHEM BCTYIUICHUS IIMUOHOB B JIEJIO BBIJBUTACTCS HAJIWYHE YIPO3bl MAcCOBOM THOenu ironeil Ha
(GpoHTE 0XBATOM B MOJNIDIAHETH. DTa Yrpo3a Ui CBOETO MPEJAMETHOTO JIEKOJUPOBAHUS IOTydaeT
JIBa CBSI3aHHBIX OHOMACTHYECKHMX Kirouda-onmurierBoperns: Death u General Death, mpuuem mep-
BBII U3 HUX MOXKHO M HY)KHO paccMarpuBath dyepe3 npusmy Otkposenus Moanna borocnoga (T. e.,
TOBOPSI HECKOJIBKO TO-aHTIHMICKH, Yepe3 Amnokanurncuc 6:1-8), a BTopoii erko aekonupyercs: Kak
MPOU3BOJHBIA OT MEPBOr0: KOT/Ia CMEPTh MeTaQOpUIECKH NPUPABHUBACTCS K CHIIE, TO Y Hee JI0JI-
JKEH OBITh U KOMaH Ty FOIIHIA.

Tpetwuii k104 u3 5T0# ke ctpodsl — Yellow Flag — ykassiBaeT, HO yXe UMILIHIIUTHO, BO-IIEP-
BBIX, Ha CYIIIECTBOBABIYI0 HEKOT/[a 00s3aHHOCTh KalMTaHa MMOJHUMATh Ha KopabJe >kenThiil drar,
B TOM CIIy4ae KOTJ[a Ha ero 60pTy BO3HHKAJIA BCIIBIIIKA KAKOH-HHOY b HHPEKIMH °, BO-BTOPBIX, Ha
TO, YTO B CTUXOTBOPCHUH OTMCHIBACTCS BCIBIINKA WHPEKIMH, U, B-TPETHUX, YK€ COBEPIICHHO KOC-
BEHHBIM 00pa3oM, Ha TO, YTO YIOMHHAEMbIC INIHOHBI SBJISIFOTCS HE OOBIYHBIMH, a (OKEJITBIMIY
HIMHOHAMH. DTa CHMBOJIMKA CO BpeMeHeM 3a0bliach, mH(popManus crana (oOHOBOMU, OCTaBIIEHCs,
OBITHh MOXET, B MaMATH MOPCKHUX JEPXKaB U MOPTOBBIX FOPOAOB, TOTJA KaK MKEATHIH WK YepHO-
JKEATHINA (DJIar MCIOIB3yeTCs ceiivac s APYTHX Ielel (B TOHKaxX OONMHMIOB). AKTyanu3aIus CHM-
BOJIMYECKOU M Mpovel HHPOPMAMH IS COBPEMEHHOTO YUTATEIIs IIPEBPAIACTCs B OTICIBHYIO 3a-
Jlady; TaK, aBTOpP JIGKCHUECKOT0 KOMMEHTapusi K Maputy 0 Hell MOMHUT ¥ HEJIBYCMBICIIEHHO 00BsIC-
HseT (QYHKIIHIO.

Kpome Ttoro, 3uaku Death u Yellow Flag (oHu ke — KOTHUTHBHBIC KIIFOYH) B CTHXOTBOPEHHUH
nyonupoBanbl. CHHOHUMOM cMepTH BbicTymaet uyma (Plague), u 31o He ciyuyaifHO — B pa3iM4HbIX
nepeBofax OmkposeHusi Ha aHTJIIMACKUAN S3BIK CJIOBO, 0003HAUYABIIIEE B OPUTHHAIIE CMEPTh, TIEPEBO-
murcs u kak Death (cm. aBropmsosanusiii mepeBox Kopons Makosa, KJV), u xax Plague (cm. Ho-
BhIi eBanrennueckuii mepeoa, NET). B nmocneaneit ctpode cemanTrka cMepTd 1 reHepaia Mopa
MoJTydaeT NanbHEWIIee pa3BUTHE, Oaszupyrolleecs TakKe Ha o0pa3zax M JICKCUKE AIOKAJIMIICUCA,
riasa 6:1-8. Kurutuar BBoauT 0600miatomuii 06pa3 Bcaanuka Ha oieanom koue: the Pale Horse 1
Jist 0OBIYHOTO YWTATENIs, TEM 00Jiee COBPEMEHHOTO, OTONIC/IIET0 OT PEUTHU, 3Ta UHPOPMAIHS
TOXE MOXKET OKa3aThCsl B OIPEJICIICHHON CTEINEHN UMIUTHIIUTHOW, HO TIOBTOPHI BMECTE C KaluTallu-
3aIell yKa3bIBalOT Ha TO, YTO 3TH EJAWHUIIBI OTCHUIAIOT K KAKOMY-TO IPYrOMY — OOIIEH3BECTHOMY —
HUCTOYHHKY.

B aroit crpode xopolio BuaHA pa3HUIA MEXK/Y JIBYMS BUJAAMU WMIUTMIMTHONW MHGOpMAIUN —
¢doHOBOI U ayuro3uBHOU. [IpuHaIeka Kk 00JaCTH MOATEKCTA, OHU MO-PA3HOMY JCKOIUPYIOTCS TPU
MPOYTEHUHU U TPEOYIOT Pa3NHMYHOrO 00beMa SKCTPATMHIBUCTHICCKUX 3HAHUN CO CTOPOHBI PEIHITH-
enra. Equnnier Death, Plague, Pale Horse (unm Pale Rider) ocosnaBaiuck XprcTHaHHHOM (0CO-
OCHHO TeM, KOTOPBIN kM B Havaje XX B.) Kak OuOJelcKue, U MOTOMY OHHU BCErJla OTChUIAIU K OI-
PEIEIICHHBIM CTHXaM OWONEHCKUX TEKCTOB, TJ€ W MOXHO OBbLJIO TMOJYYUTH JOTOJHUTEIbHYIO
WHPOPMAIMIO, K TOMY € MHOTOKPAaTHO KOMMEHTHpOBaHHYIO0 llepkoBbto. OHM MOIICPKUBAIOT

1 Io nHbopManuu kommentaropa Mapu Xeiimep (Hamer), 3T0 03Ha4ano, 4to Kopabib HAXOMUTCS Ha KapaHTHHE
(wrarenpHOCTHIO OT 30 10 40 CyTOK), M TIOTOMY (hiIar MOXKHO HasbiBaTh KapanTuHHBIM (Yellow quarantine flag) [Hamer,
2014]. Takue kopabiu B MOPTHI HE BITYCKAIUCh.

7 «Konp GreHbIi, 1 Ha HEM — BeamHuK, M3 Koemy CmepTb...» War, disease, hunger and death are the four horsemen
of the Apocalypse. Boiina (6pasb), ayma (MOp), TOI0/ (T7Ia) ¥ CMEPTH SBIISIOTCS YeTHIPbMS BCATHUKAMU ATIOKATUIICHCA.
IMpu sTom Death u the Pale Horse B anruiickom packpbeiBatotcs 1 Kak pestilence (uyma, mop). B CuHomansHOM iepeBoie
BCE AT CJIOBA-CUMBOJIBI ITHIIYTCSI CO CTPOYHOM OYKBBL. B aHrimiiCKMX ke IepeBojax dYalle BCero ¢ MpOmHCHOi. B Hux
BapUAHTOB Ilepeayn 00CYXKAAeMbIX IOHATHUH ropasfo Oolblle, IOTOMY YTO YHCIIO «HOBBIX» HMPOTECTAHTCKHX BEPCHI
Bbubnuu, B oTIMYNE OT KATOINYECKUX, TPOAOIIKAET MHOXKUTECS [SIkoBeHko, 2005]. OqHako 3TO TeMa Ui APYroi CTaThu.
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142 MNepesop M nepesoposeneHne

W HalpaBJSIOT AWANOT MEXAy uuTaTteneM u buOnueil, momoras eMmy TouHee NEKOAUPOBATH aBTOP-
CKYIO MBICJIb, €CJIH OHA OTCTYMAaeT OT KAHOHHYECKOTO TOJNKOBaHHA. Takoe crenu(uieckoe TONKO-
BaHHE MOXXET BOZHHKHYTH IOTOMY, YTO aBTOp, GOPMHUPYS AIIIIO3UI0 B TEKCTE, NEPKHUT B TOJIOBE
KaKOU-TO HYJICHbIL eM)y TIPEeICHTHBIN TEKCT Wi cUTyaruio. Y ¢goHoBoi mH(OpManuu, comepixa-
LIEHCs B CJIOBE, TAKOTO TEKCTa IIPAKTUYECKU HE OBIBAET, OHA paccesHa B KYJIbTYpE, CBSI3aHa C OIpe-
JICTICHHBIMU aCCOIMATUBHBIMY PEAKIMSIMHU Ha CIIOBO WIIM MPECYIO3HUIIUSIMH, ONPENEISIONIHMHU €T0
ceMaHTHuYecKuil 00beM [Bunorpanos, 2001. C. 34-45; dedenos, 2015].

Tak, ecnm BepHYThCSA K 0003HAYCHHSIM BCAJTHHKOB ATIOKAIMIICHCA, TO AHTIMHCKUAN ITBETOBOM
psiI, OTMCHIBAIOIIMI MacTh KaXKIOH U3 YeThIpeX Jiomnazei, 3ahuKcupoBan npuiararenbHpivua White,
red, black u pale. B pycckux nepeBomax bubmuu mosiBisieTcss 0003HaUeHHe MacTH (OKpaca) KOH,
a He MPOCTO LBETA: Oenvlll, puloicull, BOPOHOU, OneoHblil. I1epexonbl pwisccuii BMECTO KpACHbI U 60-
POHOU BMECTO YepHbill OINPENENSIIOTCS 3HAHWEM CTaHAAPTHON «3THOJOTHKW) IBETOOOO3HAYEHUS
momanaeit B pycckod KyiabType. CodeTaHus xe BPOJE KpacHo2o KoHs (3 Ha3BaHWs KapTuUHHI [leT-
poBa-Boakuna) unu 3erenoti kobuvlivl (HazBaHue pomaHa Mapceins OMe) SBISIOTCS cyry0o aBTOp-
CKUM IIPOAYKTOM. B 3bIKOBOM CO3HAaHUM B 3TOM CIIy4ae CTAJIKHMBAIOTCS U AOJLKHBI quddepenuu-
pOBaThCS ABa AUCKYpCa, IBA PUTOPUIECKUX SI3bIKA — OMOIEHCKUI M OOBIICHHBIH.

KoruutuBHas nHpoOpManus U3 TpeTbed cTpodbl, UMerolIas O0JbIIOe 3HAUCHHE ATl UACHTH(H-
KalluK IPEeIMETHON 00JIACTH MTO3THYECKOTO TEKCTa, IOJDKHA OBITh TAK)KE COOTHECEHA C COIEPKAHU-
eM cBoeoOpa3Horo mpo3andeckoro mposnora Ne 1, pasmemniernoro KummmHrom cpasy mocsie Ha3Ba-
HUS, HO 3aKJIFOUEHHOTO B KPYTIJIble CKOOKH, YTO MOAYEPKHUBaeT ero GpoHOBHIN cTaTyc. B TepMuHax
W. P. I'anbnepuna, Takoe COOTHECEHUE HA3bIBaETCS MHTErpaunueil nHPOpMauy Mo Mepe ee MOoCTy-
IUIEHUS B CO3HAHME BOCIIPUHUMAIONIEr0 cyOhekTa B Xome urenus [[anbmepun, 1981]. s ee amexk-
BaTHOTO JICKOJWPOBAHMS YHUTATENI0 4acTo TpeOyeTcs mpuOeraTb K PETPOCIEKIUH, T. €. BO3Bpa-
LIAaTHCSl, YTOOBI NPaBMIBHO UCTOJIKOBATh TEKYIIUH KOHTEKCT. B mpomore Ne 1, cTuinm3oBaHHOM HOJ
MUCHMO WJIM 3aIIMCh KaKOIro-TO O(UIMAIbHOTO JUIA B JHEBHUKE, OTPHIBOYHO U HAMEKaMH, HO Bce-
TaKH MOHATHO, paccKa3bIBaeTcs 0 Beublmke B 1911 r. nerodynoit yymel B MaHBWKypHH, O CTPAITHOM
quCIie KepTB cpeau Hacenenus (“‘our death-rate would sicken Napoleon”) u ru6enun mMHOTHX Bpa-
qeli-anuaeMuonoroB. [Ipogor Ne 1 BBoauT, Takum 00pa3oM, TEMy MaccOBOW CMEPTH Kak pe3yJibTa-
Ta SMUJIEMHUH JIETOYHON YyMbl, 1 YATATEINIO J]A€TCsl HAMEK, UTO TeMa OyJIeT pa3BUBaThCS U Jlaliee.

[posor Ne 2 uMeeT modTHYECKYIO0 GOpPMY, HO OHA OTIMYAETCS OT pa3Mepa BCEX MOCIETyFOIINX
cTpo(: B HEM BCErO YETHIPE CTPOKH, B KaKAOH €CTh «BHYTPEHHSS» pu(dMa, U Kaxaas IpUMEpPHO
B JIBa pa3a JUIMHHEE, YeM CTPOKH cTpo( 3—8. DTOT NpoJor npeacTaBiasieT co00i HeYTO Bpoae Mpo-
(heCCHOHANBHOTO W MOPAJIbHO-3THYECKOTO KPEIo TPYIIBI JIF0JIei, 0003HAYEHHBIX MECTOMMEHUEM
mbl. IMEHHO B HEM MOSIBIACTCS IIEPBOE YIIOMUHAHNE O CUMBOJIMKE JKEJITOTO LIBETA, MepeJaBaeMon
cioBocoyeranuem the Standard of Yellow (OKenterii Illtangaprt, wiu 3Hams). Jlonr ynomsiHyTON
TPYIIIBI JIFOJICH COCTOUT B TOM, YTOOBI CIIEIOBAThH 32 HUM, KaK TOJILKO B 3TOM BO3HHKHET HE00XO-
JIMMOCTB, T. €. KOT/Ia OH OyJIeT MOJHAT He0003HAUYEHHBIM B TEKCTE JIUIIOM.

ITogBenem mpomeKyTOUHBII UTOT.

KuruiHr, Bo-1iepBhIX, IOCTATOYHO SICHO MPOIMHUCAT B CBOEM CTUXOTBOPEHUH, YTO €ro KOHIICTITY-
aNbHBIA IMHOH (3aKOAMPYEM €ro Kak Jceimoeo IIHOHA WIH 3amudpyeM ¢ MOMOIIbI0 MIPOBOU
MeTaTe3bl KaK «IIIHOHay», T. €. KaK Obl IIIMHOHA) JEKOAUPYETCS 4epe3 CEMAHTUKY JKEJITOro LITaH-
napra / 3HamMeny ® B TOM TOJNKOBAHMHM MX CHMBOJIMKH, KAKOE CyIIECTBOBANO HA MOMEHT CO3IAHHS
TEKCTA.

Bo-BTOpBIX, OH OTAENMI HOPMAJIBHOTO HIMTMOHA OT YKEJITOTO €Ille M C TIOMOIIBIO JUCKYPCUBHON
cxembl Tekcta. C 4eTBepTHOH CTPO(dbI MPOUCXOIUT CMEHA OTIPABHUTENS PEUH; CIOBO HEepeaaeTcs
«IIMMOHAaMMU» HapojaM, Kopoisim u ctpanam (Peoples, Kings and Lands), u B aToM KoMImiekce aeii-

8 B pycckoil BOGHHON TpaHLUH CYIIECTBYET BAXHOE JUIS IIOCBSIICHHBIX» PasiHuMe MEXLY HOHATHIME (uae
u 3Hamsa (YTO MOXKET MMETh 3Ha4€HHE VIS MEePEeBO/a), HO AN «BCAKUX LITATCKUX» — 3TO (JOHOBAS TOHKOCTb, KOTOpas
OyZIer ocTaBiieHa 3a OOPTOM CTaThH.
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CTBYIOIINX CyOBEKTOB TOXKE COACPKMTCS MMIUTHIMTHAS OTChUIKA K bubmmn *°. Peus sTx mocien-
HUX 3aKaBbIUeHA, T. €. 0hopMIIeHa Kak mpsiMas. B Helt oOmiecTBo Gopmynupyer Ge30TaaraTenbHbIe
U TICPBOCTEIICHHBIC 3a/1aull J/iceimbly IIHOHAM TI0 UX cOOCTBEHHOM ke mpockde («We are waiting
your commandsy).

[IpoGiiema ocramack, ofHAKO, B TOM, YTO JIBOMHOE KOAWPOBaHWE 00pa3a IIMHOHA CTPOUTCA Ha
OJTHOU M TOMU K€ BOCHHOU JICKCUKE M METKOH JISKCUIecKoi o0pa3Hoctu. Cuitel reHepana Mopa, T. €.
apmus UyMbl, ¥ IPOTUBOAEUCTBYIOIINE €My CHIIBI Bpadei-3IHAEMHOIOTOB 0TOOpaKaloTCsS B HEM
OTHUMU W TEMH e CIIOBAaMHU W MUJIUTAPHBIMU MeTadopamu. ITO, JOIHKHO OBITh, U OCIOKHSET TO-
Ka3s pa3n1/1q1/1171 MEXKAY ABYMSA KaTCrOpUsAMHU IOIMMOHOB, OaXXC KOrJa OHU OCO3HAIOTCA U OOBIYHBIMU
YUTATCIIAMU, U ICPEBOAYUKAMMU.

Y10 noKa3bIBAIOT MmepeBoAbl

Hapsily ¢ yIIOMSHYTBIM BBIMIE aHOHHMHBIM IIEPEBOLOM 2° [0 MOTHBAM OPHTHHAIBHOTO TEKCTA
Mapwa KunivHra B MFHTEPHET-TIPOCTPAHCTBE OOHAPYKUBACTCS SIIIE JIBE BEPCUU, OJTHA U3 KOTOPBIX,
BemonHeHHas A.Ill. B 2010 r., BKIrO4aeT mpo3andyeckoe BCTyIUIEHHE, 0003HAYCHHOE HaMH Kak
nposior Ne 1, a Bropast, npunamiexamas A.O.5., omyckaeT ero. Cynsi o BCeMy, aBTOPHI IEPEBOJIOB
MMOHUMAJIM CBOM 33/a91 B COOTBETCTBUH ¢ uieeit Kummuara. Ho oy Bpsia In MOTIIA BHIETH JIEKCH-
YECKUI KOMMEHTApHid, MOATOTOBIICHHBIN JUIS aHTJIMUCKHUX Jrooutened moa3zuun M. Xetimep (Mary
Hamer) u BeUTOXEHHBINH Ha caiiTe moata B 2014 r. B Hamm 3agaum He BXOIUT, Kak OBUIO CKa3aHO B
HaJaJyie, aHaJIN3 MMOATHYESCKONW TEXHUKH, TTO3TOMY JAJIE€ MBI TTOKaXEM JIUIIH TO, KaK MPOILIO Mpe-
METHOE JIeKOArpoBaHrue MeTadopuyeckoil Urpsl. BrIOpaHHBIN JJIs 3TOTO0 METOJ] MPEIEIbHO MPOCT:
(uKcanus 1 MoKa3 «BCTBIK» CMBICIOBBIX pacxokiaeHud mexay Bepcusimu A.O.4. u Al pa3nu-
YUl MEXIy UX KyJbTYPHBIMH acCOUManusMH. BBIBOI ke O CTemeHH TiIyOMHBI pa3HOUYTeHH (ce-
MaHTHUYECKOH, a He MOITUYECKO! ) YuTaTeNIo MPEeACTOUT CAeTIaTh CAMOCTOSTENBHO.

A.0.41. | AL

IIpoJtor 2

Her BOX1€#, 4TOO BECTH HAC... HavanpHuk He KJIMYET Hac...

MbI 0€3 HUX Ha Bpara HacTyIaem,

... HE CJIBIIIA YyXKOTO II1ara,

...0€3 TpyOBI MBI PSI/IBI CMBIKAEM,

... Bo ums XKentoro ¢uiara!

— CranoBuch! CranoBuchk! CtaHoBuUCH! —

HET HaYaJIbCTBA B HAIIUX Psjiax;

... y IPyTUX HE MPOCS COBETA.
...TI0J13EM B THUIIH U BIIOTbMaX,

3a XKénteiv dOnarom momseMm...
Crpoutbcs! Ctpoutscs! Ctpontbes!

Crpoda 1

He tam, rie cHapsioB cToH

[TposieraeT Hal HENBIO CTPENKOB...

He Tam, rae paHbl cTpalissl.

I'te Haumm cMepTH KAYT...

B uecTHOM Urpe BOUHBL... —

Hepxassl, Kusa3bst u Tponsl! Baxknee tpyn
LIMHOHA —

Hu Tam, rae nymku jJarT UCCTYIUIEHHO

Ha BpaxecKkux CTpesKoB...

Hu tam, rae Haumii KpyuieHbe

U 06ecKkpoBIEHHBIX CTOH... —

Her, B uncTOll Urpe, KakOBO CPAIKEHBE. ..
Tponsl, Kusases, epxassl, Bamu gena — 3a0a-
BBL...

Crpoda 2

CmepTh — Ham ['eHepant.
JKenterit guar Bo3HeceH,
Kaxxaw1it Ha TTOCT CBO#I cTan,
U Ha mecTe cBOEM IIMHOH.

Hns storo I'enepana

MBI HE CBEpHEM 3HAMEH,
W auus nox ero Hayano

BceTaTh cornaceH mmnuoH.

1 o .

® M. XeiiMep BHUT 371¢Ch TIPSAMYIO OTCBUIKY, B uacTHoctH, k Colossians (Konoccsimam) 1:16, re Bce 9TH clioBa yKa-
3BIBAIOT HA BOWHBI MKy HapOJaMHu.

2p HEKOTOPBIX (M Jake MHOTUX) €ro CTPOKax 3aMeTHO OoJblIoe cXoAcTBO ¢ Bepcueil A.O.Sl., HO uX MeCCHIX pa3-
HBIH!
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lNepesop u nepesoposepeHue

Ctpoda 3

Penkux BBICTpENOB 3BYK,

IToxopoHsl Bl1anu,

Hamm oross oTKpbUIM BAPYT,

W tpymnsl B TpaBy JeTN.

B nanuke roposa,

Bo3nyx cén 3apaxeHn,

Hapogst, Ctpansl, Llapu, npukassl cBou TOBOpH,

(bapaban) — MBI XO¥M ITOJ CTPaXOM, IITHOH!

W TyT, ¥ TaM XOpOHAT,

Crpensior TaM U TYT, —

B xpoBwu TpaBa yToHeT,

Korna crpenku npuayT.

HepeBHu ockyaenu

Wy nosepriuce B COH. ..

Hapsm, Hapomam, 3eMiasiM — iniib HX KOMaHAAaM
BHEMJIEM.

bom! bom! I'ne mroxo, Tya, mmmoH!

Ctpoda 4

“ITuxet 000HIN KPYTOM,

UYeit 00K OH MIPUHSI, OTKPOH,

Cran 11 0H KOMapoM

Wb Ha pexe Momkapoit?

CopoMm, 4TO BCIOZY JIEKUT,

Kpricoii, 6eryieit BoH,

[1neBkoM cpenu yIUUHBIX AT —

(bapaban) — MBI X0IMM I0]1 CMEPTHIO, IINHOH!

V3Haii, B KaKoM I10100be

CMepTh TTIOCETHT HAII JIOM:

CremHem B rycroii yamoboe?
BonorHsiM KOMapom?

['psi3p TOMOB MHOTOJTFOTHBIX,

B maxy y tBapu 6y0oH,

[TneBku B npucTanuIiax OayIHbIX —
Bowm! Bowm! I'e rubens — Tya, mmmoH!

Ctpoda 5

“Y10 OH TOTOBUT M rue?

Kaxk o6oiiTu ero teut?

Ecnu cxxeub 3amachel €5!...

[IponukHu B ero psasl —

(bapaban) — bepucs 3a paboty, 1mmnuoH!

IIpoBuap, npo3Haii, mpociyuai,...
[ToBanuT Bpar Ha Hac?

... IOBO3KH CIIAJIUTh C DypParkoM,

3Meeli IPOMOI3TH 0 JTUHUAM Bpakbum?”’
(bowm, 60om!) — BoT TBO# TUTATA, MITIKOH!

Ctpoda 6

“On He X04eT JI1 Hac 0OMaHyTh?

He B 3acane nu oH cuaut?

Uro emy nperpaausio myTb?

Beokugaer oH unb pazout?

He casimno ero nouemy?

He orctymaet i oH?

V3Haii, npobepuch k Hemy!”

(bapaban) — o0y 1p HaM OTBET, IITTHOH!

3acama wib ocaua’?

Manepsl uinu 00i1?

CrpensaTh UiIu HE HA/0?

Kro Tam eie xuBoi?

3aTHIIBIO OO JIU JIATHCS?

Hackonbko vHeapyr cunéu?

B Thu1 32110131 K HEMY, 4TOO YOSAUThCS, —
(bom, 6om!) OTBeT IpUHECH, IITTHOH!

Crpoda 7

“ITognpyra ¢ MOANPYToi CKayH,
I'ne Konb brieq netur 6e3 mopor,

Pacckaku, 9TO 3HAET MECOK.
JpiM Hameit myku 0e,
I'ne coXx>KeHHBIN JIer JeTHOH .

Ckauu BC€ BpeMs pAIoM —

Kyna 6 au mén Kons bnen,

... @ B3MJISI0M

He ynyckaii npumer.

Tam, rae Mbl HaPBIBAEMCS U CTPAJIAEM,
ThIcsu JKepTB pazaaBajcs CTOH.

Komner.

[ToBTOp mponora 1

KpacHpiM mpuToM BBIAEIEHBI T€ €IUHMULBI U (HParMEeHTHl, KOTOpbIe, 0e3 BCSIKMX COMHEHHH,
UCKa)XAIOT COAEP’KaHUE CKA3aHHOTO B OpUTHHAje Ju00 B Cuily OyKBaJIbHOHM Ilepeiady CJI0Ba MU
KOJUTOKAIMH, Jenaroniell nepeBoa HemoHATHBIM («[loanpyra ¢ moanpyroii ckaumy), 1100 Mo mpu-
YMHE MPOM3BEIECHHON NMEPEeBOAYMKOM TpaHCPOpMaluu (B TepMUHAX (DPaHKO-KaHAJCKOW IIKOJBI
Bune u Jlap6enbHe 3TO MOYTH Beerna MOIYJISILNS) B TIOUCKaxX MOATHYECKOH BBIPa3UTENLHOCTH. Ta-
KM€ TONBITKA PUCKYIOT MPHUBECTH K HEKOPPEKTHOM 3aMeHe CeMaHTHYEeCKOro MaTepuaia, 4To BhIpa-
3UTCS B MOSIBIICHUU HEKOTOPOM mpeameTHoi Oecembiciuibl. CTpoku «B manuke ropoxa, / Bozayx
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céx 3apaxkeH...» u «JlepeBHu ockyzaenu / Vinu moBepriikch B COH...» MEPENAOT COACPKAHUE OTHHUX
U TeX K€ CTPOK OpPHI'HMHAJA, HO BHE KOHTEKCTA 3TO YCTAHOBUTH HEBO3MOXKHO. [Ipu 3TOM ¢ XymoKe-
CTBEHHO-ICTETUYECKON TOUKH 3peHUs Kbl u3 aBTopoB MoxeT «highly likely» onpasnarts HeoO-
XOJIMUMOCTh CBOUX MEPEBOIYECKUX pEUICHHH. MBI e, CO CBOEil CTOPOHBI, JOIKHBI yKa3aTh Ha TO,
YTO CaM CBOJ PACXOXKICHHI HE3aBUCUMO OT MPUYHMH UX MOSBICHHUS yKa3bIBaeT Ha SIBHBIC TPYAHO-
cTU B nipouTeHnu Mapwa. B mipoiiecce nepeBoI4eCKOro AeKOMPOBAHNUS 1 IEPEBBIPAKEHHS COEP-
YKaHWsI TOSBUIIUCH POTUBOPEYMBBIE 00pa3bl (IOJI3TH 32 3HAMEHEM, COXK)KEHHBIH JISTHOH, B IIPUCTa-
HUIIAX OJIYHBIX H JIp.), HE BCET/Ia ICHO, KTO K KOMY 00paIiaeTcsi, 0 KOM HJIM O YeM UJET Peub.

Jduckyccust B popme nepesoaa B npose

BBI/I,Z[y OIrpaHUYCHHOCTHU o0beMa cTaTpu HaWIy4lIMM BBIXOJJOM BMECTO AC€TAJIbHOI'O0 COIIOCTaBU-
TETBFHOTO aHAJIM3a IIPEICTABIISETCS MEPEBOJI B MPO3€E «OT HaYasia 10 KOHIA», B KOTOPOM JIeT4e JaTh
(hakTHYeCKOe MPEIMETHOE COJepKaHUe BCEX COCTaBHBIX YacTel, OTPa3HUTh MPEACIHFHO TOYHO KOM-
MO3UIMOHHYIO0 CTPYKTYpPY CTHXOTBOpeHUs. OH TakKe MOXET CTaTh OMOPOH IS OIEHKH TOdTHYe-
CKHX TpaHCc(hopManuii ¥ TOHUMaHUS cOOCTBEHHO MOITHYECKUX 3a1ad. BakHo, B wacTHOCTH, 0Opa-
TUTb BHHMAHUEC Ha CTPOTOCTH BOCHPOM3BEACHHUA pe(bepeHuHM MGCTOI/IMGHI/II\/'I, IMOCKOJIBKY OHH
o0ecreynBaOT BTOPUIHYIO HOMUHAIHIO. B npuBeneHHbIx mpuMepax u3 A.ILL u A.O.fl. cBs3ka me-
CTOWMEHUH OH, OHA, OHU C NIeATeNsIMHU Koe-Tae Tepsercs. IloHaTHOCTh mpenMeTa 03HadaeT, 4To Ie-
PEBOJ JOJKEH YETKO OTBETUTH HAa CTAHAAPTHBIC BOMPOCH K CEMAHTHKO-CUHTAKCHUECKOU CTPYKTY-
pe KaXJIO0ro MPeUI0KEeHUS 1 KOMIIO3UIIMOHHO-PUTOPUIECKON CTPYKType Bcero Tekcra: Kro? Yro?
Koro? Korga? I'ne? 3auem? Ilouemy?

The Spies’ March (1913)

[«IIpomnor 1»]

(“The outbreak is in full swing and our death-rate would sicken Napoleon. ... Dr. M — died last week, and C —
on Monday, but some more medicines are coming. ... We don’t seem to be able to check it at all. ... Villages pan-
icking badly. ... In some places not a living soul. ... But at any rate the experience gained may come in useful, so
I am keeping my notes written up to date in case of accidents. ... Death is queer chap to live with for steady com-
pany.” — Extract from a private letter from Manchuria.)

(«Bcmplmka crana MOBaIbHOW; JIIOAW MPYT Tak ObICTpo, uro camoMy HamoneoHy cramo Obl He To cebe...
Ha npomutoii Henene ymep mokrop M., a B noHenensHUK — goktop K. ... Yremaer, uTo obGeniaHHbIe JIeKapcTBa
YK€ B IYTH. ... MEHS TJI0XKYT COMHEHHSI, CMOYKEM JIM MBI CLIPABUTHCA ... B JIEPEBHSX MOAHSIACH TUKas MTAHHKA. ...
Koe-rae He ocranoch HU OJTHOW KUBOH AYIIH. ...

Ho kak OBl HU NOBEPHYJIOCH JAENO, HOJYYEHHBIH HAMH OIBIT CMOXXET IPHIOJUTHCS B OyAyIeM, M MOTOMY
s KX JIeHb 3aHOIIY B JTHEBHHUK CBOU HabmroneHus. ... Korma moctosHHO *kuBenb 60k 0 60K CO CMEpThIO, TO
OHa Ha4YMHACT BOCHPUHUMATBLCA, KaK cyMac6p0)1Haﬂ JaMOYKa» 21. - OT‘prBOK M3 4YaCTHOr'oO nvucbMa, OTIIPaBJICH-
HOTO 13 MaHbWKypHH)

Kommenmapuii

EnuHCTBEHHBIN MOMEHT, BBI3BIBAIOIINI 3aTPyIHEHNE B ITepeBojie «mucbMay (M. Hamer nassiBa-
€T ero «(peHKOBBIMY, & CTHIHUCTHKA — CTHJIN30BAHHBIM), CBSI3aH C POJIOM CIIOBA cMepmb. B aHrHii-
CKOM $I3bIKE€ TPAMMATHYECKOTO pojia HET, M TIOTOMY TPU BTOPHYHONW HOMUHAIIMK OHA CBSI3bIBACTCSI
y Kummnara ¢ My»kckuM poJiom depes jiekceMy chap (= mapens). B pycckoM 3TO COBEPIIIEHHO He-
BO3MOXHO. Bce ocTanbHOE ONKCHIBAET BCIBINIKY SIUAESMHUM U paboTy Bpadel-uH(EKINOHUCTOB.
Hukakux mmuoHOB, aXke HaMeKa Ha HUX 3JIeCh elle HeT. BaxkHee Bcero, ojHako, To, 4yto y Kurm-
JIMHIa MUMOXOJIOM (T. €. UMIUIMIUTHO) MPOCKANb3bIBAET elye U aBTOPCKUM, KKOHIICMTYAIbHBIN,
o0pa3 cMepTH, BO3HHMKAIOIIUI B HECKOJIBKO IIMHMYHOM CO3HaHMU Bpada — queer chap. /lanee on
aBTopoM He paspuBaercs! Ho B coBpeMeHHOW OOphOE IMMCKYpCOB 3TO aBTOPCKOE BUJCHHE 00si3a-
TEJIHO MPUBJICUET BHUMAHUE TIPEICTABUTENEH CYOKYIbTYp U3-3a clioBa queer. OHO MPOXOAUT Ceii-
4ac MpOIeCC COIMAIBHON PeaOIIUTAIUY, T. €. TIEPSIBUTACTCS B 30HY IOJIOXKUTEIHHON CTHIIUCTHU-

z 4Kk PYCCKOro 3aT€KCTa BO3HUKACT TAKXKE pACIIMPEHUE: BCSA BHE3AITHAA U HEOXKUAAHHAs.
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YEeCKO OKPACKH, U TIOTOMY MPOMOHEHTHI MOJUTKOPPEKTHOCTH OYIYT HEIOBOJBHBI CBSI3HIO MEXKIY
MOHSATUAMU (UEEr U cmepmb. DTa HOBas peyeBasi 3TUKA PEryJUPYEeTCsS 3aKOHAMHU BEJCHHS SI3BIKO-
BBIX UTP; C BBICOKOH CTEIECHBIO BEPOSTHOCTH OHA HAWIECT CBOEC OTPAXKCHUE B IMOJHUTCHHMCHTE
u OaTTiax.

[Mpoaor 2]

There are not leaders to lead us to honour, and yet without leaders we sally,

YV Hac He ObIBacT JHUICPOB, YTOO MOBECTH HAC 33 COOOM K YECTH, HO MbI CTIOCOOHBI BBICTYITUTD U 0€3 HUX.
Each man reporting for duty alone, out of sight, out of reach, of his fellow.

Kaxnp1ii 13 Hac caM OTKIIMKAETCs Ha MPHU3BIB 10Jra, padoTaeT OAWH, HE BUIS U HE CIBIIIA KOJUIET.
There are no bugles to call the battalions, and yet without bugle we rally

VY Hac HeT TOpHOB, ‘ITOGLI JaThb CUTHAJI 6aTaJ'II>OHaM Ha C60p, HO MBI CO6CpCMC}I OTOBCHOY
From the ends of the earth to the ends of the earth, to follow the Standard of Yellow!

u 663 TOPHOB, U3 CaMbIX JaJIbHUX YTI'OJIKOB 3€MJIM U BCTAHEM NIO/] ITIOJIOTHUILIE )KCJ'ITOFO mTaHz{apTa!

Fall in! O fall in! O fall in!

Yac nacman! Yac nacman! Yac nacman!

[Ctpoda 1]

Not where the squadrons mass,
He TaM, I'’I€ 5CKaJIpOHbI BCTAJIN,
Not where the bayonets shine,
He TaMm, re CHSAIOT INTHIKK
Not where the big shell shout as they pass
He TaM, rie cIibllieH peB CHaps0B KPYITHOTO Kalnnopa, MpoJIeTaromnX
Over the firing-line;
Han [okonamu] mepenoBoid.
Not where the wounded are,
He tawm, rre [cToHYT]| paHeHEIE,
Not where the nations die,
He tam, rie Haposs! yOUBaroT IpyT Apyra,
Killed in the cleanly game of war —
He Ha I0JISIX BAalIUX YCCTHBIX BOI>’IH.
That is no place for a spy!
Mecro «inuoHa He Tam!
O Princes, Thrones and Powers, your work is less than ours —
O, BJIaIIKK TPOHOB U IPABUTEIH AC€PIKAB, BaM JJaJICKO IO BBICOT HALIETO Ae€JIa.
That is no place for a spy!
MecTo «ImuoHay He Tam!

[CTpoda 2]

Trained to another use,
Me1 BoroeM Ha Jipyroit BoiiHe,
We march with colours furled,
3HaMs He BEETCS HaJa HaMH, KOorja Mbl Ha Mapuie.
Only concerned when Death breaks loose
Masr BBICTYIIMM TOJIBKO TOr'Jla, KOoraa MOp BBIPBETCA
On a front of half a world.
Ha OINEPAaTUBHBIN IPOCTOP, OXBATUB IOJIMHUpA.
Only for General Death
[da, crout] Tonbko renepary Mopy Hayars,
The Yellow Flag may fly,
U Ham sxenTeIid @nar B30BLCTCA BBEICH,
While we take post beneath —
U MBI, «IIIHOHEIY, OyeM TOTOBHI K 00F0.
That is the place for a spy.
[da,] nawe [Hacrosiuee] mecto Tam,
Where Plague has spread his pinions
I'ne Yyma 3anmyctuia cBOH 1eCTepeHYaThIi MEXaHU3M Tepeaauu
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Over Nations and Dominions —
[Mcrpebasis] Hapoabt 1 HALMH.
Then will be work for a spy!
Bot tam u Torma Oynet paboTa Ui «IITHOHA !

[Ctpoda 3]

The dropping shots begin,
BHauajie CbIIIHBI JIAIIb OTACIIBbHBIC 3AJIIIbI,
The single funerals pass,
Ha ynunax nosBiastoTcst peAKre MOXOPOHHBIE TPOLECCHH,
Our skirmishers run in,
Korna Haly CTPEJIKU Jat0T OTIIOP,
The corpses dot the grass!
Tpasa yxe ycessHa ThICST9aMHU TpyTIOB!
The howling towns stampede,
B ropoJax nogHuMacTCs BOf/i, Ha4YuHACTCA ITIaHUKa,
The tainted hamlets die.
[3apasa] BeIKaIMBaeT MOAYHUCTYIO JEPEBHHU.
Now it is war indeed —
Bort oHa, Hama BoiHa —
Now there is room for a spy!
Bor rae pa6ota st mnuoHa-[ciaemomnbiral!
O Peoples, Kings and Lands,
Crieminte, HapoAbl, KOPOJIH U CTpaHbI!
We are waiting your commands —
Brictpee naiite Ham komaHTy!
What is the work for a spy?
YTo BBI XOTHUTE OT [KENTHIX] IMITHOHOB?
(Drums) — Fear is upon us, spy!
OtBeuaroT noj 6oit GapabaHoB: M30a6b Hac om cmpaxa, wnuou!

[Crpoda 4] [nosBasitorcst kaBbiuku!]

“Go where his pickets hide —

((HOﬁHH TyHAa, TAC CMEPTH BBICTABUJIA CBOU CKPBITBIE ITUKETHI,
Unmask the shape they take,

CopBH C Hee MacKy, y3Hai, 110J] KaKUM OOJIMIbEM OHa IPHUIILIA,
Whether a gnat from the waterside,

[pstaercst B 60I0THOM KOMapbe?
Or a stinging fly in the brake,

Pasnocurces [ciaenHsamu, mayTaMu 1] MOIIKO#H B IOAIecKe?
Or filth of the crowded street,

CKpBIBaeTCs B IPSA3HM MHOTOJIFOAHBIX yIHII?
Or a sick rat limping by,

HepenaeTc;I TeMH OOJIBHBIMU KOBBUIAOIIUMHA KpI:IC&MI/I?
Or a smear of spittle dried in the heat —

Briiesaer u3 UCCYIICHHBIX COJIHIIEM IIEBKOB?
That is the work of a spy!”

BoT B ueM TBOst paboTa, )KeNThIi MITHOH»!

(Drums) — Death is upon us, spy!

[on Goit 6apabanoB: Hac noecrody noocmepezaem cmepms, wnuow!

[Ctpoda 5] [he = cmepTh i rerepan Mop B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa]

“What does he next prepare?

«YTo OHa MPUrOTOBUIIA HAM Ha 3aBTpa?
Whence will he move to attack? —

OTKyza XIaTh ee ataKy?
By water, earth or air? —

C cymw, ¢ Heba Win 13 BOAbI?
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How can we head him back?

Kax MBI MOXeM OTpa3uTh ee yrpo3nt?
Shall we starve him out if we burn

CMOKeM MBI HCTOIIUTH Bpara, €CIIi COAOKEM
Or bury his food-supply?

Wy yHUYTOXKUM €ro 3arachl ebl?
Slip through his lines and learn —

TIpockosIb3HM CKBO3b €T0 3aCJIOHBI U pa3Beaail —
That is work for a spy!”

Bort B ueM 3amaua mmroHal»

(Drums) — Get to your business, spy!

Ion Goit 6apabanoB: HMou u denaii ceoe deno, dHceamulii WNUOH!

[CTpoda 6] [[TenTarona B TekcTe HET, HO MOXHO 3amMeHHUTh Ha Komn [Ipun. — A. B.]

“Does he feint or strike in force?

«Tonbko JCJIacT BUJ WIK BCC K€ YAapUT MOIIHBIM KyJ'[aKOM?
Will he charge or ambuscade?

[loiiner Ha Hac C MIAIIKAMU HAroJIO WK OyIeT moJcTeperaTh B 3acae?
What is it checks his course?

Kakoga ceituac o6cTaHoBka Ha (poHTE?
Is he beaten or only delayed?

I'enepanx Mop pa3ouT nim TOIBKO OTOpOIIEH?
How long will the lull endure?

CKOJIBKO 3TO 3aTHUILIbE MPOAIUTCA?
Is he retreating? Why?

Ax, Mop orctymnaet? [louemy 651 3T0?
Crawl to his camp and make sure —

IIpomnon3u B ero Ilenraron u passeaai.
That is the work for a spy!”

Bort B uem 3aga4a XKeCJIToro IImuoHal »

(Drums) — Fetch us our answer, spy!

[Ton Goit 6apabaHoB: [J06y0b Ham omeem, winuon!

[Ctpoda 7] [girth, koHeuHO, HE cTpeMsl, HO METOHIMHUYECKH 3TO OJIHO U TO XKe]

“Ride with him girth to girth

<(CKa‘{I/I CTpEMs B CTPEMSL € 3TUM BCAJHHUKOM Ha EJIBIIHOM KOHE
Wherever the Pale Horse wheels

Kyna ObI OH HU HanpaBWJI CBOU My Th.
Wait on his councils, ear to earth,

[Ipucnonu yxo k 3emiie ¥ MOACTyIIA €ro COBETHUKOB,
And say what the dust reveals.

CKaxH, 94TO Ipax 3eMJIH TeOe OTKPOET.
For the smoke of our torment rolls

Bunums, kak A6IM HallMX CTPagaHUi KIyOaMHu BBETCS
Where the burning thousands lie;

TaM, A€ TPYIIBI ThICSAY U TBICAY I'OPAT.
What do we care for men's bodies or souls?

YT0o MBI MOXKEM CJI€NaTh IS UX 2 TEI U )1yLu?
Bring us deliverance, spy!”

Mel sx1eM oT TeOst n30aBIIeHbs, IIITHOH )

3akjoueHmne

Cratbio 0 Mapuie MOKHO OBUTIO OBI 3aBEPUINTH JCKYPHBIMU CIOBaMH JIUTEPATYPOBEIA «TOPIO-
nosckoro» Tuma: “Rudyard Kipling’s verse has given — and continues to give — great pleasure to

22 B gommentapun M. Xelimep Tekcroopma MEN’s CB3HIBACTCS ¢ HH(DEKUHOHHCTAMHE H SIIHIEMUOIOTAMH, HO Ce-
MaHTHYECKH TakKas y3Kas pedepeHIUs B TEKCTe He BUAHA. MeCTOMMEHUE ux OTCBHUIAET KO BCEM KPEMUPYEMBIM JKEPTBAM
SMUAEMHUH.
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millions of people, many of them not otherwise lovers of poetry” [Townsend, 2013]. Ho x Hum xo0-
yeTcsi 100aBUTH ellle HECKOJIBKO BBIBOJIOB, CYTh KOTOPBIX, BO3MOXKHO, OYJIET HECKOJBKO TEpPITKOi
IUI JIIOOUTEIE.

Kumnuar cam HaMepeHHO CO3MIa JBYCMBICIIEHHOE MPOU3BEICHHE, YCYTYOUB CEeMaHTHUECKYIO
HEOIIPEeIeTICHHOCTh TEKCTa MPOBOKAIIMOHHBIM IS OJIarONPHCTONHOTO O0IIecTBa Ha3BaHUEM, IPO-
CIaBISAIONINM IIIHOHOB. OYEBUAHO, OH PACCUUTHIBAI, YTO YIOBOJBCTBUE (JTIOOUTEISIM ITTOI3UN»
JIOCTABUT B OOJBIIEH CTENEHH IMPOIECC pasraiblBaHUs Metadopuueckoro pedyca, 4eM HACHHO-
XyZI0KECTBEHHOM CYyTH TEKCTa, pABHO KaK U MPOUYHUX HPOPOUECKUX 02080POK, KOTOPhIE BbICBEUHBA-
I0TCS TETIEPh B MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM KOHTHHYYME.

K npeitHoil cyT TekcTa OTHOCUTCS CleAyIoLIee.

Jleno Bpadel-UHPEKIIMOHUCTOB U SMUIEMHOJIOTOB (B TEKCTE — <OKENTHIX» IIMHOHOB, «IIITHO-
HOBY ITIOJT KEJITHIM CTATOM) Ba)KHEE JUIS CYIIECTBOBAHMS POJia YEITOBEUECKOT0 M MHpPA, YeM Haclle -
CTBEHHBIE IOJIHOMOYMA BiacTell mpenepkamux. Korga HacTymaer yrposa IOJHOTO BBIMHUPaHHS
Bcex 0e3 pa3nuuusi COCIOBHH, JOCTaTKa, 0Opa30BaHus, LBETA KOXKH, [10J1a, HAIIMOHAJIBHOCTH, CIa-
cuteneM (y KurmmmHra) MOXET CTaTh TONBKO Bpad-3muieMHoNnor. M moromy — Monb0a co CTOPOHBI
Bracreit B hopme komanzsr: Bring us deliverance!

OOpaileHre K HACTOSIIMM IIMHOHAM, T. €. UCIOJIb30BaHKHe MONMHOM (opmyisl Kurunara Bring
us deliverance, spy! MoXeT aKkTyaaM3HpPOBATHCS TOIBKO B YCIOBHAX MOJHOMACIITAOHON MUKPOOHO-
JIOTUYECKOHN BOMHBI, JUIsl IPEIOTBPALLEHUST KOTOPOM HIMMOHAXK JEHCTBUTENBHO MTOKa3aH. My B jro-
JU4ecKoM NpocTpaHcTBe noauTeiinMenTa 1 KBHa B Buzie nupa u nmuapa Bo BpeMsi 4yMBl.

Berynurenshbie cnoBa Kurunara (There are not leaders to lead us to honour) B onpeneneHHbIX
CONMATHHO-TIOJIUTHYECKUX YCIOBUSAX MOTYT OBITH NMPOYUTAHBI KaK MPUTOBOP JIGHWHCKOTO THIIA:
BepXH (JIMTHI) HE MOTYT, Aa M HE XOTAT. s nmpodeccHoHaBHON cpelbl, T. €. st OOpbOBI ¢ JMu-
JIEMUSAMH, OHU HE BEpPHBI, MMOCKOJBbKY Y WHPEKIIMOHUCTOB U SIUACMHOJIIOTOB HA CAMOM Jelie €CTh
W JINJEePHI-UCCIIEIOBATENH, U HAYAIbHUKA-YTIPABICHIBI, KOTOPbIE W BBIKUABIBAIOT JKEITHIN (ar.
JocronHCTBO 3T0# (hOPMYIIBI B TOM, YTO OHA YPE3BBIYANHO JIETKO OTphIBaeTcs oT Mapuwia Kunnun-
ra U MOXET UCIOJIb30BaThCs JIFO00H MPOTECTHON cuiioi. Eciu akieHT B HEH MOCTaBUTh HA YECTH,
TO OHAa MOHPABUTCS BCEM, KTO NPETEHAYET Ha MHTEIUIEKTYaJlbHOE JIMAEPCTBO M TUNEpTpodupyeT
3HaYMMOCTH TE€MBI TPaB YejoBeka M TUIHOCTH. OHA XOpOoIa TaKkKe IS JEBBIX JBM)KEHUH KOMMY-
HUCTHYECKOTO TOJKa. Ee MOXHO, Hanmpumep, MPUKPENUTh B KadecTBe snurpada K Jlegomy mapury
MasikoBCcKoOrO.

B xymosxecTBEHHOM IUTaHE BaXKHO OTMETUTH UTPY B Mapuie TpeX TUCKYpPCOB (PUTOPHUK) CMEPTH:
O6mOeiicKoro, BOGHHO-MEIUIIMHCKOTO (JIEKCHKa U 00pa3HOCTh KENTOro (prara, KOTOpBIE MPOTHBO-
CTOSIT CMEPTH PAaHEHBIX Ha TOJIIX OOBIYHOI BOWHBI C €€ BOCHHO-TIOJICBOM MEAUIIMHON) U JTMYHOTO
aBTopckoro (queer chap). JlomuHupyeT, KOHEUHO ke, Oubieickuii. B mpuHImIe, MOXHO CKa3aTh,
YTO B Mapllie MPOTHBOIIOCTABIISAIOTCS JBa OMONEiCKMX oOpas3a: BCaJHUKOB Ha OerloM W OJemrHoM
KOHsX. Belblii KOHb — CUMBOJI BOWHBI M CBA3aHHOW C Helt rubenu. bieaHblil — CUMBOJI CMEPTH, Kak
TaKOBOW, BOMparoIuii B ce0s u 0ose3Hsb, u ronoa. Kpome toro, Hanexna Ha nzbasieHue (WM cra-
ceHre) BBeZleHa ¢ TomMomipio cioBa deliverance, mMerorero oueHs TeCHbIE HMILUTUKATHBHBIE CBSI3H
C PENIUTHO3HON TEMATUKON U MEHTAJIbHOCTHIO.

B Hamre#i cutyaunu MH(GOPMAIMOHHOTO MPOTHBOCTOSHUSA B YCJIOBHSX OTHOCHUTEIBHOrO Onaro-
nonyuusi Ha GoHe Ka3yca ¢ KOPOHABUPYCHOH MaHIEMHel KpaliHe BEpOSTHO JIOAMYECKOE MpOoUTe-
HUEe 00enX mpHUBEIeHHBIX (hopMyn Mapuia, TOCKOIBKY, 32 TIApO UCKITIOUYEHUH, BCE OCTAIILHOE €To
coJiepKaHue MPEICTAaBISIeT HHTEPEC TOJIBKO JJISl IMHTBOCTUIIMCTOB, peliareseil pedycoB u mepeBo-
JTYUKOB, XOTS, B IIPUHIIUIIE, €TO MOKHO OBLIO OBI TIEPEHECTH W Ha CIIEHY B BHJIE JPAMAaTHYECKOTO
XOpOBOro jaercTBud. s monutertHMEHTa CylIeCTBEHHO TO, YTO 3allajiHasl Mpecca 4YacTo acCOIUu-
pyet cioBo Spy ¢ BBII (1 Ha000poT), MOATOMY HEJABYCMBICICHHAS, ITyCTh M UTPOBasi, MePCOHAIHN3A-
sl MIMHOHa B MoJbOe-mprkase Bring us deliverance, spy! mpeBpaiaer ee B cepbe3HbI HHCTPY-
MEHT MEXKYJIbTYPHOTIO B3auMoJeicTBUA. Urpa yke npakTHuecku Hayanach. [IyTHH yke BKIIOUYEH
B KOoMIaHuio OmaroyectuBoro JloypeHnca ApaBHCKOTO, YIIOMSHYTOIO B CaMOM Hadajie 3TOW cTa-
ThU. DTO MPOM30IIIO COBCEM HENABHO, C BHIXOJOM B cBeT Bo dpannun kauru Pomana JlomGapan
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(Roland Lombardi) non Hazsanuem Poutine d ’Arabie («ITyTuH ApaBUHCKHIi»), B KOTOPOH «aBTOP
OOBSCHSICT, KaK U MOYEMY ITO BCE CITyUUIIOCHY.

B 370l CBSI3M HENb3s HE MPOLUTHUPOBATH CJIOBa ellle oaHoro Ponana, [[roMa, OBIBIIETO MUHHCTpA
MHOCTpaHHBIX aen PpaHiuM, «MoACTylIaHHbIe» Ha youtube: “J'ai une certaine admiration pour
Poutine”.

B o0mem, n160 ra3eTsl CHOBa YTO-TO MEpenmyTajy, JTNO0 MH(OPMAIMOHHAS ONepalus B BUIE
«IIITTOHCKOT0» CKaHajIa MpOJ0JDKASTCS.

There are not leaders to lead us to honour,
Bring us deliverance, spy!
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AHnnomayus
Crartbst nocBsiieHa roouero JibBa Bnagumuposuya 11{epObl, W3BeCTHOrO JMHIBUCTA, Yel BKJIAJ B Pa3BUTHE POCCHIl-
CKOTO SI3bIKO3HAHUSA TPYAHO nepeoneHuTs. B 2020 r. ucnonusiercst 140 net co aus ero poxaenus. B cratbe npennpu-
HSTa TIONBITKA MPOJEMOHCTPUPOBATh MPHUKIAJHYIO CTOPOHY paboThl yd4eHoro. B To Bpemsl Kak O TEOpETHUECKHX
MONIOXKEHNUSX, pa3zpadboTanubix JI. B. IllepOoii, HanrcaHo O0JbIIOEe KOTUYECTBO paboT, OCOOCHHOCTSIM PabOTHI TBOP-
YeCKON MBICTIH yYEHOTO yAeNsieTcsl MeHblne BHUMaHus. [loka3aHa mpakTmdeckas 3HaunMocTh pabot JI. B. IllepOst
B 00JIACTH CTWIIUCTHKH, (POHETHKH, JIeKCUKorpaduu 1 rpaMMaTHki. OTaensHOe BHUMaHHE yISNSeTCs H3IaHNI0 CepUH
cOOpHUKOB moJ Ha3BaHWeM «Pycckas peub». DTa cepus NOSBIIACH B IEPBYIO odepenb Omaromaps yCHIHIM
JI. B. llep6s1. OH 6611 ee OeCCMEHHBIM penakTopoM. TaM e OH OIyOJIHMKOBAJI PSR BaXKHBIX JUIL CBOETO HAYYHOTO
TBOpuecTBa pabdor. Kpome Toro, paccmarpuBarorcs B3misiAbl JI. B. Il{epObl Ha 0COOCHHOCTH TPEMOJABAHUS HHO-
cTpaHHbIX A36IKOB B CoBeTckoM Corose. [Tokasano, uro JI. B. lllepba ctpemuics pa3paboTath MaKCUMAILHO 3B deK-
THBHBIE PEKOMEH/IALIUH C YUETOM TeX CIIOXKHOCTEH, koTopble cymectBoBan B CCCP B cBsI3u ¢ n3ydeHHEM HHOCTPAH-
HBIX A3bIKOB. TpPyJHO MEPEOIEeHUTh BKIAJ YUSHOTO B Pa3BUTHUE POCCUHCKOM JIMHTBUCTHKH B Ka4eCTBE OPraHU3aTopa,
nejarora ¥ Hay9YHOTO PyKOBOAMTENS, CyMEBIIETO OOBEUHHUTH BOKPYT ceOs TAIaHTJIMBBIX YUICHHKOB, KOTOpPBIE JOC-
ToiHO pasBuBamu uneu M. A. boxnysna ne Kyprens, onHuM M3 sipyaliliMX mocjenoBaTeseil KOTOpOro sBISIICA
JI. B. lllep6a. Hayunoe u nenarormueckoe Hacienue JI. B. IllepObl HeOTAEIMMO OT TpaguIUil POCCHICKOTO S3BIKO-
3HAHUA.
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Abstract
The article is dedicated to the anniversary of Lev Shcherba, a famous linguist whose contribution to the development
of Russian linguistics cannot be overemphasized. The year 2020 marks 140 years since his birth. This article attempts
to demonstrate the applied aspects of the scholar’s work. While a lot of works have been written on various theoretical
ideas suggested and/or elaborated by L. Shcherba, less attention has been paid to the specific character of his scientific
creativity. Practical importance of L. Shcherba’s works for stylistics, phonetics, lexicography and grammar is under-
pinned. Special focus is made on the publication of a symposia series named “Russian Speech”. This series came
about largely owing to L. Shcherba’s efforts. He became its perpetual editor. That was where he published a number
of his crucial works. Also, Shcherba’s views on teaching foreign languages in the Soviet Union are analysed. It is not-
ed that L. Shcherba strived to put forward effective recommendations taking into account all the obstacles in learning
a foreign language that existed in the USSR. It is hard to overestimate Shcherba’s contribution to Russian linguistics
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as an organizer, a teacher, and a scientific advisor who managed to unify talented disciples that did their best to keep
on elaborating the ideas of I. A. Baudouin de Courtenay whose most outstanding follower L. Shcherba was. His scien-
tific and pedagogical heritage is inseparable from the traditions of Russian linguistics.
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BBeagenne

B 2020 r. ucnomusiercss 140 net co AHS POXKIEHUS BBIIAIONIETOCS PYCCKOTO JIMHTBHCTA JIbBa
BnagumupoBuya IllepOsl, KOTOPHI Ha MPOTSXKEHMM MHOTUX JieT Tpyauwica B IlerepOyprckom
(mo3nnee Ilerporpaackom, noznHee JIeHMHrpaackoMm) yHuBepcuteTe. sl CpaBKH YKaXeM, 4TO
nmaToi poxnaeHus ydeHoro asisiercs 20 ¢gespains 1880 r. mo crapomMy CTHITIO, B CBSI3U C U€M BO BCEX
CIpaBOYHHMKAX OOBIYHO MPUBOIATCA ABE AaThl: coOCTBeHHO 20 QeBpalisi M — yKe 0 HOBOMY CTH-
o — 3 Mapra.

O JIsBe BrnamumupoBuyde HammMcaHO OIPOMHOE KOJWYECTBO CTaTel, B CBSI3U C ATUM CJIOKHO Ha-
nucath 00 ydeHoM uTo-To HoBoe. Brnusaue JI. B. lllepOnl Ha oTedecTBEHHOE A3BIKO3HAHUE CTOJb
OTPOMHO, YTO €ro TBOPYECTBO Y€ pa3o0paHOo MO KPyHHLAM M NPOaHAIN3UPOBAHO JOCKOHAIBHO
(cMm., Hampumep, [3unnep, Marycesuu, 1974]). Tem e menee o IllepOe Henb3s He mucath. B man-
HOW CTaThe MBI MPEeANPUMEM MOMBITKY MOKa3aTh, KaK pab0TaJl TeHUH y4EHOTO B XOJE MCCIIEe0Ba-
HUH pa3iWYHBIX acleKTOB s3bIKa. [Ipu 3TOM MBI He OyaeM coCpenoTaunBaThCS Ha BCEM KOpIIyce
pabot JI. B. IllepObl, a mokaxeM HEKOTOphIE OCOOEHHOCTH TBOPYECKOI'O MBILIUIEHHS YYEHOTO Ha
nmpuMepe psaaa ero padot. IIpu 3ToM MBI CO3HATEIHFHO 0OXOIUM CTOPOHOM M3BECTHEHIIYIO CTATHIO
«O TpOSKOM acreKTe SI3bIKOBBIX SIBJICHHH M 00 SKCIEPUMEHTE B SI3BIKO3HAHWUU», MMOCKOJIBKY OHA
SIBIIIETCS. HAnOOoJIee MOIPOOHO U3YUYESHHOW U MPOAHATH3UPOBAHHOM.

31ech &Ke OrOBOPUMCS, YTO BBIHECEHHOE B 3arjlaBUE CJIOBO «CTHJIb» MOHMMAETCS B TAHHOM cTa-
Th€ BO BCEH €r0 MHOTO3HAYHOCTH. MBI TpeANpruMeM TOMBITKY OCBETHTh OCOOCHHOCTH HAyYHOU
paboThl akaleMHKa, ero OPraHu3aTOPCKHe CrIOCOOHOCTH U MEIarorn4ecKuil TaJlaHT, B CBSI3U C YeM
YMECTHO TOBOPUTH O HAyYHOM CTHJIC, OPraHU3aTOPCKOM CTHJIE U MPENOAAaBATEIbCKOM CTHUIIE
[lepOsr.

Kak npaswuiio, crateu o JI. B. lllepOe HaunHaroTCsl paccka3oM O )KU3HEHHOM ITyTH Y4€HOTr0. MBI
He OyJIeM MOBTOPATHCA U Cpa3y MepeiieM K pacCy IeHUAM O TOM, KaKUM 00pa3oM yUYeHBIH MoIX0-
W1 K MHTEPIIPETAIH S3bIKOBBIX sIBIEHUH. [Ipu 3TOM clieqyeT OoroBopuThCs, YTO TPYAHO Mepeolie-
HUTH BKjIan [llepOnl B pazBuTHE 0OMIETO S3BIKO3HAHUS, CTHIIUCTHKH, TPAMMATHKH, (POHETUKA U (o-
HOJIOTUH, B TEOPHUIO pAJa MHOCTPAHHBIX S3bIKOB, TEOPUIO NMHUCHbMAa U JIEKCHKOJIOTHIO, PAaBHO Kak
Y B pa3BHUTHE NIeIarOTMYECKOM MBICITH U MTpOTaranay o0pa3oBaHus U HAyKH.

JI. B. lllep06a kak y4yeHbIi

JI. B. lllep6a yBepeHHO BIHICAJ CBOE MMS B aHHAJIBI HCTOPUN PYCCKOTO SI3BIKA OJTHOM CBOEH (ppa-
30, KOTOpas MHOTOKPAaTHO LIUTHPYETCS U SBJISETCS SPKUM IPUMEPOM Pa3BETBIECHHON CUCTEMBI
¢ekcuii pycckoro s3bika: «lJokas Kysapa mTeko OymiaHyina OOKpa W KyApPSYHT OOKPEHKAY.
B sT0li dpaze ynmauno momoOpaHo Kaxkaoe clioBo. Jleno He TOIBKO B TOM, YTO CIOBOCOYETaHHE
«TJI0Kasg Ky3[apa» yKa3bIBaeT Ha HEKOE JIUIO KEHCKOTO Mojia. 3BYKH, 00pa3yromne 3TH CIoBa, BbI-
3BIBAIOT HETaTUBHBIC aCCOIMAIIMHU, TOTOMYCTAHOBUTCS MOHITHO, YTO OT 3TOTO CYIIECTBA HE IMPUXO-
JUTCSI OXKUIaTh HU4ero xopoiero. CI0BO «IITEKO» CO BCEH OYCBHIHOCTHIO SBISIETCS HapEeuueM,
npudeM (HOHETUIECKH TOJO0PaHO TaKUM 00pa3oM, YTO aCCOIMHUPYETCS C HEKUM PE3KUM JIBIKEHU-
em. [lanee cnenyer rmaros «OyanaHyiIa», KOTOPBIM BOCIPHHUMAETCS KaKk HEKOTOPOE arpecCHBHOE
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JeWCTBHE HApALy CO CIEIYIOLIUM IJ1aroJoM — «KYIPSYHUT», IPUYEM, TOra KaK [EPBbIH IJ1aro me-
penaeT OIHOKpATHOE JCHCTBHE, BTOPOI BBIpaKaeT HEKOTOPHIM mporiecc. Hakonern, u3 ¢pas3sl co-
BEPLICHHO OYEBHIHO, YTO ACHCTBHS COBEPLIATHCH HaJ HEKUM «OOKPOM» — CYIIECTBOM MYIKCKOTO
noja 1 «0OKPEeHKOM», T. €. AeTeHblmeM 0okpa. Beio 3Ty dpasy B cOCTOSIHUM IO TOCTOMHCTBY OlLie-
HUTH TOJIBKO HOCHUTENb PYCCKOro si3plka. OHa COBEPILEHHO HE MOJAAETCS MEPEBOLY Ha NpPyTHe
s3pIkd. [Ipu 3TOM Henmb3s ckas3arbh, 4TO (paza jumeHa cmbiciaa. CMBICT B HEHl OOHapyXuBaeTcs
3a CUET TOTO, YTO BO BCEX KBA3MCJIOBaX HCIIOJIB30BAHBI PealbHbIE (PIEKCHH PYCCKOTO SI3bIKA, XOTS
BC€ KOPHH BBIMBIIIJICHBL. Y Aa4HbIM TOAOOP rpaMMaTHYECKUX KAaTErOpUi U 3BYKOB, COCTABIIAIOIINX
Ka)K70€e OTNIEIBHO B3STOE CIOBO, IeMOHCTpHUpyeT TanaHT LllepOsl n kak rpaMMaTicTa, U Kak (oHe-
THCTA.

3nech ke HeoOXOOMMO OTMETUTH cTpemieHue JIbBa BruamumupoBuya momynsipu3upoBaTh pyc-
CKHUH f3BIK, PYCCKOE S3BIKO3HAHKE M PYCCKYIO JINTEPATYPY, MOATBEP)KICHHUEM YETO SBIISETCS CEPUS
cOopHHKOB «Pycckas pedb», peIakTOpOM U BIOXHOBHTENIEM KOTOPOH OH sBJsuics. JlaHHas cepust He
MMeEEeT HUKAKOr0 OTHOIIEHUS K XKypHanmy «Pycckas peub», n3naBaemMoMmy MHCTHTYTOM pycckoro
si3pika UM. B. B. BuHOTpagosa, eciii He cauTath TOro, uto caMm B. B. Bunorpanos He pa3 my0:mko-
Baiicst B «xkypHaiue Ilepoer». OcCHOBHBIMU 3amadamu, KoTopeie craBmi lllep6a, mpuctymnas x my0-
JUKaUU COOPHUKOB, SBISUTUCH UCCIICIOBAHUE KUBOK pPeUr U JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA.

Wnes nomynspuzaiuy sS36IKOBEJCHNS Ha IPUMEPE aHAIN3a PA3IMYHBIX ACIIEKTOB PYCCKOTO SI3bI-
Ka gonroe Bpems 3annMaina Meiciu [ep6sl. Peanuzanus unen npousonuia B 1923 r., xorna B [leT-
porpaze BbIlIeN NepBBIl BHITYCK COOPHHKA, aBTOpPAMH KOTOPOTO CTajIH BEAYIIUE JTHUHIBUCTHI TOTO
BpeMeHH, BKmovas camoro IllepOy. Bpems Toraa Obisio HENpOCTOE M HECHIOKOIHOE, B CBSI3U € YeM
ATOT MEPBBIA BBITYCK cepur okazaics mocienauMm. OmHako lllepba He oTKazaycs OT CBOSH HaeH
U A00WIICsS TOrO, YTOOBI MPOEKT MyONIHKauy cOOPHHUKOB ObLT mponoibkeH. B 1927-1928 rr. yxke
B JIeHUHIrpaze yBUIEIU CBET TPH BHIIycKa cOopHUKa «Pycckas peub» nox mankoil «HoBas cepus».
[lep6a mmaHupoBaJl IPOIOIIKATH CEPHIO, HO, CKOpPEe BCET0, CHOBA BO3HUKIIN MPOOJIEMEI ¢ PprHAH-
CHpPOBAHHEM, B CBS3U C 4eM ITyOJHKaIio cOOpHHUKA MPHUILIOCH MpepBaTh. JIeB Bnaaumuposny He
OCTABJISUT TOTBITOK MPOAOJDKUTH W3JaHue cOOpHUKOB. Biike Bcero k BO30OHOBJICHUIO MyOJMKa-
UK cepur oH OblT B Havasne 1940-X rr., 0JHaKoO Ha 3TOT pa3 pealu3aluy NPOeKTa MoMelana mpo-
JOJDKHATENbHAs O0JIe3Hb M MTOCIIE0BaBIIas 3a He cMepTh yueHoro B 1944 r. bes Hero pabora Hax
JaHHOW cepHed MOJHOCThIO OcCTaHOBWIIACh. [lomydaercs, 4To cepusi cOOpHHUKOB «Pycckas
peub» cocTaBHiIa TOIBKO YETHIpE BhIMycKa: oguH — B 1923 1. u Tpu — B 1927-1928 rr.  COOpHUKH
«Pycckas peusy mox penaknueit JI. B. [llepOb1 ObICTpO HALTH OTKJIHMK Y HAYYHOH OOIIECTBEHHOCTH
ctpanbl. B Tom ke 1923 1. B )kypHuane «JIED» poimuta pernensus . O. Bunokypa [1923], B koTopoii
OH OCTaBHWJI OT3bIB O KaXJI0H cTaTbe COOpHUKA, BHICKA3aB KPUTHUECKHE 3aMEUaHus To4YTH 000 Bcex
pa0oTax, BOLIEAINX B MEPBbIA BhITyCK «Pycckoil peun», B ToM uuciie o cratee camoro LlepOs.
[ToxBaner yaocrowmics numb B. B. Bunorpanos 3a crateio «O 3amagax cTuiucThKU. Habmomenus
HaJl CTHJIEM JKUTHUS mpoTornona ABBakyma» [Bunorpanos, 1923; Bunokyp, 1923].

Crarsto JI. B. IllepOp1 «ONBITH IMHIBUCTHYECKOTO TOJKOBaHUS cTUXOTBOpeHHH. I. “Bocmomu-
Hauue” [lymkuHa» AEHCTBUTENBHO CIIOKHO OTHECTH K BBIAAOIINMCS HaydHBIM Tpyaam. Cam Llep-
0a B Havarne craTbu NpusHaBan: «He 6e3 xonebaHuii pemaock st HarleyaTaTh STOT MaJCHbKUAHN 3TIOA,
B KOTOPOM BBICTYIIAIO B 3HAYMTEILHON Mepe B KauecTBe quieranta» [Lep6a, 1923. C. 13]. Oanako
B cTaThe BuHOTpanosa, KoTopas nmoHpasuiach BUHOKypyY, HE pa3 BCTPEYaOTCs CCBUIKU Ha CTaThIO
[lep6n1 «O pa3HBIX CTUIAX TMPOU3HOIICHUS U 00 WIcATbHOM (OHETHIECKOM cocTaBe ciioBy» [Illep-
0a, 1915].

JI. B. lllep6a BHec Hemalblii BKJIad B OTEUECTBEHHYIO CTHIIMCTHUKY, HEOIHOKPAaTHO OOpaIuasich
K TpobjeMaM CTHIIMCTUKH B Pa3NWYHBIX CBOWX padorax. Tak, B ctarbe «COBpPEMEHHBIH PYyCCKHMA
IuTepaTypHbIi si3bik» Lllepba, BepoaTHo, Benex 3a 1. banmy, npeqyiaraeT BBIACTATD YETHIPE «CIIOS
cioB» (B XXI B., ckopee Bcero, Npeanowin Obl TEPMHUH «CTUIIbY»): TOPKECTBEHHBIH, HEHTPaIbHBIMH,
(amMuIBbSIpHBIN U ByJIbrapHbelid. B kauecTBe MirocTpauny y4eHbIH NPUBOAUT LETIOUKY CIIOB «JIHK —
JUII0 — MOpJa — PO’Ka», COOTBETCTBYIOIINE YETHIPEM BBILICYIIOMSIHYTBIM Kateropusam. lanee ot-
JETTbHO BBIACTISIOTCS «CTUXOTBOPHBIN SI3BIK» U «I3BIK Apambl». LllepOa 3akmoyaer, 4To «pyCCKHiA
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JUTEPaTYPHBIA SI3bIK JOJKEH OBITh MPEACTaBJICH B BHIEC KOHLEHTPHUUECKHX KPYIOB — OCHOBHOTO
U LEJOT0 psifia IOMOJHUTENbHBIX, KAKIBIH M3 KOTOPBIX JTOJKEH 3aKII0YWTh B cebe 0003HaUeHHUs
(TIOCKOJIBKY OHHM UMEIOTCS) TeX )K€ MOHITUH, YTO U B OCHOBHOM Kpyre, HO C TeM WM APYTHM JI0-
MOJTHUTENIEHBIM OTTEHKOM, a TaKKe 0003HAUYEHUs TAKUX MOHATHH, KOTOPBIX HET B OCHOBHOM KpYyTe€,
HO KOTOpBIEe MMEIOT MaHHBIM JOMOJHUTEILHBIH oTTeHoK» [Illepba, 19578. C. 121]. 3mech Illepba
MOYEPKHUBAET YHUKAIBHYI0 OCOOEHHOCTD SI3bIKAa XyI0’KECTBEHHOW JIMTEPaTyphl BKIIIOYATh B CEOS
9JIEMEHTBI BCEX BO3MOYKHBIX SA3BIKOBBIX CTHiIeH. Eciu, Hanmpumep, B TEXHUYECKOM CTHIIE CIOMKHO
O’KUZIaTh MOSBJICHUE BYJIbIAPU3MOB, a B HAYYHOM CTHJIE BPSJ JIM IOSABATCS Pa3BepHyTble MeTado-
PBIL, B INTEPATYPHOM S3BIKE BO3MOKEH JTIF000H CTUIMCTUYECKHH TOBOPOT JIHOO0 B peUr TepoeB, JIHO0
KaK OTCBUIKa K HEKOTOPOMY JTIOKYMEHTY.

Mexry TeM ydeHbId HaXOAMJICS B IOCTOSIHHOM IOUCKE. B Ipyroil cratbe OH NMPENoXKHI yKe
HECKOJIbKO HHOHM IIepedeHb «CJOEB CIIOB» — CIJIOBA BO3BBIIICHHBIC, OOBIACHHBIE, (PaMUIIBbSIPHBIC
u odurmanbHeie. [Ipu atom JI. B. Illepba ucxoaun U3 MONOKEHUS O TOM, YTO «CAMbIM JICIHKAT-
HBIM, CaMbIM YSI3BUMBIM U BMECTE C TEM OUEHb BaXKHBIM 3JIEMEHTOM SI3bIKa SABJSETCA €r0 CTHIINCTH-
geckass CTPYKTypa. bombmmHCTBO 3(()EKTOB JTUTEPATypHOW pedd OCHOBAHO HA TOHKOW HWIpe
criisamn» [LepOa, 1957a. C. 138]. U3 atux uneit Ulep6s! pa3Buinchk MHOTHE COBPEMEHHBIE CTH-
JUCTUYECKUE TEOPUH, B YACTHOCTH HAIpaBJIEHHE KOMMYHHUKaTUBHON CTMJIMCTUKU (CM., HallpuMep,
[Mkptoeruss, 2012]).

O nocrostaaoM pocte JI. B. IllepOnr kak y4eHOTO MOXKHO CYIUTH IO DBOJIOIMH Ka4eCTBa JIBYX
ero paboT, MOCBSIEHHBIX CTUIMCTHYECKOMY aHalM3y CTHXOTBOPEHUH. MBI yKe TOBOPHIIM O TOM,
9TO ONBIT aHanu3a ctuxoTBopenus A. C. Ilymkuna «Bocnomunanuey, omyoaukoBaHHbli B 1923 1.,
OKazajcs He caMbIM yJauHbIM. TpUHAILATh JET CIyCTs YBUAEN CBET aHAIM3 JPYTrOro CTUXOTBOpE-
HUS — JepMOHTOBCKOIN «CocHbl». CpaBHEHHE 3THX JBYX ONBITOB (MJIH JIEKCUKO-CTHIMCTHYECKOTO
aHaJii3a, KaK MPUHATO TOBOPUTH B TUHTBUCTHKE XXI| B.) CBUIAETENBCTBYET O BBHIMTPHIIIHOCTH BTO-
poro 1O CpaBHEHHIO C MepBBHIM. B amammse Hemenkoro opuruHana JI. B. Illep6a, B dacTHOCTH,
apryMEeHTHPOBAaHHO JI0KA3bIBAET, YTO MEPEBO Ha3BaHUS C TIOMOINBIO IKBUBAJIEHTA «COCHAY, TPeI-
noxxeHHbI M. 1O. JIepMOHTOBBIM, SBISETCS HEYJauHBIM, TaK KaK UCKa)KaeT M3HAYaJIbHYIO, KaK Te-
nepeb cKazaiu Obl, «reTepoceKcyalbHyto» uaeto ['. I'eiiHe — aBTOpa CTHXOTBOPEHUSI-IEPBOUCTOY-
HUKa Ha HEMEIIKOM S3bIKe — O HepasJAeJeHHOH io0Bu. Jlemo B TOM, YTO B HEMEIIKOM OpHUTHHANe
M000BH CUMBOJIMUECKH TIPEJICTABIICHA Yepe3 00pa3bl JBYX JIEPEBbEB, CCBEPHOI MUXTH (B HEMEII-
KOM MY>KCKOH POJT) U FOKHOM NallbMbl (3keHCKUH poj). Y JlepMOHTOBa € M COCHA, U MajabMa, BbI-
OpaHHBIE B KayecTBE 3KBHBAJICHTOB, SIBISIIOTCS CYLIECTBAMM XEHCKOT'O POJa, B CBSI3U C YeM HIES
JMOOBHM OKa3ajach TMOJTHOCTHIO BBIXOJIOIIEHA: B BepcuH JIepMOHTOBa CTpaZaHUAM TIPEAArOTCs JBa
OJIMHOYECTBA, BOJICIO Cy/1e0 OKa3aBIIMECs B pa3HBIX YaCTSIX 3€MHOTO 1Iapa.

[lep6a, Mo Bcel BUOAMMOCTH, CTPEMIIICS K CEPUAIBHOCTH CBOMX paboT. VIMeHHO 1o 3Toi npu-
yuHe ctaths 1923 1. Hocwna nudpy |, a B 3arigaBuu 3HAYMIIOCH CIIOBO «CTUXOTBOPEHUNY, T. €. N3HA-
YaJbHO TPEAINOaraioch, YTO aHaIu3y OyAyT IMOABEPTHYTHl M Jpyrue cTUXOoTBOpeHus. B 1936 r.
BBIIIENT BTOPOM CTHIIMCTHYECKOW pa30op, o3arnaBieHHbd nuudpoii |l. U3 storo cnenyer, uro yue-
HBIA TOYTH 15 JIeT BRIHAIIUBAM HJIEI0 IMyOJINKAIllMi BTOPOTo pa3dopa, B UTOTe PEIIUBIINCH IPETBO-
pUTh 3aJyMaHHOE B JKH3Hb. [IpUBOJMM CCBUIKY II0 KJIACCHYECKOMY COOpaHHIO COYMHEHUIt
JI. B. lllepOwr [Lepba, 19576].

Bxnan lepObl B CTHIIMCTHKY PYCCKOT'O SI3bIKAa OUEBHUIEH, HO HUKaKas ctaths o lllepOe He Oyner
MOJTHOLIEHHOW, €CITM HE OTMETHUTHh BKJIAJ 3TOTO BBIJAIOMIETOCS YYEHOTO B Pa3BUTHE (DOHETHKH
u (oHosorun. Xopoino u3sectHo, uro JI. B. lllepba sBisiercs ocHoBatenem IletepOyprekoit GpoHo-
JIOTHYECKOH IIKOJIBI (KOTOpasi oJIroe BpeMs Ha3blBanach JIGHMHIpaackoi (oHOIOTHYecKoH MIKO-
JI01). Y4eHbIi MpoCTO TIAHOMEPHO MPETBOPSI B JKU3Hb CBOM HIIEH, OOpeTall CTOPOHHUKOB, B pe-
3yJbTaTe Yero KOJIWYECTBO YENIOBEK, MPUACPKUBABIINXCS €AMHOTO B3I/ B JaHHOM Cllydae Ha
(OHONIOTHYECKYIO MPOOJIEMATHKY, JOCTUTIIO TOH KPUTUYECKOW Macchl, KOrja CTajJo BO3MOXXHO ToO-
BOPUTH O CYIIECTBOBAaHMU (DOHOJOTMUYECKOM INKOJIBI KaK OOBEAMHEHHS €AMHOMBIIUICHHUKOB.
B uwacTtHOCTH, crieayeT YIOMSHYTh O TOM, YTO OCYIIECTBICHHOE ele 10 coObITuil 1917 1. uccieno-
BaHMe pycckux raacHeixX [Llep6a, 1912] monoxwuino Havano Toii ciase, kotopyto JI. B. llep6a cHu-
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ckai kak goHeTuct. Peus 0 ero marucrepckoit muccepranun. C 3Tol paboThl MOKHO BECTH OTCYET
craHoBlieHUs1 poHonormdeckoit reopun Llepos! [[Tumansarkosa, [Toranos, 2003].

O uem e mucan JI. B. Illep6a B cienaBimmx ero 3HaMeHUTHIM «Pycckux riacHbix...»? [Tomumo
(yHIIaMEHTATBFHOTO TEOPETUYECKOTO 3ajleNa, KOTOPBIA MOCIYKHII OCHOBOW JalbHEHIINX M3bICKA-
HuH Kak s camoro LlepObl, Tak u it OONBIIOTO KONWYECTBA YUEHBIX, 3aHUMABIIINXCS TEOPETH-
geckoil (GoHeTHKo#, JleB BmamuMupoBud ocTaBWI HaM ps HAOMIOACHUA — MMO9acC OYCBUIHBIX,
MO4ac HESIBHBIX — 00 OTIMYHUTENBHBIX OCOOCHHOCTSX IJIACHBIX B PYCCKOM si3bIKE. Tak, JTr000IBIT-
HBIM TIPEJICTABIISETCS HAOIIOJEHIE O TOM, YTO TIACHBIE «a», «I», y», «3», «0» MOTYT BHICTYNAaTh
B Ka4eCTBE CaMOCTOSTEIbHBIX CIOB. ENMHCTBEHHAs riacHas, KOTOpas HE BBINOJIHIET Takol (yHK-
LIUHU, — «bI». ITO BECbMa METKOE 3aMe4aHue, KOTOpOe, BIPOUYEM, YTPATHIIO CBOIO aKTyalbHOCTH I10-
clie Toro, kak Oparest CTpyraikie BBEJIH B MOBECTh « I pyAHO OBITH OOTOM» TaKOro MepcoHaxka, Kak
«Benpb bl», a pexuccep JI. Iaiimaii mpemcraBun MaccoBoir mybmuke komemnuio «Omnepanmst “bl”
u apyrue npuxinoueHus Hlypukay. Mexy TeM, Toraa Kak nepBble MATh TJIaCHBIX XapaKTePHBI [T
BCEX 3aa/IHO-EBPOMNENCKUX SA3BIKOB, IT1ACHAS «bI» HE BCTPEYAETCSA HU B OAHOM U3 HUX. [Ipyrum 3a-
CITy’>KMBAOIIUM BHUMAHHS BBIBOJIOM SIBIIAETCS KOHCTATaIMs TOro (hakTa, 9TO UIMTEIHHOCTH Iiac-
HBIX B PYCCKOM SI3bIKE HE HAXOJUTCS B 3aBUCHMOCTH OT JUTUTEIHHOCTH COCEHUX TTACHBIX B CIIOBE.
Cama uzes o6CyXJIeHUs ATUTEIbHOCTH TJIACHBIX B PYCCKOM SI3BIKE SIBIISIETCS IOCTaTOYHO CMEJIOH
(mns Hawama XX B. OHa, HECOMHEHHO, IMEHHO TaKo#l M ObliIa), TTOCKOJIBKY, KaK U3BECTHO, AOJITOTa
TJIACHBIX B PYCCKOM $I3BIKE HE BBITIONHSIET CMBICIOpa3nuunuTenbHoi pynkinu. Tem ne menee Llep-
0a He mpolle] MUMO JAaHHOTO BOMpOCca. YK€ B MEPBBIX ero padoTax MpOCiIeXHBaIach OCHOBHAS
gyepta JI. B. lllepObl — 1OCKOHAIBHBIN pa300p S3BIKOBBIX SBJICHUH.

Armoreem (oHeTndeckux m3bickanmii LllepOnr cTanm ero Tpyn «®oHeTnka (GpaHITy3CKOTO S3BIKa»
[1963]. B aroit pabote Ilepba pa3sBuBaeT U YTOUHSAET UICH, BBIABHHYTHIE B «PYCCKUX TJIACHBIX...».
On oxoHYaTeNBFHO (OPMYNUpPYET NMOHATHE (HOHEMBI KaK eIMHHIIBI, OTBEYAIOIIEeH KakK 3a CJIOBOpa3-
JTUYeHUe, TaK U 32 MOp(eMopa3TnieHre, U MPOTUBOIIOCTABIAET (POHEMY OTTEHKY (POHEMBI, KOTO-
pBIi HE 001aaeT MUCTUHKTHBHONW (DYHKITHEH.

OtnuuutenbHOi yepToit Hayynoro ctuis JI. B. IllepOsl siBisieTcst cTpemiieHHEe MaKCHMaJIbHO
YIOPSAOYNTE U3TaraeMblii MaTepHrail. DTO YETKO MPOCIEKHUBACTCS XOTA Obl B TOM, uTo «DoHeTHka
(paniy3ckoro s3pika» pa3duta Ha 283 KOpOTKHX maparpada, KaKAbIH U3 KOTOPBIX COAEPKUT He-
KOTOPBIN CMBICJIOBOU (pparMent. Takke cienyer oOpaTuTh BHUMaHUE Ha TO, 4To lllepOa usbscHs-
€TCs MAKCUMAaJIbHO MIPOCTHIM SI3BIKOM, W30erasi TPOMO3JIKUX HayKOOOpa3HbIX KOHCTPYKLUM, HAlpH-
Mep: «Ho okazpiBaeTcsi, YTO KOBEpKAHHE MPOU3HOLIEHUS HE TOJBKO KOMHYHO, HO MHOTAA BENIET
Y K HETIOHUMAHUIO WJIH 110 KpaiHel Mepe K 3aMeieHnto monnManus peam» [Tam xe. C. 13]. Takoii
CTHJIb 3aMETHO YIIPOIIIAET BOCIPUATHE TEKCTA U NTO3BOJIAET OCBOUTH MpeUlaraéMble peKOMEHIaluu
M0 OBIAACHUIO (PAHITy3CKUM IPOU3HOIIEHUEM Jake HAYMHAIOMUM JHHTBHCTaM. OIHaKo B He
MEHBIIIeH Mepe IeHHa 3Ta paboTa JUId MacTUTHIX Y4eHbIX. B wactHOoCTH, npeanoxkenHsM lepOoit
paszeneHueM NPOU3HOCUTENBHBIX OIMOOK Ha (POHETHYECKHE U (POHOIOTHUECKUE aKTHBHO MOJIb3Y-
I0TCS 10 CUX TIOP.

B mutupoannoii pabote JI. B. lllep6a mposiBuin ce0s Kak TOHKHI 3HATOK (PPaHITy3CKOTO SI3bIKA.
Bwmecre ¢ Tem cieayeT MOHMMATh, YTO PYCCKUN S3bIK M pycCKas peub CIIY>KUIIM Y4EHOMY OTIIpaB-
HOM TOYKOH B €0 pa3HOIIAHOBBIX MccienoBaHMsX. Tak, B ctaTbe «O 4acTAX peud B PyCCKOM SI3bI-
Ke» OBLIH 3aJI0’KEHBI MHOTHE KITIOYEBBIE ONPEIeTICHUS U3 00J1aCTH TPAMMATHKH, KOTOPHIE BIIOCIIEI-
CTBHH TIOJYYHJIM BCECTOPOHHEE IMPHMEHEHHWE — W HE TOJBKO MJIsi OMHCAHHS PYCCKOTO S3BIKA.
JaHHast cTaThsl BBIIILIA B YK€ YIIOMSIHYTOM cOOpHUKe «Pycckast peub», HO HE B IIEPBOM €0 BBIITYC-
ke, a B HoBoH cepuu [Lllep6a, 1928]. JI. B. lllepba omHuM U3 MepBBIX CPOPMYITHPOBAI TO, YTO TPO-
XOJAT B 0053aTEIHHOM TIOPSIIKE COBPEMEHHBIE ITKOJIFHUKHU 0 YaCTH TPAMMAaTHKH: a UMEHHO TIpe/I-
JIOKUJI CUCTEMAaTHYECKOEe OIMCaHHe YacTel pedd, MyCcThb OHO M HECKOJIBKO OTJIMYAaeTCsl OT TOTO,
KOTOpO€ MPHHATO B pycuctuke XXI B., mprueM Bce CBOM TEOPETHUECKUE pacCyKACHUsSI OH TMOAKpe-
TUSUT MCYEPIBIBAIONINME TIPUMEPaMU U Pa3BEPHYTOH AoKazarenbHON 0a3oi. Ocoboro wHTEpeca
B JIaHHOW cTaThe, Ha HAaIl B3I, 3aCHyXKHBAaeT pa30op KaTErOpUH COCTOSHHUS B PYCCKOM f3BIKE.
[TokxazaHo, 4TO 3Ty rpaMMaTHYEeCKyI0 KaTE€rOpHI0O MOTYT BBIpa)KaTh U TJIArojbl, U CYLIECTBUTEIb-
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HbIe, U TIpHjaratenbuele, npu 3ToM lllepba oTka3piBaeT HapeuusiIM B CIIOCOOHOCTH BBIpaXKaTh JlaH-
HYIO KaTeropuio, KOHCTaTUpPYs, YTO MepeAaloliee COCTOSHUE Hapeuhe OKa3hIBACTCS BHE KaKHX-
6o xareropuid. M3 sToro nenaercs BHIBOI O TEOPETHUECKOM XapaKTepe rpaMMaTH4YeCKUX OMuca-
HUI: HE 3HAYEHHS CJIOB MOABOJIATCS MO HEKYIO KaTerOpHIO, a KaTeropHs B paMKax HayYHOTO aHa-
nau3a oOperaeT 3HaueHHE, MO KOTOpoe monaBozsTcs ciosa. lllepba He eIMHOXIBI KOHCTaTHPYET
3aTPyJHUTEIBHOCTh TOJBEJICHUSI TOTO WJIM WHOTO CJIOBa II0J HEKOTOPYIO KaTeropui. B aTom
CMBICJIE €r0 MOJIXO0J HAXOAUTCS B NPOTHBOPEYUH C COBPEMEHHBIM (POPMATM30BAaHHBIM ITOJIXO0I0M
K TpaMMaTHYECKHM OTHOIICHHMSM, IJle KPAaCHOW JHMHHEH NMPOXOIUT Haes O HeoOXOAWMOCTH BCe
knaccuduuupoBats. Oba Moaxoga MMEIOT MPaBO Ha CyIIecTBOBaHHWE. llepBbIil CBHIETENHCTBYET
0 TBOPYECKOM TIOMCKE, B KOTOPOM HAXOIWJICS YUCHBIH, BTOPOW JEMOHCTPUPYET pa3BUTHE COBpeE-
MeHHO# rpammatuki. JI. B. Illep6a oqHMM 13 NEepBBIX BCTYIIII HA My Th YIIOPSI0YSHUS TPaMMaTH-
Yyeckoit Teopun. Ero mocnenoareny npo oKWK 3TOT MyTh JOCTOHHO.

Henb3s He yHOMSIHYTB ¥ O BKJIAJIe YUE€HOTO B TEOPHUIO M MPAKTUKY JIBYS3BIYHOM JEKCUKOTpaduu.
JI. B. lllep0a pa3padoTtal peBOIIOLMOHHBIN Il CBOETO BPEMEHH OJIX0J] K COCTABJICHHIO CIIOBapeii,
B KOTOPOM OblIa IPEIIpPHHATA YCIIEIIHAs IOIMBITKA CO3JaTh PyCCKO-(hpaHIy3CKHH OOBSICHHUTEIb-
HBIH CJIOBaph, TEM CaMBIM 3HAYHTENILHO OOJErdMB paboTy MEpeBOJYMKAM W MPOCTO U3YUAFOIUM
¢bpaniy3ckuii 361k, Peun, pasymeercs, o «Pyccko-hpaniry3sckom cioBape» [[llepba u ap., 1936],
COCTaBJICHHOM 11071 pykoBoacTBOM Ll[epObl. DTOT croBape 10 CHX MOpP HE YTPaTWII aKTyaabHOCTH.
Ero ocoGeHHOCTH B TOM, YTO, TIOMHMO COOCTBEHHO MEpEeBOJa CJIIOB C OJHOTO SI3bIKAa Ha JAPYTOH,
B HEM OOBACHSETCS, KOTIa M KaK CIeAyeT YIOTPeOISATh T€ UM WHbIE BAPHAHTHI IIEPEBO/IA.

Takxke cienyer nmoquepkHyTh, uto unen JI. B. IlepObl Bo3bIMeNN BIUSHUE HA Pa3BUTHE ICHXO-
JMHTBUCTUKY — HAIIPABJICHHS, KOTOPOE BO3HMKIIO Yepe3 HECKOJBbKO JIET MOCIe CMEPTH YYEHOTO.
B wactHOCcTH, A. A. 3aneBckas, pa3BuBas nosoxxkeHue LLepObl 0 TPOSKOM acreKTe sI3BIKOBBIX sIBJIe-
HUH, NPEJIOKUIA PAcCCMAaTPUBATh S3BIKOBBIC SIBICHHS B YETHIPEX HIIOCTACSAX: pedeBas IesTellb-
HOCTB, SI3BIKOBAsi CHCTEMA, SI3BIKOBOM MaTepuall, peueBas OpraHu3alus dejaoBeka. PedeBas opranu-
3aIusl SBJIAETCS] He TIPOCTO PAKTOPOM, 00YCIIOBIMBAIONIMM PEUEBYIO JCATEILHOCTD, HO €IMHCTBOM
MPOIIECCOB MEPEepPadOTKU U YIOPSIOUCHHS MHOTOIPAHHOTO — HE TOJIBKO PEYEBOT0 — OIbITA YeJIOBe-
Ka (S3bIKOBOT'O MaTepHaja) U CTAHOBJICHHS Ha 3TOH OCHOBE €ro MHAMBUIYaJIbHOM SI3BIKOBOM CHCTE-
MeI [3amesckas, 2005. C. 32-37].

A. A. fIxoBneB ueT Aanblie, 3B O HEIPUMEHUMOCTH aHAIN3a S3bIKOBOM CHCTEMBI JIJIsl UC-
CIIEIOBAHMSA SI3BIKOBOTO co3HaHUs. OtramkuBasch oT uaeu LlepObl 0 TekcTax Kak COBOKYITHOCTH
BCETO TOBOPUMOT'0O M IOHUMAEMOT0, SIKOBIIEB ITOJYEPKUBAET, YTO HUCCIIEAOBAHUE S3BIKOBOTO CO3HA-
HUS JIOJDKHO OINUPAThCS MPEXIE BCEr0 Ha CHENUAIbHO OpPTaHM30BaHHBIM SKCIEPUMEHT, KOTJa
rpyINIa JIo/ei MOCTaBlIeHa B OTHOCHTENIBHO OJJMHAKOBBIC YCIIOBHS, T. €. CTOPOHHHUE (haKTOPHI CBE-
JICHBl K MHHUMYMY WM «HAIpaBJIeHbD», YYTCHBI, OPraHU30BaHbl TEXHUKOI dKcnepuMmenTa. Toraa
pe3yJbTaT UcCIeIoBaHus OYJIeT COEPkKATh HEe BCE U JIIOOBIE XapaKTEPUCTUKU 00BEKTa H CIIOCOOBI
MO3HAHUS, a JIWIIb Te, KOTOPBIE COTIACYIOTCS C IeNbio uccnenoBanus [Skosnes, 2018. C. 61-62].
[lepen Hamu sipKMil IpEMeEp TOro, Kak Hay4Has nesrenbHocTh JI. B. 1llepObl mpomoinkaeT okasbl-
BaTh BIMAHNE Ha pa3BUTHE JTUHTBUCTHYECKOH MbIcin B XXI B.

JI. B. Illep6a xak nexaror

OTBieKasich OT COOCTBEHHO HAYYHO!H CTOPOHBI TBOPYECTBA YUEHOTO, CIIEAYET OJIEPKHYTh, YTO
JI. B. lllep6a xui B 310Xy KapUHAJIBHBIX TIepeMeH B ku3HU Poccuu. TeM 1ieHHee ero CBUICTENb-
CTBO KaK OYEBHJIA O MOJOXKEHUH AEN C TPaMOTHOCTBIO Ha 3ape craHoBieHHs Coerckoro Coro3a.
Bot 49ro on mmcan B cratee «besrpamoTHOCTh U ee mpuUunHB B 1927 T.: «Jloka3pBaTh, 4TO Tpa-
MOTHOCTH HAIIMX IIKOJBHUKOB CHJIBHO MOHHU3WJIACH, — 3HAYMIIO ObI IOMHUTHCS B OTKPBITYIO JBEPbD.
OTto 00HapyXHBaeTCsl Ha MPUEMHBIX SK3aMEHaX B BBICIIUE y4eOHbIC 3aBEJCHUS U TEXHUKYMBbI; Ha
YPOBHE I'PaMOTHOCTH CeKpeTapeil, HeZaBHO OKOHYMBILUX LIKOJIY; IPU 00CIEIOBAaHMAX ILIKOJ, H BO-
o0ie Be3fe, re MPUXOAUTCS HaOMIoaTh oIeH, 00y4aBIIMXCsl MUChMY TocienHee Bpems. He Ha-
110, KOHEYHO, TyMaTbh, YTO B MPEKHEe BpeMs MO 3TOH 4acTH Bce 0OCTOSIIO OJIaromoiay4HO; BOPOC
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O TIOJHSATUHU TPAMOTHOCTH BCET/Ia CTOSI Ha odepenu. Ho Hamo OTKpOBEHHO MPH3HATH, YTO ceiddac
3TOT BOIPOC MPHOOpEN COBEPUIEHHO HEOOBIYHYIO OCTPOTY M YTO BOIUIM O HEIOIMyCTHMOM Oe3rpa-
MOTHOCTH MUTOMIIEB Hallel IIKOJIBI OTHIOAb HE MpeyBeanyeHbl. Hamo OTKpOBEHHO MPHU3HATH, YTO
3TOT Tpobes B HalleM IIKOJBLHOM Jelle JOIIeT 10 pa3MepoB OOIIECTBEHHOTO O€ACTBUA, YTO 00
ATOM HaJ0 KpW4aTh M M3BICKUBATh MEpHI A ero maxuBaHus» [Lllepba, 1927. C. 56]. OTu ciosa
MIPUHAJUIEKAT BBIAIONIEMYCSl IMHTBUCTY U MEJarory, KOTOpbIi HCKPEHHE CHMITATH3HPOBAJl COBET-
CKOH BIIACTH, HE pa3 MOJOKUTEIHLHO OT3BIBAsICh B CBOMX paborax o B. WM. JIeHHHE 1 KOMMYHUCTH-
9eCKOM cTpoe. M 3TH c10Ba MOTHOCTHIO ONMPOBEPTAIOT H3BECTHBIM COBETCKUI MU( O TOM, 94TO B J0-
peBooIIMOoHHON Poccuu mouTtn Bce ObUTHM O€3rpaMOTHBIMH, a cpasy mociie mpuxoma COBETCKOM
BJIacTH cTanu obpazoBaHHbIMHU. Kak ormeuaer JI. B. Illep0a, Ha cepeauny 1920-x rr. curyauus
C TPaMOTHOCTBIO HaceneHus Poccuu crama maxe xyxke, yem panee. [IoHATHO, YTO CO BpeMEHEM
B CTpaHe yCTaHOBMJIACHh BCEOOIIas TPaMOTHOCTh, HO 3TO MPOU3OIIJIO HE CTOJIBKO Oiarogaps crapa-
HUSM OOJIBILIEBUKOB, Y KOTOPBIX, KAK MBI BUAMM, BHayalle 3TOT IMPOIECC IIeN U3 PYK BOH IUIOXO,
a Omaronmaps €CTECTBEHHOMY TJO0aIBHOMY TIPOIECCY paclpOCTpPaHEeHUs BceoOIliero oOpaso-
BaHUSI.

B mporecce pacnpoctpanenus Bceobmero oopazosanus JI. B. Illep6a xak JIMHTBUCT IpUHUMAI
camoe akTHBHOe y4actue. Emie o peBomtonmu oH Ben ajst cryaeHToB [leTepOyprckoro yHuBepcu-
TeTa KPYKOK 0 M3yUEHHIO KHBOT'O PYCCKOTO S3bIKa», T. €. TI0 CYTH MU3ydYajach pa3rOBOpHAs pyc-
cKkas pedb. Yoxe nocie pesomonnu Lllepba cran yueHsIM cekpeTapeM HHCTUTYTa C TOBOPSIINM Ha-
3BaHueM «MHCTHUTYT JKMBOTO CJIOBa». MBI BUAMM, YTO MHTEPECHl YUEHOTO BBIXOAWIM JAIEKO 3a
pamku GyHIaMeHTanbHON Hayku. HecnoxxHo 3ameTuTh, uto lllepOy B 3HAUMTENBHON CcTEeneHH WH-
TepecoBaa yCTHas pedb. Pe3ynbTaToM 3TOrO MHTEpeca CTajlo MOCTPOEHHE Kypca MPaKTHYECKOH
¢doHeTHKH, pa3paboTKa KOTOPOTO MpHBENa K CO3MaHHUIO TpaHCKpuIuu. CocTaBieHHe TPaHCKPHUII-
MU CaMo Mo ce0e CTao OTAEIbHON HAyYHOW W MeIarornueckoi 3ajadeii, moTpeboBaBIieil HemMaio
yemnmii. Uatepec 1llepOsl k 3Bydamedi peun MpHUBENl K BOSHUKHOBEHUIO TaKOW MHUCIIMIUIMHEI, KaK
JKCIIepUMEHTaIbHAs (POHETHKA.

Tax kak JI. B. lllep6a Obut BbIAarOIIUMCST (DOHETUCTOM, MPEIOAABAHUI0 (POHETUKU OH YICIISI
0co0eHHOEe BHUMAaHHE — HE TOJILKO B BBICIIMX YYEOHBIX 3aBEJCHUSAX, HO U HA OPTaHU30BaHHBIX MM
Kypcax MHOCTpPaHHBIX f3bIKOB. bonee Toro, B JlernHrpane on cram BOOXHOBUTENEM co3naHus do-
HETHYECKOTO MHCTUTYTA MPAKTUYECKOTO M3YUYCHHUS SI3BIKOB, IPUHSIB aKTHBHOE y4acTHe B €ro pado-
T€ B KauecTBE MpenoJaBaTes, BHEAPssl CTaBLIIMK KpaiHe MOy IsipHBIM (POHETHYECKUH METOJ Mpe-
mojaBanus (6osee moapoOHO cM., Hampumep, B [Cerosaposa, 2017]).

JI. B. Illep6a paboTtan B BEeAyIUX BYy3aX CTPaHBI, TOTOBS JIMHTBUCTOB CAMBIX PAa3IUYHBIX Ha-
npasieHuil. [Ipu 3ToM ero HaydHbIe HHTEPECH TECHO NEPEMJIETANNCH C €ro MeJaroruyeckoi nes-
TEJIHHOCTHIO. BhIIIe MBI HCaIHM O TOM, Kakoe OO0JIbIIIOe 3HAYSHHE JIJISl CTAHOBJICHUS (POHETHIECKOM
Hayku nMena padora llepOrr «DoHeTrKa (paHIy3CKOTO S3BIKa». BakHO MOMYEpKHYTH, YTO OC-
HOBHOW IIETIbI0 HANMCAHHS 3TOW PadOTHl OBUIO CO3/aHUE KAYeCTBEHHOTO TMOCOOHS IO OCBOCHHIO
(oHeTHYEeCcKOTO acnekTa GpaHIly3cKoro s3bika. B camom Hawane kuuru uuraem: «KHura sta BbI-
pocna u3 Moero 0ojee 4eM JABaAIATHICTHETO ONBITa MPENoJaBaHus CTyIACHTaM-POMAaHHUCTaM Teo-
puH ¥ npakTuku (paniy3ckoro npousHomenus» [Illepba, 1963. C. 3]. Ha atoif kHure BBIpOCIN
HECKOJIBKO MOKOJICHUH (MIIONOroB, TaK WIM MHA4Ye M3Y4aBHIMX (PaHIY3CKHUH S3BIK. XapakTepeH
HayuHbld oaxo[ LlepObr k mponeccy oOyuenns: «Kak u Moe nmpenoaBanue, KHUTa IIOCTPOCHA Ha
CHCTEMaTHIeCKOM CpaBHEHWH (paHIly3cKoil ¢oHeTHKH ¢ pycckoit» [Tam xe]. Ilpu aTom yueHsIi
npoaymai y4eOHHK TakuM o0pa3oM, YTO M0 HEMY MOTJIM 3aHUMAThCsl U HaYMHAIOUIHME, U T€, KTO
yKe IOCTaTOYHO XOPOIIO Biajen (GppaHIly3cKuM si3bikoM. B nipeaucnosun k kaure Lllepba naer pe-
KOMCH/IAIINY 110 TIPOXOXKJICHHUIO YICOHHKA B 3aBUCUMOCTH OT YPOBHS SI3BIKOBOI MOJITOTOBKH YHTa-
Tenen.

[TomMumo cobcTBeHHO TpenoaaBaTenbCKol aesitenbHocTd Lepba akTHBHO 3aHMMAICS HAYYHBIM
pykoBoacTBoM. O €ro OopraHu3aTOPCKUX CIIOCOOHOCTSIX MBI YK€ paccKazalld Ha MPHMEpPe CEepHH
cOopHHUKOB «Pycckasi peuby, HMOSBICHUE KOTOPBIX OBUIO ObI HEBO3MOXKHO 0€3 aKTHBHOTO YYaCTHS
YUEHOTO M KaK aBTOpa, U KaK pelakTopa, U Kak BIOXHOBHTEINS JAaHHOTO, Kak ceiyac MOIHO TOBO-
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puTh, IpoekTa. B TO ke BpeMs HEOOXOIUMO OTMETHUTh, 4TO 1o pykoBoactBom JI. B. 1llepOs! BoI-
pocna memnas Tesga TaJaHTIUBBIX YYEHBIX, KOTOpBIE, B CBOIO O4Ye€peh, BHECIU OTPOMHBIN BKIIAJ
B HCCJICIOBAHKUE PYCCKOTO SI3bIKA U PycCKol peun. Takum oOpa3om, Oyaydu mpomoinkareaeM uaen
H. A. Boxysna ne Kyprens, JI. B. IllepOa cymen He TOJBKO CO3IaTh U3 HACIEAMS STOTO OJIeCTsIIIe-
TO YYE€HOTO TOJHOIEHHYIO HAYYHYIO IIKOJIY, HO ¥ BOCIIUTATh HOBOE IOKOJIEHUE JIMHTBUCTOB, CPEAH
KOTOPBIX TakWe M3BeCTHHIE, Kak B. B. Bunorpanos, JI. P. 3unnep, M. . Matycesuy, C. 1. Oxe-
ros, JI. I1. lxyOunckuii u ap.

Cam (hakt mpemogaBanus B JIEHMHTPaICKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHBEPCHUTETE Ha MPOTSHKEHUHN
MHOTHX JIeT CBUAETEIHCTBYET 00 OTPOMHOM TI€ITarOTMYECKOM TaJIaHTE | OIBITE y4eHoro. PaccMoT-
pUM JIOTHKY €Tr0 NEeAaroruyeckoil MBICIH Ha IpuMmepe usnanus, B koropom JI. B. IllepOa uznmaran
CBOM B3TJIS/IBI HA METOJUKY IPeToJaBaHus WHOCTPaHHBIX s3bIkoB [[llepba, 1974], mpudem oH me-
JIaJl 3TO, OTMPAsICh Ha CBOW YHUBEPCUTETCKUN OMBIT IperoaBanus (paniry3ckoro. M3maraemast um
METO/IMKa MPEMOJTHOCUTCS C TPEX OCHOBHBIX MO3WIMHK: HAOIOAaTeNsl, MeTofojora U (OHETHUCTA.
Illepba mpOCTHIM S3BIKOM OIHKCHIBAET INATH, KOTOPHIM JOJKHBI CIIEJOBAaTh OOYYaroIIuecs HWHO-
CTpaHHBIM SI3BIKaM.

HekoTopsle naen yueHOro i COBPEMEHHOTO Iefarora MOTyT MOKa3aThCsl HAUBHBIMH U yCTa-
pesmumH, HO LllepOa Mcxoaun U3 CUTyaluy TOW SMOXH, B KOTOPOH OH Wi U TBopwiI. OH cuuTan
HEOOXOAMMBIM OOBSCHSTh CaMble OYEBHIHBIE BEIH, MOHHMAs, YTO €ro TPyAbl OyIyT YHWTaTh HE
TOJIKO BEIYIIIHUE yUEHBIE CTPAaHbI, HO M MPOCThIE CTYACHTHI, AeJarolIre MepBhIe Maru B S3bIKO3HA-
HUU U TIEIarOTHKE.

Uro xe npennaraet lllepOa yenoBeky, pelIBIIeMy 3aHATHCS U3yUYeHHEM HHOCTPAHHOTO sI3bIKa?
Bo-miepBBIX, OH mpeasaraeT onpeaenuThCs ¢ HeisiMy n3ydernsd. O moe3aKax 3a TpaHully ¢ HaMepe-
HUEM OCMOTPETh AOCTOIPUMEUATEIbHOCTH 3alaHbIX CTPaH B COBETCKOE BpEMs peyH He IIJIO: Tpa-
Hu1a OblIa Harmyxo 3akpeita. [1o aToit npuunae Lllepda oroBapuBaeTcs, 4TO HENbIO U3YUSHHUS UHO-
CTPaHHOTO S3bIKa MOXKET CTaTb HEOOXOMUMOCTh YHTaTh JHUTEpaTypy OO AOKYMEHTAIWI0 Ha
WHOCTPAHHOM S$3bIKE (3Ta IeNb OblIa pealn3oBaHa B MporpamMmax IPerojaBaHUs WHOCTPAHHBIX
S3BIKOB aCIIMPAHTaM H CTYACHTaM Hes3bIKOBBIX (DaKyJbTETOB U By30B). B TakoM cityuae, paccyxna-
€T y4YEHBIi, IOCTATOYHO BBIYYHTh 'PAMMATHKY U JIEKCUKY S3bIKA, HE YIIIyOssCh B TIPOU3HOIIICHUE
(3Ta 1enp OblIa pealM30BaHa TAKXKe B MporpamMMmax JJIsi CPEeTHUX 00Ime00pa3oBaTEIbHBIX ITKOM).
Ecnu sxe HeoOX0IMMO U3y4aTh pa3roBOpHYIO pedb, To Lllepba pekomMeHayeT cinymars rpaMMOQOH-
HbI€ 3allMCU U TUIACTUHKH, HA KOTOPBIX 3BYYUT MHOCTpaHHAas peub. [10 MOHATHBIM MpUYUHAM Bapu-
aHT OOIIEHNS C HOCUTEJISIMA WHOCTPAHHBIX S3BIKOB HE PaccMaTpUBaCs.

Wnen lepOb1 0 mpemogaBaHUN MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, KAK HETPYIHO 3aMETUTh, HA TEKYIITHI
MOMEHT Y>K€ YaCTMYHO YCTapeld, OJHAKO paccCMaTpUBAaEcMOE M3JaHUE UHTEPECHO HAM MOCTOJBKY,
MOCKOJIbKY JEMOHCTpHpYeT paboTy memarorudeckoro renus LllepObl, moaTomy paszdbepemM AaHHYIO
paboty moapobHee.

O meToauKax MpernoAaBaHus HHOCTPAHHBIX S3BIKOB HAITMCAHO OTPOMHOE KOJIMYECTBO JIUTEPaTy-
pBI, HO TO, yTo mpearaet JI. B. IllepOa, co Bcell 04eBUAHOCTHIO CTOUT OCOOHAKOM OT T'€HEepallb-
HBIX pa3paboToK.

B nepByto ouepenp lllepOa neMOHCTpUPYET XOPOILIYIO OCBEIOMIIEHHOCTh B HCTOPHH BOIPOCA,
Mepeymclisis HauOoJiee MOMYJSIPHbIE METOJbI IPETOJaBaHUs HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, WUMEBIIIHC
Y UMEOIINE PacipocTpaHeHe B 3apyOeXHBIX cTpaHaX. Bce METOIBI OMy4YaroT cBOe HAMMEHOBA-
HUE: «HATYPATbHBIN MeTO» (M3yUYeHHE MHOCTPAHHOTO sI3BIKA B XOJIE TMIOTPYKCHUS B ayTCHTHUHYIO
cpey OOIIEHUS Ha JIAHHOM SI3BIKE), «METOJI T'YBEPHAHTKI» (M3yueHUE HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA B XOJIC
pETyJIApHOTO OOMICHUS C BOCHMUTATEIHHHIICH, TOBOPSIIECH Ha 3TOM S3BIKE), «IIEPEBOHO-TpaMMa-
THYECKUNA METOM» (M3ydeHHEe WHOCTPAHHOTO SA3bIKa MyTEM aHAJIN3a WHOS3BIYHBIX TEKCTOB U HX TIe-
peBOIa HAa POJTHOH SI3BIK), IIPSIMOU METOM» (M3yUCHHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA C AKIIEHTOM Ha MPOu3-
HOIIICHHE U TOBOPEHHE U 3aIPETOM UCIOJIB30BAHUS POIHOTO SI3BIKA).

[llepOa yka3pIBaeT Ha JOCTOMHCTBA M HEIOCTATKUA KAXKIOTO METONa, AWILIOMATHYHO O0XOIs
CTOPOHOI BOIPOC O TOM, YTO €T0 COOTEYECTBEHHUKH B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM HE MMEIH BO3MOXKHO-
CTU TOTPY3UTHCS B COOTBETCTBYIOIIYIO SI3BIKOBYIO CpEy WM HaHSATh MHOCTPAHHYIO T'yBEPHAHTKY.
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Mexnay tem mia Il{epObI-iemarora OYEBHUIHO, YTO TAKOBOE ITOTPY)KCHHE HEOOXOIUMO, B CBS3H
C YeM OH BBIJIBUTACT MJICI0, KOTOpas ObLIa peajin30BaHa y)Ke MOCJC ero CMEPTH: OH MHIIET O He0O-
XOJJUMOCTH CO3/aHUs IIIKOJ, B KOTOPBIX MHTEHCUBHO U3yYalHCh Obl HHOCTPAHHBIC SI3BIKH, IPUYCM
Ha 3THX JKe A3BIKaX MpernoaaBajcs Obl U psia o0mmeoopazoBarenbHbIX mpeameroB. C 1949 r. B CCCP
CTaJIA TIOSBIIATHCSA TaKHWE ITKOJBI (ITyCTh M B HEOOJIBIIOM KONMHYECTBE). TeM caMbIM OTYACTH KOM-
TIEHCHPOBAJIOCH OTCYTCTBUE BO3MOXKHOCTH TIOTPYIKEHUS B MHOS3BITHYIO SI3BIKOBYIO CPEIY.

OTnnuntenbHON yepToil paccyxaennit LllepObl sBIsSeTCS TOTOBHOCTD MPU3HABATH HECOBEPIIICH-
CTBO CBOMX BBIBOJIOB. Hampumep, mociae 000CHOBaHHS MPAKTUISCKON 3HAYMMOCTH H3YUCHHUS HHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB M OUCPUMBAHMS YMEHUH, KOTOPEIMH JOJKEH OBJIAeTh yuaruiics, [llep6a cpazy
OrOBapUBACTCS, YTO NMPUBEJCHHBIN CIIMCOK HE SIBJIETCS OKOHYATEIBHBIM M MOXKET OBITh Pa3BHUT
U yiydirneH. Takoro pojia OroBOPKH — 3HaMEHAaTeIbHasA YepTa JMYHOCTH IIeIarora i y4eHoro, KOTo-
PBIi HE TIPETEHI0BAN Ha TO, YTOOBI OBITh HCTUHOM B TIOCTIEAHEH HHCTAHIINH, & TIPOCTO M3JIaraj CBOU
MBICITU Y€TKO M MOAPOOHO. [IeHHOCTh 3THX MBICICH ObUIa OKOHYATEIBHO OCMBICICHA YXKE TOCHe
€ro KOHYHMHBI.

OueHb BaXXHOM HJieeid, KOTOpasi B COBPEMEHHOI METOJMKE IPENo1aBaHrs MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
3aHUMAET BEIyIIEee MECTO, SBISETCS TOJOKEHHE O HEOOXOIMMOCTH OCBOOOIUTHCS M3 IIICHA
POIIHOTO s3bIKA M HAYaTh MBICIHTh Ha WHOCTpaHHOM si3bike. JI. B. IllepOa BeigBUTAET MOCTyJAT
0 «CIWHCTBE S3bIKA W MBIMUICHHS», KOTOPBIA TOJIBKO 3apokaaiics B Hadajge XX B. U aKTUBHO IPO-
nBurazncs B paborax coBpemennuka lllep6st JI. C. Beirorckoro. Mel Bunum, urto JI. B. Illep6a pac-
CYKJIaeT Ha YPOBHE MEPEIOBBIX OTKPHITHI U TEHICHITNI CBOETO BPEMEHH.

E1e ogauM 1r000IBITHEIM CBUAETEILCTBOM 0 x)U3HU B CoBeTrckoM Coroze 1930-x — 1940-x rr.
SIBISIETCSI HAacTosATeNbHAs pekoMeHarus [llepOrr He meperpykaTh YIeOHUKH HHOCTPAHHOTO S3bIKa,
TeM 0oJjiee YUeOHUKU JJI HAYMHAIONIMX, MOJUTHYSCKUMH TeKcTaMu. 110 Bcell BUIMMOCTH, COBET-
ckas mponaraHaa Obima moBcemecTHOH. lLllepba ¢ OCTOPOKHOCTHIO OTMEYaeT, YTO MpOIaraHja
B y4eOHHKaX JOJDKHA OBITh, HO €€ HE JOJDKHO OBITH CIHUIITKOM MHOTO. Ilepen Hamu quruioMar, Ko-
TOPBII TPaMOTHO OIEHHBAJI OOCTAHOBKY, B KOTOPOM KFLI.

B Toii ke paboTe 0OHapYyKMBacM Ba)XKHOE C TEOPETUUYCCKOW TOUKH 3PEHUsI pa3rpaHUuCHUE JBY-
s3pIuns (ceiyac 0oJiee MOJHBIM SIBJSICTCS TEPMUH «OMIJIMHIBH3MY») HAa YHCTOC W CMEIIAHHOE.
JI. B. lllepba apryMeHTHPOBAHHO ITOKa3bIBACT MPEATIOYTUTEIIFHOCTh MEPBOTO B CPABHEHUH CO
BTOPBIM.

B kon1e paccmatpuBaeMoii pabotsl lllepba BHOBb pacKkphIBaeTCs CKOpEe KaK YUEHBIH, YeM Kak
regaror. OH TOJAPOOHO OIMMCHIBACT IPHHECIIEE €My BCEMHUPHYIO CJIaBy HAy4YHOE IIOJIOKCHHUE
0 TPOSIKOM acCIIeKTE S3BIKOBBIX SIBICHHM, HO HA 3TOT pa3 MPUMEHUTEIBHO K TEIaroruke, 3aTeM
B TOM K€ MPEJIOMJICHUH 3aTParuBaeT TECOPETUUECKYIO TPAMMATUKY U IIEPEBOJOBEACHHUE.

W3nanme «lIpernogaBanue MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B CPEHHEH IIKOJIE», KaK M3BECTHO, SIBISICTCS
cBoero poza 3asemanuem JI. B. IllepOb1, KOTOPHIH THCAT 3TOT TPY, YK€ OYOyUH TSKEIO OOTHHBIM.
TeMm 1eHHEE TE€ MEPCIEKTUBBI MPEMOJaBAHUS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B IIKOJE, KOTOPHIE HAMEYaeT
IeJaror M yueHslid. Ero ¢pyHmaMeHTaabHbIe pEKOMEHIAI[UH TAKOBBI:

o TIPETOJABATEIISIM HEOOXOAMMO OTOPOCUTH IPEIPACCYI0K, OYATO HAYIUTHCS YATATH KHUTH Ha
MHOCTPAHHOM $I3BIKE MOXXHO JIUIITh B MEPY MPAKTHUECKOTO BIAICHUS 3THM SI3BIKOM, T. €. TaK, KaK
3TO UMEET MECTO Ha POJITHOM SI3bIKE;

o TIPEIOJaBaTeNI JOHKHBI YUUTh U Pa3rOBOPHOMY S3BIKY, H IIOHUMAHHUIO TEKCTOB;

e 3ayuYMBaTh MHOCTPAHHBIC CIIOBA HEOOXOAMMO HA OCHOBE M3ydaeMBIX TEKCTOB, a He Oeccurc-
TEMHO, HaIpUMEp MOJAPS] 1O CIOBapIo (3TO KpaifHe BAXKHOE IMOJIOKEHUE, KOTOPOE JI0 CUX TOpP HE
Bceryia coOroaaeTcs COBpeMEHHBIMU TIeIaroraMu), MpuYeM peKOMEHIyeTCsl 00pa30BhIBATh U3 U3Y-
JaeMBIX HOBBIX CJIOB (Dpa3bl 1 aHTOHUMUYIECKUE TIAPHI;

e MPEINOAABATENH JODKHBI OBITH 00PA3LIOM YISl YUAIIUXCS MPU OTPAOOTKE HABBIKOB IMPOU3HO-
IICHUS.

IllepOa MPUBOAMT U PSAI APYTUX PEKOMEHIAIMI 00Jiee MEIKOro XapakTepa, KOTOPhIe MBI 31eCh
OImycTUM. PaccMOTpeB meaarorndeckyio cTopoHy pabotsl IllepObl, MBI TOKa3aiu, 4To MeJarormye-
CKasi MBICIIb YUEHOTO OMUpPAallach Ha €ro HayYHbIE U3BICKAHUS, IPU ITOM HEKOTOPHIC UACH METOIU-
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YEeCKOro Xapakrepa, Kotopsle npeanarain lllepba, Obuin mepeoBBHIMU HE TOJIBKO AJISL €r0 BPEMEHH,
HO W JIJIsl COBPEMEHHOTO COCTOSIHMSI MIPETOIaBaHNsl MHOCTPaHHBIX s3bIKOB. [Ipu 3tom Lllepba mpo-
SBJISUT HEOOXOAUMYIO THOKOCTD, YUUTHIBAs NPEIATCTBUS K H3YUEHUIO HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, KOTO-
peie cymectBoBaid B CoBeTckoM Cor03€ B CBSI3U CO CIIOXKMBIICHCS MOJUTUYECKOM 00CTaHOBKOM
U UAEOJIOTHYECKON MOAO0IUIEKOH. IMEHHO B CBSA3M C 3TUM MOXHO T'OBOPHUTH O TOM, YTO HEKOTODBIE
pexomenganuu LllepOpl Ha CETOAHANIHUI NEHB yCTapelu MO MPUYMHE OTCYTCTBHS O3HAYEHHBIX
MPENSTCTBUM.

3akaoueHue

[IpoBenennsrit 0630p pador LllepObl kak HaydyHOTO, TAK W MENArOTHYECKOTO IUIAHA, TO3BOJISIET
3aKIII0YUTh, 4To JleB BmamumupoBud ObUT 4eIOBEKOM MaKCHMAbHO HIMPOKOro Kpyrosopa. OH
TUTAHOMEPHO JeJiall CBOIO PabOoTy M Peann30BBIBAN CBOW TallaHT B TEX OOJIACTSIX 3HAHUH, B KOTOPBIX
cumtan ceds crenuanucToM. VIMEHHO 3Ta cTpaTerus Mo3BOJIWIA €My OBITh YCICIIHBIM U B IOPEBO-
JIOIIMOHHYIO 3IIO0XY, M B COBETCKUH mepuo. XapakTepHoi deproit ctuis JI. B. IllepOsl sBisercs
THIATEIHHBIN aHAIN3 KaKIO0W OTJENBHO B3ATOW MPOOJIEMBI C MPUBEICHUEM HATIIATHBIX IIPHMEPOB.
YdeHpIil HE CUUTAT BO3MOKHBIM C(OPMYIHUPOBATh HEKUH TIOCTYNAT, HE MOJKPEUB €ro J0OPOTHOH
JoKazatenpHoi Oasoif. Tam, rae Takoil 0a3pl He Haxomwioch, lllepba CKpOMHO mHcaj, YTO OH
B JIJaHHOM BOIIPOCE HE MPETEHAYET Ha OKOHYATEIbHOCTh CBOMX CYXAEHUH. pyroil OTIMUUTENbHOM
ocobeHHocTh0 pabdot LllepOrl siBIsIeTCs] COCTaBleHWE MOLIArOBOW MHCTPYKOUHU. Ero paboTsl n3o-
OMITYIOT pa3TUYHBIMH ITyHKTaMH, C IIOMOIIBIO0 KOTOPBIX YUYEHBIH JIOHOCUT JIO YATATEINs CBOM OCHOB-
HBIE Te3UCHl. TakuM 0Opa3oM, HyMepalus HrpaeT 3HAYUTEIBHYIO POJIb B OONBIIMHCTBE PadOT
lepObl, 4TO CBHAETEIBCTBYET O CTPEMJICHHH HWCCIENOBATENsi BBECTH BCE MMEIOIIMECS JIaHHBIE
B HEKOTOPYIO Kinaccudukanuio aubdo uepapxuto. Ctuib Llepopi-yuenoro u [epOsi-riegarora Hesa-
OBIBacM M HETIOBTOPHM.

B nmanHO# cTaThe MBI HAMEPEHHO M30eTaal OOIIETEOPETHICCKIX MONIOXKEHUH, pa3BuUThIX Llep-
00M, MOCKOJIBKY O HUX MHUCAIHA HEOJAHOKPATHO. MBI CTaBWIM nepes coOoi 3aady MmoKa3aTh, KaKUM
obpazom lllepbe ynaBanock aenarh CBOM YPE3BBIYAMHO METKHE HAOJMIOAEHUS O CYLIHOCTH S3bIKA.
XOTs MPEANPUHATEI HAMU 0030p HENIb3sl Ha3BaTh MCUYEPITBIBAIONINM, MBI HaIEEeMCs, YTO TIOCTaB-
JIEHHYIO 3a]lady yAalloCh B 3HAYUTENIBHON cTeneHu BuIMOAHUTH. JI. B. lllepba, saBiussich TanaHTIu-
BBIM OpPTaHHM3aTOPOM, C TOTOBHOCTBIO 3aITyCKaJ, KaK Celyac MOJHO T'OBOPHUTH, 0Opa30BAaTEIbHEIC
Y TIPOCBETHUTENBbCKHE MPOEKTHl. OH OBUT HE TPOCTO JIGKTOPOM: OH CIOCOOCTBOBAJ CIUIOUEHHUIO BO-
KpYT ce0sl TATAaHTJIMBBIX U TyMAaroIIuX JIto/eil, Oyab TO CTY/IEHTHl YHHBEPCUTETA, MOCEUIABIINE €T
KPY>KKH, MJIM MacTHTHIC yueHble, 0ObeauHuBIINECS B [leTepOyprckyro (DOHONOTHUYECKYIO LIKOIY.
ITpu 5TOM HEOOXOAUMO OTMETHTh, YTO OONBIIYIO YaCTh CBOMX JIMHIBUCTHUECKUX OTKphITHIT [1epba
CIenan B XOJ€ aHAJIM3a Pa3TOBOPHOTO s3bIKA. M3yueHne pyccKoro si3plka Kak TaKOBOTO JINOO B CO-
MOCTaBJICHUU C (PPaHILy3CKHUM CTal0 CBOETO POAA OTIPABHOM TOYKOH, OTTaJKUBAsICh OT KOTOPOH
YYCHBIN JeNal BBIBOMBI, SIBJSBLUIMECS NMEPEIOBBIMH AJISL €ro 3M0Xd. Pe3toMupysi, moguepKHeM: Ha-
yuroe Hacnenue JI. B. IllepObI mo ceit meHb COXpaHsIeT CBOI0 aKTyalbHOCTh KaK B TEOPETHICCKOM
iaHe, Tak u B npukiagaaoMm. K padoram [lepOsr oOpamanuck u emie OyayT oOpamaThcsi HEOIHO-
KpaTHO, IMO3TOMY MOKHO CKa3aTh, UTO Hay4Has IIKOJa, UM CO3JaHHAs, )KUBET U 1Mo ceil neHb. He-
BO3MOJKHO TMPEJICTABUTH COBPEMEHHOE OTEUECTBEHHOE SI3BIKO3HAHUE B OTPBIBE OT padOT 3TOTO BHI-
JTAIOIIETOCS YYEHOTO U Tiefiarora.
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NHcbopmauus ans aeTopos

I[IpaBuia opopMiieHHs TEKCTA PyKOIMUCH

ABTOpBI MPEACTABISIIOT CTaThH HAa PYCCKOM si3bIke 00beMoM oT 0,5 meuyaTtHoro smcta (20 ThIC.
3HaKOB, WpHPT 14, MexcTpounslii nHTEpBan 1,5) 1o 1 aBTopckoro nucra (40 ThIC. 3HAKOB) BKIIIO-
vas wwnoctparuu (1 mwtoctparus dopmarom 190 x 270 MM = '/ aBTOpCKOro NMCTa, MM
6,7 ToIC. 3HaKOB). [IyOmuKamuwm, MPEBHIIAOIINE YKa3aHHBIH 00BeM, JOITyCKAIOTCSI K PACCMOTPEHHIO
TOJILKO MOCJIE MHANBHIYaIbHOTO COTTIACOBAHHS C OTBETCTBEHHBIM PEAAKTOPOM.

TpedoBaHus K 0GpopMIEHUI0 OCHOBHOI0 TEKCTA
¥ WLTIOCTPATUBHBIX MATEPHAJIOB

K pykonucn HE0OX0IUMO MPUIIOKUTH CBEAEHHS 00 YUE€HOU CTETeHH, yUeHOM 3BaHHUH, TOJDKHO-
CTH U MeCTe PabOThl, a TAK)KE KOHTAKTHBIH TeJe(OH, SJIEKTPOHHBIN U TOYTOBBIN aJipec aBTopa.

Obs3amenvrvim mpebosanuem sBisgercs Hamuane nHaekca YK (YHHBepCcaTbHON MeCATHIHOM
KJIacCH(HUKAINN), PE3FOME CTaThH HA PYCCKOM M aHTIHHACKOM si3bikax (mo 300 citoB), a Takxe aB-
TOPCKUH TIepeBOJl Ha3BaHUS CTAThU HA aHTTIMICKUI S3BIK, KIto4ueBble cioBa (10 10 cioB) Ha ABYX
A3BIKaX, CBEJCHUS O (PMHAHCOBOM MOJAEPKKE.
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Bubnuorpaduueckre CChUIKU: B TEKCTE B KBaJpaTHBIX CKOOKaX yKas3bIBaeTcsl paMuiInsi aBTOpa,
ron m3nanusa. Hampumep: [Pozen, 1969. C. 5]. B xoHUe cTaThu MOMEIIAETCS CIIUCOK JUTEPATYPHI
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B andaBuTHOM TOpsAaKe O6e3 Hymepauuu. bubnmorpadudeckoe onrcanue myOIMKAIMA BKIIOYACT:
(aMWIMM ¥ WHUIUANIBI aBTOPOB (BCEX, HE3aBUCUMO OT WX 4YHCIA), TIOJHOE Ha3BaHUE paboTHI,
a TakXe M3JaHHs, B KOTOPOM OIyOJIMKOBaHa (IS cTaTeil), TOpo/, Ha3BaHHWE M3/1aTeNbCTBa, TOJ] U3-
TaHWs, TOM (711 MHOTOTOMHBIX H3MIaHWM), HOMEp, BBITYCK (71 TepHOANYECKUX H3MIaHui), 00beM
nyOnuKanuu (KOJIMYECTBO CTPaHMI — AJIsl MOHOTpad Uy, epBasi U MOCIETHsISI CTPAHUIIBI — JAJIsl CTa-
Tb1). CCBUIKM Ha apXUBHBIE IOKYMEHTHI O(OPMIISIOTCS B BHJIE CHOCKHU (TEKCT CHOCKH pacrojaraert-
¢Sl BHU3Y CTpaHMIBl). bubmmorpadnueckne NCTOYHUKN HE HYMEpYIOTCs !
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TaBaTh B popmartax .gif, .jpg, .tif ormensubIME daiinamu.

Homyckaetcst co3nanue tabui 1 auarpamm B WinWord u Excel (o6s13aTesibHO NPHIIOKHUTH HC-
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Bce Bompochl, cBA3aHHBIE ¢ M3MEHEHHEM M YTOYHEHHEM TEKCTa B TpoIlecce PeNaKkTOPCKOM
MPaBKH, TOJDKHBI CHUMAThCSl aBTOPaMHU B XOJI€ TIEPENUCKH T10 AJIEKTPOHHOW MOYTE B CTPOTO OMpe-
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JIeJICHHBIC JJISI 3TOTO peaKosuierueii cpoku. HapyiieHrne cCpokoB BEJET K OTKa3y B OIyOJIMKOBAHUH
ctatbu. [lepenucka mpaouyuonHo noumou He oCyuwecmeaisemcs.

TpeOoBaHus K coaepKaHUIO MyOIHKYeMBbIX MaTepHAJIOB

Tpebosanus k meme uccredosanus, 3asa6ieHHol 6 cmamve. Kak mpaBnio, BbIOOp acIIMPaHTOM
TeMBbI MyOIUKaA COOTHOCUTCS C TEMOW €ro KaHAMIATCKOTO AMCCEPTAMOHHOTO HCCIIECAOBAHHMA.
[Ipexne yeM NPUCTYNHUTH K HAIMCAHUIO CTaTbU, HEOOXOIUMO BBIICHUTH, SIBJIAETCS JH pa3paldaThl-
BaeMas aclUpPaHTOM TeMa aKTyaJbHOW M HOBOW Ui (PUIIOJIOrMYECKUX HayK. B pemenun storo Bo-
npoca acHUPaHTy He CIeIyeT MOJaraThCs TOIbKO HA MHEHUE HayYHOTO PyKOBOJIUTENSI U COTPY/IHU-
koB cBoero HUU wnu By3a. Heo0xoaumMo TmaTeasHO MPOBEPUTH CAMOMY, KaKOe KOJUYECTBO paboT
y>Ke OBLIO BBIIIOJHEHO IO JAaHHOW TeMe OTEUECTBEHHBIMH U 3apyOeKHBIMU HCCliefnoBaTes My, s
YTOYHEHHS CHTYalldl C aKTyalbHOCTHIO M HOBHU3HOW TEMBI HYXKHO OOpaTUThCS K aBTOPUTECTHBIM
oubnuorpadpuueckum pecypcam (rsl.ru, rnl.ru, elibrary.ru, loc.gov u 1. 1.) ¥ ¢ TOMOILBIO BCEX KITtO-
YEBBIX CJIOB BBIBUTH KPYT YK€ BBIIOJIHEHHBIX HccieqoBaHMH. Ecim, Hampumep, coMaTH4eCKUM
KOMIIOHEHTaM B COCTaBe aHITIMHCKUX (ppa3eonorn3MoB, B TOM YHCIIE COLMOJICKTHBIX, Y)K€ IOCBS-
meHo 6omnee 150 CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKUX HMCCIEAOBAHHM, TO COUCKATEISIM YUEHBIX CTEIICHEH
CTOUT NEPEKITIOYUTHCS HAa APYTHE TEMBL.

Tpebosanus k 00vekmHOU U npeOMemHou Hogu3He ucciedoeanus. HoBu3Ha TMHIBUCTUYECKOTO
HCCIIETIOBAHUS MOXET OBITh OOBEKTHON M MMPEAMETHOM.

Tpebosanus xk onucanuio 06veKmMa Uccie008anus. ABTOp CTaTbU B PE3yJIbTaTe BBITOIHEHHOTO
UM HCCJIEJOBaHMs TOJDKEH MMETh HauOoJee MOJHOE M CHCTEMHOE MPENCTaBICHUE 00 M3yYCHHOM
uM oObekTe. ['paHuIpl 00bEeKTa JOJKHBI OBITh NpEAebHO YETKO OYepUeHBI B cTaThe. Hampumep,
€CIIM pedb UJET O S3BIKOBBIX €IUHHUIAX, TO JOJDKHO OBITh YKa3aHO, K KAKOMY SI3bIKY HMJIH SI3BIKaM
KaKoOr0 MCTOPUYECKOTO MEPHOAa MM HEPHOAOB OTHOCITCS NaHHBIE SIUHMIBI, KAKOBO MX o0liee
KOJINYECTBO, U3 KAaKUX UMEHHO HCTOYHUKOB, IIMCbMEHHBIX WM YCTHBIX, OHU OBUIM B3STHI U KaKUM
MeToJoM ObUIH coOpaHbl. IIpu OTCYTCTBHHM y 00BEKTa TOUYHBIX KBANH(PUKATHBHBIX XapaKTEPUCTUK
BBIBO/IbI MCCIICAOBAHHUS HEJIb35l CYMTATh PENPE3CHTaTHBHBIMU.

Tpebosanus k xapaxmepucmuke npedmema uccredoganus. O6 00beKTe, Jake XOPOIIO U3ydeH-
HOM B psiJic HaNpaBICHUH, MOXHO MOJYYHUTh [IEHHYIO HOBYIO HH(POPMAIHIO TIPU HOBOM MOJIXOJIE K
ero u3ydenuto. M3 cogeprkanusi CTaThy CIIEUAIMCTaM JIOJDKHO OBITh SICHO, B YEM UMEHHO COCTOUT
npeaMeTHas HOBU3HA BBITIOJHEHHOH paOoTHI.

Tpebosanusa xk gopmyauposke Hazéanuii cmamou. POPMYINPOBKA HA3BaHMSA CTAaTbU JIOJDKHA
YEeTKO OTpa)kaTh OOBEKTHBIC U TPEJMETHBIC XapaKTEePUCTUKU UccienoBaHus. CIMIIKOM IUPOKHE
(OpMYIHPOBKHM, HE COOTBETCTBYIOIINE COAEPKaHHIO paboThl (Hanpumep «Mopdonoruueckue ka-
TEropuM: KOMMYHHKATUBHBIN aCHIEKT HHTEPIPETALIUMNY ), BBOIAT YUTATENCH B 3201y KICHHE.

Tpebosanusa k 000CHOBAHHOCIU U OOCMOBEPHOCIU HAYUHBIX NOJONCEHUU U 8bl80008, Npeo-
cmasnenuvix @ cmamve. CTeneHb 000CHOBAaHHOCTU M JJOCTOBEPHOCTH HAYYHBIX TIOJOKEHHH U BbI-
BOJIOB JIFOOOH JINHIBUCTHYECKOI pabOThl 00YCIIOBINBAETCS PEIIPE3CHTATUBHOCTBIO UCCIIEI0BATEIIb-
CKOW KapTOTEeKH U NPHUMEHEHHEM HEOOXOJIUMBIX METOJIOB HUCcieloBaHUs. B HacTosiiee Bpems
penpe3eHTaTHBHOCTH OOJIBITMHCTBA JIMHIBUCTUYECKUX HCCIIEA0BATEIBLCKIX KAPTOTEK JOJDKHA MO-
KPEIUIATbCS KOMIBIOTEPHBIMA KOPITYCHBIMH JaHHBIMH (KOJUIEKIMH CCHUIOK Ha JIMHTBUCTHYECKHE
KOPITyChl MOXHO TIOCMOTpETh, HampuMmep, Ha caiite http:/ www.uow.edu.au/~dlee/CBLLinks.htm).
[Tepeunn METOIOB TMHTBUCTHYECKHUX MCCIICIOBAHUN MPECTABICHBI B YUCOHON U CIICIHMAIEHOM JTH-
TepaType.

Tpebosanus Kk COOMHECEHHOCU NOTYUEHHBIX 8 UCCIe008aHUU HOBBIX 8bIBOO0E C YETbl0 U 3a0a-
yamu, 3asa6nenHbiMu 6 cmamoe. IlocaenoBaTeTsHO TEPEUUCIIEHHBIE B KOHIIE CTaThU BBIBOJIBI HCCIIE-
JoBaHUsI (B OpsiIKe yObIBaHMS MX 3HAYMMOCTH) JIOJDKHBI OBITH CKOPPEITUPOBAHBI C 3asBICHHBIMU B
Hayasle CTaThH LEIBIO U 3aJauaMH.

Tpebosanus Kk MOUHOMY U NOCIEO0BAMENLHOMY UCNONLIOBAHUI0 MEPMUHOE 8 HAYUHOM MeKCHe.
CHCTEeMHOCTh — OTJIMYHTENbHAsT YepTa HaydHoro 3HaHus. CyOBEKTHBHBIA CCEHU3M, KOMITMISATHB-
HOCTb, CIMIIKOM BOJIBHOE OOpallleHHe ¢ TePMHHAMH WIH NOJHOE UTHOPHUPOBAHHUE CIELHATBHON
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TEPMUHOJIOTUU CBUJICTEIBCTBYIOT O HEMpodecCHoHann3Me aBTopa. Bece HeoOXoaumble Ui H3I0-
KCHUSI TEPMUHBI JOJKHBI OBITH CUCTEMHO CTapMOHW3UPOBAHBI U YIMOTPEOJIEHBI aBTOPOM CTaThH
TOJIEKO OJTHO3HAYHO. B CcTaThsX, MOCBSIIEHHBIX METAIMHTBUCTHIECKUM MpoOieMaM (UCTOPHH JTHH-
TBUCTHYECKOW TEPMHUHOJIOTHH, HEOJHO3HAYHOCTH TOJKOBAHUS TEPMHUHOB B PAa3IMYHBIX HAYYHBIX
LIKOJIaX, (PMKCAllMM TEPMUHOB B CIELUAIBHBIX CIOBApSX U T. [.), AOJDKHBI OBITH MPEICTABIICHEI
TOJIEKO HOBBIE JJIsI OT€YECTBEHHBIX CIICIUAMCTOB CBEICHUS. BBeeHNEe OpUTHHAILHOW aBTOPCKOM
TEPMHHOJIOTHH JIOJDKHO OBITH OOBEKTHBHO 00OOCHOBAHO.

Tpebosanus xk ucnonvzoganuro yumam. Bce IpUBeI€HHBIE B TEKCTE CTAaThH SIBHBIE U CKPBITHIE
LUTATHI JOJKHBI UMETh CCBUTKU. PedepaTHBHOCTD U3NOKEHHS, OOMIINE UTAT U APYTHe MPU3HAKU
«BTOPHYHOT'O TEKCTa» HE MO3BOJIIIOT PACCMATPUBATh HEKOTOPHIE CTAaThH KaK OPUTHHAIBHBIC U ca-
MOCTOSITENIbHBIE TPON3BECHHUS HAYYHOTO CTHIIS.

Tpebosanusa k ompasiceHuto 8 cmamve UHGOPMAYUU O TUYHOM YYACHUU ABMOPA 8 UCCe008a-
Huu. VI3 comep:kaHUsl CTaTbH NOJDKHO OBITH MOHSTHO, B YeM MMEHHO COCTOHMT JHMYHOE Yy4acTHe
aBTOpa WM aBTOPCKOTO KOJUIEKTHBA B MOy9Y€HUH HAYYHBIX Pe3yJbTaTOB. B TeopeTmueckux uccie-
JIOBaHHSX aBTOp (WJIM aBTOPHI) HE JIOJDKEH «KOMIIOHOBATh» KOHCIIEKTHI UY)KUX TPYJIOB B COOTBET-
CTBHH C 3aMBICIIOM CBOEH padOThI, a JIOJDKEH BBIXOJUTHh Ha KAYECTBEHHO HOBBIM YPOBEHb CAMOCTOSI-
TEeTHLHON pedIeKCHH.

Tpebosanus Kk ompadxcenuro ¢ cmamove NPUKIAOHO20 3HAYEHUS] NOJYHYEHHbIX Pe3yIbmamos Uc-
cnedosanus. B TekcTe cTaThU MOMKHBI OBITH YKa3aHbI cepbl UCIIOIB30BAHUS PE3yIbTATOB, MONY-
YEHHBIX aBTOPOM.

Coomeemcmeue mexcma cmamovy mpebOSAHUAM K HAYYHOMY cmuaio U ogopmienuio. TexcT
CTaThH JIOJKEH COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHUSM, PEABSIBIIEMBIM K TEKCTaM 3TOro kanpa. Mugop-
MalMI0 O >KaHPOBOH cHeuuM(pHUKe HAyYHBIX CTAaTed MOXKHO MOYEPHHYTh M3 Y4YEOHBIX MOCOOHit
10 HAYYHOMY CTHIIIO pedun. TpeboBaHus k odopmieHuIo crateit B xypHaie «Bectank HI'Y. Cepus:
JIMHTBHCTHKA ¥ MEKKYIBTYPHAs KOMMYHHKAILIUSD IMyOJIUKYIOTCS HA COOTBETCTBYIOIINX CTPAHUIIAX
B KaXJOM HoMepe xypHana. [Ipocum aBTOpoB oOpamaTh BHUMaHUAE Ha 00bEM MPHCHUIAEMBIX PY-
komuceit (He meHee 20 000 3HAKOB) W HEIOTTYCTUMOCTh TE3UCHOTO M3JIOKEHUS MaTepraa.

[lepenaBasi pyKOnuch cTaThu (MPOU3BEACHNE) B PEIKOIUIETHIO Ky PHaja, aBTOP TEM CaMbIM IIpe-
JOCTaBIISIET €M PaBO HUCIOJB30BaHMS MEPEJaBAEMbIX MAaTEPUANIOB B COCTABE JKypHala CIEAYIOLU-
MH croco0aMu: 0OHapoJOBaHUE, BOCIPOM3BEIEHHUE, PACIIPOCTPAHEHHUE, IOBEICHNUE NPOU3BEACHUS
JI0 BCeoOILero CBENICHUsI IIyTeM pa3MelleHus B ceTh VHTepHeT, myOJIMYHbINA 1MOKa3, a TakKe MepeBo/]
Ha MHOCTpPaHHBIE S3BIKU, BKIIOYAsl TE€ )K€ JEMCTBUA OTHOCHUTEIBHO MEPEBEACHHOIO MPOU3BEIACHHUA,
Ha TEPPUTOPHUH BCEX TOCYAAPCTB, i€ NPOU3BEICHUE OAJICKUT IIPABOBON OXpaHe.

JocraBka MmaTepuajioB
[IpencrapiseMbie B peAaKIMIO MaTepHaIbl MOXKHO MepeaTh JuYHo (koMHata 1269, HOBbI KOp-

myc HI'Y) mnm nepecnate 1o 37eKTpOHHON TIOUTe.

AJlpec peaKiMOHHOM KOJUIETHH
cepuu «JIMHTBUCTUKA U MEKKYJIBTYPHAS! KOMMYHHUKAIUS

Kadempa ucTopuu v TUIIOJIOTHH A3BIKOB M KYJIBTYP
yi. [Tuporoga, 1, HoBocubupck, 630090, Poccus

Ten.: (383) 363 42 23
E-mail: lingua@vestnik.nsu.ru
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